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  God komt alle eer toe.


  Hoofdstuk 1


  Hij zag er heel gewoon uit.


  De man wandelde op zijn gemak door de straten van Washington, alsof hij daar thuishoorde. Hij droeg een antracietgrijs pak, een rood met blauwe stropdas en glimmende Italiaanse leren schoenen. In zijn hand droeg hij een kalfsleren attachékoffer en in zijn zak zat een telefoon – een van zijn belangrijkste rekwisieten. Een man in pak, met een attachékoffer en een telefoon … Wie zou hem in het centrum van Washington opmerken, laat staan verdenken?


  Toch was de reden waarom hij in de stad was bepaald niet gewoon te noemen. Hij was hiernaartoe gekomen om zijn prooi op te sporen. Het was vroeg in de avond in de eerste week van een veelbelovende zomer. Het was druk in de straten en de restaurants en cafés zaten propvol gasten die genoten van de eerste langer wordende, warmere dagen. Een nieuw, ongeremd optimisme leek de kop op te steken als de zomer arriveerde – de boeien van de winter werden losgeschud en mensen begonnen te denken aan vakanties, stranden en bruin bakken in de zon. Zakenlunches leken minder gespannen doordat de partners het meer over jachten en zomerhuisjes hadden dan over de economie en de dalende grondstoffenprijzen.


  Hij wist er alles van, want overdag bewoog hij zich in de zakelijke kringen en hij had al veel van dat soort lunches en gesprekken meegemaakt. Maar ’s avonds, als zijn stemming omsloeg, veranderde hij in een heel ander wezen.


  Zijn prooi was niet te vinden op Pennsylvania Avenue of Constitution Avenue. Nee, die kon hij alleen vinden in de schaduwachtige steegjes en in de donkerste hoekjes van de stad. Hij was niet bang. Nee, hij was juist degene die anderen liet sidderen van angst.


  Hij was op weg naar het noordoosten van de stad, waar, op een paar straten van Capitol Hill vandaan, cocaïne op straat verkocht werd. Nu kwam hij in de wijken waar zijn huidskleur hem in gevaar kon brengen, maar hij liep vol zelfvertrouwen verder, terwijl hij constant om zich heen keek om de mensen om zich heen te bestuderen. Hoewel hij hier en daar nagefloten en uitgejouwd werd, deinsden zij die dicht genoeg bij hem kwamen om zijn ogen te zien, snel achteruit.


  In dit deel van de stad waren meer dan genoeg potentiële slachtoffers, besefte hij. Een mensenleven was hier maar weinig waard en werd verkocht aan de hoogste bieder. Maar vijf minuten met iemand in een steegje was niet waar hij op uit was. Het kostte wat tijd, maar toen vond hij iemand met echte mogelijkheden. Ze stond licht voorovergebogen op een straathoek, met haar armen gekruist over haar uitgemergelde borst. Haar vuile, blonde haar hing in plukken voor haar gezicht, maar hij zag dat ze, ondanks de overduidelijke uitputting, aantrekkelijk was. Ze had spuitlittekens op beide armen. Hij liep recht op haar af.


  ‘Wil je een kopje koffie?’ vroeg hij met een – hopelijk – vriendelijke glimlach.


  Ze keek hem verward aan. ‘Wat?’


  Hij stak een hand op. ‘Wees maar niet bang. Het enige wat ik wil, is een kop koffie met je drinken, echt waar.’


  Ze keek om zich heen, waarschijnlijk zocht ze de blik van een man die haar vanuit de schaduwen in de gaten hield. ‘Ik wacht eigenlijk ergens op, weet je?’


  ‘Ik geef je vijfhonderd dollar’, zei hij. ‘Je hoeft er niets voor te doen, alleen koffie te drinken en iets te eten, als je dat wilt.’


  ‘Ben je een smeris?’ vroeg ze wantrouwend.


  ‘Nee, ik ben zeker geen agent.’ Hij schoot bijna in de lach bij die gedachte.


  ‘Ik kan niet te lang wegblijven’, zei ze met een frons.


  ‘Je zegt het maar’, zei hij.


  Hoewel ze duidelijk niet kon geloven dat ze zo veel geluk had, liep ze met hem mee naar een vervallen café. De lichten waren oogverblindend en de heldergele toonbank vertoonde scheuren en gaatjes. De kok, een lange vrouw met een smalende blik, keek vanuit de keuken wantrouwend naar het tweetal.


  Hij bestelde twee koppen koffie en voor haar een cheeseburger.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg hij.


  ‘Lakeisha’, antwoordde ze terwijl ze zes zakjes suiker in haar koffie leeggoot. Haar nagels waren kort afgebeten. Ze ontweek zijn blik.


  ‘Hoelang zit je daar al?’ vroeg hij met een handgebaar naar de straat.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Een jaar, denk ik.’


  Dus ze had het al een jaar overleefd. Dan was ze heel sterk of ze had veel geluk gehad. ‘Wat deed je hiervoor?’


  Opnieuw haalde ze nonchalant haar schouders op. ‘Ik ging naar school … soms.’


  Hij fronste. ‘Hoe oud ben je?’


  ‘Zeventien.’


  De cheeseburger werd gebracht en ze schrokte hem zonder veel te kauwen op.


  ‘Heb je een vriendje?’


  ‘Ja, hij zorgt voor me.’ Ze wierp een blik op de straat.


  Waarschijnlijk was haar vriendje lid van haar kleine bende weggelopen kinderen, dacht hij. Het zat er dik in dat hij verslaafd was aan dezelfde drugs en haar leverde wat ze wilde in ruil voor de bescherming van de groep.


  ‘Behandelt hij je goed?’


  Er verscheen een waas van een glimlach op haar gezicht, maar zonder enige vreugde.


  Het antwoord moest wel nee zijn. Meisjes als zij werden zelden goed behandeld.


  Hij wierp een blik op de littekens op haar armen. ‘Horse?1’ vroeg hij.


  Lakeisha sloeg haar armen over elkaar en staarde naar het tafelblad.


  Hij bestelde een appelpunt voor haar en er viel een stilte. Hij begon haar te mogen – nu wist hij bijna zeker dat zij degene was die hij zocht.


  ‘Waar zijn je ouders?’ vroeg hij.


  De appelpunt was bijna net zo snel verdwenen als de cheeseburger. ‘Mijn vader ken ik niet. Waar mijn moeder is, kan me niet schelen.’


  ‘Waarom niet?’


  Ze was even stil en er verscheen een kille blik in haar jonge ogen. ‘Ze geeft meer om haar vriendje dan om mij. Waarom zou ik iets om haar geven?’


  ‘Probeert ze weleens met je in contact te komen?’ vroeg hij.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dat weet ik niet, maar het kan me niet schelen.’


  Perfect, dacht hij.


  ‘Had ze veel vriendjes toen jij nog bij haar woonde?’


  Lakeisha keek hem vol afschuw aan. ‘Nou en of. En als ze langskwamen, trapte ze mij het huis uit.’


  Hij kon haar wel zoenen.


  Plotseling stond ze op en ze hield haar hand op voor het geld. ‘Ik moet terug’, zei ze.


  Hij betaalde haar de beloofde vijfhonderd dollar. ‘Dankjewel, Lakeisha’, zei hij, waarbij hij probeerde vriendelijk over te komen. ‘Ik heb genoten van ons gesprekje.’


  De jongedame keek hem wantrouwend aan. ‘Het zal wel.’


  Toen ze wegliep, keek hij een andere kant op, maar het viel hem zwaar haar niet verlangend na te kijken terwijl ze verdween.


  Tot straks.


  


  *****


  


  Dinah Harris ging achteroverzitten in haar stoel en keek bedachtzaam naar haar bureau. Ze was de hele ochtend bezig geweest het in te delen – ze moest toegeven dat het waarschijnlijk niet zo lang had hoeven duren, maar netheid was een soort obsessie van haar. Haar laptop stond in het midden op het bureau, met daarnaast een telefoon en een documentenbakje. Daarnaast stond een printer en naast de telefoon een roestvrijstalen pennenbakje. Het vloeipapier was gloednieuw en nog helemaal schoon.


  Het enige wat ze nu hoefde te doen was hopen dat de telefoon zou gaan en dat ze iets te doen zou hebben achter dit keurige bureau. Zes maanden geleden, tijdens wat zij de Smithsonianzaak noemde, had ze oneervol ontslag gekregen van de FBI, en was ze uit de gratie geraakt bij haar directe leidinggevende, George Hanlon. Hanlon was later in een gevangenis in Georgia vermoord terwijl hij zijn rechtszaak afwachtte wegens betrokkenheid bij de moord op vier mensen. De zaak had zich uitgestrekt tot de FBI, het Smithsonian Instituut en de Amerikaanse overheid. Deze zaak had Dinah zowel emotioneel als lichamelijk totaal uitgeput.2


  Dinah was er niet zonder kleerscheuren vanaf gekomen. Ze had zestig dagen in een ontwenningskliniek doorgebracht vanwege haar alcoholverslaving. Weer thuisgekomen voelde ze zich als een pasgeboren kitten. Ze moest opnieuw leren in deze wereld te overleven zonder de steun van wijn of wodka. Het leek wel of ze in een heel nieuwe stad was terechtgekomen toen ze haar leven weer oppakte, zo groot was de verandering in haar leven.


  Op dit moment nam ze deel aan het herstelprogramma van de kliniek, wat betekende dat ze regelmatig contact had met een begeleider. Elke week ging ze naar hem toe voor een gesprek, en een paar keer per week moest ze hem opbellen om hem ervan te verzekeren dat haar herstel voorspoedig verliep.


  En hoewel ze soms zo naar de drank verlangde dat haar handen ervan beefden, dankte ze God omdat ze niet was teruggevallen. Nadat ze uit de kliniek was gekomen was Dinah op zoek gegaan naar werk. De FBI wilde haar niet terug, gezien haar pijnlijke ontslag dat breed uitgemeten was door de media. Omdat ze ooit een van de beste onderzoekers van de FBI was geweest, had ze besloten haar vaardigheden en expertise op freelancebasis aan te bieden. Of ze ervan kon leven zou ze nog wel zien.


  Haar nieuwe carrière was de aanleiding voor de inrichting van haar bureau en de telefoonaansluiting. Dinah staarde naar de telefoon en trommelde met haar vingers op het bureaublad. Plotseling ging de telefoon over.


  ‘Hallo, met Dinah Harris’, zei ze.


  ‘Dat klinkt professioneel’, klonk een bekende stem.


  ‘Ferguson! Ach, ben jij het maar? Ik dacht dat het een belangrijk persoon was’, antwoordde Dinah. David Ferguson was haar partner geweest bij de FBI en had tijdens de Smithsonianzaak letterlijk haar leven gered. Ondanks haar sarcasme was ze dolblij zijn stem te horen.


  ‘Hoe is het leven als burger?’ vroeg Ferguson.


  ‘Tot nu toe geweldig. Ik zit te wachten tot de telefoon gaat. Hoe is het op het werk?’


  ‘Nou ja, hetzelfde en toch anders. Je weet wel. Ik heb natuurlijk een nieuwe leidinggevende.’


  Dinah lachte. Ze kon zich de verwarring in de FBI na de Smithsonianzaak goed voorstellen. Iedereen had verwacht dat zíj hun grootste bedreiging was, maar het was Hanlon geweest die op de voorpagina van alle kranten had gestaan.


  ‘Hebben jullie nog een goede zaak te pakken?’ vroeg ze bijna melancholiek.


  ‘Niet echt.’ Er viel een ongemakkelijke stilte. ‘Hoe gaat het met … nou ja, met alles?’


  Dinah had eigenlijk geen zin om erover te praten, maar ze was Ferguson zo veel verschuldigd dat ze het hem wel moest vertellen. ‘Het was niet bepaald leuk’, gaf ze toe. ‘Het afkicken was moeilijk, maar hier terugkomen was nog moeilijker. Ik kom steeds weer langs de slijter waar ik altijd mijn voorraad haalde, maar elke keer dat ik erlangs loop en niet naar binnen ga, is een overwinning. Ik heb ook een geweldige kerk gevonden.’


  ‘Jij in een kerk? Hoeveel gemeenteleden heb je al op stang gejaagd?’ Ferguson grinnikte. Dinahs sarcasme was legendarisch binnen de FBI. ‘Nee, dat was een grapje. Het is goed om te horen. Ik ben blij dat je je leven weer oppakt.’


  Dinah keek naar de twee fotolijstjes aan de muur van de woonkamer. De foto’s herinnerden haar aan het feit dat ze haar leven nooit meer gewoon kon oppakken. Haar man, Luke, en haar zoontje, Sammy, die waren omgekomen bij een auto-ongeluk, zouden tenslotte nooit meer terugkomen. Ze voelde weer die stekende pijn in haar hart en de oude wonden brachten weer tranen in haar ogen. ‘Ja’, zei ze vrolijker dan ze zich voelde, ‘het komt wel goed. Zou je me een plezier willen doen en overal waar je komt mijn naam willen laten vallen?’


  ‘Doe ik. Luister, ik moet gaan. Hou me op de hoogte, Harris.’


  ‘Zal ik doen.’ Dinah hing op en keek naar de klok aan de muur. Het was bijna zes uur ’s avonds, het moeilijkste moment van de dag. Vroeger trok ze om precies zes uur altijd een fles open. Op de zwaarste dagen bleef ze dan drinken tot ze bewusteloos raakte. Nu was haar verlangen naar alcohol bijna voelbaar in de lucht terwijl de grote wijzer langzaam naar de twaalf toe kroop.


  Dinah veegde het zweet van haar voorhoofd en pakte haar Bijbel, die voor haar op het bureau lag.


  ‘God, geef me kracht’, bad ze, ‘want ik kan dit niet alleen.’ Ze zocht haar bladwijzer, sloeg haar Bijbel open en las: ‘Ulieden heeft geen verzoeking bevangen dan menselijke; doch God is getrouw, Welke u niet zal laten verzocht worden boven hetgeen gij vermoogt, maar Hij zal met de verzoeking ook de uitkomst geven, opdat gij ze kunt verdragen.’ (1 Korinthe 10:13)


  ‘Dank U wel, o God. Met Uw hulp kan ik dit overwinnen.’ Dinah las verder en verdiepte zich in het boek Korinthe, zodat ze niet aan haar verlangen kon denken.


  Toen Dinah weer op de klok keek, was het acht uur geweest en was het ergste voorbij.


  


  *****


  


  Ella Barnett was eten aan het koken en probeerde zich geen zorgen te maken. De laatste tijd leek ze echter niets anders te doen. Elke keer was er wel iets, en om eerlijk te zijn was ze uitgeput. Ze dacht aan haar plannen voor de volgende dag en zuchtte. Wat had het voor zin plannen te maken? In werkelijkheid bestond haar dag uit werken zo veel ze kon, het huis in Columbia Heights zo schoon mogelijk houden – wat onder deze omstandigheden niet bepaald gemakkelijk was – en voor haar vader zorgen. Ze had nauwelijks tijd om een tijdschrift te lezen, laat staan om naar de kapper te gaan of eens een lekker lange wandeling te maken.


  Ella veegde haar voorhoofd af en bekeek zichzelf in het raam van de keuken. Ze was nog maar 32 jaar, maar ze zag er tien jaar ouder uit. Haar lange, bruine haar had een eigen wil en in plaats van het in model te laten knippen hield Ella alleen haar pony kort. Haar groene ogen zagen er moe uit en haar gezicht was bleek. Zag ze daar een nieuw netwerkje van rimpels bij haar ooghoeken? Waarschijnlijk wel.


  De deurbel ging en de schrik sloeg Ella Barnett om het hart. Plotseling besefte ze dat ze al een tijd niet bij haar vader was gaan kijken. Snel liep ze naar de deur.


  Haar buurvrouw, een vriendelijke vrouw van middelbare leeftijd die Margaret heette, stond op de stoep met haar arm stevig om Ella’s vader, John Barnett, geslagen. De oude man droeg een wit hemd en had zijn onderbroek over zijn pantalon heen aangetrokken. Hij staarde totaal verward langs Ella heen.


  ‘Het spijt me, lieverd’, zei Margaret. ‘Hij stond in onze tuin.’


  ‘O, sorry!’ riep Ella uit. ‘Ik dacht dat alle ramen op slot zaten. Ik had hem beter in de gaten moeten houden. Ik hoop dat je niet van hem bent geschrokken.’


  ‘Helemaal niet, lieverd’, zei Margaret.


  Tot haar grote schaamte bedacht Ella dat al haar buren er waarschijnlijk wel aan gewend waren geraakt. Margaret knikte naar de keuken. ‘Ik neem het daar wel over, dan kun jij je bezighouden met je vader.’


  Ella zou nooit uit zichzelf om hulp vragen, maar nu het spontaan werd aangeboden nam ze het dankbaar aan. ‘Bedankt, Margaret, dat zou fijn zijn.’ Ze nam haar vader bij zijn arm en stapte opzij, zodat hij achter Margaret aan het huis in kon gaan.


  Hij keek haar wantrouwend aan. ‘Wie ben jij?’ vroeg hij. ‘Waar breng je me naartoe?’


  ‘Ik ben het, papa’, zei Ella. ‘Ik ben je dochter.’


  ‘Onzin!’ riep de oude man uit. ‘Ik heb geen kinderen. Ik ben nog maar pas getrouwd.’ Hij keek Ella eens goed aan. ‘Charlotte?


  Wat heb je met je haar gedaan?’


  Ella gaf geen antwoord. Hij dacht wel vaker dat ze haar moeder was, hoewel die al tien jaar geleden was overleden. Meestal corrigeerde Ella hem niet, want als hij dacht dat ze zijn vrouw was, verzette hij zich minder tegen haar.


  ‘Het eten is klaar’, zei ze. ‘Wil je aan tafel zitten?’


  Gelukkig liep hij gehoorzaam mee naar de eetkamer en ging hij zwijgend zitten. Margaret kwam uit de keuken met het eten en hielp Ella het op te dienen.


  ‘Wil je misschien blijven eten?’ vroeg Ella. ‘Er is genoeg.’


  ‘Nee, dank je. Ik moet nog voor mijn eigen gezin koken’, antwoordde Margaret. ‘Lukt het hier allemaal?’


  ‘Ja hoor, dankjewel, Margaret.’


  Margaret knikte en glimlachte naar hen allebei voordat ze wegliep en de deur zachtjes achter zich dichttrok.


  Ella en John aten in stilte. Het was toch onmogelijk een zinnig gesprek te voeren. John Barnett zat in de laatste fase van alzheimer en was zich nauwelijks bewust van het hier en nu. Zijn geheugen leek te zijn blijven steken op tientallen jaren geleden, toen hij net met Ella’s moeder, Charlotte, was getrouwd en bij een bank was gaan werken, waar hij uiteindelijk directeur zou worden. Daardoor wist hij steeds vaker niet wie Ella was en kon hij zich angstaanjagend vijandig tegen haar gedragen.


  Ella keek naar de ooit zo trotse man, die over zijn bord gebogen zat. Hij was een geweldige vader geweest – vriendelijk, meelevend, eerlijk en zachtaardig. Zijn leven draaide om zijn gezin, en hij had Ella vanaf het begin geleerd wat hij het belangrijkste vond: geloof in God, trots op het vaderland, toewijding aan het gezin en altijd eerlijk en vriendelijk zijn. Ze hadden een hechte band gehad. Hij had haar leren fietsen en plakte liefdevol pleisters op haar knie als ze viel. Ze hadden samen wandeltochten gemaakt in heel Virginia, hij had haar de namen van de vogelsoorten verteld en haar geleerd hoe ze thuis kon komen als ze verdwaalde. Toen ze tiener was, aten ze elke maand samen pannenkoeken en vertelde hij haar wat ze van haar aanbidders kon verwachten en waarom ze zichzelf altijd moest respecteren.


  Nu was hij niet alleen vergeten wie ze was, maar hij wist ook niet meer waar hij woonde, vandaar de nachtelijke ontsnappingen en rondzwervingen door de tuinen van de buren. Hij wist ook niet meer hoe hij zich moest aankleden of hoe hij een maaltijd voor zichzelf moest klaarmaken. Zijn onafhankelijkheid was bijna helemaal verdwenen en Ella wist dat de man die hij ooit was geweest dat vreselijk had gevonden.


  Ze zag dat hij naar haar zat te kijken en de verwarring op zijn gezicht was meelijwekkend. Ella voelde een brok in haar keel.


  ‘Jij bent Charlotte niet, of wel?’ vroeg John bedroefd.


  ‘Ik ben je dochter, papa’, zei Ella. ‘Ik zal voor je zorgen.’


  Hij leek diep na te denken over haar antwoord, en plotseling flitste er iets in zijn ogen. Had hij haar diep in de schaduwen


  van zijn gedachten herkend?


  ‘Ben ik thuis?’ vroeg hij.


  ‘Ja, papa. Je bent thuis. Hier ben je veilig, dat beloof ik.’ Ella stak haar hand uit en pakte die van hem.


  Gelukkig was hij tevreden. Toen ze hem naar zijn slaapkamer bracht zei hij zacht tegen haar: ‘Als ik een dochter had, zou ik willen dat ze net zo was als jij.’ Ella hield haar tranen tegen tot ze in haar eigen slaapkamer was. Zoals ze al zo vaak had gedaan schreeuwde ze in gedachten haar frustratie uit naar het plafond.


  Dit is zo oneerlijk! Hoe kan dit mijn vader overkomen?


  En zoals altijd kreeg ze geen antwoord.


  


  *****


  


  Hij was terug.


  Hij hield zijn blik gericht op zijn prooi terwijl hij door de straat in het noordoosten van Washington liep. Deze keer droeg hij een oversized sweatshirt met capuchon en baggy jeans. Op zijn blanke gezicht na paste hij perfect in deze buurt. De bewoners waren inmiddels wel aan hem gewend. Hij had Lakeisha die week een paar keer opgezocht om met haar koffie te drinken en iets te eten, waarvoor hij haar flink had betaald. Haar onbekende vriendje en de andere leden van haar kleine bende dachten dat hij een weldoener was die wilde proberen haar van de straat te krijgen, of dat hij verliefd op haar was. Hoe dan ook, ze dachten allemaal dat hij geen vlieg kwaad deed.


  Deze keer kwam Lakeisha enthousiast aandraven toen ze hem zag.


  ‘Dag Lakeisha. Hoe gaat het?’ vroeg hij.


  ‘Hoi’, zei ze. ‘Hetzelfde als altijd?’


  Nou, nee.


  ‘Ja. Laat me raden: koffie, een cheeseburger en appeltaart?’ 


  vroeg hij met een glimlach. Elke keer dat ze bij elkaar waren


  had hij hetzelfde voor haar besteld.


  ‘Waarom niet?’ Ze haalde haar schouders op.


  In het café bekeek hij haar zo onopvallend mogelijk en prentte elk detail van haar uiterlijk in zijn geheugen. Hij wilde alles onthouden. Tijdens hun gesprekken had hij geleerd dat Lakeisha high moest worden om het leven op straat te kunnen verdragen. Ze haatte zichzelf. Ze haatte het te moeten bedelen en nog ergere dingen te moeten doen om aan eten te komen. Ze haatte haar leven, maar ze kon niet anders, omdat ze heroïne nodig had. Ze was bijna apathisch doordat ze al vanaf jonge leeftijd ingeprent had gekregen dat ze nooit iets zou bereiken. Het leek erop dat ze had geaccepteerd dat dit haar lot was en dat het leven nooit beter zou worden.


  ‘Waarom heb je me nooit verteld hoe je heet?’ vroeg ze plotseling.


  Zodat je dat nooit aan een ander kunt vertellen.


  ‘Ik dacht dat je daar niet in geïnteresseerd was’, zei hij. ‘Zie je mij niet als een van de vele maatschappelijk werkers?’


  Daar moest ze even over nadenken. ‘Nee’, zei ze toen. ‘Jij bent veel beter. Jij verwacht niets van me.’


  ‘Noem me dan maar John’, zei hij. Dat leek niet eens op zijn echte naam.


  Ze bleef eten en hij dacht verder na over haar leven. Haar vriendje was inderdaad het grootste deel van zijn leven bezig met manieren te vinden om aan heroïne te komen, en als hem dat niet lukte, werd hij gewelddadig. Hij gaf haar heroïne als ze dat nodig had, maar verder bijna niets. Als ze iets deed wat hij niet leuk vond, werd hij gewelddadig. Als ze initiatief toonde of zei dat ze niet meer op straat wilde leven, strafte hij haar door haar geen heroïne te geven. Haar verslaving was zo ernstig dat ze hem erom smeekte en bereid was overal mee in te stemmen zolang hij haar maar een shot gaf. Daarna was ze zo bang zonder te moeten doen dat ze gehoorzaam alles deed wat hij haar opdroeg.


  Hij vroeg haar of ze bang was dood te gaan aan heroïne. Ook bij dat lot leek ze zich te hebben neergelegd. Ze zei dat als de heroïne haar niet zou doden, haar vriendje dat wel zou doen, en als hij het niet deed, zou het leven op straat de oorzaak wel zijn.


  Het was zielig, vond hij, maar dat leidde niet tot een opwelling van medelijden of woede tegen het onrecht in deze wereld. Hij was alleen maar nog zekerder van wat hij moest doen.


  Met een ernstige blik controleerde hij of het kaartje nog in zijn zak zat. Dat was een belangrijk onderdeel van de scène.


  ‘Nou, ik moet weer gaan’, zei ze met een zucht toen ze het laatste beetje koffie uit haar kopje had gedronken. Hij stond ook op.


  ‘Ik loop wel met je mee. Het is niet veilig’, zei hij.


  Lakeisha keek hem aan met een blik die duidelijk maakte dat ze heel goed voor zichzelf kon zorgen.


  Deze keer niet.


  De steeg die hij had uitgekozen was maar één straat verder. Het was er schaars verlicht en uitgestorven. Hij liep aan de kant van de straat, zodat ze niet in die richting kon vluchten. Aan het begin van de steeg greep hij plotseling haar arm hard vast. Geschrokken draaide ze zich naar hem toe. Ze had duidelijk niet verwacht dat hij gewelddadig zou worden.


  ‘Ik heb een pistool’, zei hij zacht. ‘Er zit een geluiddemper op. Ik zal hem gebruiken als het nodig is.’


  Ze snapte al snel wat hij wilde en liep mee de donkere steeg in.


  ‘Je kunt het geld wel terugkrijgen’, zei ze wanhopig. ‘Wat jij wilt. Doe me alsjeblieft geen pijn.’


  Het was vreemd, dacht hij, hoe iemand die allang gewend was pijn te lijden nog steeds overlevingsinstinct had.


  ‘Het spijt me’, zei hij. ‘Echt waar. Maar iemand moet de cirkel doorbreken, snap je?’


  Even was ze verward, maar ze was vastbesloten te ontsnappen. Ze haalde een klein maar dodelijk mes onder de band van haar rok vandaan en haalde naar hem uit. Hij ontweek het mes, ging achter haar staan en draaide haar arm met zo veel kracht om dat ze een schreeuw gaf van de pijn en het mes op de grond liet vallen. Maar ze gaf niet op. Ze trapte de hak van haar laars tegen zijn scheen. Hij moest haar loslaten toen de felle, vurige pijn door zijn been schoot. Ze maakte gebruik van haar vrijheid en rende de straat op.


  Witheet van woede rende hij achter haar aan. Haar hooggehakte laarzen waren niet erg praktisch om op te rennen, dus haalde hij haar al snel in. Hij moest dit karwei zo snel mogelijk afmaken. Uiteindelijk lukte het hem haar mee te slepen naar de plek die hij had uitgekozen. Het moest precies goed zijn.


  Hij was efficiënt, geen martelaar. Hij deed dit niet voor zijn eigen zieke plezier, maar voor de maatschappij.


  Daarom legde hij haar lichaam zacht in zittende – nou ja, onderuitgezakte – positie tegen de muur van het huis. Hij knoopte een touw om haar bovenarm. Vanuit de verte leek het alsof ze een shot heroïne had genomen en daardoor bewusteloos was geraakt.


  Hij haalde het kaartje uit zijn zak en las de eenvoudige boodschap nog eens. Daarna schoof hij het in een van haar laarzen en stond op om de sfeer te proeven.


  Toen vertrok hij net zo snel en stil als hij was gekomen, met zijn gedachten al bij de volgende jacht.


  


  1. Heroïne.


  2. Dit lees je in Het zwijgen opgelegd, Dinah Harris Mysterie, deel 1.


  Hoofdstuk 2


  Dinah werd uitgerust en vrolijk wakker. Een blik uit het raam vertelde haar dat het een prachtige dag was. Nadat ze een trainingspak en een paar sneakers had aangetrokken liep ze naar buiten om een stuk te gaan hardlopen. Bij haar nieuwe leven hoorde namelijk een dagelijkse portie beweging. De natuurlijke roes die ze na afloop voelde door de endorfine was verslavend, maar op een goede manier.


  Ze liep zes kilometer, verder dan ze ooit had gehaald. Weer thuis nam ze een hete douche, gevolgd door een ontbijt van havermout en koffie.


  Terwijl ze at en dronk, sloot ze haar ogen en probeerde haar gedachten te kalmeren. Dinah was zich ervan bewust dat haar eigen gedachten misschien wel haar grootste vijand waren, omdat die haar dag en nacht tergden en haar aanmoedigden verder te gaan met haar zelfvernietiging. Ze wist heel goed dat ze haar gedachten maar moeilijk onder controle kon krijgen en daarom nam ze elke dag de tijd om zichzelf te kalmeren en te bidden. Bijbellezen en bidden waren twee enorme schatten in het leven, hoewel er ook dagen waren waarop ze zich daar maar moeilijk toe kon zetten. Het was een nieuwe uitdaging voor haar om tijd en rust te nemen om te bidden en de Bijbel te bestuderen. Ze moest weer goed in haar vel komen te zitten zonder daar middeltjes voor nodig te hebben.


  Ze leerde te vertrouwen op de nieuwste relatie in haar leven: die met God.


  De telefoon verbrak de rust en Dinah sprong overeind om op te nemen.


  ‘Met Dinah Harris.’


  ‘Mevrouw Harris, met detective Samson Cage’, klonk een diepe, luide stem aan de andere kant van de lijn. ‘Ik geloof dat we elkaar een keer vluchtig hebben ontmoet.’


  De naam kwam haar bekend voor en al snel herinnerde Dinah zich de enorme, zwarte detective die ze had ontmoet op de plek waar Thomas Whitfields lichaam was gevonden tijdens de Smithsonianzaak.


  ‘Dag detective Cage’, zei ze. ‘Ja, ik herinner me weer waar we elkaar van kennen. Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Ik heb een probleempje’, vertelde de detective. ‘Ik hoorde dat u voor uzelf bent begonnen.’


  Dinah aarzelde. Ze had besloten vanaf nu alleen nog maar eerlijk te zijn, maar ze wist niet zeker wanneer ze hem moest vertellen wat er was gebeurd. Was het te vroeg? Kon ze beter wachten tot ze wist wat hij haar precies wilde vragen? Dit was de reden waarom ze geen relaties met andere mensen meer wilde aangaan, dacht ze. Dat was veel te moeilijk.


  ‘Ja, dat klopt. Zullen we ergens een kopje koffie gaan drinken?’ stelde ze voor.


  ‘Een paar straten bij uw huis vandaan zit een Starbucks’, zei detective Cage. ‘Over een halfuur?’


  Dinah stemde in en hing op. Plotseling werd ze zenuwachtig, alsof ze een sollicitatiegesprek ging voeren.


  Ze liep naar de slaapkamer en bekeek zichzelf in de spiegel. Ze kleedde zich niet meer in de strenge zwarte mantelpakjes die ze bij de FBI altijd graag droeg, maar vandaag had ze een karamelkleurig jasje met een zakelijke witte blouse gekozen. Ze pakte een elastiekje en bond voor de spiegel haar zwarte haren in een paardenstaart bij elkaar. Het viel haar op dat haar grauwe gezicht langzaam weer kleur kreeg.


  Het was maar tien minuten lopen naar de Starbucks en Dinah was er eerder dan detective Cage. Ze bestelde een frappé en wachtte geduldig op de lange man. Veel mensen keken op toen de man binnenkwam.


  Detective Samson Cage was bijna net zo breed als hij lang was; één bonk spieren. Zijn haar was heel kort en hij had een uitdrukking op zijn gezicht waardoor mensen instinctief respect toonden. Hij droeg een eenvoudig pak.


  Geen man om mee te spotten, dacht Dinah. Ze stond op om hem te begroeten en schudde hem de hand. Hij bestelde een zwarte koffie en kwam direct ter zake.


  ‘Er is gisteravond een moord gepleegd’, zei Cage terwijl hij het kleine kopje in zijn enorme kolenschop vastpakte. ‘Het was echter geen gewone moord. De dader heeft een boodschap achtergelaten, maar ik begrijp er niets van.’


  ‘Laten we bij het begin beginnen’, stelde Dinah voor. ‘Wie was het slachtoffer?’


  ‘Ze is gevonden door twee geüniformeerde agenten op patrouille, in een steegje. Ze zat tegen een muur aan met een touw om haar arm en er lag een injectiespuit naast haar. Ze waren al bijna verdergelopen omdat ze dachten dat ze gewoon lag te slapen na een shot. Gelukkig voelde een van de agenten voor alle zekerheid haar pols. Zo kwamen ze erachter dat ze niet meer leefde.’


  ‘Waren er sporen van geweld op het lichaam?’ vroeg Dinah.


  Cage schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ze dachten dat ze een overdosis had genomen. Daarom belden ze een ambulance. Pas toen ze haar meenamen, viel haar hoofd voorover en zagen ze dat haar nek was gebroken.’


  ‘Wie was het?’


  ‘Haar naam was Lakeisha Tennant, een zwerfkind. Zeventien jaar jong en zwaar verslaafd aan heroïne. Haar armen zaten onder de spuitlittekens.’ Cage schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet waarom ik er maar niet aan kan wennen, maar elke keer dat ik een meisje als zij op straat vind, breekt mijn hart.’


  Dinah knikte instemmend, maar ook een beetje verbaasd. Ze had namelijk niet zo veel medelijden van deze grote man verwacht. Hij leek altijd cynisch en vermoeid; iemand die alles al eens had gezien.


  ‘De agenten vonden dit in een van haar laarzen.’ Cage gaf haar een plastic zakje met daarin een kaart.


  Dinah bekeek de kaart van alle kanten. Het was een normale rouwkaart. Op de voorkant stonden zilveren letters met rozen eromheen gestrengeld. Er was niets in de binnenkant geschreven, maar er zat wel iets aan vast. Dinah hield het zakje ondersteboven en schudde er voorzichtig mee. Toen viel er een oude sepiafoto uit. Het leek op een schoolfoto van tientallen jaren geleden: drie rijen kinderen en aan beide uiteinden van de middelste rij een volwassene. Toen Dinah wat beter keek, zag ze dat alle kinderen hetzelfde komvormige kapsel hadden en een donker uniform droegen. De twee volwassenen waren mannen van midden twintig. Zowel de jongens als de mannen keken ernstig in de camera.


  Dinah pakte de foto voorzichtig bij de randjes op en draaide hem om, maar er stond niets achterop geschreven.


  ‘Dus de moordenaar heeft dit bij het slachtoffer achtergelaten?’ vroeg ze, nog steeds naar de sombere gezichten op de foto starend.


  ‘Dat denk ik wel’, antwoordde Cage. ‘Hij zat in haar laars. Ik zal het aan haar familie vragen, maar ik denk dat de dader hiermee een boodschap wilde doorgeven.’


  ‘Is dat de reden waarom u mij nodig hebt?’ vroeg Dinah, die haar oude onderzoekersinstincten voelde terugkomen.


  ‘Inderdaad. Het is maar een gevoel’, zei Cage terwijl hij voorover leunde, ‘maar de manier waarop dit meisje om het leven is gekomen is niet bepaald normaal. Er worden regelmatig straatkinderen vermoord als een drugsdeal uit de hand loopt, of door ruzies tussen bendes, en de moorden lijken allemaal sterk op elkaar. De dader is woedend over een belediging of iets dergelijks. Die woede leidt tot geweld, en daarbij wordt altijd het een of andere wapen gebruikt. In dit geval was de moord echter te netjes en te overdacht. Ik vrees dat er meer slachtoffers zullen vallen.’


  Dinah knikte. Ze zei niets, maar ze was het helemaal met detective Cage eens. Ze keek hem aan en zag dat hij op een antwoord wachtte. Toen schraapte ze ongemakkelijk haar keel.


  ‘Ehm … meneer Cage? Ik moet eerlijk zijn’, begon ze. ‘Ik weet niet of u hebt gehoord waarom ik ontslagen ben door de FBI. Ik had namelijk problemen …’


  ‘Ik weet precies waarom u moest vertrekken’, verbrak Cage de ongemakkelijke stilte. ‘Dat verandert echter niets aan mijn mening over u.’


  Dinah blies haar ingehouden adem uit. ‘Maar ik wil het u toch graag vertellen. Ik was … Ik ben alcoholist. Ik ben ervoor behandeld, en ik drink niet meer, maar ik vind dat u het wel moet weten.’


  Cage knikte. ‘Dat begrijp ik, Harris. Zoals ik al zei, is mijn mening over u daardoor niet veranderd.’


  Dinah was ontroerd en durfde niets te zeggen omdat ze niet zeker wist of haar stem zou trillen.


  Cage’ telefoon ging en hij nam op. Terwijl hij sprak, keek Dinah nog eens naar de gezichten van de jongens op de foto. Hoe oud zouden ze zijn? Zeker niet ouder dan tien jaar. Misschien tussen de zes en acht? Zag ze verdriet in hun ogen?


  ‘Dat was de patholoog’, zei Cage terwijl hij zijn telefoon dichtklapte. ‘Wilt u de autopsie bijwonen?’


  ‘Zeker’, zei Dinah en ze sprong overeind.


  Terwijl ze naar de onopvallende auto liepen, dacht ze nog steeds aan de foto van de trieste jongens en bleef ze puzzelen over hoe en waarom die was aangetroffen op het lichaam van een triest meisje.


  


  *****


  


  Dokter Gene Schlabach was al meer dan twintig jaar hoofdpatholoog van de stad Washington. Hij was lang en bleek, met kort, zandkleurig haar en uitstekende jukbeenderen. De arts was altijd rustig en verlegen. Hij knikte even als groet en ging verder met opmerkingen inspreken in zijn dictafoon.


  Dinah en Cage trokken de beschermende kleding aan die het mortuarium verplicht had gesteld en wachtten tot dokter Schlabach klaar was met dicteren.


  Het lichaam van Lakeisha Tennant lag op een metalen brancard midden in de ruimte. Haar fragiele lichaam toonde duidelijk dat het om een heel jong meisje ging. Dinah ontwaarde geen zichtbare tekenen van geweld en begreep direct waarom andere mensen haar waren voorbijgelopen zonder te kijken of ze nog leefde.


  Ze luisterde even naar dokter Schlabach. Hij sprak respectvol en vriendelijk over de doden, alsof ze hem nog konden horen.


  ‘Lakeisha Tennant, zeventien jaar’, begon hij toen hij Cage en Dinah had begroet. ‘Geen duidelijke doodsoorzaak te zien tot ik haar nek onderzocht.’ Hij bewoog het hoofd opzij en Dinah zag hoe gemakkelijk de hals in een onnatuurlijke hoek viel.


  ‘De nek is heel netjes gebroken’, zei Schlabach. ‘Het lijkt op de breuk bij iemand die is opgehangen. Het bot dat is gebroken heet de axis. Als die breekt, doorboort hij het ruggenmerg. Daardoor daalt de bloeddruk plotseling en het slachtoffer raakt bijna direct bewusteloos. Het kan wel een halfuur duren voor de dood intreedt, maar ik denk dat het in dit geval veel korter was. Ik begreep dat ze in een steeg is gevonden?’


  ‘Ja, ze zat tegen een muur en de dader had het erop laten lijken dat ze een shot lag uit te slapen’, vertelde Cage. ‘Is er veel kracht voor nodig om dat bot te breken?’


  ‘Niet zozeer kracht, maar wel kennis’, legde Schlabach uit. ‘Het kan door een flinke torsie gedaan worden, wat volgens mij in dit geval is gebeurd.’ Hij demonstreerde de draaibeweging waardoor de axis kon breken. ‘Het slachtoffer is een jong meisje met maar weinig kracht. Het zou voor een grotere, sterkere man niet moeilijk moeten zijn om haar te overmeesteren. Als hij haar van achter heeft benaderd was het een fluitje van een cent, maar hij moet wel precies geweten hebben in welke hoek en met hoeveel kracht hij de beweging moest uitvoeren. Daarom denk ik aan een dader met bijzondere kennis op dat gebied.’


  ‘Waren er nog meer tekenen van geweld?’ vroeg Cage.


  Schlabach deed de lichtbak aan, waar verschillende röntgenfoto’s op hingen. ‘Dat hangt ervan af welke definitie van geweld je hanteert. Ik kon geen andere doodsoorzaak vinden. Direct voor haar dood is er geen sprake geweest van trauma’s, behalve wat blauwe plekken op haar arm, wat waarschijnlijk betekent dat ze zich heeft verzet. Het komt vaak voor dat slachtoffers blauwe plekken op armen en lichaam hebben als ze zich hebben verdedigd of hebben geprobeerd te vluchten. Verder heeft ze al lange tijd met geweld te maken gehad.’ Hij gebaarde naar de röntgenfoto’s. ‘Beide armen zijn meerdere keren gebroken, maar die breuken zijn oud en volledig hersteld. Ook haar clavicula – haar sleutelbeen – is gebroken geweest, net als haar neus. Bovendien zijn er tekenen van een oude oogkasfractuur.’


  ‘Dus ze is ernstig mishandeld?’ vroeg Cage.


  ‘Ja, over een lange periode.’ Schlabach wees naar een paar grote, blauwe vlekken op het lichaam en de dijen van het meisje. ‘Daar ziet u oude blauwe plekken, waarschijnlijk van een week of twee geleden.’


  ‘Dat verbaast me niets’, merkte Cage op. ‘Ze was dakloos en had waarschijnlijk een genadeloos vriendje.’


  Schlabach knikte. ‘Er waren aanwijzingen voor langdurig, chronisch heroïnegebruik. Naast de talloze, overduidelijke spuitlittekens op haar armen, benen en buik trof ik een netwerk van dichtgeklapte bloedvaten aan over haar hele lichaam. Haar tanden rotten weg. Ze was duidelijk ondervoed. Er waren duidelijke tekenen van hersenbeschadiging. Dat alles komt door het heroïnegebruik. Ik verwacht dat het bloedonderzoek nog meer gezondheidsproblemen aan het licht zal brengen: hepatitis, bijvoorbeeld, of misschien zelfs hiv. Het is vreselijk dit alles aan te treffen bij zo’n jong meisje.’


  Dat gevoel deelde Dinah. Lakeisha Tennant had in haar korte leven slechts geweld, afwijzing en drugsverslaving gekend. Zou ze de liefde van een moeder hebben ervaren? Of de opwinding van een ritje in een achtbaan? Zou ze ooit een warme zomerdag op het strand hebben doorgebracht? Zou ze ooit Kerst hebben gevierd met haar familie?


  ‘Hebt u verder nog iets gevonden wat ons naar de dader kan leiden?’ vroeg Cage.


  Schlabach schudde zijn hoofd. ‘Helaas is het heel netjes gedaan. Ik heb geen andere haren, vezels of dna op haar lichaam gevonden, alleen het gebruikelijke vuil van de straat. Misschien heeft de technische recherche op de plaats delict nog iets gevonden.’


  Cage knikte en maakte aanstalten om weg te gaan. Dinah wierp nog een laatste blik op het uitgemergelde, verminkte lichaam van Lakeisha Tennant en beloofde zwijgend degene die verantwoordelijk was voor het einde van dit veel te korte leven, op te sporen.


  


  *****


  


  Voor Ella Barnett was een bezoek aan de supermarkt gewoonlijk al een verschrikking, maar vandaag was het nog erger dan gewoonlijk. Hiervoor had ze haar vader altijd thuisgelaten, omdat ze bijna zeker wist dat hij nog in bed lag als ze terugkwam. Gezien zijn steeds beter wordende ontsnappingskunsten en haar angst dat hij zich zou bezeren, moest ze hem wel meenemen.


  Het had uren geduurd voordat haar vader gewassen en aangekleed was en zijn ontbijt binnen had. Ella had geen kinderen, maar ze wist nu hoe het was om een grote, sterke en opstandige kleuter aan te kleden, te wassen en te voeren. Tegen de tijd dat ze klaar waren om weg te gaan, was ze al uitgeput.


  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg John in de auto onderweg naar de supermarkt.


  ‘We gaan boodschappen doen’, zei Ella.


  ‘Ik weet niet waarom ik mee moet, hoor’, mopperde John. ‘Charlotte kon best alleen boodschappen doen.’


  Ella wierp een nieuwsgierige blik op haar vader. Had hij een helder moment? ‘Ik weet dat mama het altijd alleen deed’, zei ze, ‘maar ik wil gewoon samen met mijn vader op stap.’


  John keek haar aan en even leek hij in de schaduwen van zijn geheugen een sprankje licht te zien. ‘Jij bent mijn dochter’, zei hij alsof hij net een enorme ontdekking had gedaan, en Ella’s hart brak opnieuw.


  ‘Ja, papa. Ik ben het!’ Ze pakte zijn hand en kneep er zacht in. Ze voelde zich lichter dan ze in weken had gedaan.


  Ze reden in stilte verder en Ella bedacht dat dit uitstapje misschien niet zo slecht zou aflopen als ze had gevreesd.


  Ze begonnen boodschappen te verzamelen en hoewel het onmogelijk was voor John om een gesprek te voeren, was Ella al dolblij dat hij zich relatief normaal gedroeg. Toen ze een netje grapefruits uitzocht, besefte ze plotseling dat haar vader niet meer naast haar stond.


  Er kwam een knoop in haar maag en ze draaide zich met een ruk om. Gelukkig was hij maar een paar meter weggelopen, maar hij stond nieuwsgierig naar twee jongens van zeven en acht jaar te kijken. De alarmbellen in Ella’s hoofd begonnen te rinkelen.


  De moeder van de jongens zag John kijken en fronste. Ella wist dat ze direct moest ingrijpen.


  ‘Peter, ben jij dat?’ vroeg John met luide stem. Hij keek naar de oudste van de twee.


  De jongen klampte zich vast aan de arm van zijn moeder, die John boos aankeek.


  Ella pakte haar vader bij zijn arm. ‘Papa, laten we verder gaan.’


  ‘Ja, jij bent het, Peter!’


  ‘Mama?’ zei de jongen bezorgd.


  ‘Peter! Peter, laat me het uitleggen!’


  ‘Papa, alsjeblieft! We moeten verdergaan.’


  John trok zijn arm los en liep op de angstige jongen af.


  ‘Peter, alsjeblieft! Ik wilde je geen kwaad doen’, riep John. ‘Niet huilen, Peter!’


  ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg de moeder van de jongen, en ze ging beschermend tussen John en haar zoon in staan.


  Ella pakte haar vader opnieuw bij zijn arm. ‘Het spijt me’, zei ze wanhopig. ‘Hij is niet in orde. Hij denkt dat hij uw zoon kent.’


  ‘Nou, dat dacht ik niet’, zei de moeder dreigend. ‘Hij maakt hem bang. Ik wil dat jullie nu meteen vertrekken.’


  ‘Peter, alsjeblieft! Blijf hier!’


  ‘Haal die man hier weg!’ schreeuwde de moeder.


  Tot haar afgrijzen zag Ella dat er een groep toeschouwers om hen heen stond. Ze vocht tegen de tranen en probeerde haar vader weg te trekken.


  ‘Hij heeft alzheimer’, probeerde Ella de omstanders wanhopig duidelijk te maken. ‘Hij zit vast in het verleden. Hij is zichzelf niet.’


  Eindelijk kwam er een bewaker aanlopen. ‘Wat is hier aan de hand?’


  ‘U moet die man hier weghalen!’ riep de moeder terwijl ze haar twee kinderen beschermend tegen zich aantrok. ‘Hij maakt ons bang.’


  ‘Hij kan er niets aan doen’, zei Ella, hopend dat de man het zou begrijpen. ‘Hij is ziek. Wees alstublieft voorzichtig met hem.’


  Gelukkig was de bewaker sterk genoeg om de tegenstribbelende John de winkel uit te zetten. Ella wenste dat ze de andere kant op kon lopen om nooit meer in deze situatie te komen.


  ‘Het spijt me’, zei ze opnieuw tegen de moeder van de jongens. ‘Hij heeft alzheimer. Hij is erg ziek.’


  De moeder was duidelijk geschrokken. ‘Dat vind ik heel erg voor hem, maar als hij zich zo dreigend en agressief gedraagt zou hij niet onder de mensen mogen komen.’


  Ella snelde langs de toeschouwers, die haar geschokt in zichzelf mompelend nastaarden. Buiten eiste John te weten wat hij verkeerd had gedaan.


  ‘Weet u wel wie ik ben?’ vroeg hij de bewaker. ‘Ik ben de directeur van de First National Bank. U hebt niet het recht me zo te behandelen!’


  De bewaker zag Ella aankomen en was duidelijk opgelucht. ‘Luister eens, dame, dit soort ordeverstoringen kunnen we in onze winkel niet gebruiken.’


  ‘Sorry’, zei Ella. ‘Hij heeft alzheimer. Hij is erg ziek en weet niet wat hij doet.’


  ‘Dat kan wel zijn’, zei de bewaker, ‘maar als hij zich zo gedraagt, mag u hem niet meer hiernaartoe brengen. Begrepen?’


  ‘Goed, goed’, zei Ella. ‘Ik begrijp het.’


  Ze pakte haar vader harder dan gewoonlijk vast en trok hem mee naar de auto. Onderweg naar huis uitte Ella haar vernedering, frustratie en woede.


  ‘Hoe kon je me dat aandoen?’ riep ze. ‘Waarom kun je niet gewoon doen? Wat is er toch met je?’ Ze sloeg met beide handen op het stuur terwijl de warme tranen over haar wangen rolden.


  John leek haar niet te horen. Hij had ook tranen in zijn ogen. ‘Waarom wilde Peter niet naar me luisteren? Ik wilde hem geen pijn doen.’


  ‘Hou nou eens op over Peter! Ik kan die naam niet meer horen. Je kent helemaal niemand die Peter heet!’


  John zweeg weer en Ella’s woede maakte plaats voor een schuldgevoel. Ze was tekeergegaan tegen een oude man met een vreselijke ziekte. Het was niet eerlijk hem verantwoordelijk te houden voor zijn gedrag. Als hij had geweten wie hij was en waar hij was, dan zou hij zich nooit op die manier hebben gedragen.


  Thuis, zonder boodschappen, zette Ella haar vader op de bank met een kop hete thee, en liep de trap op om te douchen. Terwijl het water op haar schouders klaterde, vroeg Ella zich af hoeveel ze nog kon verdragen.


  


  *****


  


  De moordenaar, nu weer in pak met zijden stropdas en Italiaanse leren schoenen, wachtte in de lobby. Vandaag droeg hij een bril met metalen montuur en hij zag eruit als een intelligente journalist, wat precies de bedoeling was.


  Hij zat in de wachtkamer van een rehabilitatiecentrum voor geesteszieken. De wachtkamer zag er oud uit en er hingen kille tl-buizen, maar alles was brandschoon. De receptioniste was weggelopen om het hoofd van de instelling te zoeken. De moordenaar had het centrum nauwkeurig bestudeerd en had deze instelling uitgekozen vanwege het strenge three-strikes-beleid.3


  Uiteindelijk werd hij begroet door een mollige, vriendelijke man van in de zestig, die zich voorstelde als dominee Notting.


  ‘Ik ben de directeur’, vertelde hij met een licht Brits accent. ‘Waar gaat uw artikel precies over?’


  De moordenaar schoof zijn bril wat verder op zijn neus. ‘Ik wil iets schrijven over de barmhartige Samaritanen van onze maatschappij: mensen die hun minder gelukkige medemens helpen. Het wordt een serie artikelen over verschillende instellingen, en waarschijnlijk wordt die van u de eerste.’


  Notting knikte. ‘Natuurlijk ben ik erg trots op het werk dat we hier doen en ik zal u maar al te graag de oren van het hoofd kletsen.’


  ‘Hoe is het allemaal begonnen?’


  ‘Ik was dominee van een gemeente in het centrum van de stad’, vertelde Notting. Hij ging de moordenaar voor naar de achterkant van het gebouw, waar de slaapkamers, keuken, woonkamers en recreatieruimtes waren. ‘Daar kreeg ik vaak te maken met mensen die geestesziek waren en veel van hen waren dakloos.’


  ‘Moesten zij niet naar een ziekenhuis?’ vroeg de moordenaar met geveinsde interesse.


  ‘Veel van hen waren al vaak opgenomen geweest. Het probleem is dat de medicijnen voor dit soort ziektes erg duur zijn. De meeste patiënten kunnen door hun ziekte moeilijk of helemaal niet werken, zeker als ze geen medicijnen krijgen. Zonder baan kunnen ze de huur niet betalen en komen ze op straat te staan.’


  ‘En dan zoekt u ze op?’


  ‘Precies.’ Notting liet hem een recreatieruimte zien. Daar stonden kasten vol boeken, een paar banken, een televisie, een pingpongtafel en een biljarttafel. Overal stonden en zaten mensen van alle leeftijden en met allerlei verschillende huidskleuren; zowel mannen als vrouwen. ‘We bieden hun een thuis en een behandeling. Dit is geen gevangenis of ziekenhuis, dus de mensen kunnen vrij in- en uitlopen. Zodra hun toestand stabiel is, helpen wij hen om een baan en een huis te vinden. Vanaf dat moment nemen ze deel aan een speciaal programma, wat inhoudt dat er regelmatig wordt gecontroleerd of alles wel goed gaat.’


  ‘Is het niet moeilijk ervoor te zorgen dat een geesteszieke zijn medicijnen inneemt?’


  Notting opende de deur naar de keuken, van waaruit de maaltijden werden geserveerd. ‘Daar hebt u helemaal gelijk in. We hebben een three-strike-beleid, omdat er zo veel vraag is naar onze diensten. We werken met mensen die beter willen worden, maar die in het verleden geen behandeling konden betalen. Natuurlijk zijn er ook allerlei goede redenen waarom een patiënt kan stoppen met zijn medicatie. Misschien slaat het gewoon niet aan. We houden rekening met al die factoren voordat we iemand vragen te vertrekken. Vaak is het moeilijk de juiste dosis vast te stellen, omdat elke patiënt uniek is.’


  ‘Wat voor ziektes behandelt u hier?’


  De directeur bracht de moordenaar naar een slaapkamer met twee eenpersoonsbedden en wat andere eenvoudige meubels. De bedden waren met militaire precisie opgemaakt, de vloer was leeg en schoon, en nergens in de kamer was ook maar een stofje te vinden.


  ‘We behandelen schizofrenie, bipolaire stoornissen, persoonlijkheidsstoornissen, fobieën, post-traumatische stress en depressies’, antwoordde de dominee. ‘Bij de meeste patiënten is er sprake van een combinatie van ziektes. De behandeling die wij bieden, kan bestaan uit medicatie of therapie – ook vaak in combinatie.’


  De moordenaar was blij dat hij voor deze instelling had gekozen. Dit was perfect.


  ‘Zou ik met een paar patiënten mogen praten?’ vroeg hij.


  ‘Ja, hoor, als zij dat willen, is dat prima’, stemde Notting in. ‘Ik wil u wel vragen hun identiteit geheim te houden. Mentale stoornissen zijn in deze maatschappij tenslotte nog steeds niet geaccepteerd en ik wil geen problemen veroorzaken voor mijn patiënten.’


  Dat was geen probleem, dacht de moordenaar. Waarschijnlijk zou de identiteit van een van de patiënten wel bekend moeten worden, maar dan zou hij of zij al dood zijn, dus kon het hem of haar niet meer schaden.


  ‘Voor dit verhaal ben ik op zoek naar een bepaald soort patiënt’, zei hij tegen Notting. ‘Ik wil graag iemand ontmoeten die al een of twee keer in de fout is gegaan. Ik wil graag onderzoeken hoe iemand als het ware rebelleert tegen de organisatie die probeert hem te helpen.’


  ‘Ik snap het. Dat moet wel lukken. Ik ken er wel een paar, dus zal er zeker een tussen zitten die u te woord wil staan.’ Notting bracht hem terug naar de recreatieruimte en liet de moordenaar op een lege bank plaatsnemen. Vervolgens liep hij door de ruimte terwijl hij hier en daar iemand aansprak. Uiteindelijk kwam er een man van rond de veertig op de moordenaar af. Hij was broodmager en had helderblauwe ogen. Op zijn gezicht lag een frons die daar leek te zijn vastgegroeid.


  ‘Bent u die journalist?’ vroeg hij.


  ‘Ja, wie bent u?’


  ‘Ben Steffan.’ De man ging zitten en strengelde nerveus zijn vingers in elkaar.


  ‘En waarom ben je hier?’


  ‘Paranoïde schizofrenie’, zei Ben.


  De moordenaar glimlachte. Perfect!


  


  3. Een beleid waarbij iemand die voor de derde keer in de fout gaat, extra streng gestraft (in dit geval weggestuurd) wordt.


  Hoofdstuk 3


  Detective Samson Cage pikte Dinah die avond voor de deur van haar appartement op in een onherkenbare politieauto. Hij wilde de steeg waarin Lakeisha Tennants lichaam was gevonden met eigen ogen zien, en hij vermoedde dat de eventuele getuigen daar niet overdag, maar ’s nachts te vinden waren.


  Cage reed precies de maximumsnelheid en was beleefd en vriendelijk tegenover de andere weggebruikers. Zijn rijgedrag was het tegengestelde van dat van haar, dacht Dinah. Zelf slingerde ze van de ene baan naar de andere, op zoek naar de snelste, maakte veelvuldig gebruik van haar claxon en begon woedend te schreeuwen als ze werd gesneden of als ze zich om een andere reden ergerde aan haar medeweggebruikers. Ze had zich voorgenomen voortaan rustiger te rijden, maar dit was een kant van haar persoonlijkheid die ze maar moeilijk kon veranderen. Cage was zo geduldig in het verkeer dat het Dinah irriteerde, maar ze beet op haar tong en probeerde zich te ontspannen. Cage leek er ook geen behoefte aan te hebben de stilte in de auto te verbreken, dus vroeg Dinah: ‘Werkt u met iemand samen?’


  Cage haalde zijn schouders op. ‘Meestal niet. Soms word ik met iemand opgezadeld, maar ik werk liever alleen.’


  ‘Echt waar?’ Dat verbaasde Dinah. Zelf vond ze het altijd juist fijn om iemand te hebben met wie ze ideeën kon bespreken, en die op een andere manier tegen de zaak aankeek. Ze wist dat de meeste ordehandhavingsinstellingen de agenten in tweetallen of groepjes lieten werken. ‘Hoe krijgt u dat voor elkaar?’


  Opnieuw haalde Cage zijn schouders op. ‘Ik heb mijn sporen verdiend’, zei hij nonchalant. ‘Ik los meer zaken op dan de meeste collega’s, dus geven de bazen mij de vrijheid om op mijn eigen manier te werken.’


  Hij leek er verder niet over te willen praten en Dinah vroeg zich af of hij iets voor haar verborgen hield. Ze had echter geen tijd om daar lang over na te denken, want ze kwamen aan op hun bestemming in een vervallen achterbuurt. Het was nog vroeg in de avond, maar de koopwaar werd al getoond: twee of drie meisjes op elke straathoek. Hier en daar reden auto’s langzaam door de straten, elke chauffeur op zoek naar dat waar hij verslaafd aan was. Verderop, in de donkere steegjes, stonden de dealers op hun klanten te wachten, vol vertrouwen dat het een drukke nacht zou worden.


  Cage parkeerde de wagen en wrong zijn enorme gestalte de auto uit. Dinah zag dat dit een straat was als vele andere. Ze stonden op misschien honderd meter afstand van de plek waar Lakeisha Tennant waarschijnlijk haar shots kreeg, en niet ver in de tegengestelde richting lag de steeg waarin haar lichaam was gevonden.


  Eerst liet Cage haar de steeg zien. Daar liepen evenveel dealers als verslaafden, die zich allemaal uit de voeten maakten toen ze de lange rechercheur zagen.


  ‘Ik zie dat u hier geen onbekende bent’, merkte Dinah op.


  Cage grijnsde en zijn witte tanden lichtten op in het donker.


  ‘Hier hebben we haar gevonden’, zei hij met een gebaar naar een betonnen muur. ‘Ze zat tegen die muur. Er zat een touw om haar arm geknoopt en er lag een injectiespuit bij haar. Het is bewust zo gedaan dat voorbijgangers dachten dat ze gewoon een van de vele verslaafden was.’


  Dinah knikte. ‘Maakten de vrienden met wie ze omging zich geen zorgen toen ze niet terugkwam?’


  ‘Dat hangt ervan af’, antwoordde Cage. ‘De meeste meisjes hier zijn verslaafd. Als ze wat geld of wat horse te pakken kunnen krijgen, zouden ze daar direct gebruik van maken en ergens hun roes gaan liggen uitslapen. Ik weet niet of ze elkaar zo precies in de gaten houden.’


  Even keek Dinah zwijgend om zich heen. De plek waar het meisje was gevonden was afgezet met geel politielint, maar ze zag direct dat het bijna onmogelijk zou zijn daar bewijzen te vinden. De steeg lag namelijk vol met drugsafval.


  ‘En haar vriendje?’ vroeg Dinah. ‘Zou hij zich niet hebben afgevraagd waar ze bleef?’


  ‘Waarschijnlijk wist hij wel waar ze was’, zei Cage terwijl hij nadenkend over de stoppels op zijn kin wreef, ‘maar je kunt niet veel beginnen met een verslaafde die een shot heroïne aan het uitslapen is. Waarschijnlijk heeft hij besloten op haar te wachten en haar later te laten boeten.’


  Ze bleven even staan om de omgeving in zich op te nemen, en toen vroeg Cage: ‘Zullen we met haar vrienden gaan praten?’


  ‘Zeker’, antwoordde Dinah. ‘Ik heb alleen nog een vraag. Lopen er altijd mensen in deze steegjes? Ik bedoel: moest de moordenaar snel werken om niet opgemerkt te worden of had hij alle tijd?’ Ze stond op de plek waar het lichaam was gevonden, en het was er aardedonker. Vanaf de straat was ze zo goed als onzichtbaar, zeker in een buurt waar mensen zich het liefst met hun eigen zaken bemoeien, maar vanuit de steeg zelf kon men haar wel zien.


  ‘Het tijdstip van overlijden is vastgesteld op twee uur ’s morgens’, antwoordde Cage. Hij keek op zijn horloge. ‘Het is nu negen uur en er zijn veel mensen op de been, maar over een paar uur is het hier veel stiller. Zelfs de dealers zijn meestal rond middernacht klaar met zakendoen. Waarschijnlijk waren er dus wel mensen op straat toen ze werd vermoord, maar het is heel goed mogelijk dat deze steeg uitgestorven was.’


  Dinah knikte. Blijkbaar wist de moordenaar goed hoe het leven op straat er in deze buurt uitzag.


  Dinah en Cage liepen de steeg uit en benaderden de meisjes op de hoek. Er stonden er drie en geen van hen kon ouder zijn dan twintig. Ze liepen gemaakt zelfverzekerd heen en weer, maar Dinah zag de wanhoop in hun vermoeide ogen. De meisjes keken geïnteresseerd naar het tweetal, maar toen Cage zijn badge liet zien, draaiden ze zich met een ruk om en wilden weglopen.


  ‘Even wachten, meiden’, zei hij. ‘Ik ben hier niet om jullie te arresteren. Ik wil alleen alles weten over Lakeisha Tennant.’


  Het langste meisje keek hem wantrouwend aan. ‘Ik heb geen tijd om hier een beetje te gaan staan roddelen, dank u wel.’


  ‘Kende je Lakeisha Tennant?’ vroeg Cage.


  ‘Ja, ik kwam haar weleens tegen.’ De meisjes gedroegen zich stoer en nonchalant over de dood van Lakeisha, maar Dinah doorzag het meteen en merkte dat ze in werkelijkheid doodsbang waren. Hun ogen schoten heen en weer, alsof ze vreesden zelf slachtoffer te worden van een moordenaar die onverwacht en vanuit het niets kon toeslaan.


  ‘Wat is er precies gebeurd in de nacht waarin ze stierf?’ vroeg Cage. Hij had een notitieboekje bij zich, maar leek alles zonder hulpmiddelen te onthouden.


  ‘Die gast met die enge ogen’, zei een van de andere meisjes. ‘Ze had een afspraak met die kerel. Hij heeft haar een paar keer opgehaald en dan dronken ze samen koffie. Hij gaf haar cash om een cheeseburger met hem te gaan eten.’


  ‘Hoe vaak gebeurde dat?’ vroeg Dinah.


  ‘Om de andere avond. We dachten dat het een maatschappelijk werker was of zo. Of dat hij verliefd op haar was.’


  ‘Komen hier vaak maatschappelijk werkers of mensen van liefdadigheidsinstellingen?’ vroeg Cage.


  ‘Nou en of ’, knikte het meisje. ‘Ze proberen altijd afspraken met ons te maken. Het hangt altijd af van wat ze willen dat wij terugdoen of we hun hulp accepteren.’


  ‘Dus de nacht waarin ze stierf, is deze man ook bij haar geweest?’


  ‘Ze ging met hem mee, en ze is niet meer teruggekomen.’


  ‘Wat is er precies gebeurd?’ vroeg Cage door. Hij keek hen aandachtig aan.


  ‘Nou, hij kwam aan …’


  ‘In wat voor auto reed hij?’


  ‘Hij kwam lopend, man.’ De andere meisjes grijnsden een beetje. ‘Ze gingen daarnaartoe.’ Ze wees achter zich, in zuidelijke richting.


  ‘En gewoonlijk kwam ze altijd terug? Hoe lang bleven ze dan meestal weg?’ vroeg Cage.


  ‘Een halfuurtje maar. Ze kwam altijd terug om te vertellen hoe veel geld hij haar had gegeven en dan kon ze weer spul kopen.’


  ‘Omdat ze er niets voor hoefde te doen?’ vroeg Dinah.


  ‘Ja, en hij gaf haar altijd eten: een cheeseburger.’


  Dinah en Cage keken elkaar even aan.


  ‘Was hij blank of bruin?’ vervolgde Cage toen.


  ‘Blank. Lang. Mager. Met enge ogen. Meer weet ik niet, hoor.’


  ‘Wat was er eng aan zijn ogen?’


  Daar moesten de meisjes even over nadenken. ‘Ze waren doods’, zei een van hen uiteindelijk.


  ‘Ja’, knikte een ander. ‘Doods en leeg.’


  ‘Hij keek dwars door je heen, weet je wel?’


  ‘Welke kleur hadden zijn ogen?’ vroeg Cage.


  Weer dachten de meisjes diep na.


  ‘Licht’, zei toen een van de twee. ‘Blauw, denk ik.’


  De andere meisjes knikten instemmend.


  Cage en Dinah keken elkaar aan, maar geen van hen had nog vragen. De meisjes keken Cage aan en een van hen zei: ‘Man, we hebben nu wel een kwartier met je staan praten. Tijd is geld.’


  Cage glimlachte. ‘Ik weet zeker dat jullie drugs bij je hebben, dus wees maar blij dat ik jullie niet arresteer. Pas goed op jezelf, oké?’


  Ze pruilden en liepen mopperend weg, naar een volgende hartverscheurende nacht.


  ‘Nou, daar hebben we nog eens iets aan, zeg’, zei Dinah sarcastisch. ‘We zoeken een man met enge ogen.’


  Cage glimlachte. ‘Het is een begin.’


  


  *****


  


  Senator David Winters kon geen passender plek bedenken voor de vergadering. De kleine hut op het platteland van Virginia schreeuwde bijna uit dat de bewoner een overlever was, iemand die door de meeste mensen een gek zou worden genoemd omdat hij zich tegen de overheid had gekeerd. Eigenlijk was het woord hut niet terecht. Het was in werkelijkheid een bunker.


  Wat hem echter niet beviel, was de mengelmoes aan individuen die hem stond op te wachten. Zelf droeg hij een wollen pak met een dubbele rij knopen, een stropdas en met diamanten afgezette gouden manchetknopen. Zijn welkomstcomité daarentegen droeg een bonte stoet aan verschillende outfits: van legerschoenen en zwarte death metal T-shirts tot jurkschorten en er stond zelfs een vrouw met een veren boa om haar nek. Gewoonlijk zou hij van zijn leven niet in dit gezelschap betrapt willen worden, maar ze waren zijn medestanders en ze hadden elkaar nodig. Ze noemden zichzelf de Beweging, en niemand buiten de groep wist van hun bestaan af. Geen van hen liet openlijk blijken welke plannen de Beweging had. De maatschappij van binnenuit veranderen, zo subtiel dat niemand besefte wat er gebeurde − dat was hun doel. En dat was de reden waarom ze de hulp hadden ingeroepen van senator Winters, een man met de macht om precies dat te bereiken wat zij wilden.


  Voor de senator, die wel macht maar geen geld had, was het erg handig dat de Beweging leden had die goed in de slappe was zaten en hem een vergoeding konden geven voor al zijn werk binnen de Senaat.


  ‘Hij is er’, zei een stem midden in de groep, en alle ogen richtten zich op Winters.


  Terwijl hij probeerde zijn afschuw voor deze mensen niet te laten blijken, zwaaide Winters vrolijk naar hen voordat hij naar binnen ging.


  De leider van de groep was een gezette hippie op leeftijd, genaamd Eddie. Eddie ging naast hem staan en hief zijn arm in een gebaar dat sterk aan de nazi’s deed denken.


  ‘Amerika moet Amerikaans blijven!’ sprak hij gewichtig.


  De groep beantwoordde de groet en herhaalde: ‘Amerika moet Amerikaans blijven.’


  Winters onderdrukte de neiging met zijn ogen te rollen. Niet te geloven, dacht hij, die mafkezen denken dat ze volleerde eugenetici worden door een citaat te roepen van president Calvin Coolidge, een van hun helden, toen hij een anti-immigratiewet tekende. Nu hielden ze zich bezig met een andere wet, en ze hoopten dat senator Winters die wet goedgekeurd kon krijgen.


  Eddie vertelde de groep: ‘Voor degenen die niet precies weten waar het over gaat: senator Winters zal ons helpen de wetgeving omtrent zelfmoord te versoepelen. Senator?’


  Winters nam het woord. Hij sprak snel, zodat hij zo vlug mogelijk weer weg kon. ‘Zoals afgesproken, heb ik gewerkt aan een bepaling waarin het volgende wordt geregeld: alle patiënten die een doodswens hebben, moeten minimaal een vastgestelde periode begeleid worden, de diagnose van een terminale ziekte of aandoening moet door drie specialisten worden bevestigd, en alle familieleden die aanwezig willen zijn bij de begeleide zelfmoord moeten psychische hulp krijgen en een verklaring van instemming ondertekenen. Het zal niet meer illegaal zijn de zelfmoord van een geliefde bij te wonen.’


  ‘Is die bepaling zonder tegenstand toegevoegd aan de Volksgezondheidswet?’ vroeg Eddie.


  ‘Dat kan ik bij dezen bevestigen. Zoals jullie weten zal de nieuwe Volksgezondheidswet een enorme omwenteling van het huidige gezondheidsstelsel teweegbrengen’, zei Winters. ‘Het systeem zal op verschillende gebieden veranderingen ondergaan. Daarom is het zo belangrijk dat we juist in deze wet de begeleide zelfmoord hebben geregeld: de wet is zo omvangrijk dat ons ene kleine bepalinkje niet eens zal worden opgemerkt.’


  ‘Wat is nu uw grootste uitdaging?’ vroeg Eddie.


  ‘Als we dit uit de media kunnen houden en ervoor kunnen zorgen dat het volk er niet achter komt, is de strijd al half gewonnen’, antwoordde Winters. ‘Senators zullen sneller een wet goedkeuren als hun kiezers ervoor zijn, of niet eens weten hoe controversieel de wet eigenlijk is.’


  ‘Van welke senatoren verwacht u dat ze aan onze kant staan?’ vroeg een vrouw die Susan Epping heette. Ze was de penningmeester van de groep en hield ijzeren controle over de kas. Het ironische aan de situatie, bedacht Winters, was dat het geld uit haar grip lospeuteren waarschijnlijk de grootste uitdaging zou worden zodra de wet was goedgekeurd.


  ‘De meeste liberale senatoren zullen voor stemmen, aangezien ze achter de president staan als het gaat om veranderingen in de gezondheidszorg. We moeten echter niet vergeten dat deze senatoren uit staten kunnen komen waar men tegen euthanasie is. Herkozen worden heeft de hoogste prioriteit voor senatoren, en daarom zullen ze hun mening altijd aanpassen aan die van hun kiezers. Het laatste wat een senator wil, is voor een wet stemmen terwijl hij zeker weet dat zijn achterban er niet achter staat, en – nog erger − dat de media erachter komen. Daarom is mijn hoogste prioriteit het deel over de begeleide zelfmoord niet te laten opvallen, zodat men niet weet dat dat bestaat. Ik denk dat we de conservatieven sowieso kunnen vergeten. Er zijn maar weinig conservatieve senatoren die het onderwerp ook maar willen bespreken, laat staan ervoor stemmen.’


  ‘Maar er zullen ook senatoren zijn die de hele wet doorlezen, of hun personeel dat laten doen’, voegde Eddie eraan toe. ‘Het zal dus niet gemakkelijk zijn het zo stil te houden als wij zouden willen.’


  ‘Dat is waar’, knikte Winters. Hij wenste vurig dat Eddie niet kon nadenken en zeker niet kon spreken. ‘Ik heb al plannen gemaakt voor dat soort incidenten.’


  ‘Wat doet u als de conservatieven of de pers achter deze bepaling komt?’ vroeg iemand anders. ‘Zal ze dan naar ons te herleiden zijn? Het is van vitaal belang dat we ons werk in het geheim uitvoeren.’


  Paranoïde sukkel, dacht Winter, en hij wenste in stilte dat hij niet zulke ernstige financiële problemen had.


  ‘Zoals ik al zei, heb ik plannen voor dat soort gevallen’, zei hij rustig. ‘Hoe minder mensen ervan weten, hoe beter.’


  ‘Ik zou toch zeggen dat wij het recht hebben het te weten’, mopperde Eddie, ‘zeker gezien onze steun aan u.’


  Winters wist dat die laatste opmerking betrekking had op het geld dat van eigenaar zou wisselen. Slechts weinigen wisten van de betalingen die Winters van de Beweging ontving. Veel van de leden van de Beweging waren antikapitalist en dachten dat Winters hen hielp vanuit zijn principes, maar dat was wel het belachelijkste wat hij ooit had gehoord.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is graag of niet. Ik ben de enige met contacten in de Senaat, dus jullie zullen me moeten vertrouwen.’


  Dat was waar. De Beweging had geen andere manier om de overheid zo direct te beïnvloeden.


  De anderen wilden dat hij bleef om de rest van hun ideeën te bespreken, maar daar moest Winters niet aan denken. Hij weigerde beleefd en deed de grootste moeite zijn afschuw te verbergen.


  Terwijl hij wegreed, glimlachte hij bij de gedachte de bunker tijdens de volgende vergadering met benzine te overgieten en in brand te steken, zodat hij deze mensen nooit meer zou hoeven verdragen.


  Misschien als alles voorbij is, mijmerde hij, en hij begon te gloeien bij die gedachte.


  


  *****


  


  De moordenaar kwam bij het rehabilitatiecentrum aan met zijn notitieblok, camera en dictafoon: de benodigdheden van elke journalist. De directeur, dominee Stephen Notting, was blij met de publiciteit voor zijn instelling, dus had hij de moordenaar vrij spel gegeven.


  Zijn prooi, Ben Steffan, had gewillig ingestemd met het interview, en was bereid alles te vertellen over zijn ziekte en de problemen waar hij mee worstelde. Hij schaamde zich niet voor zijn ziekte, en als de mensen meer zouden weten over dit soort problemen, zouden de vooroordelen misschien verdwijnen. De moordenaar was zo woest geworden over Steffans monoloog daarover dat hij het liefst direct zijn nek had gebroken. Het lukte hem echter rustig te blijven en een afspraak te maken voor een uitgebreid interview in de recreatieruimte van het rehabilitatiecentrum.


  Steffan leek een beetje op een struisvogel, dacht de moordenaar terwijl hij achter de andere man aan naar de recreatieruimte liep. Hij had een lange, dunne nek met daarop een op en neer deinend hoofd met warrig, pluizig haar. Zijn blauwe ogen waren groot en leken nooit te knipperen, en in zijn voorhoofd zat een permanente frons. De moordenaar trok een vriendelijk, meelevend gezicht en sloeg zijn notitieblok open.


  ‘Zo’, begon hij, ‘zoals de dominee misschien wel heeft verteld, gaat mijn verhaal over deze instelling en de mensen die daar wonen. Ik ben vooral geïnteresseerd in de reden waarom je hier bent, je ervaringen hier, en wat je wilt gaan doen als je weer weggaat. Ik zal je privacy respecteren, zo veel je wilt. Heb je nog vragen voordat we beginnen?’


  Ben schudde zijn hoofd.


  ‘Vind je het goed als ik dit opneem?’ vroeg de moordenaar terwijl hij zijn dictafoon liet zien.


  Ben knikte.


  De moordenaar voelde zich ongemakkelijk worden onder die grote, starende ogen. Hij schraapte zijn keel. ‘Nou, vertel eens: hoe en wanneer is dit allemaal begonnen?’


  ‘Het begon bergafwaarts te gaan toen ik vijftien was’, vertelde Steffan. Hij klonk als iemand die regelmatig in therapie was geweest en zijn verhaal al talloze keren had verteld. ‘Ik wist niet wat er met me aan de hand was, maar ik zag en hoorde dingen anders dan mijn klasgenoten. Ik zag een complexiteit in onze lessen die mijn klasgenoten leek te ontgaan. Daarentegen begreep ik de eenvoud van wat de docent probeerde te vertellen, niet. Mijn leraren wisten niet wat ze ermee aan moesten: het was duidelijk dat ik wel intelligent was, maar ik kon niet leren. Op de een of andere manier is het me gelukt de middelbare school af te maken, en daarna begon ik met een kunstopleiding. Kunst was een geweldige uitlaatklep voor mij: nu kon ik de dingen die ik in mijn hoofd zag, uiten op een vel papier.’


  ‘Hm’, zei de moordenaar terwijl hij deed alsof hij aantekeningen maakte. Hij keek naar de adamsappel die op en neer ging onder de huid van Steffans magere nek en droomde ervan dat nekje om te draaien tot de man levenloos op de grond zakte.


  ‘Mijn eerste psychotische aanval kwam toen ik negentien was’, vervolgde Steffan. ‘Ik werd tegen mijn wil in opgenomen op de psychiatrische afdeling van het Washingtonziekenhuis, hier in de stad. Daar werd de diagnose paranoïde schizofrenie gesteld.’


  ‘Wat houdt dat precies in?’ vroeg de moordenaar, die ondanks zijn afschuw voor deze man geïnteresseerd raakte.


  ‘Ik lijd aan auditieve en visuele hallucinaties’, legde Steffan uit. ‘Zoals ze tegenwoordig zeggen: ik hoor stemmen. Ik zie dingen die er niet zijn. Al die waanbeelden proberen me ervan te overtuigen dat er gevaar dreigt, dat de mensen om me heen me iets willen aandoen, of dat de overheid het op mij gemunt heeft. Ik moet er steeds weer achter zien te komen wat echt is, en wat niet.’


  ‘Is dat moeilijk?’


  ‘Zonder medicatie is het onmogelijk’, zei Steffan. ‘Dan zou ik een goed gesprek met iemand kunnen hebben om pas daarna te ontdekken dat hij niet bestaat. Ik zou niet meer met anderen durven praten uit angst dat diegene niet echt zou zijn. Dan zou ik paranoïde worden, bang zijn dat niemand echt bestaat, behalve ik, en dat ik dus alleen op de wereld ben. Dat zou betekenen dat het eind van de wereld is gekomen. Dat is, zonder medicijnen, mijn gedachtegang omdat mijn hersenen me constant voor de gek houden.’


  ‘Wat voor medicijnen gebruik je?’


  ‘Antipsychotica’, zei Steffan. ‘Daardoor nemen de hallucinaties af en kan ik me beter concentreren. Maar er zijn ook bijwerkingen.’ Hij liet zijn handen zien, en de moordenaar zag dat ze schokten en trilden. Toen vroeg Steffan: ‘Wist je dat schizofrenie vaak van ouders op kinderen overgaat?’


  Ja, dacht de moordenaar. Waarom denk je dat ik jou heb uitgekozen?


  ‘Als ik terugkijk, begrijp ik dat mijn moeder ook schizofreen was’, vertrouwde Steffan hem toe. ‘Ze is nooit onderzocht, maar ze was erg labiel. Toen ik klein was, was ik erg bang voor haar, omdat ik nooit wist wat ik van haar kon verwachten.’


  ‘Waar is ze nu?’


  ‘Ze heeft zelfmoord gepleegd toen ik twaalf was’, zei Steffan. Hij knipperde, maar dat was dan ook het enige teken op zijn emotieloze gezicht dat aangaf dat hij wel degelijk iets voelde bij deze openbaring. ‘Wist je dat schizofrenen veel vaker een zelfmoordpoging doen dan andere mensen? Wel vijftig keer vaker dan de rest van de bevolking.’


  ‘Nee, dat wist ik niet’, moest de moordenaar toegeven. ‘Hoe zit het met de rest van je gezin?’


  ‘Mijn vader kon mij en mijn broer niet alleen opvoeden. We waren vaak bij andere familieleden, die bereid waren een tijdje voor ons te zorgen, en als die ons zat waren, stuurden ze ons naar de volgende. Toen ik de diagnose kreeg, herbeleefde mijn vader het trauma van zijn leven met mijn moeder en wilde hij niets meer met me te maken hebben. Hij kon er gewoon niet meer tegen.’


  Nu maakte de moordenaar een paar echte aantekeningen: geen moeder, ontwrichte jeugd, vervreemd van zijn vader … Dit was perfect.


  ‘Kun je me iets vertellen over het three-strikes-beleid hier?’ vroeg de moordenaar. ‘Ik begreep dat je al twee strikes hebt gehad.’


  ‘Een van de kenmerken van schizofrenie is de overtuiging dat er niets aan de hand is’, legde Steffan uit. ‘De medicatie heeft ernstige bijwerkingen. Als ik mijn medicijnen inneem, voel ik me goed en kan ik normaal functioneren, waardoor ik denk dat ik alles onder controle heb en dat ik geen medicijnen meer nodig heb. Dan stop ik ermee, waardoor de hallucinaties terugkomen en de paranoia weer oplaait. Daardoor ga ik denken dat ze me willen vergiftigen of microchips in mijn hersenen willen plaatsen of iets dergelijks. Dan ga ik door het lint en vlucht ik. Een van de grootste overwinningen die schizofrenen moeten behalen, is het begrip en de acceptatie dat medicatie voor de rest van hun leven deel moet blijven van hun dagelijkse routine. Ik denk dat ik het nog steeds niet echt heb kunnen accepteren, en dat is de reden waarom ik al twee keer de fout in ben gegaan.’


  ‘Wat fascinerend’, zei de moordenaar, die bedacht dat Ben Steffan daar niet lang meer last van zou hebben. ‘Denk je dat het een derde keer zal gebeuren?’


  ‘Ik hoop van niet’, antwoordde Ben. ‘Ze zijn hier erg goed voor me geweest. Ik heb niet alleen medicijnen nodig, maar ook het inzicht en het begrip dat ik tijdens de therapiesessies leer. Zelf kan ik geen therapie betalen, dus ik ben vastbesloten mijn medicijnen altijd in te nemen.’


  ‘Heel goed. Weet je, ik vind dit allemaal bijzonder interessant’, zei de moordenaar, en dit keer was het geen leugen. ‘Ik hoop dat je het goedvindt als ik nog een keer met je kom praten.’


  ‘Wauw! Ik word nog eens beroemd’, zei Ben opgewekt.


  Dat word je zeker, maar om een heel andere reden dan jij denkt.


  


  *****


  


  Dinah kwam vroeg in de avond terug in haar appartement en liep haar keuken in om te gaan koken. Daar was ze altijd vreselijk slecht in geweest, maar ze had besloten dat het tijd was daar iets aan te doen. Zo moeilijk kon het toch niet zijn? Ze had een recept gevonden voor een eenvoudig roerbakgerecht met kip en groente, op smaak gebracht met basilicum. Zorgvuldig hakte Dinah peultjes, sugarsnaps en babymaïs, voegde kip en bouillon toe, en liet het gerecht even sudderen. Ondertussen pakte ze een kopie van de foto die in Lakeisha Tennants laars was achtergelaten.


  Het was een zwart-witfoto, die tientallen jaren oud moest zijn. De kleding van de jongens bewees dat ook. Hun uniformen zagen er stug, vormloos en oncomfortabel uit, en er stonden geen herkenbare namen of logo’s op. De twee volwassen mannen keken ernstig, net als de jongens, en droegen identieke uniformen, die er niet veel beter uitzagen dan die van de kinderen.


  Dinah fronste. Als het een schoolfoto was, zou dat verklaren waarom de jongens uniformen aanhadden, maar waarom zouden de leraren ook uniformen dragen? Scholen werden vroeger vaak geleid door nonnen of priesters, maar de kleding van de mannen was zeker niet die van een priester. Ze leken wel militairen, met die ouderwetse legerlaarzen, uniformjas en zware riem. Misschien was het wel een militaire school of een trainingskamp zoals die waar tegenwoordig weleens losgeslagen tieners naartoe werden gestuurd. Dinah overwoog die mogelijkheid. Het was mogelijk. Ze bekeek de foto nog eens van dichtbij en zag dat de jongens allemaal hetzelfde kapsel hadden: het klassieke, komvormige kapsel. Het zou kunnen dat jongens in die tijd allemaal grofweg hetzelfde kapsel hadden, maar dit was zo exact gelijk dat Dinah vermoedde dat het haar van de jongens op school geknipt was. Was het misschien een kostschool? Op schoolfoto’s stond altijd aangegeven welke klas het was en welk jaar, maar niets op deze foto vertelde wanneer en waar hij was genomen of wie de jongens waren.


  Dinah trommelde nadenkend met haar vingers op het bureaublad. Hoe kon ze erachter komen waar de school stond en wie die jongens op de foto waren? Of zelfs maar in welk jaar de foto was genomen?


  Plotseling ging het rookalarm in haar keuken af, en Dinah sprong op van schrik. Het eten! Ze rende naar de keuken en zag door de dikke rook heen een zwarte, rokende massa uit de pan bubbelen. Dinah beet op haar tong om geen lelijke woorden te roepen en brandde haar vingers lelijk toen ze probeerde de geruïneerde wok in de gootsteen te zetten. Ze gaf een schreeuw en voelde de woede in haar binnenste opzwellen als stoom uit een kokende ketel.


  Terwijl ze met haar ene hand haar brandwonden probeerde te koelen aan een zak diepvrieserwten gebruikte Dinah haar andere hand om met een theedoek naar de brandmelder te slaan, in de hoop dat hij stil zou worden. Die luisterde echter niet.


  ‘Hou je kop!’ schreeuwde ze haar frustratie uit toen hij maar bleef piepen.


  Op dat moment stopte de rookmelder met piepen. Toen bonsde haar buurman – een oude ruzieschopper die het liefst de hele dag van achter zijn raam de buurt bespiedde – op de muur en riep terug: ‘Hou zelf je kop!’


  Dinah sloot haar ogen en haalde een paar keer heel diep adem om haar woede te laten bekoelen. Het hielp niet. Ze was zo kwaad omdat ze haar eten had laten aanbranden, omdat haar gedachten over de moord waren onderbroken en omdat haar vingers zo’n pijn deden, dat ze alleen nog maar wilde drinken.


  Het is niet eerlijk, dacht ze in zichzelf. Iedereen mag een glas wijn nemen als hij gespannen is. Waarom zou het voor mij dan een probleem zijn?


  Rusteloos zwierf Dinah door het huis en ze probeerde de nauwelijks bedwingbare neiging tot drinken te bedwingen en de stemmen vol zelfmedelijden in haar hoofd te negeren. Toen graaide ze haar sneakers van de grond, deed ze aan en trok een oude trui aan. Daarna rukte ze de voordeur open en stapte naar buiten om te gaan hardlopen. Onder het lopen dacht ze na over haar wispelturigheid. Ze bevond zich constant aan de rand van de afgrond en het was een kwestie van tijd voor ze viel. Het was belachelijk dat iets onbelangrijks als een aangebrand gerecht zo enorm veel effect op haar had. Was ze ook zo kwaad geweest toen ze alcoholiste was, en had ze het nooit beseft omdat ze altijd verdoofd was door de drank?


  Niet denken, niet denken, niet denken, beval ze zichzelf. Ze probeerde haar hoofd leeg te maken en zich te concentreren op het lopen. Nadat ze de laatste hoek om was geslagen, bleef ze plotseling staan. Ze stond voor de slijterij waar ze een paar maanden geleden nog een vaste klant was geweest. Ze kende de winkel als haar broekzak. Ze wist precies waar haar favoriete wijnen en wodka’s stonden. Op deze plek had ze troost gevonden, zoals een enthousiast lezer in de bibliotheek en een muziekliefhebber in een concertzaal.


  Dinah slikte en veegde het zweet van haar voorhoofd. De neonlichten leken haar te verlammen en ze bleef bewegingloos staan.


  Ik moet verder lopen. Ik moet doorlopen. Tijd om naar huis te gaan.


  Haar voeten weigerden echter een andere kant op te lopen dan naar de deur van de slijterij. Ze stak een hand in haar zak en besefte dat ze geen geld bij zich had. Het besef hoe dicht ze bij een terugval was, kwam als een klap in haar gezicht. Ze stond al bijna in de winkel!


  Snel liep ze achteruit en rende naar haar appartement, gepijnigd door een schuldgevoel, teleurstelling en zelfhaat. Eenmaal thuis deed ze niets aan de rommel in de keuken en liet zich op haar bed vallen.


  O God, ik kan het niet. Ik kan het gewoon niet! De frustratie en onmacht overweldigden haar. Uiteindelijk pakte ze haar mobiele telefoon en belde haar begeleider. Faith Kuijt had jarenlange ervaring op het gebied van verslavingszorg, maar de belangrijkste reden waarom Dinah contact met haar zocht, was het feit dat ze christen was. De instelling waar ze was afgekickt was een christelijke instelling, en daarom werkten er alleen begeleiders die actief christen waren.


  ‘Hallo?’ klonk Faiths stem aan de andere kant van de lijn. Ze had een warme stem vol medeleven.


  ‘Met Dinah. Ik … Het gaat niet goed.’ Dinah hoorde haar stem trillen toen ze vertelde over het aangebrande eten en de verleiding van de slijterij. ‘Ik weet niet waarom ik zo kwaad werd. Het was iets heel onbelangrijks, maar ik ging helemaal door het lint. En het enige wat ik wilde, was drinken om rustig te worden.’


  ‘Ik begrijp het’, zei Faith. ‘Wat jij hebt meegemaakt, is heel normaal op de weg naar genezing. Het belangrijkste is dat je hulp zoekt als je je zo voelt. Misschien had je mij beter kunnen bellen in plaats van te gaan lopen.’


  Faiths woorden waren een troost voor Dinah en ze voelde de spanning langzaam wegtrekken.


  ‘Luister’, zei Faith, ‘ik wil je iets vertellen. Veel mensen hebben last van oncontroleerbare woede, maar voor jou is het dodelijk. In Psalm 37:8 staat dat je woede moet loslaten, want het brengt niets dan ellende. In jouw geval is woede de weg terug naar je drankverslaving. Begrijp je dat?’


  Dinah zuchtte. ‘Ja, ik begrijp het. Als ik mijn woede niet onder controle krijg, zal ik waarschijnlijk terugvallen.’


  ‘Precies. Het belangrijkste’, zei Faith, ‘is dat je een relatie krijgt met God, Die onmetelijk machtig is. Hij belooft in 2 Petrus 2:9 dat Hij weet hoe Hij de gelovigen kan redden van de verleidingen. Bid daarvoor, Dinah. Vraag God om kracht als jij op je zwakst bent, en vraag om wijsheid als je je sterk voelt. Hij zal je alles geven wat je nodig hebt, en nog meer.’


  Dinah voelde de tranen in haar ogen opwellen. ‘Faith … soms is het gewoon zo moeilijk!’


  ‘Dat begrijp ik, Dinah. Vergeet niet dat ik elke dag voor je bid.’


  Dinah moest toegeven dat ze die gebeden hard nodig had en hing op. Plotseling was ze uitgeput. Ze was inmiddels naar de woonkamer gelopen en ging met gesloten ogen op de bank zitten.


  Uiteindelijk ging ze naar bed en bad om kracht tot de slaap haar overweldigde. Eenmaal in slaap voelde ze zich diep getroost door de woorden die in haar binnenste weerklonken: ‘Ik waak over je, Mijn kind.’


  Hoofdstuk 4


  Ella Barnett was zo uitgeput toen ze om middernacht in bed stapte, dat ze in slaap viel zodra haar hoofd het kussen raakte. Haar vader had geweigerd naar bed te gaan omdat hij ervan overtuigd was dat ze hem kwaad zou doen als hij sliep. Hoewel hij een oude man was, was hij zo sterk dat Ella hem niet kon dwingen, dus was ze wakker gebleven tot hij eindelijk toegaf. Ze durfde hem niet meer alleen te laten, omdat ze ervan overtuigd was dat hij kon ontsnappen en zichzelf of een ander kon verwonden.


  Omdat ze zo moe was, hoorde ze hem niet opstaan en de trap aflopen, en ook het geluid van de voordeur die achter hem dichtviel, kon haar niet wakker maken uit haar diepe, droomloze slaap.


  Plotseling schoot Ella overeind, niet wetend waarvan ze wakker was geworden, maar er schoten vurige pijlen van angst door haar hart. Toen hoorde ze een zachte, maar onmiskenbare stem buiten roepen en haar maag leek in een klomp ijs te veranderen.


  Zo vlug mogelijk kleedde ze zich aan en toen liep ze naar de achtertuin om te kijken of haar vader daar was. Toen ze hem daar niet zag, liep ze de straat in. Het was stil op straat en al snel zag Ella haar vader op de stoep voor een huis staan. Zijn stem werd door de warme lucht meegedragen als kleine brokjes gebroken muziek, en pas toen ze dichterbij kwam, herkende ze het ritme van zijn woorden.


  ‘Peter! Henry!’ riep hij naar het huis waar hij voor stond. ‘Kom naar buiten, jongens! Ik weet dat jullie daar zijn!’


  De bewoonster van het huis – een vrouw van middelbare leeftijd – stond op de veranda boos en verward naar de oude man te kijken.


  ‘Er woont hier geen Peter, en ook geen Henry’, zei ze geïrriteerd; ze had dat duidelijk al talloze keren herhaald. ‘Er zijn hier geen kinderen, alleen ik en mijn man.’


  ‘Papa! Waar ben jij mee bezig?’ vroeg Ella terwijl ze naar hem toe liep. Ze liep langzaam en zorgde ervoor dat hij haar zag aankomen, zodat hij niet van haar zou schrikken. Hij draaide zich naar haar toe, maar deze keer was er geen teken van herkenning in zijn ogen.


  ‘Jongedame’, zei hij op bevelende toon, ‘ik moet Peter en Henry spreken. Vertel op, waar zijn ze?’


  ‘Wie zijn Peter en Henry?’ vroeg de vrouw.


  ‘Twee jongens. De ene is acht en de andere negen’, legde John Barnett uit. ‘Als u me niet wilt helpen, wil ik graag uw leidinggevende spreken.’


  De vrouw keek Ella verward aan. ‘Hebt u enig idee waar hij het over heeft?’


  ‘Hij vroeg mij ook al naar die twee’, zei een buurman over de schutting. ‘Hij loopt maar heen en weer door de straat en spreekt iedereen aan. Ik weet niet wie die jongens zijn, hoor.’


  ‘Hij heeft alzheimer’, legde Ella uit. ‘Niemand weet waar hij het over heeft. Sorry dat hij u lastigvalt. Hij is erg in de war.’


  De vrouw knikte en de blik in haar ogen werd wat milder. ‘Wat erg voor hem. Sterkte.’


  Vanaf haar veranda keek ze toe terwijl Ella haar vader bij zijn arm pakte.


  ‘Kom op’, zei ze. ‘Misschien kunnen we het antwoord thuis vinden.’


  Laat hem meegaan, bad Ella in stilte. Laat hem hier geen ophef meer veroorzaken.


  Gelukkig ging John Barnett rustig met haar mee.


  Ella zag de gordijnen in de huizen bewegen terwijl ze langsliep en plotseling werd ze woedend op die nieuwsgierige buren die alles wilden zien, maar geen vinger uitstaken om haar te helpen.


  Alsof ze die gedachte had gehoord, kwam Margaret haar huis uit rennen en ze pakte Johns andere arm.


  ‘Dag, lieverd’, zei ze vriendelijk tegen Ella. ‘Zijn er problemen?’


  ‘Hij is geobsedeerd door twee jongens die Henry en Peter heten’, zei Ella vol frustratie en schaamte. ‘Misschien is het iets uit zijn verleden, maar ik heb geen idee hoe ik hem hiermee kan helpen.’


  Ze kwamen weer bij het huis en Ella zette haar vader in zijn lievelingsstoel terwijl Margaret thee zette.


  In de keuken vroeg Margaret: ‘Heb je al overwogen hulp te vragen voor je vader?’


  Ella fronste. ‘Wat bedoel je precies?’


  Margaret gaf haar een kop hete thee met suiker. ‘Hij is in een vergevorderd stadium van zijn ziekte’, zei ze. ‘Er zijn grenzen aan wat jij zelf voor hem kunt doen. Hij zou beter af zijn met professionele zorg.’


  ‘Vind je dat ik hem in een tehuis moet stoppen?’ vroeg Ella.


  ‘Ik begrijp dat je veel van je vader houdt, maar hij lijdt aan een vreselijke ziekte, die alleen maar erger wordt. Ik denk dat professionele zorg de volgende stap is, voordat jij eraan kapotgaat.’ Margaret keek over haar theekopje heen naar de jonge vrouw.


  ‘Ik heb er weleens aan gedacht’, gaf Ella uiteindelijk toe. ‘Ik kan mezelf er echter niet toe zetten. Hij betekent zo veel voor me. Ik kan hem niet naar een vreemde plek brengen, vol mensen die hij niet kent. Dat is sowieso slecht voor mensen met dementie. Hij heeft juist een bekende omgeving nodig, met zijn eigen spullen, en met mensen die hij kent.’


  ‘Ik ben het gedeeltelijk wel met je eens’, zei Margaret, ‘maar het is nu zover gekomen dat hij jou niet eens meer herkent, en zijn huis ook niet. De ziekte heeft hem zelfs de herinneringen aan de mensen en plekken die hij goed kende, afgenomen.’


  Ella zuchtte. Natuurlijk wist ze dat Margaret gelijk had, maar ze kon haar vader gewoonweg niet naar een tehuis brengen en hem daar aan zijn lot overlaten. Ze had beloofd voor hem te zorgen, toen hij nog gezond genoeg was om die belofte te begrijpen, dus moest ze zich eraan houden.


  ‘Ik zal er nog eens over nadenken’, zei ze tegen Margaret. ‘Op dit moment lukt het nog wel. Ik zie wel hoe het verder gaat.’


  ‘Prima.’ Margaret dronk haar kopje leeg en zette dat op het aanrecht. ‘Je kunt altijd bij me aankloppen als er iets is.’


  ‘Dankjewel, Margaret. Daar ben ik erg blij mee.’ Ella omhelsde haar buurvrouw en liep toen met haar mee naar de voordeur.


  Toen ze weer in de woonkamer kwam, zat haar vader te slapen, en hij zag er bijna net zo uit als vroeger, voordat de ziekte hem zijn geheugen, persoonlijkheid en trots had afgenomen.


  


  *****


  


  Dinah Harris had een ochtend vrij, omdat ze pas later die dag met Samson Cage naar het laboratorium van de technische recherche zou gaan. Met hernieuwde energie stortte ze zich op het aangekoekte, verbrande avondeten van de dag ervoor en maakte ze de hele keuken schoon.


  Terwijl ze dat deed, dacht ze diep na. De vorige avond was ze heel dicht bij de afgrond geweest, maar ze had zichzelf net op tijd kunnen tegenhouden. Het was alsof ze in gevecht was voor haar leven: aan de ene kant probeerde haar oude, alcoholistische ik haar terug te trekken in de verslaving, en aan de andere kant was er een baken van hoop en een bron van kracht. Toch was het gemakkelijker terug te zakken in de verslaving dan de berg naar de hoop te beklimmen. Ze wist dat ze haar hele leven tegen de verleiding van alcohol zou moeten vechten, en dat die strijd met de tijd minder moeilijk zou worden. Elke ochtend dat ze wakker werd zonder kater, zonder gedronken te hebben, kreeg ze meer hoop voor de toekomst. Ze begon te accepteren dat Sammy en Luke niet meer terug zouden komen, maar dat ze voor zichzelf een nieuw leven kon gaan opbouwen.


  Terwijl Dinah het fornuis schrobde, herinnerde ze zich hoe weinig het had gescheeld of ze had een einde aan haar leven gemaakt tijdens de Smithsonianzaak. Alleen door Gods genade was ze er niet in geslaagd. Pas toen ze bijna stierf, had ze beseft dat ze wilde leven.


  Dinah deed een stap achteruit en keek naar haar blinkend schone keuken. Ze trok net haar handschoenen uit toen de bel ging. Het was de postbode met een lange, rechthoekige doos.


  ‘Pakje voor Dinah Harris’, zei hij.


  ‘Dankjewel’, zei Dinah terwijl ze het pakket nieuwsgierig bekeek. Wie zou haar nu iets sturen?


  Nadat ze de deur had dichtgedaan, maakte ze het pakje open en haar maag draaide om. In de doos zat een fles Smirnoff wodka met een helderrode strik om de hals. Naast de fles lag een kaartje op het vloeipapier. Met trillende handen vouwde Dinah de kaart open.


  ‘Altijd in mijn gedachten. Geniet ervan. David.’


  Voor ieder ander was het een onschuldige boodschap, maar niet voor Dinah. Zij wist dat ‘David’ niemand minder dan senator David Winters was, het brein achter vier moorden tijdens de Smithsonianzaak. Hij was slim genoeg om geen enkel spoor dat naar hem kon leiden achter te laten, en Dinah was de enige die de waarheid kende. Hij had zijn betrokkenheid toegegeven voordat hij probeerde haar te vermoorden, en alleen dankzij haar partner Ferguson had ze kunnen ontsnappen. Het enige wat haar uit zijn moordlustige handen hield, was een ondertekend document in een kluis, en de instructies dat openbaar te maken als ze overleed.


  Bovendien wist senator Winters dat Dinah alcoholiste was, en dit geschenk was zowel spottend als wreed: een uitnodiging voor haar om zichzelf te vernietigen. Dit was zijn manier om haar te laten weten dat hij wachtte op een kans om zich van haar te ontdoen.


  Zolang hij zijn best deed om president te worden, was ze veilig. Elke hint van betrokkenheid bij vier moorden zou voldoende zijn om zijn kans tot nul te reduceren. Daarna, wist Dinah, zou hij al zijn middelen aanwenden om haar uit te schakelen.


  Ze pakte de telefoon en draaide het nummer van zijn kantoor. Zijn secretaresse, een vrouw die eropuit leek te zijn ervoor te zorgen dat niemand de senator te spreken kon krijgen, nam op.


  ‘Ik wil senator Winters spreken’, zei Dinah.


  ‘Het spijt me’, zei de secretaresse uit de hoogte, ‘ik vrees dat dat onmogelijk is. Hij …’


  ‘Zeg hem maar dat de vrouw die uit de dood is teruggekomen hem wil spreken’, onderbrak Dinah haar. ‘Ik kan u ervan verzekeren dat hij me maar al te graag te woord zal staan.’


  Er klonk een beledigd geluid en toen hoorde Dinah een muziekje, wat aangaf dat ze in de wacht stond. Zelfs het muziekje klonk onsympathiek.


  Even later nam de senator op. ‘Wat leuk dat je belt’, zei hij spottend.


  ‘Ik wilde u bedanken voor uw aardige geschenk’, zei Dinah.


  ‘Wat er op het kaartje staat, is echt waar’, antwoordde de senator. ‘Ik denk heel vaak aan je.’


  ‘Denk maar niet dat ik zal ophouden aan uw zaak te werken, wat er ook gebeurt’, beloofde Dinah.


  ‘Ik hoop dat je niet overwerkt raakt!’ grinnikte Winters. ‘Misschien zal een glaasje wodka wel helpen tegen de spanning.’


  Dinah negeerde die spottende opmerking. ‘Hoe staat het met uw presidentscampagne?’


  ‘Geweldig. Ik heb heel gulle donateurs gevonden. Hoe gaat het bij de FBI?’


  Winters wist heel goed dat Dinah ontslagen was.


  ‘Ik vraag me af hoe goed die donateurs u kennen’, zei Dinah nadenkend. ‘Het zou toch jammer zijn als ze een vervelend telefoontje of een anonieme brief krijgen.’


  ‘Helaas willen ze anoniem blijven’, antwoordde Winters op gemaakt beleefde toon. ‘Niemand is erbij gebaat als men ontdekt wie het zijn.’


  ‘Dat geeft niet. De waarheid zal op een dag bekend worden’, zei Dinah. ‘Dan hoeft u zich nergens meer zorgen over te maken. De waarheid zal u bevrijden.’


  ‘Staat dat soms in de Bijbel?’ vroeg Winters spottend. ‘Heb je je bekeerd? Ben je wedergeboren of zoiets?’


  ‘Dat hebt u goed begrepen’, zei Dinah rustig. ‘Dat is precies de reden waarom ik niet bang ben voor u.’


  Winters lachte. ‘Dan kun je maar beter hard bidden, Harris. Tot nu toe is God nog niet uit de hemel gestapt om me tegen te houden.’


  ‘Misschien wacht Hij tot u naar Hem komt’, merkte Dinah op. Opnieuw hoorde ze Winters lachen. ‘Iemand anders had misschien nog medelijden met je gehad, maar ik niet. Je bent namelijk niet alleen een trieste alcoholiste, maar ook een zielige, religieuze nul. Ga maar lekker naar de kerk om te zingen hoe geweldig de wereld is, dan zal ik ervoor zorgen dat ik die wereld in handen krijg.’


  Hij hing op.


  Dinah wreef over haar slapen omdat ze hoofdpijn voelde opkomen. Ze had een machtige vijand, maar ze was vastbesloten hem op een dag te laten boeten voor alles wat hij had misdaan.


  Even later vertrok Dinah naar haar afspraak met Samson Cage. Ze wist zelf niet waarom ze de wodka niet door de gootsteen had gespoeld.


  


  *****


  


  Dinah en Samson Cage ontmoetten elkaar in het forensisch laboratorium aan Constitution Avenue. Dit was een ander laboratorium dan bij de FBI werd gebruikt toen Dinah daar nog werkte, en omdat ze dit nog niet kende, kwam ze vroeg en wachtte ze de lange man buiten op. Toen hij zijn burgerauto vloeiend de parkeerplaats op reed, zag Dinah dat de buitenkant van de auto brandschoon was. Zelfs de wieldoppen glommen en Dinah kon een glimlach niet onderdrukken. Ze zwaaide naar Cage.


  Hij stapte uit en terwijl ze naar de voordeur liepen vroeg Dinah: ‘Wast u die auto zelf?’


  ‘Ik rij erin’, antwoordde Cage. ‘Dus waarom zou ik hem niet wassen?’


  ‘Omdat hij niet van u is’, zei Dinah. ‘Zullen we elkaar trouwens tutoyeren?’


  Daar stemde Cage mee in. Ze moesten even wachten op de laborant die aan hun zaak werkte.


  ‘De auto is eigendom van de staat. Is het onderhoud van die wagens wel jouw werk?’ vroeg Dinah ondertussen.


  Cage glimlachte. ‘Ik word erin gezien, dus wil ik dat hij schoon is. Als ik moet wachten tot iemand anders het doet, zit ik bijna altijd in een vuile auto. Daarom doe ik het zelf.’


  Daar dacht Dinah diep over na terwijl ze wachtte. Blijkbaar was uiterlijk erg belangrijk voor Samson Cage.


  ‘Dinah! Wat doe jij hier?’ Een magere man met geblondeerd haar en verschillende piercings verscheen met een enorme grijns op zijn gezicht in de deuropening.


  ‘Zach!’ Dinah stond op om de laborant te begroeten. Hij had nauw met haar samengewerkt tijdens de Smithsonianzaak en was een van de beste – en ongebruikelijkste − laboranten in de stad. Hij droeg krokodillenleren schoenen met vierkante punten onder zijn laboratoriumjas, en om zijn polsen zaten leren banden met sierspijkers. Zijn haar stond omhoog in een soort hanenkam en een opvallend steentje schitterde in een wenkbrauwpiercing.


  ‘Ik help meneer Cage met een zaak’, legde Dinah uit. ‘Mijn ervaring en kennis kunnen hierbij van pas komen.’


  ‘Dan moeten jullie wel heel erg krap zitten’, zei Zach tegen Cage. ‘Konden jullie echt niets beters krijgen?’


  ‘Tja, het budget is lager dan ooit’, zei Cage met een uitgestreken gezicht. ‘Je krijgt waar je voor betaalt, hè?’


  Zach sloeg Cage op zijn schouder en schaterde het uit.


  ‘Wat zijn jullie grappig’, mompelde Dinah sarcastisch terwijl ze achter hen aan door de gang liep. ‘Maar wat doe jij hier eigenlijk? Werk je niet meer voor de FBI?’


  ‘Ik ben uitgeleend’, vertelde Zach. ‘Het is een beetje een uitzichtloze zaak geworden en ze hadden hulp nodig. En wie bel je dan? Mij natuurlijk.’


  Eenmaal in het laboratorium veranderde de sfeer en werd Zach zakelijk. ‘We hebben de plaats delict bijna letterlijk uitgekamd’, begon hij. De gevonden bewijzen lagen, verpakt in plastic zakken, op de bank. ‘Ik vrees echter dat er niet veel is waar jullie iets aan hebben. De aanval was snel en nauwkeurig. Het slachtoffer heeft nauwelijks de kans gehad zich te verzetten, want dan hadden we wel DNA op het lichaam aangetroffen. In de steeg waren trouwens veel DNA-sporen van verschillende mensen, maar daar kunnen we niets mee. Het zijn allerlei sporen die worden achtergelaten als er bijvoorbeeld mensen vechten of als er iemand wordt neergeschoten. Ik heb de injectiespuit en het touw – die bij het slachtoffer zijn gevonden − onderzocht, maar daaraan was niets interessants te zien. De dader droeg waarschijnlijk handschoenen. De injectiespuit is een goedkoop dingetje, dat overal te krijgen is, en dit soort touw vind je in elk tuincentrum. Het enige waar we iets aan hebben, is de kaart die de moordenaar op het lichaam heeft achtergelaten.’


  ‘Als de moordenaar zo zorgvuldig te werk gaat, zullen daar vast geen vingerafdrukken op staan’, zei Dinah.


  ‘Daar heb je gelijk in. Het enige wat overblijft, is proberen te ontdekken wie er op de foto staan, wanneer hij is gemaakt en dat soort dingen’, zei Zach.


  ‘Heb je al iets ontdekt?’ vroeg Cage.


  ‘Nog niet’, zei Zach. ‘Er staan geen aanwijzingen op, maar ik blijf zoeken.’


  ‘Ik heb de foto zelf ook bekeken’, zei Dinah. ‘Het deed mij direct denken aan een militaire school of bootcamp van tientallen jaren geleden. Wat denk jij?’


  Zach pakte de foto op. ‘Daar zou je weleens gelijk in kunnen hebben’, zei hij, ‘maar hoe kunnen we erachter komen waar de foto is genomen, of wanneer?’


  ‘Dat weet ik niet’, zei Dinah hoofdschuddend. ‘Ik vind het vreselijk, maar we hebben nog een boodschap van de moordenaar nodig om meer te weten te komen.’


  ‘We hebben nog een lichaam nodig, bedoel je’, zei Cage zacht.


  ‘Waarschijnlijk wel.’ Dinah zuchtte. ‘Kunnen we de media er niet bij betrekken om te proberen contact te krijgen met de moordenaar?’


  Cage dacht even na. ‘Dat zou kunnen werken’, zei hij na een korte stilte. ‘Ik zal het met mijn baas bespreken.’


  Even bleef het stil. Elk speelde met zijn of haar eigen gedachten. Toen vroeg Cage: ‘Heb je nog iets voor ons, Zach?’


  Zach schudde zijn hoofd. ‘Sorry. Ik zei al dat we niet veel hebben gevonden.’


  Cage en Dinah draaiden zich om en wilden weglopen, maar toen zei Zach: ‘O ja, er was nog wel iets. Ik weet dat de moordenaar de nek van het slachtoffer heeft gebroken.’


  De andere twee knikten.


  Zach maakte een draaibeweging met zijn handen. ‘Ik heb mijn karateleraar ernaar gevraagd. Die techniek wordt in hogere niveaus van de extremere vechtsporten, zoals kooigevechten en dat soort zaken, gebruikt. De bekende vechtsportleraren willen die techniek niet gebruiken of aanleren, dus misschien moeten we zoeken naar wat minder bekende sporten.’


  ‘Dankjewel. Daar kunnen we wel iets mee’, zei Cage, terwijl hij een aantekening maakte op zijn notitieblokje.


  Dinah keek Zach zwijgend aan.


  ‘Wat is er nou?’ vroeg de laborant.


  ‘Ik had gewoon nooit verwacht dat jij van karate hield’, zei Dinah toen.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het trekt vrouwen aan.’


  Dinah grijnsde. ‘Op dat gebied kun je wel wat hulp gebruiken. Ik weet alleen niet of karate wel genoeg is.’


  ‘Je bent gewoon jaloers omdat ik zo veel jonger ben dan jij’, kaatste Zach de bal terug.


  Dinah lachte hardop en besefte plotseling hoe goed dat voelde.


  


  *****


  


  Ben Steffans gezicht klaarde op toen de moordenaar in de deprimerende instelling aankwam voor het laatste interview. Nou ja, dat dacht Steffan. De moordenaar was geamuseerd door de gedachte dat Ben uitzag naar deze avond. Als hij toch eens wist!


  ‘Waar zullen we het vandaag over hebben?’ vroeg Steffan. ‘Ik kan niet wachten tot ik het artikel kan lezen. Niet te geloven dat ik erin sta! Wat opwindend. Dit is het opwindendste wat me ooit is overkomen.’


  ‘Het leek me wel leuk om eropuit te gaan’, stelde de moordenaar voor, hoewel hij het liefst ‘hou je kop!’ zou schreeuwen. ‘Ik heb genoeg van deze plek en het lijkt me interessant als je me de plekken laat zien waar je terecht zou kunnen komen als je hier niet was opgevangen en behandeld.’


  ‘Wat een goed idee!’ kletste Ben vrolijk door. ‘Geweldig idee. Goed, laten we gaan.’


  Het was bijna te gemakkelijk, dacht de moordenaar. Het was zo gemakkelijk omdat hij zich zo intensief had voorbereid en zo bijzonder nauwkeurig te werk was gegaan. Daarom verliep alles zo gladjes.


  Onderweg kletste Ben Steffan de zogenaamde journalist de oren van het hoofd. De moordenaar knarste met zijn tanden en beet op zijn tong om zichzelf in te houden en om te voorkomen dat hij Steffan hier, in het openbaar, zou wurgen.


  Langzaam liepen ze in oostelijke richting naar de Anacostiarivier en toen in zuidelijke richting naar Capitol Hill, waar de daklozen zich hadden verzameld om vuurtjes in vaten. Het waren hoofdzakelijk mannen, maar hier en daar zag de moordenaar ook een vrouw. De gemiddelde leeftijd lag ergens tussen de 35 en 60, maar door het leven op straat verouderde men sneller. De twee mannen werden wantrouwend nagekeken, want elke vreemdeling kon gevaarlijk zijn.


  ‘Ik weet zeker dat een derde van die kerels daar schizofreen is of aan een vergelijkbare ziekte lijdt’, zei Steffan. ‘Zonder medicatie of therapie kunnen ze niet werken. Als ze geen familie hebben die ze steunt, kunnen ze nergens anders heen.’ Hij was even stil. ‘Als ze wel een familie hebben die ze steunt, kunnen ze ook hier terechtkomen. Op de ergste momenten van je ziekte kun je je gemakkelijk voorstellen dat je familie probeert je te vergiftigen of op te sluiten.’


  De moordenaar was niet geïnteresseerd, omdat hij dit allang wist. Toch bleef hij vragen stellen om de schijn van de onschuldige journalist op te houden, hopend dat Steffan voldoende afgeleid was om niet te merken dat ze een heel andere kant op liepen.


  Ze bleven door de zwarte nacht wandelen. Steffan leek inderdaad niet te merken dat bij de daklozen vandaan liepen. Hij was te druk bezig met klagen over het gebrek aan zorg voor mensen met psychische stoornissen. Uiteindelijk kwamen ze op een plek waar hun pad niet langer werd verlicht door straatlantaarns, omdat die er niet waren of omdat ze waren vernield. Nu leek Steffan plotseling te beseffen dat ze ergens anders waren, en hij bleef staan. ‘Waar zijn we?’ vroeg hij om zich heen kijkend.


  ‘Ik dacht dat jij dat wel wist’, zei de moordenaar nonchalant. ‘Jij leidt deze tocht tenslotte.’


  Steffan lachte. ‘Sorry, ik let niet goed op. We moeten die kant op.’


  Snel keek de moordenaar om zich heen. Ze stonden in een donkere straat, in een deel van de stad waar de gebouwen ’s nachts verlaten waren. De vuren van de daklozen hadden ze achter zich gelaten, en zelfs als Steffan om hulp kon roepen, zou de moordenaar zijn taak hebben uitgevoerd en zijn weggevlucht voordat er iemand in de buurt kwam.


  ‘Dit is het einde van jouw reis’, zei hij.


  ‘Nee, we moeten terug’, zei Steffan, blind voor de dreiging. ‘Als we verdergaan zullen we verdwalen.’


  In een oogwenk trok de moordenaar Steffan tegen zijn eigen lichaam aan, met een arm om zijn nek. Een paar seconden kon Steffan niet bewegen van de schrik, maar toen begon hij te worstelen.


  ‘Wat doe je?’ vroeg hij moeizaam terwijl zijn handen machteloos aan de sterke arm om zijn nek trokken.


  ‘Het spijt me’, zei de moordenaar. ‘Echt waar. Maar iemand moet de cirkel doorbreken, snap je?’


  Ben vocht minder hard dan Lakeisha. Ten eerste kwam dat doordat hij zo mager was, maar ten tweede, en dat was nog belangrijker, doordat zijn zintuigen en gedachten waren verdoofd door de zware medicijnen.


  Daarom had de moordenaar al snel zijn werk gedaan en liet hij het lichaam achter op de kapotte tegels van de stoep. De moord verliep genadig snel. Deze keer deed hij geen moeite om het lichaam in een bepaalde positie te leggen, want het zou toch uren duren voordat iemand hem zag. Hij haalde een kaart met een eenvoudige boodschap uit zijn broekzak en las hem met een glimlach nog eens door.


  Toen stopte hij de kaart in de binnenzak van de jas die Steffan aan had en verdween in de nacht, als een spook uit een nachtmerrie die je maar niet kunt vergeten.


  Hoofdstuk 5


  Dinah schrok wakker uit een diepe, droomloze slaap door het geluid van haar mobiele telefoon op het nachtkastje. Ze keek om zich heen in de donkere kamer en wreef in haar ogen. Het duurde even voor ze helemaal wakker was en besefte wat dat geluid was, maar toen nam ze op.


  ‘Hallo?’


  ‘Dag Dinah. Met Samson Cage’, klonk een luide, diepe stem. ‘


  We hebben een tweede lichaam gevonden en deze moord lijkt te maken te hebben met die op Lakeisha Tennant.’


  ‘Ik kom eraan’, zei Dinah. ‘Waar ben je?’


  Hij gaf haar het adres en Dinah sprong uit bed om te douchen en koffie te zetten. Ze schonk de koffie in een thermosfles en dacht even na. Het ontbijt kon wel wachten, besloot ze. Haar hele lichaam tintelde van de opwinding over de plaats delict en de bewijzen die ze deze keer misschien wel zouden vinden.


  Dinah had geen oog voor de snelheidslimiet en reed in recordtijd naar de vervallen wijk waar het lichaam was aangetroffen. Samson Cage was er al, evenals een legertje geüniformeerde agenten. Rode en blauwe zwaailichten doorsneden de grijze ochtendlucht.


  Dinah liep naar Cage toe, en hij knikte naar haar. Zoals gewoonlijk zag hij eruit alsof hij zojuist een nacht heerlijk had geslapen, een warme douche had genomen en daarna een flink ontbijt had gegeten. Dinah kon zich zelfs voorstellen dat hij op zijn gemak zijn nagels had geknipt voordat hij van huis was vertrokken.


  ‘Wat hebben we hier?’ vroeg Dinah.


  Midden in het met politielint afgezette gebied lag een man van achter in de dertig of begin veertig op zijn rug op de stoep. Er waren geen duidelijke tekenen van geweld, en als zijn hoofd niet in zo’n onnatuurlijke houding had gelegen, zou iedereen denken dat hij lag te slapen of hooguit bewusteloos was.


  ‘Hij heet Benjamin Steffan’, begon Cage. ‘Zijn huidige adres is een instelling voor mensen met psychische stoornissen.’ De twee stapten onder het lint door en gingen gehurkt bij het lichaam zitten. Steffans ogen waren wijd open, alsof hij was geschrokken van zijn plotselinge overlijden. Dinah had ze het liefst gesloten om hem rust te geven.


  ‘Ik weet zeker dat zijn nek is gebroken door een draaibeweging’, zei Cage. Hij sprak op zachte, eerbiedige toon, zoals mensen vaak doen als ze bij een overledene staan. ‘Daarom is het zo interessant voor ons.’


  Dinah bekeek het lichaam, waarbij ze hem zo min mogelijk aanraakte. Er waren geen tekenen op zijn lichaam die wezen op een gevecht.


  ‘Als de moorden met elkaar te maken hebben’, zei ze hardop nadenkend, ‘lijkt het erop dat de moordenaar vriendschap sloot met zijn slachtoffers. In het geval van Tennant deed hij zich voor als een weldoener of maatschappelijk werker, die geen eisen stelde. Hij sprak haar een paar keer voordat hij haar doodde. Wellicht heeft hij dat bij Steffan ook gedaan.’


  ‘Waarom denk je dat?’ vroeg Cage.


  ‘Hij lijkt niet te hebben gevochten. De meeste slachtoffers zouden zich met hand en tand verzetten als ze de dood in de ogen kijken. Dat is gewoon een natuurlijk reflex: zelfbehoud. Het feit dat er geen tekenen zijn van een gevecht, wijst er volgens mij op dat de slachtoffers hun moordenaar kenden en vertrouwden, en dat de aanval als een verrassing kwam. Op die manier kon hij het slachtoffer in de juiste positie krijgen om de techniek op een snelle, effectieve manier uit te voeren.’


  Cage knikte en ze stonden allebei op. ‘Hij moet vrij dicht achter hem hebben gestaan’, zei hij. Hij ging achter Dinah staan om het voor te doen. Hun lichamen raakten elkaar zelfs toen Cage de beweging voordeed.


  ‘Ik zou iemand die ik niet ken of die ik niet vertrouw nooit zo dicht bij me laten komen’, zei Dinah. Ze draaide zich naar Cage toe. ‘Dus doe maar snel een stap achteruit.’ Cage liet een rijke, volle lach horen, die in zijn hele lichaam leek door te klinken, zoals de trilling van een vioolsnaar in de kast. Even was het stil en waren ze allebei diep in gedachten.


  Cage tuitte zijn lippen terwijl hij een theorie bedacht. ‘Maar stel dat je een kwetsbaar straatkind bent. Zou je er dan niet aan gewend zijn dat anderen jouw persoonlijke gebied betreden?’


  ‘Nee’, zei Dinah vastbesloten. ‘Niet van achter. Daarvoor moet je iemand vertrouwen, en kinderen die op straat leven, leren al heel snel dat je daar altijd op je hoede moet zijn.’


  ‘De volgende vraag is of de moordenaar deze keer ook een kaart heeft achtergelaten’, zei Cage, nadat het nog even stil was geweest.


  Ze gingen weer bij het lichaam zitten en doorzochten de kleding van het slachtoffer. Dinah, die handschoenen had aangetrokken, voelde aan de benen van de man, op zoek naar het gekraak van papier of de vorm van een kaart.


  ‘Gevonden’, zei Cage. Hij had de jas doorzocht en in een van de zakken zat inderdaad een kaart.


  Samen onderzochten ze de onopvallende rouwkaart, met een tekening van een engelachtig meisje op de voorkant. Er waren geen opvallende kenmerken. Cage opende de kaart en zag dat er met plakband een getypte boodschap in was geplakt.


  Het is beter voor iedereen als de samenleving voorkomt dat ongeschikte mensen zich voortplanten in plaats van zich afzijdig te houden en het ongeschikte nageslacht executeren voor hun misdrijven of laten verhongeren door hun eigen imbeciliteit.


  Cage en Dinah keken elkaar met een blik vol afschuw aan. Dit wierp een heel nieuw licht op de zaak en maakte het tot een van die bizarre misdaden waar de media zo van smullen.


  ‘Waar gaat dit over? Racisme?’ fluisterde Cage. ‘


  Of is het weer iets anders?’


  ‘Ik denk dat het iets anders is’, zei Dinah. Ze kreeg een onheilspellend gevoel in haar maag.


  Er was nu geen weg terug meer. Dit was een pad vol persoonlijke heuvels en dalen, dat het leven van beiden voorgoed zou veranderen.


  


  *****


  


  De patholoog bereidde zich voor om het lichaam mee te nemen naar het mortuarium. Er waren maar weinig aanwijzingen en Cage stelde daarom voor om meteen naar de instelling te gaan waar Benjamin Steffan had gewoond. Onderweg belde Dinah naar de instelling en vroeg de directeur hen te ontvangen. Ze vertelde nog niet waarvoor ze kwamen, maar zorgde er wel voor dat dominee Notting begreep hoe urgent de situatie was.


  De instelling lag in een buurt die tussen de betere en slechtere wijken in lag. Ten noorden lagen de door bendes geteisterde buitenwijken, waar geld en hoop maar moeilijk te vinden waren. Het huis zelf stond in Edgewood, met de rijkere wijken – zoals Columbia Heights, Mount Pleasant en Adams Morgan – in het westen. Het was een goed onderhouden gebouw met een gezonde, nette uitstraling.


  Dominee Stephen Notting stond hen al op te wachten. Hij had de bezorgde, gekwelde uitdrukking op zijn gezicht die veel hulpverleners bij non-profitorganisaties vertoonden. Toch bood hij Dinah en Cage vriendelijk koffie en donuts aan, en nodigde hen uit in zijn kantoor, dat niet veel groter was dan een bezemkast.


  ‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg hij. Hij had de gewoonte zenuwachtig aan zijn nagels te pulken. Dat leidde Dinah af, en het irriteerde haar.


  ‘Ik begrijp dat onlangs ene Benjamin Steffan hier heeft verbleven’, begon Samson Cage. ‘Kunt u dat bevestigen?’


  ‘Ja, hij woont hier nu al een maand of zeven.’


  ‘Waarom is hij hiernaartoe gekomen?’


  ‘Hij lijdt aan paranoïde schizofrenie’, antwoordde dominee Notting. ‘Dat is een psychische stoornis die wordt gekenmerkt door hallucinaties en, als gevolg daarvan, een onvermogen onderscheid te maken tussen waarheid en waanbeeld. De hallucinaties zijn vaak paranoïde van karakter, waardoor de patiënt allerlei vreemde theorieën kan ontwikkelen.’


  ‘Zoals?’ vroeg Dinah.


  ‘Bijvoorbeeld dat de overheid microchips in zijn hoofd heeft geplaatst, of dat de CIA hem heeft gerekruteerd voor een levensgevaarlijke missie, of dat de maffia hem op de hielen zit.’ Notting was even stil. ‘De mogelijkheden zijn eindeloos. Ze worden alleen beperkt door de fantasie van de patiënt. De hallucinaties zijn bij iedereen anders.’


  ‘Waarvoor kunnen de patiënten hier terecht?’ vroeg Cage.


  ‘In de eerste plaats voor een dak boven het hoofd’, vertelde Notting, ‘en daarnaast voor medicatie en therapie die ze niet zelf kunnen betalen. We proberen een vast schema van medicatie en therapie op te stellen, waardoor de patiënt weer stabiel wordt, en als dat is gelukt, helpen we hen een baan of opleiding te vinden. Ons hoofddoel is hen te helpen tot ze hun ziekte onder controle hebben en ze weer zelfstandig kunnen deelnemen aan de maatschappij.’


  ‘Wat gebeurt er met patiënten die geen toegang hebben tot een dergelijke behandeling?’


  Notting slaakte een diepe zucht. ‘Helaas komen patiënten met ernstige stoornissen op straat terecht, of in de gevangenis. Anderen plegen zelfmoord of worden door anderen van het leven beroofd. In de mildere gevallen kunnen de patiënten vaak niet lang dezelfde baan houden, dus gaan ze van de ene werkgever naar de andere, of ze worden werkloos en gaan weer bij hun ouders wonen.’


  Cage en Dinah waren even stil om deze informatie te verwerken. Ben Steffan was even kwetsbaar geweest als Lakeisha Tennant, dacht Dinah.


  ‘Is alles goed met Ben?’ vroeg Notting. Zijn stem klonk rustig, maar zijn vingers friemelden nog zenuwachtiger dan daarvoor aan zijn nagels.


  ‘Nee. Ik vrees dat hij afgelopen nacht is vermoord’, antwoordde Cage. ‘We hebben zijn lichaam vanmorgen bij de Anacostiarivier gevonden.’


  Notting verschoot van kleur. ‘O, wat vreselijk! Weet u al wat er precies gebeurd is?’


  ‘We zijn nog bezig de puzzelstukjes in elkaar te passen’, zei Cage. ‘Wist u dat hij gisteravond is weggegaan?’


  ‘Onze bewoners mogen, tot op zekere hoogte, gaan en staan waar ze willen’, zei Notting. ‘Ik wist niet dat hij gisteravond is weggegaan, maar het verbaast me niet.’


  ‘Ging hij vaker ’s avonds weg?’


  ‘Nee, maar die journalist kwam hem weer opzoeken.’


  Cage en Dinah keken elkaar aan. ‘Welke journalist?’ vroeg Cage.


  ‘Een tijdje geleden kregen we bezoek van een freelancejournalist. Hij wilde een reeks artikelen schrijven over wat hij “de barmhartige Samaritanen van onze samenleving” noemde. Hij wilde met een van de bewoners praten, en Ben stemde ermee in.’ Notting keek van Cage naar Dinah, de verwarring was duidelijk in zijn ogen te zien. ‘Waarom vraagt u dat?’


  ‘Hij vertegenwoordigde geen bepaalde krant of een bepaald tijdschrift?’


  ‘Nee.’


  Dinah trok een denkrimpel in haar voorhoofd. Dit was de perfecte dekmantel om iemands vertrouwen te winnen. Steffan zou hem alles vertellen over zijn ziekte en zijn verleden, omdat hij dacht in de krant te komen.


  ‘Hoe zag die journalist eruit?’ vroeg Cage ernstig.


  ‘Blank, 1 meter 80 lang, donker haar … Tja, hij zag er eigenlijk heel gewoon uit’, zei Notting diep nadenkend.


  Dat verbaasde Dinah en Cage niet. Opvallen is natuurlijk het laatste wat een moordenaar wil.


  ‘Kunt u zich opvallende kenmerken herinneren?’ vroeg Cage. ‘Een accent, misschien? Een litteken? Een tatoeage?’


  Dominee Notting zweeg zo lang dat Dinah zich begon af te vragen of hij de vraag wel had gehoord. Uiteindelijk zei hij: ‘Ik weet niet hoe ik het moet omschrijven. Hij had vreemde ogen.’


  ‘Vreemde ogen?’ Dinah leunde voorover en keek de dominee aan.


  ‘Ja, het was alsof … alsof er geen leven in zat. Het waren onmenselijke ogen.’ Notting beet op zijn lip. ‘Uitdrukkingsloos. De ogen van een slang.’


  Dinah dacht weer aan wat de vriendinnen van Lakeisha Tennant gezegd hadden over de man die haar vertrouwen had gewonnen. Ze hadden hem omschreven als een man met dode ogen.


  ‘Denkt u dat die journalist Ben heeft vermoord?’ vroeg Notting, die een ziekelijke teint begon te krijgen. ‘Ik heb hem in contact gebracht met Ben. Het is dus gedeeltelijk mijn schuld.’


  ‘Niemand anders dan de moordenaar is schuldig aan deze moord’, zei Dinah nadrukkelijk.


  ‘Het is inderdaad een mogelijkheid’, beantwoordde Cage de vraag van Notting.


  Ze lieten dominee Notting spierwit en nog steeds aan zijn nagels pulkend achter zijn bureau achter.


  ‘Wat denk jij?’ vroeg Cage toen ze weer buiten stonden.


  ‘Het lijkt mij een perfecte manier om iemands vertrouwen te winnen’, zei Dinah. ‘Het eerste slachtoffer heeft hij benaderd als een onschuldige weldoener. Bij het tweede geval deed hij alsof hij geïnteresseerd was in zijn levensverhaal, en misschien heeft hij hem wel beroemdheid beloofd. Twee keer geveinsde interesse, en twee keer een kaart op het lichaam van zijn slachtoffer. Dat kan geen toeval zijn. Blijkbaar wil de moordenaar ons iets vertellen.’


  ‘Dat betekent vast dat het niet bij twee moorden zal blijven’, merkte Cage op.


  ‘Waarschijnlijk niet. We kunnen hem maar beter vinden voordat hij opnieuw toeslaat.’


  Cage wreef in zijn ogen en zuchtte. ‘Het wordt een lange dag.’


  


  *****


  


  Ella Barnett keek de keuken rond. Aan de ene kant was ze vervuld met afschuw, aan de andere kant had ze zich er allang bij neergelegd. Omdat ze zo veel tijd kwijt was aan de zorg voor haar vader, had ze andere aspecten van haar leven laten verslappen, en het huishouden was daar een van. Nu John relatief gelukkig televisie zat te kijken, wist ze dat ze óf de keuken een beurt moest geven, óf de was moest doen. Ze begon met de afwas in de afwasmachine te zetten en ze stond net een steelpan af te spoelen toen de bel ging.


  Direct voelde ze paniek: wat had haar vader nu weer gedaan? Maar toen ze naar de voordeur rende, zag ze hem in de woonkamer zitten.


  Nieuwsgierig opende ze de deur en tot haar grote verbazing zag ze vier vrienden uit de kerk op de stoep staan. Ze voelde zich meteen schuldig omdat ze al maanden niet naar de kerk was gegaan. Haar vader had de dienst namelijk zo vaak verstoord dat ze hem niet meer mee durfde te nemen.


  ‘Hallo! Wat een verrassing’, zei ze terwijl ze opzij stapte om hen binnen te laten. Even was ze bang dat de vrienden een blik op het rommelige huis zouden werpen om vervolgens hun neus op te halen en te vertrekken. ‘Mijn vader zit in de kamer televisie te kijken, dus laten we maar naar de keuken gaan, dan storen we hem niet.’


  Ze besefte haar fout pas toen ze de keuken in kwam. Het zag er nog steeds uit alsof er een bom was ontploft.


  ‘Sorry voor de rommel’, zei ze blozend van de schaamte. ‘Ik was net aan het opruimen.’


  ‘Dat is precies de reden waarom we hier zijn gekomen, Ella’, zei een van de meisjes, die Karen heette. ‘We zijn gekomen om je wat rust te geven, niet om je keuken te bekritiseren.’


  ‘Rust?’ Ella kon haar oren nauwelijks geloven.


  ‘Jij kunt lekker even weggaan en iets leuks doen terwijl wij voor je vader zorgen en het huis opruimen’, zei Karen. Haar vriendinnen knikten. ‘Je kunt ook naar boven gaan om een paar uur te slapen. Je mag het helemaal zelf weten.’


  Ella kon haar dankbaarheid niet in woorden uitdrukken, maar ze maakte zich direct zorgen over haar vader. ‘Maar als mijn vader nou merkt dat ik er niet ben?’ vroeg ze. ‘Hij kan heel vijandig zijn, soms zelfs angstaanjagend.’


  Een van de jongemannen zei: ‘Ik ben verpleger, en ik werk dagelijks met mensen met dementie. Het komt wel goed. Ik weet precies wat ik doe.’


  ‘O, dat is geweldig. Dan weet je vast wel dat hij goed is in ontsnappen’, vertelde Ella. Er schoten allerlei zaken door haar hoofd die haar vrienden moesten weten. ‘Hij …’


  Karen pakte Ella’s arm. ‘Margaret komt ook een paar uurtjes langs, en zij kent jou en je vader heel goed. Als we problemen krijgen – maar dat zal niet gebeuren – weet zij wel wat we moeten doen.’


  Ella knikte en besefte dat ze deze kans met beide handen moest aangrijpen. ‘Nou, ik neem mijn telefoon mee, dus jullie kunnen me altijd bellen. Wanneer moet ik terug zijn?’


  ‘We hebben de hele dag de tijd’, zei Karen. ‘Je hoeft dus pas terug te komen als jij dat wilt.’


  Ella stapte in de auto en reed op goed geluk wat rond. Even wist ze niet wat ze moest doen met die onverwachte vrijheid. Ze wist dat ze het beste naar de kapper kon gaan, of op haar gemak boodschappen doen, maar in plaats daarvan reed ze naar de parkeerplaats van een groot park, niet ver bij haar huis vandaan. Ze liep over het slingerpad langs de speeltuin naar de enorme vijver, waar verschillende eendenfamilies woonden. Ze probeerde niet na te denken, maar te kijken naar de andere gezinnen die zorgeloos lachten en speelden. Ze dacht in zichzelf dat een echt leven zo moest voelen. Diep vanbinnen was ze jaloers op dat zorgeloze gelach en ze wist zeker dat geen van die mensen de last droeg van een zieke vader die ze tot het eind van zijn leven moesten verzorgen.


  Vlak bij het water stond een bankje en daar ging Ella even zitten om te kijken naar de eenden die rustig op het water dobberden. Ze voelde zich altijd schuldig als ze zich beklaagde over haar toestand. Haar vader had er niet om gevraagd alzheimer te krijgen. Als hij controle had over zijn doen en laten, had hij zich zeker niet zo gedragen als nu. Het was een vreselijke, wrede ziekte, die hem had beroofd van alles wat hij belangrijk vond: zijn waardigheid en zijn mogelijkheid voor zijn gezin te zorgen in plaats van andersom. Dit was het laatste wat hij voor zichzelf zou hebben gewild.


  Wat moest ze verder doen? Gewoonlijk werkte Ella als freelanceschrijfster en leverde ze artikelen op specifieke deadlines in. Het had een paar jaar geduurd voordat ze zichzelf had bewezen als betrouwbaar en getalenteerd schrijfster. Nu lukte het haar niet meer de deadlines te halen, dus had ze al een paar maanden geen werk. Ze verliet het huis maar zelden om met iemand te praten. Eigenlijk had ze geen betekenisvolle relatie met mensen op wie ze kon rekenen. Ze was altijd al introvert geweest en haar goede vriendinnen waren altijd op één hand te tellen. Maar tegenwoordig kon ze haar goede vrienden niet eens meer tellen, omdat ze die niet meer had. Ze had ontdekt dat het mogelijk was je tegelijk woedend, verontwaardigd en schuldig te voelen. Het ergste was het schuldgevoel, weten dat als de rollen waren omgedraaid, haar vader alles had gedaan om voor haar te zorgen. Hij zou er geen probleem mee hebben zijn eigen leven op een zijspoor te zetten om voor een familielid te zorgen. Waarschijnlijk zou hij niet eens een andere mogelijkheid overwegen. Wat is er toch met me aan de hand, vroeg ze zichzelf af. Hoe kan ik zo egoïstisch zijn dat ik ook maar overweeg pa in de steek te laten?


  ‘Ik wil me niet opdringen, maar is alles wel goed?’


  Ella schrok zich een hoedje toen ze plotseling een stem hoorde.


  Terwijl zij diep in gedachten was verzonken, was er een man van achter in de veertig of begin vijftig naast haar komen zitten.


  ‘O, dank u wel. Ja, alles is in orde’, zei Ella blozend. Ze zou haar persoonlijke problemen nooit met een vreemde bespreken.


  ‘Je huilt al de hele tijd dat ik hier zit’, zei de man vriendelijk. Ella veegde met een hand over haar wang en voelde tot haar verbazing dat die vochtig was. Ze had de tranen niet eens opgemerkt, misschien voelde ze het niet meer omdat het zo vaak gebeurde.


  ‘Mijn vader is erg ziek’, vertelde ze na een korte stilte. Ze verbaasde zichzelf daarmee omdat ze eerder had besloten niemand daarover te vertellen. ‘Ik moet voor hem zorgen.’


  ‘Wat erg. Dat moet heel moeilijk voor je zijn’, zei hij meelevend.


  Misschien was het de vriendelijkheid van de man, of gewoon het feit dat Ella zo’n behoefte had om haar hart te luchten, maar voor ze het doorhad, vertelde ze de man alles over de ziekte van haar vader en de tegenstrijdige emoties waarmee ze worstelde.


  De man luisterde aandachtig zonder haar te onderbreken en knikte alleen bemoedigend als Ella stopte met praten.


  Toen ze alles had verteld, slaakte ze een diepe zucht en zei beschaamd: ‘Dat was het. Dat was mijn verhaal. Bedankt voor het luisteren. Het spijt me. Ik … ik wilde u er niet mee lastigvallen. Dat is helemaal niets voor mij.’


  ‘Geen probleem’, zei hij vriendelijk. ‘Je zit in een moeilijke situatie.’


  Even was het stil en toen merkte hij op: ‘Als mij zoiets zou gebeuren, zou ik niet wachten tot het einde, tot het echt heel erg wordt.’


  ‘Helaas gaat het bij alzheimer nou eenmaal zo’, antwoordde Ella.


  ‘Nou, ik zou er wel voor zorgen. Ik zou de ziekte niet op zijn beloop laten.’


  Geschrokken draaide Ella zich naar hem toe. ‘Bedoelt u dat u zelfmoord zou plegen?’


  De man dacht even na. ‘Tja, ik denk dat je het wel zo kunt noemen. Ik zou op mijn eigen manier en op een door mij gekozen moment willen sterven, met mijn familie en vrienden erbij. Op een waardige manier, snap je?’


  Zijn woorden waren interessant en walgelijk tegelijk, vond Ella. ‘Dus u bent voor euthanasie?’


  ‘Ja, zeker. Wat zou je vader willen als hij de keuze had?’


  ‘Hij zou niet voor zelfmoord kiezen’, zei Ella krachtig. ‘Hij zou Gods wil volgen tot het einde.’


  ‘Is het Gods wil dat hij zo vreselijk lijdt?’ vroeg de man. ‘Is het Zijn wil dat jij het, als gevolg daarvan, zo moeilijk hebt?’


  Ella wist niet wat ze moest zeggen. ‘Ik … ik weet het niet’, zei ze met een zucht.


  ‘Zou het niet gemakkelijker zijn geweest voor iedereen als hij de kans had gehad er een einde aan te maken voordat hij zo ernstig ziek werd? Hij moet toch een keer sterven.’


  Het zou wel gemakkelijker zijn, moest Ella toegeven, maar daardoor was het nog niet goed. Waarom ging ze eigenlijk deze discussie aan met iemand die ze helemaal niet kende?


  Ze voelde zich ongemakkelijk en stond op. ‘Ik moet gaan’, zei ze. ‘Bedankt voor het luisterende oor.’


  ‘Denk maar eens na over wat ik zei’, zei hij terwijl ze zich omdraaide om weg te lopen. ‘Ik kan me niet voorstellen dat God wil dat iemand zo lijdt.’


  Plotseling wilde Ella alleen nog maar teruggaan naar haar vader. Ze voelde zich besmet door de woorden van de vreemdeling en verward door de emoties die hij in haar had losgemaakt.


  Toen ze thuiskwam waren haar vrienden het huis aan het opruimen en zat haar vader nog steeds op zijn stoel met zijn blik op de televisie gericht. Ella rende naar hem toe en sloeg haar armen om hem heen. ‘Ik hou van je, papa.’


  ‘Ik ook van jou’, antwoordde hij vriendelijk. Ella keek hem aan. Herkende hij haar? ‘Ik heb echter geen idee wie je bent’, voegde hij eraan toe.


  Ella zuchtte en schudde haar hoofd.


  


  *****


  


  De moordenaar was doelgericht en nauwkeurig. Hij voelde zich onverslaanbaar, geslepen en vol leven. Zijn missie verliep beter dan hij had durven dromen en hij was ervan overtuigd dat hij ongestraft zo lang hij wilde vanuit de schaduwen zijn zichzelf opgelegde taken kon uitvoeren. Hij moest echter ook toegeven dat hij licht gefrustreerd raakte. Hij had namelijk een specifiek soort slachtoffer in gedachten, maar kon niemand vinden die aan zijn eisen voldeed. Het was vervelend dat de daklozen zo op hun hoede waren. Misschien konden zij in hem zien wat anderen niet zagen, dacht hij. Zijn beslissing om geen psychiatrisch patiënt of verslaafde te kiezen, maakte zijn missie ook niet gemakkelijker. Op die gebieden had hij zichzelf echter al bewezen. Deze keer zocht hij een intelligent, helder persoon die op straat was beland door een aantal verkeerde keuzes.


  De moordenaar parkeerde de witte bestelbus naast een straatlantaarn en stapte uit. Het was een milde avond. De bestelbus droeg het logo van het Drug Response Team; een echt bestaand team dat zich inzette voor daklozen door noodhulp, gezondheidszorg en ontwenningsbehandelingen te bieden. Een dergelijke bestelbus betekende voor de daklozen gratis koffie, brood en dekens. De moordenaar deed zich voor als lid van het team, en om het echt te laten lijken deelde hij inderdaad gratis koffie en brood uit. Niemand kon hem ervan beschuldigen onvoorbereid op pad te gaan.


  Nadat hij een tijd gewacht had, kwamen zijn klanten uit de schaduwen tevoorschijn. Sommigen pakten het eten aan en maakten zich snel uit de voeten, alsof ze bang waren voor het licht van de straatlantaarns. Anderen bleven langer staan praten, en die mensen werden door de moordenaar ongemerkt ondervraagd over hun achtergrond.


  Na urenlange zinloze en geestdodende gesprekken met mensen die de maatschappij helemaal niets te bieden hadden, kwam er toch een sprankje hoop in hem op toen er een vrouw naar het busje kwam lopen. Ze was blank, midden dertig en had schouderlang haar dat nodig gewassen moest worden. Ze was klein en mager, en ze hield haar blik neergeslagen, alsof ze bang was de aandacht op zich te richten. De moordenaar voelde direct dat ze kwetsbaar was en gemakkelijk te manipuleren. Deze vrouw was al gewend aan de slachtofferrol, dacht hij.


  Ze bleef aan de kant staan wachten tot de anderen hun koffie op hadden en wegliepen. Pas toen naderde ze de bestelwagen en vroeg zacht: ‘Mag ik een kop koffie en een broodje?’ Ze keek hem niet aan.


  De moordenaar wierp haar een stralende glimlach toe. ‘Natuurlijk. Ik ben John, en ik ben hier om je te helpen.’


  Ze keek op en liet een snelle, nerveuze glimlach zien. ‘Ik heet Ashleigh.’ Ze pakte de koffie en het broodje aan en fluisterde: ‘Bedankt.’


  Ze wilde weglopen, maar dat liet de moordenaar niet toe, want hij moest meer over haar te weten komen.


  ‘Waar verblijf je?’ vroeg hij op warme toon, als iemand die echt om dat soort dingen geeft.


  ‘Nou, daar’, zei ze met een vaag handgebaar. Hij zag aan haar dat ze zich ervoor schaamde en er liever niet over wilde vertellen.


  ‘Ben je daar veilig?’ vroeg hij.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik denk dat ik nergens veiliger zou zijn.’


  ‘Kun je niet bij familie terecht?’ vroeg hij. ‘Wij kunnen je helpen familieleden te vinden en contact met hen op te nemen.’


  Ze lachte vreugdeloos. ‘Ik heb geen familie, of in elk geval niemand die genoeg om me geeft om me te helpen.’


  Geweldig, dacht de moordenaar.


  ‘Heb je werk?’ Tijdens zijn onderzoek had de moordenaar ontdekt dat een baan mensen niet altijd kon beschermen tegen armoede en dakloosheid. Veel mensen die het minimumloon verdienden, konden maar moeilijk rondkomen, en vaak konden zij op een gegeven moment de huur niet meer betalen.


  ‘Nog niet. Ik ben pas verhuisd.’ Ze stopte niet met eten en sprak met haar mond vol. ‘Het gaat niet zo goed met de economie.’


  ‘Ja, het is heel moeilijk’, zei de moordenaar instemmend. ‘


  Waarom ben je hier naartoe gekomen?’


  Ashleigh haalde haar schouders op. ‘Ik had een man ontmoet via internet.’


  ‘Ben je hiernaartoe verhuisd om bij hem te kunnen zijn?’


  ‘Het buskaartje kostte me al mijn spaargeld’, vertelde ze. ‘Toen bleek dat hij getrouwd is, en dat hij in het echt helemaal niet om me geeft.’


  Ze sprak emotieloos, alsof ze eraan gewend was bedrogen en teleurgesteld te worden.


  ‘Wat voor werk zoek je?’ vroeg hij.


  ‘Het maakt me niets uit’, zei ze met een verlangende blik op het brood dat nog in de bestelbus lag. De moordenaar gaf haar nog een broodje. ‘Ik heb gewerkt als serveerster, barkeeper, schoonmaker en ik weet niet wat nog meer.’


  ‘Ik zal mijn ogen openhouden’, loog de moordenaar. ‘We kunnen vast wel iets voor je vinden.’


  ‘Echt waar?’ Ashleigh keek hem aan met een blik die tegelijk wanhopig en hoopvol was. ‘Zou je dat echt voor me willen doen?’


  ‘Natuurlijk. Ik ben hier om je te helpen’, zei de moordenaar.


  ‘Wat levert het jou op?’ vroeg ze, duidelijk gewend meer te moeten geven dan te ontvangen.


  Dat zou je eens moeten weten.


  ‘Ik doe dit omdat ik graag mensen help’, zei hij. ‘Dat geeft me voldoening.’


  En zo gemakkelijk was het om haar vertrouwen te winnen. Deze vrouw was zo uitgeput door de last van het leven dat ze zich wanhopig vastklampte aan iedereen die haar aandacht of affectie gaf. Hij wist honderd procent zeker dat haar jeugd was gekenmerkt door mishandeling, afgewisseld met periodes van verwaarlozing.


  ‘Morgenavond kom ik terug’, zei hij tegen haar. ‘Dan breng ik nog meer eten mee, en nog wat andere dingen die je kunt gebruiken. Zie ik je hier dan?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dat zal wel. Ik kan toch nergens anders heen.’


  Hij deed zijn uiterste best om vriendelijk naar haar te glimlachen.


  Hoofdstuk 6


  Het was al laat toen Dinah die avond thuiskwam en ze was uitgeput, maar kon geen rust vinden. Ze voelde een brandend verlangen om door te gaan met het onderzoek en alle uren van de dag te gebruiken om de moordenaar te vinden. Het was als een jeukende plek waar ze niet bij kon om te krabben.


  Terwijl ze koffie zette en brood roosterde voor het avondeten zette ze haar computer aan. Via internet kon ze gemakkelijk achterhalen waar de tekst die op het lichaam van Benjamin Steffan was achtergelaten, vandaan kwam door die in te voeren in een zoekmachine. Misschien kon ze er dan achter komen wat het betekende voor de moordenaar.


  Ze tikte de woorden in op Google en zoals ze al had verwacht, kreeg ze duizenden zoekresultaten. Ze zag al snel dat het een citaat was van de beroemde rechter Oliver Wendell Holmes.


  Dinah fronste en las verder. De tekst was deel van zijn vonnis in een zaak uit 1927: Buck versus Bell. Dinah maakte een aantekening en besloot later alle gegevens over die zaak op te zoeken, maar voor nu was een samenvatting voldoende. Carrie Buck was een meisje van zeventien jaar, dat als eerste gedwongen was zich te laten steriliseren onder de sterilisatiewet die in 1924 in Virginia was ingesteld. Carrie Buck was een ongetrouwde moeder, wier eigen moeder in een tehuis voor zwakzinnigen zat. De overheid had besloten dat Buck in de woorden van de betreffende wet een ‘potentiële ouder van gedegenereerd nageslacht’ was. Daarop was er uit haar naam een rechtszaak aangespannen om de grondwettelijkheid van de betreffende wet te onderzoeken. Tijdens dat onderzoek werd Carrie Bucks dochter Vivian onderzocht door een socioloog van het Eugenics Record Office, die vaststelde dat het kind ‘niet normaal’ en ‘onder gemiddeld’ functioneerde. Gebaseerd op die uitslag besloot de rechter dat Carrie Buck gesteriliseerd moest worden.


  Buck ging in hoger beroep. Uiteindelijk kwam de zaak voor het hooggerechtshof, en Bucks lot kwam in de handen van rechter Oliver Wendell Holmes te liggen, die blijkbaar een eugeneticus was. Hij concludeerde dat ‘een gedegenereerde moeder, dochter en kleindochter’ de sterilisatie wenselijk maakten. Zijn vonnis bevatte ook letterlijk de tekst op de kaart die op Steffans lichaam was aangetroffen.


  Dinah wreef in haar ogen. Eugeneticus? Daar had ze nog nooit van gehoord. Wat zou dat te maken hebben met een ongetrouwde moeder en een gedwongen sterilisatie? Ze had geen idee wat eugenetici waren en waarom die sterilisatiewet bestond. Daarom bleef ze doorlezen. De eugenetica was in het eerste deel van de twintigste eeuw opgekomen en in de jaren twintig was ze tot een hoogtepunt gekomen. Aanvankelijk leek het erop dat men probeerde sociale problemen op te lossen met wetenschappelijke methodes. Eugenetici beweerden dat sociale problemen door genen werden doorgegeven, en dat verkeerde genen dus armoede, psychische stoornissen, alcoholisme, criminaliteit en prostitutie konden veroorzaken. De gemakkelijkste manier om die problemen op te lossen, was dus voorkomen dat dit soort mensen kinderen kregen. Deze overtuiging had geleid tot de invoering van sterilisatiewetten in bepaalde staten, waaronder Californië en Virginia, waardoor ‘defecte’ individuen gedwongen konden worden zich te laten steriliseren.


  Dinah leunde achterover in haar stoel en schudde haar hoofd. Het was niet te geloven welke ideeën de maatschappij domweg accepteerde omdat wetenschappers beweerden dat ze waar waren, dacht ze. Het leek nu belachelijk dat kapotte genen armoede en criminaliteit veroorzaakten, maar toch hadden veel mensen in die tijd daarin geloofd, en waren daar zelfs wetten op gebaseerd.


  Dinah dacht aan de moorden op Lakeisha Tennant en Benjamin Steffan, en de manier waarop het citaat op hun situatie kon slaan. Probeerde de moordenaar een soort eugenetische boodschap af te geven over de waarde van deze individuen? De stap van gedwongen sterilisatie naar moord was echter wel heel groot. Dinah wist niet eens zeker of er vandaag de dag nog wel eugenetici bestonden. Op een bepaald moment was de theorie blijkbaar verworpen door de overheid, maar dat betekende niet dat alle aanhangers daarmee waren verdwenen.


  Ze belde Samson Cage, die slaperig opnam nadat de telefoon een paar keer was overgegaan.


  ‘Weet je wel hoe laat het is?’ vroeg hij.


  Dinah keek op haar horloge en zag dat het net na middernacht was. ‘Sorry’, zei ze. ‘Ik besefte niet dat het al zo laat was. Ik wilde je alleen vertellen dat ik heb ontdekt waar de tekst vandaan komt, maar ik vind alleen informatie over sterilisatie, en niet over moorden.’


  ‘Ik ben toch wakker, dus zeg het maar’, zei Cage na een diepe zucht.


  Dinah vertelde over het citaat, de zaak waarin dat was uitgesproken en de beroemde rechter.


  ‘Eugenetici?’ vroeg Cage toen ze klaar was. ‘Daar heb ik nog nooit van gehoord.’


  ‘Ik kende het ook niet’, gaf Dinah toe. ‘De moorden worden heel nauwkeurig voorbereid en de moordenaar laat een kaart achter. Dat betekent dat de moordenaar een boodschap wil afgeven. Hij wordt niet gedreven door woede of haat, maar door iets anders. Blijkbaar heeft dat iets te maken met eugenetica.’


  ‘Probeert hij de maatschappij te verlossen van defecte mensen?’ vroeg Cage.


  ‘Dat zou kunnen. Misschien kan ik je maar beter met rust laten zodat je nog een tijdje kunt slapen’, zei Dinah. ‘Ik zie je morgen.’


  Dinah las de tekst van de website over eugenetica nog eens door. Er was iets in de tekst wat zware zelfhaat in haar naar boven haalde. Daar was het: eugenetici dachten dat onwenselijke zaken als armoede, psychische stoornissen, handicaps, alcoholisme, criminaliteit en prostitutie uit de maatschappij ‘gefokt’ konden worden.


  Ik worstel met alcoholisme, dacht Dinah. Betekent dat dat ik defect ben? Zou ik ook op de lijst staan van mensen die geen nakomelingen mogen krijgen?


  Uiteindelijk ging ze in bed liggen, maar ze kon de slaap niet vatten. Ze staarde naar het plafond en bedacht dat de maatschappij haar had gewogen en te licht bevonden.


  


  *****


  


  Ondanks het feit dat hij midden in de nacht wakker gebeld was, zag Cage er de volgende dag fris en uitgerust uit. Ze hadden zoals gewoonlijk in de Starbucks afgesproken en Cage had een laptop meegenomen.


  ‘Dus het ziet ernaar uit dat de moordenaar gelooft in de idealen van eugenetici’, zei hij. ‘Dat betekent dat hij waarschijnlijk contact heeft met andere mensen die er net zo over denken. Ik weet zeker dat de eugenetica niet is verdwenen. Er moeten nog aanhangers van bestaan.’


  Cage draaide de laptop om zodat Dinah het scherm kon zien. Het was een website met de naam ‘Toekomst van het Leven’, die van een eugenetische organisatie bleek te zijn.


  ‘Ik heb het vluchtig doorgelezen’, vertelde Cage. ‘Het ziet er vrij onschuldig uit: alleen wat artikelen over selectieve voortplanting.’


  ‘Wat houdt dat precies in?’ vroeg Dinah met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Dat mensen met een laag IQ hun genetische afwijkingen niet mogen doorgeven aan een volgende generatie en dat soort dingen’, zei Cage. ‘Ik vind de theorie nogal zorgwekkend, maar blijkbaar zijn er mensen die daar anders over denken. De beheerder van de website heeft een deel van de artikelen zelf geschreven, en ik had hem al snel gevonden.’


  ‘Wie is het?’


  ‘Edward Sable. Overdag runt hij een kleine organische supermarkt, en ’s nachts … wie weet?’ Cage trok zijn enorme lichaam overeind. ‘Zullen we hem eens opzoeken?’


  Edward Sable wist flink te profiteren van de laatste trends in gezond eten, wat betekende dat mensen bereid waren veel geld neer te leggen voor natuurlijk en organisch voedsel. Zijn supermarkt lag aan de rand van het moderne Georgetown en zag er helder en schoon uit.


  Achter de kassa zat een chagrijnige tiener met glitterlippenstift op en een hondenhalsband om haar nek. Ze wees hen naar een kantoor aan de achterkant van het gebouw. Onderweg daarnaartoe wierp Dinah een blik uit het raam, en daar, op de parkeerplaats, stond een splinternieuwe BMW 535, met als nummerbord SABLE. Blijkbaar had Sable geen last van een financiële crisis.


  De caissière moest hun komst hebben doorgebeld, want de eigenaar opende de deur van het kantoor en kwam de gang in om zijn bezoekers te begroeten. Het was een man van middelbare leeftijd, met een grijze paardenstaart, een moderne bril met vierkant montuur en een overhemd in een walgelijke kleur roze.


  ‘Ik ben Edward Sable’, zei hij. ‘Kom binnen. Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Mijn naam is Samson Cage’, zei Cage terwijl hij zijn badge liet zien. ‘Dit is Dinah Harris, een consulente die samenwerkt met de politie.’


  Het kantoor was klein en eenvoudig ingericht, zonder persoonlijke spullen.


  Cage zette zijn enorme postuur op een goedkope metalen stoel, die bijna helemaal onder hem verdween.


  ‘Wat kunt u me vertellen over een website met de naam Toekomst van het Leven?’ viel Cage met de deur in huis.


  Sable trok zijn dikke, grijze wenkbrauwen op. ‘Het is een site met informatie voor mensen die geïnteresseerd zijn in eugenetica. Een deel van de artikelen heb ik zelf geschreven, maar er staan ook teksten van anderen op. Er is ook een kleine boekwinkel aan verbonden, zodat mensen online boeken over dit onderwerp kunnen kopen.’


  ‘Artikelen als ‘Intelligentie en ivf: het nieuwe huwelijk?’ bedoelt u?’ vroeg Cage na een blik op zijn notitieblokje. ‘En boeken als Een complete geschiedenis van eugenetica?’


  ‘Precies. Ik kan me niet voorstellen dat dat strafbaar is.’ Sable leunde achterover in zijn stoel om te doen alsof hij ontspannen en zelfverzekerd was, maar Dinah zag de spanning op zijn gezicht.


  Cage keek hem direct aan. ‘Er staan nogal confronterende zaken in die artikelen, meneer Sable.’


  Sable zuchtte. ‘Ik weet dat mijn opvattingen niet politiek correct zijn, maar we hebben in dit land vrijheid van meningsuiting. Dat betekent dat ik het recht heb te zeggen wat ik denk over de toekomst van het menselijk ras.’


  ‘En dat is?’


  Sable strengelde zijn vingers in elkaar en hield ze onder zijn kin. ‘Mensen zijn verder geëvolueerd dan alle andere wezens op de planeet. Toch hebben we de basisregels uit de natuur – het recht van de sterkste – overtreden door mensen die zeker niet de sterksten zijn, te laten opbloeien. Het menselijk ras zal snel achteruitgaan als niemand daar iets aan doet.’


  ‘Wat zou daar volgens u aan gedaan moeten worden?’ vroeg Cage. De spanning was in zijn brede schouders te zien.


  ‘Wij stimuleren de verbetering van het menselijk ras door selectieve voortplanting’, zei Sable parmantig.


  Dinah merkte woedend op: ‘Dat is gewoon een mooie manier om te zeggen dat je mensen wilt steriliseren omdat ze niet passen in jouw idee over wie het recht heeft te leven.’


  Sable haalde zijn schouders op en hield zijn handen met de palmen naar boven voor zich. ‘Daar hebt u helemaal gelijk in, mevrouw Harris. Dat is precies wat er volgens ons moet gebeuren.’


  Cage keek nog eens naar zijn aantekeningen. ‘Volgens u zijn waardevolle kwaliteiten intelligentie en de afwezigheid van lichamelijke en psychische stoornissen. Als die worden nagestreefd, kan er volgens u een eind worden gemaakt aan armoede en criminaliteit. Heb ik dat goed begrepen?’


  ‘Zo eenvoudig is het niet, meneer, maar in grote lijnen komt het er wel op neer.’


  ‘Ik begrijp het. Stemt uw politiek incorrecte organisatie ook in met moord, meneer Sable?’


  Die woorden bleven even als bevroren in de lucht hangen. De mond van meneer Sable viel open.


  ‘Nee, absoluut niet!’ bracht hij toen uit. ‘Wij zijn een humanitaire organisatie.’


  ‘Dat moet een grapje zijn’, mompelde Dinah in zichzelf.


  Sable opende zijn mond om te reageren, maar Cage gaf hem de kans niet. ‘Zijn er mensen in de maatschappij die het volgens u niet waard zijn om te leven?’


  ‘Nou, zo zou ik het niet willen zeggen …’


  ‘U hebt duidelijk gemaakt dat mensen met een lage intelligentie, psychische stoornissen of criminele neigingen niet zouden mogen leven’, vervolgde Cage. ‘Hebt u die ideeën weleens in praktijk gebracht?’


  ‘Ho eens even!’ riep Sable met grote, angstige ogen. ‘Ik geef toe dat ik eugenetische opvattingen heb, maar mijn organisatie gelooft in preventie! We zijn proactief. Dat betekent dat het probleem moet worden aangepakt voor de geboorte, zelfs voor de bevruchting. We zijn tegen elke vorm van geweld.’


  ‘Dus gedwongen sterilisatie is geen geweld?’ vroeg Dinah, die half overeind kwam.


  Cage wierp haar een waarschuwende blik toe en vroeg: ‘Waar was u twee nachten geleden?’


  Sable keek verward en bezorgd. ‘Wacht! Ben ik nu ineens verdacht? Denkt u dat ik iets te maken heb met een moord?’


  ‘Precies. Waar was u twee nachten geleden?’ Cage bleef kalm en liet zich niet van zijn stuk brengen.


  Het was even stil toen Sable probeerde zich te herinneren wat hij die avond had gedaan. Uiteindelijk zei hij triomfantelijk: ‘Ik was op de club, waar ik met mijn vrouw en wat vrienden heb gedineerd. Het was een benefietavond en er waren een paar honderd mensen.’


  ‘Hoe laat?’


  ‘Eh … Ik was er om zes uur en vertrok ongeveer om middernacht. We zijn naar mijn huis gegaan voor een drankje. Dat duurde tot ongeveer twee uur’, vertelde Sable.


  Cage schreef het allemaal op en vroeg de namen en adressen van de vrienden van de man terwijl Sable de zweetdruppels van zijn voorhoofd veegde.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij nadat hij alles had verteld.


  ‘Waar was u vijf nachten geleden?’ vroeg Cage, waardoor Sable opnieuw begon te zweten.


  Ook nu bleef het even stil. ‘Die avond hebben we hier de voorraad geteld’, zei hij duidelijk opgelucht. ‘Daar ben ik met twee personeelsleden tot een uur of elf, halftwaalf mee bezig geweest.’


  Dinah was licht teleurgesteld, maar niet verbaasd. De man tegenover haar voldeed niet aan de omschrijving van de vermoedelijke dader, die de vriendinnen van Lakeisha Tennant en dominee Notting hadden gegeven.


  ‘Kunt u me eens vertellen waarvan ik verdacht word?’ vroeg Sable.


  Cage vertelde in het kort over de twee moorden, maar gaf Sable niet veel informatie.


  Hoogstwaarschijnlijk had de supermarktmanager niets te maken met de twee moorden, maar het was heel goed mogelijk dat een ander lid van de organisatie, Toekomst van het Leven, wel degelijk schuldig was. Of dat Sable opdracht had gegeven voor de moorden. Dinah vertelde dat aan Cage toen ze terugliepen naar de onopvallende politieauto.


  De lange rechercheur knikte. ‘Mee eens. We moeten meer te weten komen over die eugenetici. We hebben een expert nodig.’


  


  *****


  


  Edward Sable keek door het raam en zag de auto wegrijden. Zijn handen trilden en hij haalde een paar keer diep adem voordat hij weer naar zijn computerscherm keek. Hij zocht de lijst met e-mailadressen van de leden van de Beweging en stuurde een korte e-mail naar alle leden met als onderwerp: noodgeval, Skype binnen 15 minuten.


  Hij zette Skype aan op zijn computer en trommelde rusteloos met zijn vingers op het bureaublad terwijl hij wachtte op de verbinding.


  Het duurde niet lang voor de eerste gesprekken binnenkwamen. Sable wist dat hij niet iedereen op Skype kon verzamelen, omdat dit geen gesprek zou worden dat men op het werk of op school kon voeren, maar de meesten zouden wel een gelegenheid vinden om te bellen.


  ‘Dag Eddie’, zei Angela, een vrouw van middelbare leeftijd. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Dag allemaal’, zei Eddie Sable. ‘Sorry dat ik jullie zo plotseling oproep, maar er is iets gebeurd wat jullie allemaal moeten weten.’ Hij dacht even na en vervolgde toen: ‘Ik heb zojuist bezoek gehad van de recherche. Blijkbaar werd ik verdacht van twee moorden.’


  ‘Ben je ondeugend geweest, Eddie?’ grinnikte Angela.


  ‘Dat is niet grappig’, zei Eddie kortaf. ‘De politie was heel ernstig. Ik weet niet veel over de betreffende moorden, maar ze zijn via de website bij mij uitgekomen. Om de een of andere reden denken ze dat eugenetici ermee te maken hebben.’


  Het bleef even stil. Toen vroeg Leonard, een van de jongere leden: ‘Heb je iets gedaan wat wij zouden moeten weten?’


  ‘Nee. Gelukkig had ik een alibi voor beide moorden.’ Eddie wachtte even en vroeg toen: ‘Heeft iemand anders iets gedaan wat we zouden moeten weten?’


  ‘Wie waren de slachtoffers?’ vroeg Angela.


  ‘Dat weet ik niet’, zei Eddie. ‘De politie vroeg me om een alibi voor twee nachten geleden en vijf nachten geleden.’


  Angela’s vingers schoten heen en weer over het toetsenbord en ze was even afgeleid doordat ze de nieuwssites bekeek, op zoek naar de moorden. De rest wachtte zwijgend tot ze iets had gevonden.


  ‘Ik kan niet veel gegevens vinden, maar hier staat iets over de moorden op een straatmeisje, vijf nachten geleden, en een psychiatrisch patiënt, twee nachten geleden.’


  Iemand snoof. ‘Waarom nemen ze de moeite dat te melden?’ ‘Het stond niet in de grote kranten’, antwoordde Angela.


  ‘Dat de politie zich daarmee bezighoudt’, zei Leonard. ‘Opgeruimd staat netjes, zou ik zeggen.’


  ‘Leonard!’ berispte Angela de jonge man.


  ‘Nou, het is toch waar? Dat is toch precies waar wij in geloven?’ vroeg Leonard. ‘Eddie heeft vorige week nog een artikel op de site geplaatst over het belang van het voorkomen dat mensen met een laag IQ zich voortplanten. Wat is het verschil?’


  ‘Nou … Het gaat hier om moord’, zei Angela.


  De andere leden volgden het gesprek geïnteresseerd.


  ‘Ja, en als deze mensen zijn uitgeschakeld voordat ze kinderen konden krijgen, zou ik zeggen dat de maatschappij een hoop geld en tijd is bespaard’, antwoordde Leonard, die zoals gewoonlijk geen blad voor de mond nam.


  ‘Selectieve voortplanting is één ding’, zei Eddie ernstig, ‘maar iemand vermoorden is wel even iets heel anders.’


  ‘Ik zie het probleem niet’, zei Leonard. ‘Kijk eens verder, mensen. Heeft de verwijdering van deze twee mensen de maatschappij beter gemaakt of slechter?’


  ‘Je hebt helemaal gelijk, Leonard’, merkte een jonge vrouw die Susan heette op. ‘De maatschappij is er zeker beter van geworden.’


  ‘Zeg dat soort dingen alsjeblieft niet tegen de politie’, riep Eddie. ‘Ik denk niet dat ze het eens zijn met jouw mening.’


  ‘Dat zal ik niet doen’, zei Leonard. ‘Ik weet wel beter, maar denk hier eens over na: zieke en zwakke dieren worden ook gewoon achtergelaten omdat de groep daar beter van wordt.’


  ‘Inderdaad’, stemde Susan in. ‘Vorige week heb ik op National Geographic een programma gezien waarin een kudde gnoes een gewond dier achterliet voor de leeuwen. Daardoor voorkwamen ze dat de leeuwen gezonde dieren aanvielen.’


  ‘Dat bedoel ik nou precies’, zei Leonard. ‘Als gnoes slim genoeg zijn om dat te doen, waarom zijn mensen dat dan niet?’


  ‘Ik denk niet …’ begon Eddie.


  ‘We hebben geluk dat wij geen natuurlijke vijanden hebben die ons opjagen, zoals die leeuwen bij die gnoes’, onderbrak Leonard hem. ‘Maar het is tegelijk een zegen en een vloek, want de zwakke en zieke leden van onze maatschappij blijven niet alleen in leven, maar bloeien zelfs op. Dus in plaats van de natuur haar gang te laten gaan, laten wij onze soort infecteren. Voor je het weet, zullen we niet meer evolueren, maar juist achteruitgaan, en dan …’


  ‘Leonard, hou je mond nou eens even!’ riep Eddie woedend uit. ‘Ik denk niet dat we het met je oneens zijn, maar waar het om gaat is dat de politie vragen kan komen stellen. En als ze vragen komen stellen, moet je niet dit soort dingen gaan roepen, begrijp je dat?’


  ‘Goed, goed’, zei Leonard. Hij was even stil. ‘Ik heb er trouwens niets mee te maken.’


  ‘Mooi. Heeft nog iemand anders er iets over te zeggen?’ vroeg Eddie. De anderen schudden hun hoofd. ‘Goed, dan zie ik jullie allemaal op de volgende vergadering.’


  Eddie beëindigde het gesprek en schudde zijn hoofd terwijl hij naar de effen muur van zijn kantoor staarde. Iedereen wist dat Leonard een driftkop was, maar was hij ook een moordenaar? Hij had extreme opvattingen, maar voor zover Eddie wist, had hij nooit gewelddadige neigingen vertoond.


  Maar … je kon nooit weten.


  Eddie besloot Leonard de komende tijd goed in de gaten te houden.


  


  *****


  


  Ella schrok wakker. Haar hart klopte in haar keel en het zweet droop van haar gezicht. Ze was getergd door een steeds terugkerende nachtmerrie, waarin haar vader in een ziekenhuisbed lag, via allerlei slangetjes en snoertjes verbonden met een rij machines. Terwijl ze probeerde het beademingsapparaat uit te zetten, werd haar vader plotseling wakker en greep hij haar arm. ‘Waarom probeer je me te vermoorden?’ vroeg hij dan. ‘Je bent een moordenaar!’


  Ella bleef even op de rand van haar bed zitten en probeerde haar bonzende hart te kalmeren. Een paar minuten lang dacht ze na over hoe ze de dag kon doorkomen. Sinds het zorgwekkende gesprek met de vreemde man in het park was ze danig in de war.


  Wat zou haar vader gewild hebben? Hij was altijd zo sterk geweest, en zo trots! Hij was de spil van hun gezin; hun rots in de branding. Hij zou liever zijn gestorven dan dat hij was veranderd in een kwetsbare schim van zichzelf, die niet meer wist wie hij was en waar hij was.


  Haar hart brak meerdere keren per dag, bijvoorbeeld als ze hem in de keuken gefascineerd naar de broodrooster zag staan kijken, als hij door de gangen zwierf en niet meer wist waar hij was, of als hij zichzelf niet meer kon aankleden.


  Ella schudde haar hoofd. Ze moest eerst maar een douche nemen. Dat hielp echter niet tegen het onophoudelijke geschreeuw van haar gedachten.


  Euthanasie? Dat kon het antwoord niet zijn. Ella moest er al niet aan denken haar vader achter te laten in een verpleeghuis, waar hij in elk geval goed verzorgd werd en geen andere mensen kon laten schrikken. Hem als een hond te laten afmaken was ondenkbaar.


  Toen Ella met natte haren uit de badkamer kwam, stond haar vader in de gang naar haar te kijken.


  ‘Wie ben jij?’ vroeg hij met een felle blik in zijn ogen die Ella nog nooit eerder bij hem had gezien. ‘Wat doe je in mijn huis?’


  ‘Ik ben het, papa. Ik ben Ella.’


  De oude man keek haar nietszeggend aan.


  ‘Ik ben je dochter.’


  Hij snoof. ‘Doe niet zo raar. Ik heb helemaal geen kinderen. Ik ben nog niet eens getrouwd!’


  Ella begreep dat hij in gedachten terug was gegaan naar een tijd en plaats waar zij niets over wist.


  ‘Ik ben de schoonmaakster’, zei ze zacht, in de hoop een einde te maken aan de confrontatie.


  ‘Waarom zeg je dat dan niet?’ John Barnett schudde zijn hoofd alsof hij dacht dat ze een vreselijke oen was. Hij draaide zich om en liep naar de woonkamer.


  Ella haalde opgelucht adem en liep achter hem aan de trap af. Zwijgend liep ze naar de keuken en zette thee. Haar vader nam de thee aan zonder iets te zeggen, en Ella liep terug naar de eenzaamheid van de keuken.


  Daar dacht ze na over de ziekte alzheimer. Haar vader zou snel achteruit blijven gaan, en dan zou hij gewelddadig worden. Uiteindelijk zou hij volledig afhankelijk zijn van anderen en zou zijn lichamelijke toestand gaan verslechteren. De meeste alzheimerpatiënten stierven aan complicaties als longontsteking. De diagnose alzheimer was zeven jaar geleden gesteld, en dat betekende dat hij nog ongeveer drie jaar te leven had. Zou ze het wel kunnen verdragen haar vader verder en verder achteruit te zien gaan, tot ze hem moest voeren, wassen en helpen op het toilet?


  Het verdriet drukte zo zwaar op haar dat Ella besefte dat ze hulp nodig had. Ze belde dominee Cameron Lockhart van de First Baptist Church.


  Zijn secretaresse verbond haar meteen door toen ze de trilling van wanhoop in Ella’s stem hoorde.


  ‘Ella, hoe gaat het met je?’ vroeg dominee Lockhart met zijn warme, heldere stem.


  ‘Ik heb dringend uw hulp nodig’, zei Ella worstelend tegen de tranen. Ze slikte en dwong zichzelf rustig te worden. ‘Het gaat over mijn vader.’


  ‘Wat kan ik voor je doen?’ vroeg Lockhart. Hij wist alles over John Barnetts strijd tegen de ziekte en hoe zwaar Ella het daardoor had.


  Ella vertelde over haar gesprek met de vreemdeling in het park, over euthanasie. ‘Ik kan het maar niet uit mijn hoofd zetten. Steeds opnieuw besef ik dat mijn vader het vreselijk zou vinden dat hij zo is geworden. Maar dan voel ik me schuldig omdat ik het ook maar heb overwogen. Ik weet niet wat ik moet doen.’


  ‘Dat begrijp ik, Ella. Waarschijnlijk ben je uitgeput en boos. Het is heel normaal je af te vragen hoe je leven eruit zou zien zonder deze zware last’, zei Lockhart vriendelijk. ‘Je hebt hulp en steun nodig. Helaas heeft deze vreemde in het park je ontmoet op een moment waarop je op je zwakst was, en je gedachten vergiftigd.’


  ‘Help me alstublieft’, zei Ella zacht. ‘Hoe denkt de kerk over euthanasie?’


  ‘Daar zijn we tegen’, zei Lockhart. ‘Een van de grondbeginselen van het christendom is de heiligheid van een mensenleven. Daarom mogen we moord – want dat is euthanasie – in geen enkele vorm toestaan. Een mens heeft een eeuwig levende ziel, en dat maakt ons anders dan dieren. Al het menselijk leven is waardevol, hoe ziek, gehandicapt of oud dat leven ook mag zijn.’


  Ella knikte naar de telefoon, en toen ze besefte dat de dominee haar niet kon zien, zei ze: ‘Ga verder.’


  ‘Bovendien staat er in de Bijbel heel duidelijk hoe we met mensenlevens moeten omgaan. In Genesis hoofdstuk 9:5 en 6 zegt God dat moord verboden is, omdat mensen naar Gods beeld zijn gemaakt. Er staan geen voorwaarden in. God zegt niet dat moord verboden is tenzij iemand een te grote last voor anderen wordt. Er staat ook een voorbeeld van euthanasie in 2 Samuël 1, waar de gewonde koning Saul een Amalekiet vraagt hem te doden. Dat doet de Amalekiet, die er later door David voor wordt gestraft. Hij werd niet beloond vanwege zijn genade omdat hij Saul uit zijn lijden heeft verlost, maar koning David veroordeelt de Amalekiet ter dood omdat die de gezalfde van God heeft vermoord. Ik denk dat het heel duidelijk is wat God van ons verwacht.’


  Ella veegde de tranen van haar wangen. ‘Dank u wel. Ik wist dat het verkeerd was, maar ik wist niet waarom.’


  ‘Luister, Ella’, zei Lockhart. ‘Je staat onder enorme druk en ik denk dat je serieus moet overwegen hulp te zoeken voor je vader. Een mens kan nou eenmaal niet alles zelf doen.’


  ‘Dat weet ik’, zei Ella zacht. ‘Maar waarom voel ik me minder schuldig als ik euthanasie overweeg dan als ik me voorstel dat ik hem in een verpleeghuis stop?’


  ‘Euthanasie lijkt misschien de gemakkelijkste oplossing’, zei Lockhart. ‘Als je vader in een verpleeghuis zit, zul je hem regelmatig bezoeken, en elke keer weer geconfronteerd worden met de emoties die je besluit met zich meebrengt. Bij euthanasie is alles direct afgesloten.’


  Nadat Ella had opgehangen, leunde ze met haar hoofd tegen de muur naast de telefoon. De antwoorden waren heel logisch, en diep in haar hart had ze altijd geweten wat Lockhart haar had verteld.


  Maar als ze haar vader midden in de nacht in de gang naar de knip op de voordeur zag staan staren, of als hij zijn theekopje naar de keuken bracht en niet meer wist wat hij daarmee moest doen, of als hij dacht dat zijn dochter zijn jonge vrouw was, moest Ella zich wel afvragen waarom Gods wil soms zo moeilijk was.


  Hoofdstuk 7


  Die middag hadden Dinah en Cage afgesproken met een specialist op het gebied van eugenetica, een hoogleraar globale, internationale en vergelijkende geschiedenis van de Universiteit van Georgetown. Ook nu koos Cage ervoor in stilte te rijden, blijkbaar omdat hij geen reden had om iets te zeggen. Na een poosje werd Dinah onrustig van de stilte, en vroeg: ‘Handel je vaak je zaken alleen af?’


  Cage wierp haar een blik toe en even dacht ze een vlaag bezorgdheid en zelfs angst in zijn ogen te zien. Toen antwoordde hij: ‘Altijd.’


  ‘Ik begrijp niet dat je baas daarmee instemt’, zei Dinah hoofdschuddend. ‘Bij de FBI hadden we geen keus.’


  Cage haalde zijn schouders op. ‘Zoals ik al zei, laten ze me mijn gang gaan, zolang ik maar zaken oplos.’


  ‘Wanneer heb je voor het laatst met een partner gewerkt?’ vroeg Dinah nieuwsgierig.


  Haar vraag raakte Cage. Het was alsof er een enorm rolluik voor Cage’ gezicht schoof en een eind maakte aan het gesprek. Dinah kende dat uitdrukkingsloze gezicht, dat hij vaker opzette, en die samengeknepen ogen maar al te goed. Zijn stilte voelde kil aan en Dinah wist dat ze maar beter niet kon doorvragen, dus keek ze zwijgend uit het raam.


  Ze kwamen aan bij de campus van de geschiedenisfaculteit, en terwijl Dinah uit de auto stapte, staarde ze bewonderend naar de majestueuze bakstenen gebouwen en nauwkeurig onderhouden tuinen. Het was een prachtige universiteit, opgericht door jezuïeten, en sindsdien zorgvuldig onderhouden. De faculteit geschiedenis lag in het Interculturele Centrum, aan de oostkant van de campus, en Cage zette er flink de pas in.


  Nelson Sharp wachtte hen op in zijn kantoor en wees hen naar de moderne, ergonomische stoelen bij zijn bureau. Cage moest even zoeken naar de beste houding om zijn enorme lichaam op de voor hem onpraktische stoel te krijgen. Sharp zag er niet uit als een hoogleraar. Hij was lang en slank, met donker haar dat met een flinke hoeveelheid gel recht overeind was gezet, en een trendy bril met vierkant montuur op zijn neus. In zijn sobere kantoor stonden lage, moderne, op milieuvriendelijke wijze geproduceerde meubels en de nieuwste gadgets. Het enige wat aan de muur hing, was een abstract schilderij dat Dinah op de een of andere manier tegelijk onrustig en kalm maakte.


  ‘Dank u wel dat u ons op zo korte termijn heeft kunnen ontvangen, meneer Sharp’, begon Cage toen hij eindelijk stil ging zitten in een positie die er nog altijd oncomfortabel uitzag.


  ‘Ik help de overheid graag’, zei Sharp. ‘Wat kan ik voor u doen?’ ‘Zoals ik via de telefoon al zei, zijn we geïnteresseerd in eugenetica’, vertelde Cage. ‘Doe maar alsof we er nog niets over weten en we een snelcursus willen.’


  ‘Ik begrijp het.’ Sharp dacht even na om alles voor zichzelf op een rijtje te zetten. ‘U moet begrijpen dat het een veelomvattend onderwerp is. De term eugenetica is aan het eind van de negentiende eeuw bedacht door een neef van Charles Darwin en beschrijft een bepaalde filosofie met betrekking tot de waarde van het menselijk leven. De term zelf betekent “goed geboren”. De westerse beschaving was op dat moment onderworpen aan joods-christelijke invloeden, wat onder andere inhield dat mensen zich moeten verantwoorden tegenover God, en dat elk mensenleven heilig is. Daar begon verandering in te komen doordat de filosofie van het naturalisme werd omarmd, en de verandering ging nog sneller na de publicatie van De oorsprong der soorten van Charles Darwin, waarin het concept van overleving van de sterkste werd aangevoerd, en het bestaan van God overbodig werd geacht.’


  ‘Sorry dat ik u onderbreek’, zei Dinah, ‘maar wat bedoelt u met de filosofie van het naturalisme?’


  ‘Die filosofie heeft betrekking op de manier waarop kennis wordt verkregen’, legde Sharp uit. ‘Het vereist dat wetenschappelijke stellingen alleen worden onderzocht in het teken van natuurlijke oorzaken en gevolgen. Alles wat als bovennatuurlijk wordt beschouwd, wordt direct afgewezen. Al voor Darwins theorie werd het bestaan van God in twijfel getrokken.’


  Dinah knikte. ‘Duidelijk. Ga verder.’


  ‘Wetenschappers gingen de evolutietheorie gebruiken om allerlei schijnbaar wetenschappelijke ideeën te verklaren, zoals de wetenschap van het reguleren van de mensheid, wat we tegenwoordig eugenetica noemen. Darwin was van mening dat een mensenleven niet anders was dan dat van een dier, en dat de dood geen vijand was, maar noodzakelijk en zelfs goed voor de vooruitgang van het menselijk ras. Dat alles is natuurlijk in scherp contrast met de visie op het menselijk leven binnen het christendom.’


  Sharp was even stil om na te denken. ‘Natuurlijk moet ik benadrukken dat het minder waard achten van een mensenleven en de verandering in de normen en waarden in die tijd niet alleen toe te schrijven zijn aan Darwin. In die tijd neigden wetenschappers en filosofen al naar het naturalisme. De meeste invloedrijke wetenschappers, filosofen en ethici lieten zich echter leiden door Darwin bij het formuleren van hun sociale beleid, en gaven dat maar al te graag toe.’ Sharp haalde zijn schouders op. ‘In Europa veranderde het meest op het gebied van filosofie en wetenschap. Tegelijk was er in Amerika veel onrust. De industrialisatie in het land dreef de mensen voor het eerst in de moderne geschiedenis weg bij hun boerderijen, en naar de steden. Een van de grootste problemen van de industrialisatie was het gebrek aan degelijke woonruimte in de steden, en de uitbuiting van de arbeiders door de rijken. Tel daarbij op de explosieve groei van immigratie uit de zuidelijke en oostelijke delen van Europa. Amerika had te kampen met enorme economische schommelingen, agressieve vakbonden en wijd verspreide armoede. De maatschappij begon op grote schaal problemen te ontwikkelen, waaronder criminaliteit, armoede en sociale onrust. Deze problemen leken onoplosbaar. Op dat moment probeerden de kerken en liefdadigheidsinstellingen de problemen, bijvoorbeeld door educatie, op te lossen. Omdat de wetenschappelijke vooruitgang zo snel ging, dachten veel mensen dat wetenschap gebruikt kon worden als oplossing voor de stedelijke problemen. Toen de wetenschap meer ontdekte over genetica, ging men geloven dat dat de oplossing was voor deze problemen. Men ging ervan uit dat onwenselijke factoren als armoede, criminaliteit, alcoholisme en prostitutie werden veroorzaakt door defecte genen, die van ouders op kinderen werden doorgegeven. Een oplossing daarvoor was de eugenetica, die kan worden opgedeeld in een positieve en een negatieve tak. Positieve eugenetica houdt bijvoorbeeld in dat gezonde, intelligente mensen worden aangemoedigd om meer kinderen te krijgen. Bij negatieve eugenetica worden zogenaamde onwen- selijken ontmoedigd zich voort te planten, door sterilisatie en abortus. Bovendien werd er gestreefd naar het verminderen van immigratie. In Amerika werd de negatieve eugenetica omarmd.’


  ‘Dus daar kwamen die sterilisatiewetten vandaan’, onderbrak Dinah hem.


  ‘Dat klopt, net als de huwelijkswetten die gemengde huwelijken verboden.’ Sharp zette zijn bril af en wreef in zijn ogen.


  ‘Dus mensen werden ook veroordeeld naar hun ras?’ vroeg Dinah.


  ‘Ja, dat was ook een van de factoren. Huwelijken tussen Afro- Amerikanen en blanke Amerikanen waren bijvoorbeeld in het begin van de twintigste eeuw in 28 staten verboden. Diezelfde regel gold ook voor huwelijken tussen indianen en blanken. Wat immigratie betreft: in 1882 werden Chinezen als eerste ras uitgesloten van immigratie. In 1924 werden er immigratiewetten ingesteld, waardoor de immigratie met tachtig procent daalde en er nauwelijks meer mensen uit het oosten en zuiden van Europa het land in mochten, omdat die intellectueel en moraal defect zouden zijn. Mensen werden echter ook als onwenselijk gezien door kenmerken als intelligentie of promiscuïteit.’


  Dinah schudde haar hoofd. ‘Daar heb ik nog nooit iets over gehoord.’


  Sharp knikte. ‘Dat geldt voor de meeste mensen. Als we nu terugkijken op die tijd, snappen we niet wat mensen toen bezielde, maar op dat moment werd het gezien als een verstandige, wetenschappelijke aanpak.’


  ‘Wanneer is men opgehouden eugenetica te zien als “een verstandige, wetenschappelijke aanpak”?’ vroeg Cage.


  Sharp glimlachte. ‘In het kort gezegd: na de Holocaust.’


  Dinah kon haar oren niet geloven.


  ‘Nou ja, dat is mijn mening’, zei Sharp. ‘De maatschappij is sowieso sterk veranderd. Toen men genen beter ging begrijpen, werd duidelijk dat gedrag niet enkel genetisch bepaald is. Maar we weten wel dat Hitler en de nazi’s eugenetica gebruikten als aanleiding voor hun vreselijke daden.’


  Cage’ telefoon ging en hij stond op. Hij nam op en sprak even zacht, waarna hij tegen Dinah zei: ‘We moeten gaan.’


  Sharp stond op en schudde hen de hand.


  ‘Mogen we later nog eens terugkomen?’ vroeg Cage. ‘Ik denk dat er nog veel meer over dit onderwerp te vertellen valt.’


  Sharp knikte. ‘Geen probleem. U weet waar u me kunt vinden. Het is zomer, dus er zijn niet veel colleges.’


  Terwijl ze het kantoor uit liepen, vroeg Dinah: ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Naar de patholoog’, antwoordde Cage, ‘voor Benjamin Steffans autopsie.’


  


  *****


  


  De moordenaar reed in zijn busje, met nog steeds het logo van het Drug Response Team erop. Ook deze keer had hij koffie, broodjes en dekens bij zich, maar dat waren slechts rekwisieten. Hij was namelijk op zoek naar Ashleigh, zijn volgende slachtoffer.


  Hij parkeerde op dezelfde plek als de avond daarvoor en wachtte.


  Hij had een gruwelijke hekel aan wachten. Hij was gewend een prooi op te sporen, om zijn vinger te winden en te manipuleren, maar niet om ergens rond te hangen en af te wachten.


  Net als de avond ervoor kwamen de daklozen een voor een tevoorschijn uit de langer wordende schaduwen. De moordenaar gaf hun broodjes en koffie, en glimlachte naar hen alsof hij daadwerkelijk om hen gaf. Ondertussen bekeek hij de mensen aandachtig, hopend Ashleighs gezicht te zien.


  Toen er wat tijd was verstreken, begon hij aan zichzelf te twijfelen. Misschien was ze toch gevlucht. Misschien had hij haar toch geen goede reden gegeven om terug te komen. Wat zou het zijn?


  Plotseling zag hij haar staan. Hij voelde een heimelijke opwinding omdat hij wist dat hij de juiste prooi had uitgekozen. Langzaam kwam ze dichterbij, zoals een gazelle angstig een bron benadert, terwijl hij, het roofdier, vanuit zijn schuilplaats op haar wachtte. Hij wierp haar een stralende glimlach toe.


  ‘Ashleigh! Wat ben ik blij je te zien’, zei hij vriendelijk. Hij gaf haar een broodje. ‘Hoe gaat het?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik leef nog. Ik ben hard op zoek naar werk. Hopelijk kan ik dan ook een dak boven mijn hoofd krijgen. Meer plannen heb ik op dit moment niet.’


  ‘Is er echt niemand in je familie die wil helpen?’ vroeg de moordenaar. Het was belangrijk dat hij haar achtergrond goed kende, want dat was de kern van de boodschap die hij probeerde door te geven.


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Ik heb meer ex-vriendjes dan je op twee handen kunt tellen, maar bij hen hoef ik niet aan te kloppen.’


  ‘En je ouders?’


  ‘Mijn vader heb ik nooit gekend’, zei ze. ‘Ik geloof dat hij mijn moeder vlak na mijn geboorte heeft verlaten.’ Ze glimlachte kort en vreugdeloos. ‘Waarschijnlijk was ik te veel voor hem.’


  Het was interessant, dacht de moordenaar, dat kinderen de zonden van hun ouders op hun schouders dragen, vaak zonder te begrijpen dat zij daar zelf geen schuld aan hebben.


  ‘We verhuisden heel vaak’, vervolgde Ashleigh. ‘Mijn moeder verdiende een minimumloon en was altijd op zoek naar een man die haar kon redden.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Zulke mannen kom je niet tegen in een smerig motelletje of tijdens een goedkoop diner.’


  ‘Heb je broers of zussen?’ vroeg de moordenaar.


  ‘Nee, ik woonde alleen bij mijn moeder – en de vriend die ze op dat moment had.’


  ‘Waar is je moeder nu?’


  Ashleigh haalde haar schouders op. ‘Toen ik zestien was, kreeg ze een vriendje dat mij niet mocht, dus vroeg ze me op te stappen. Sindsdien heb ik haar niet meer gezien.’


  Dit was weer zo’n typisch, hartverscheurend verhaal over een gezin dat wordt gekenmerkt door ontevredenheid, pijn en hopeloosheid. De moordenaar wist zeker dat Ashleighs moeder in haar eigen jeugd ook te maken had gekregen met minachting en verwaarlozing. En zo zou het door blijven gaan.


  ‘Heb je kinderen?’ vroeg de moordenaar.


  ‘Nee, gelukkig niet’, zei Ashleigh, waarna ze er snel aan toevoegde: ‘Het is niet dat ik geen kinderen wil, maar ik zou geen kinderen willen blootstellen aan dit leven.’


  ‘Heb je de middelbare school afgemaakt?’ informeerde hij.


  ‘Nee. Toen ik het huis uit was gezet, moest ik op zoek naar een baantje.’ Ashleigh was even stil om haar broodje naar binnen te werken.


  ‘Zeg, ik heb een goed idee’, zei de moordenaar. ‘Een opleiding is, zoals je vast wel weet, de beste oplossing tegen armoede. Dat zou je leven flink kunnen verbeteren.’


  Ashleigh lachte en schudde haar hoofd. ‘Natuurlijk, ik schrijf me direct in voor Harvard.’


  De moordenaar glimlachte. ‘Stel dat ik een plekje in een opvangcentrum voor je kan regelen. Dan zou je in die tijd je middelbare school af kunnen maken, of iets gelijkwaardigs kunnen doen. Daarna kun je parttime gaan werken, en daarnaast een deeltijd vervolgopleiding volgen. Het zou geen Harvard zijn, natuurlijk, maar het kan voor jou een enorme stap in de goede richting zijn.’


  Ashleigh staarde hem even met open mond aan. ‘Kun jij dat voor me doen?’


  ‘Jazeker. Ben je geïnteresseerd?’


  Ashleigh slikte de brok in haar keel weg. ‘Ja … Ja, ik ben zeker geïnteresseerd! Ik … Ik begrijp alleen niet waarom jij zoiets voor me zou doen.’


  Opnieuw wierp hij haar zijn meest medelevende glimlach toe. ‘Zoals ik al eerder heb gezegd, Ashleigh, doe ik dit niet voor mezelf, maar om mensen te helpen.’


  Ashleigh hoorde niet aan hem dat hij loog, maar de moordenaar was dan ook een doorgewinterd en getalenteerd leugenaar. ‘Ik wil je helpen slagen in het leven, als jij dat ook wilt.’


  Ashleigh haalde haar neus op en veegde de tranen uit haar ogen. ‘Niemand is ooit zo aardig voor me geweest. Ik weet gewoon niet wat ik moet zeggen.’


  ‘Luister’, zei de moordenaar, ‘ik wil dat je het volgende voor me doet. Pak al je spullen en kom morgenavond weer naar deze plek. Dan zal ik ervoor zorgen dat er een plekje voor je is in het opvangcentrum. Goed?’


  Ashleigh knikte en haar uitgeputte gezicht begon te stralen. Voorzichtig raakte ze even zijn arm aan. ‘Hoe kan ik je ooit bedanken? Dit is het mooiste geschenk dat iemand me ooit heeft gegeven.’


  Morgenavond zal ik de beloning krijgen die ik verlang.


  ‘Het enige wat ik wil, is dat jij deze moeilijke fase in je leven achter je kunt laten en een gelukkig leven kunt leiden’, zei hij tegen haar.


  Hij keek haar na terwijl ze wegliep met haar hoofd wat meer opgeheven dan anders. Toen feliciteerde hij zichzelf met de perfectie van zijn zorgvuldig beraamde plannen.


  Zo zie je maar weer, dacht hij bij zichzelf terwijl hij zijn spullen in de bus legde, wat superieure intelligentie, voortplanting en genetica kunnen betekenen: het verschil tussen een rustig, gemakkelijk leven en de uitzichtloze armoede van het leven op straat.


  


  *****


  


  Het was stil in het gebouw waarin de patholoog was gevestigd. Bijna iedereen was al naar huis. Alleen Gene Schlabach was er nog om de autopsie van Benjamin Steffan af te maken. Hij begroette Dinah en Samson Cage op zachte toon toen de twee onderzoekers naar het lichaam kwamen kijken.


  Dinah bekeek het lichaam zorgvuldig. Ook bij dit slachtoffer waren er weinig tekenen van geweld: geen wonden, geen blauwe plekken en geen bloed. Benjamin Steffan was in leven geen grote man geweest, maar nu zijn lichaam op de onderzoekstafel lag, zag het er teer en klein uit, bijna als het lichaam van een kind. Zwijgend trokken Dinah en Cage de plastic beschermende kleding over hun gewone kleren aan terwijl Schlabach een paar laatste aantekeningen maakte.


  ‘Wat hebt u ontdekt, meneer Schlabach?’ vroeg Cage toen.


  Schlabach stond over het lichaam gebogen en leek even in gedachten verzonken. ‘Het slachtoffer had een hoge dosis psychotrope medicijnen ingenomen’, antwoordde hij. ‘Ik heb geen medisch dossier ingezien, maar ik vermoed dat hij werd behandeld wegens schizofrenie of een andere ernstige psychische aandoening. Er zijn geen tekenen van alcohol of drugs. Geen recent trauma. Zoals u ziet, zijn er geen verwondingen of littekens op zijn lichaam. Ik denk dat hij gemakkelijk te overmeesteren was.’


  ‘We vermoeden dat de moordenaar vriendschap met hem heeft gesloten, en dat het slachtoffer zijn moordenaar dus vertrouwde’, vertelde Cage.


  ‘Aha’, zei Schlabach. ‘Dat zou alles zeker hebben vergemakkelijkt. U moet ook weten dat de medicijnen bijwerkingen hebben, waardoor het slachtoffer kwetsbaarder kon zijn dan gewoonlijk. Het is moeilijk te zeggen omdat ik het slachtoffer niet heb gezien toen hij nog leefde, maar de meest voorkomende bijwerkingen zijn bijvoorbeeld spasmes en een vertraging van bewegingen en spraak. Zijn reactievermogen kan trager zijn geweest dan dat van gewone mensen. Ook dat maakte het gemakkelijker voor de moordenaar.’


  Wat een lafaard, dacht Dinah over de moordenaar. Ze werd er kwaad van. Eerst koos hij een jong meisje als slachtoffer, en nu een zieke, verzwakte man.


  Ze keek op naar Cage en zag aan zijn gezicht dat de lange man hetzelfde dacht als zij.


  ‘Meer valt er niet te vertellen’, vervolgde Schlabach. ‘Ik heb geen DNA, haar, vezels of ander materiaal op het lichaam aangetroffen dat niet van hemzelf was. Was het slachtoffer vermoord op de plek waar hij is aangetroffen, of is hij verplaatst?’


  ‘We hebben geen aanwijzingen dat het lichaam verplaatst zou zijn’, zei Cage.


  Schlabach knikte. ‘Dat verklaart het gebrek aan bewijs op het lichaam: de moordenaar gebruikt een snelle techniek en kiest een plek waar hij het lichaam kan laten liggen, zodat hij zo weinig mogelijk sporen achterlaat.’


  ‘Laat me raden: is zijn nek gebroken?’ vroeg Cage. Hij bleef zoals altijd rustig, en leek niet gefrustreerd te raken door het gebrek aan bewijzen. Wat moest het fijn zijn, dacht Dinah, om zo rustig en beheerst te zijn. In haar binnenste schoten haar emoties op als onvoorspelbare geisers, en dat was altijd duidelijk aan haar gezicht af te lezen.


  ‘Ja. Zoals ik al zei, is deze methode heel ongebruikelijk.’ Schlabach ging achter het hoofd van Benjamin Steffan staan. Toen hij het hoofd optilde, zag Dinah direct de onnatuurlijke beweging die alleen een gebroken nek mogelijk maakte.


  ‘Zijn nek is gebroken door een draaibeweging’, vertelde Schlabach. ‘Dat was precies hetzelfde bij dat jonge meisje, Lakeisha Tennant. Beide moorden zijn zo bijzonder en zo gelijk, dat ze met elkaar te maken moeten hebben.’


  ‘Ik dacht dat gebroken nekken vaker voorkwamen’, zei Dinah. ‘Wat maakt deze methode zo ongewoon?’


  Schlabach trok een denkrimpel in zijn voorhoofd en was even stil. Toen zei hij: ‘Het bot dat in deze zaak werd gebroken, de axis, ligt heel dicht onder de basis van de schedel. Alleen de atlas zit tussen de axis en de schedel in, en die maakt de draaibeweging van het hoofd mogelijk. De meeste nekfracturen komen voor bij auto-ongelukken of ongelukken tijdens het sporten, en dan is de oorzaak een klap of druk.’ Schlabach demonstreerde de klap met zijn handen en vervolgde: ‘Als iemand in ondiep water duikt, wordt de nek in elkaar gedrukt, waardoor het bot breekt. Bij een auto-ongeluk kan de nek een klap krijgen, en als die hard genoeg is, zal het bot breken. Het komt maar zelden voor dat een nekblessure wordt veroorzaakt door een draai, ofwel een torsie. Daarvoor is een flinke kracht nodig, in precies de juiste hoek. Daarom is het zo’n ongebruikelijke techniek.’


  Dinah moest direct denken aan Zachs opmerking dat dit soort technieken bij een extreme vechtsport gebruikt konden worden. ‘Wilde u verder nog iets vragen?’ vroeg Schlabach terwijl Dinah en Cage de informatie zwijgend tot zich lieten doordringen.


  Cage schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik denk het niet.’


  Ze keken zwijgend toe terwijl Schlabach een laken over Steffans lichaam trok en de brancard terugbracht naar de koelruimte. Toen trokken ze alle drie hun beschermende kleding en overschoenen uit en zetten ze hun maskertjes af, waarna ze het gebouw verlieten.


  Terwijl Schlabach de voordeur op slot deed, vroeg hij Cage: ‘Hoe gaat het bij de politie na het onderzoek van Binnenlandse Zaken?’


  De korte blik die Cage Dinah toewierp, maakte duidelijk dat hij geen zin had dat te bespreken met haar erbij. Meteen werd ze nieuwsgierig.


  ‘Nou’, zei Schlabach na een korte, gespannen stilte, ‘dan wens ik u beiden een fijne avond.’


  Dinah ging zitten op de passagiersstoel van de burgerauto waar Cage in reed en opende haar mond om iets te zeggen. ‘Voordat je het vraagt’, was Cage haar voor, ‘ik mag er niet over praten. Het is vertrouwelijk, en daar zal geen verandering in komen. Begrepen?’


  Dinah glimlachte. ‘Ik wilde je alleen maar vragen wat je voor morgen gepland had.’


  Cage schudde zijn hoofd; hij trapte er niet in.


  


  *****


  


  Samson Cage wilde de volgende dag zo veel mogelijk te weten komen over vechtsporten. Het was een van de weinige aanwijzingen, maar het zou de doorbraak kunnen betekenen. Dokter Schlabach had gelijk: de gebruikte methode was zeldzaam en als ze een school of leraar konden vinden die deze techniek gebruikte, zou dat hen direct naar de moordenaar kunnen leiden.


  Cage had afgesproken met een Japans-Amerikaanse man, genaamd Lawrence Tetyaki, die een karateschool in het centrum van de stad had. Tetyaki bood gratis lessen aan voor jongeren die het zelf niet konden betalen, en onder hen bevonden zich ook veel bendeleden. Onderweg vertelde Cage Dinah hoe hij de karateleraar had ontmoet. Tijdens een eerdere zaak kreeg hij te maken met een bendelid, dat de politie altijd had weten te ontwijken, maar wel trouw naar zijn gratis karateles kwam. Die jonge man was tijdens de les gearresteerd. Naast de vechtsport zelf leerde Tetyaki deze opstandige, woedende jonge mannen en vrouwen discipline, zelfvertrouwen en kracht, en daar had hij veel succes mee.


  De school bevond zich in een verlaten warenhuis aan de rand van een industriegebied. Hoewel het pand er van buiten uitgestorven en ongebruikt uitzag, was het binnen brandschoon, keurig netjes en druk. Dinah zag klassen jonge kinderen, maar ook mensen van middelbare leeftijd en zelfs ouderen, en ze glimlachte toen een jongen van een jaar of zes enthousiast een reeks trappen en stoten liet zien, terwijl hij er zo hard als hij kon bij schreeuwde. Ze moest weer aan haar eigen zoontje, Sammy, denken, en vroeg zich af welke sport hij zou hebben beoefend, of welke andere hobby hij zou hebben gehad als hij nog leefde.


  Dinah voelde de zware last van haar verdriet in haar hart terwijl zij en Cage naar een kleine ruimte werden gebracht, waar Tetyaki aan het trainen was met een jonge man. Ze moest later maar met haar verdriet afrekenen, dacht ze, want nu moest ze zich concentreren op haar taak.


  Tetyaki was twintig jaar ouder dan zijn tegenstander en hij was een stuk kleiner, maar na een wervelwind aan technieken had de karateleraar de andere man al snel tegen de grond gewerkt. Met zachte stem gaf hij zijn leerling wat aanwijzingen, en pas toen merkte hij de twee bezoekers op. Hij knikte naar hen en liep op hen af terwijl zijn leerling opstond en wegliep. Tetyaki was ongeveer vijftig jaar oud en hij was kort van stuk, maar hij was slank en gespierd. Hij had een glanzend kaal hoofd en een keurig dun snorretje.


  Hij boog licht en begroette hen. Cage boog zijn lange lichaam met moeite, maar Dinah wist niet goed wat ze moest doen, dus glimlachte ze alleen maar.


  ‘Houdt u de straten nog steeds veilig?’ vroeg Cage toen ze op de stoelen aan de andere kant van de ruimte waren gaan zitten.


  ‘Net als uzelf, meneer’, antwoordde de karateleraar met een melodieuze stem. ‘Komt u weer een van mijn leerlingen arresteren?’


  Cage lachte. ‘Nee, deze keer niet … tenzij u dat nodig vindt’, zei hij. ‘We zijn op zoek naar informatie.’


  Tetyaki trok vragend zijn wenkbrauwen op en Cage vertelde hem over de ongebruikelijke nekfracturen die waren aangetroffen bij de twee slachtoffers.


  Tetyaki luisterde zwijgend naar hem en zijn frons werd steeds dieper. Toen Cage was uitverteld, bleef hij even in gedachten verzonken zitten.


  ‘Dat is zorgwekkend’, zei hij uiteindelijk. ‘Hoewel karate lang geleden is ontwikkeld als gevechtstechniek, wordt het tegenwoordig beoefend als sport voor zelfverdediging en zelfontplooiing. Hoewel het een contactsport is, worden de leerlingen meestal uitgebreid getraind op aanvals- en verdedigingstechnieken, zodat er niemand gewond raakt. Ik kan me niet herinneren mijn leerlingen ooit een techniek te hebben geleerd waarmee ze een ander zouden kunnen vermoorden. Dat vind ik niet verantwoord.’


  Opnieuw was hij even stil en toen vervolgde hij: ‘Ik denk niet dat u zult slagen als u het zoekt in de bekende vechtsporten zoals jiujitsu, taekwondo of judo. Bij geen van deze sporten wordt zo zwaar geweld gebruikt als het soort nektorsie waar u het over hebt.’


  ‘Wat is het verschil tussen de verschillende vechtsporten?’ vroeg Dinah. ‘Ik weet er bijna niets over.’


  ‘Ze hebben elk hun eigen technieken’, vertelde Tetyaki. ‘Het grootste verschil is de achtergrond en daar moet ik aan toevoegen dat niet alle vechtsporten een Aziatische oorsprong hebben. De oude beschavingen, zoals die van de Babyloniërs en Egyptenaren, hebben in hun muurschilderingen taferelen van vechtsporten achtergelaten. Aanvankelijk zijn ze allemaal begonnen als ongewapende een-tegen-een-gevechten, bedoeld om mensen te leren zich te verdedigen tegen geweld. Sommige sporten concentreren zich op een bepaald onderdeel van een gevecht. In grote lijnen, bedoel ik. Karate concentreert zich bijvoorbeeld op stoten met de open hand, hoewel er bij judo ook worpen en houdgrepen worden gebruikt. Jiujitsu concentreert zich ook op houdgrepen.’


  ‘Is het mogelijk dat de nektorsie wordt aangeleerd als voorbeeld van wat je niet moet doen?’ vroeg Cage.


  Daar dacht Tetyaki even over na. ‘Misschien wel, maar zelfs bij de sporten waarbij grepen worden gebruikt als klemmen en verwurgingen, zoals bij judo, wordt leerlingen geleerd deze technieken uit te voeren op een manier waarop niemand geblesseerd kan raken. Een wurggreep kan uiteraard dodelijk aflopen als je die te lang aanhoudt, maar dat is geen ingewikkelde techniek. Als een worp niet op de juiste manier wordt uitgevoerd, zal dat eerder leiden tot blessures aan een knie, elleboog of schouder dan tot een fatale nekblessure.’


  ‘Goed, we zoeken dus naar een minder bekende, alternatieve vechtsport. Waar moeten we beginnen?’ vroeg Cage.


  Weer was Tetyaki een poosje stil. ‘In elke vechtsport is het mogelijk dat een verkeerde leraar zijn leerlingen levensbedreigende technieken aanleert. Ik kan er op dit moment niet veel meer over vertellen, maar ik zal zelf wat onderzoek doen. Als ik u was, zou ik als eerste kijken naar de technieken van de guerrilla’s in de jungles in Azië. Zij weten ongetwijfeld hoe je iemand met blote handen kunt vermoorden. Ondertussen zou ik het internet afspeuren. Er zijn allerlei forums waar dit soort zaken worden besproken, dus zult u daar waarschijnlijk wel bruikbare informatie kunnen vinden.’


  ‘Op welke vechtsporten moeten we ons concentreren?’ vroeg Cage.


  ‘Begin maar met Muay Thai en Maharlika Kuntaw’, stelde Tetyaki voor. ‘Die eerste komt uit Thailand en werd daar gebruikt om soldaten te trainen. Voordat het door de overheid werd gereguleerd, was het een bijzonder wrede sport. De tweede komt van de Filipijnen, en de geschiedenis leert dat de Portugese ontdekkingsreiziger Ferdinand Magellaan werd teruggedreven door strijders die waren getraind in Kuntaw – veel van Magellaans mannen stierven tijdens die strijd in 1521. Er wordt aangenomen dat Kuntaw ook door Filipijnse guerrilla’s gebruikt is tijdens de Japanse bezetting in de jaren veertig. Hoewel beide sporten tegenwoordig een goede reputatie hebben, zouden ze ook voor wredere doeleinden gebruikt kunnen worden.’


  ‘Mooi, dan beginnen we daar’, zei Cage nadat hij de twee namen had genoteerd.


  ‘Ik zal eens rondvragen. Ik ken veel mensen in verschillende takken van vechtsporten, en als er dit soort praktijken plaatsvinden, zal ik daar waarschijnlijk wel achter kunnen komen’, zei Tetyaki.


  ‘Dank u wel, meester’, zei Cage, terwijl hij weer boog. ‘Ga vooral door met uw goede werk.’


  ‘U ook, meneer’, zei Tetyaki met een glimlach, en hij boog naar Cage.


  Toen wendde hij zich tot Dinah en tot haar verbazing schudde hij haar de hand.


  ‘Wees voorzichtig’, zei hij, waarbij hij haar recht aankeek. ‘Ik zie dat u getergd wordt door verdriet.’


  Dinah was geroerd, maar ze wist niet wat ze moest zeggen. Daarom boog ze alleen dankbaar haar hoofd.


  Hoofdstuk 8


  De schemering wierp lange schaduwen over de ramen, terwijl het laatste zomerlicht van de dag in lange, gouden stralen door het glas viel. Ella stond voor het raam van de woonkamer en staarde uitgeput naar buiten. Had ze vandaag al iets gegeten? Dat kon ze zich niet eens herinneren. Er stond haar iets bij van een douche, maar ook dat leek al heel lang geleden. Ze was zich ervan bewust dat ze nu dicht bij een burn-out was, maar ze had gewoon geen fut om er iets aan te doen.


  Het gevecht om een plekje in een verpleeghuis te vinden voor haar vader leek een onmogelijke opgave. Het kostte vreselijk veel moeite gesprekken te voeren om de juiste zorg voor hem te regelen. Nu wilde ze het liefst haar ogen dichtdoen en een week lang slapen zonder de angst dat haar vader door de stad zou gaan zwerven en kleine kinderen de stuipen op het lijf zou jagen.


  Toen de zon helemaal onder was, bleef ze in de donkere kamer zitten. Ze had het gevoel dat ze niet eens de energie kon opbrengen om op te staan en te koken.


  Plotseling hoorde ze een suizend geluid en voelde ze een scherpe pijn boven haar linkeroor. Geschrokken kwam ze overeind en keek om zich heen om te zien wat er was gebeurd.


  In de donkere deuropening stond haar vader, met een schoen in zijn hand en een angstige blik op zijn gezicht. Zijn andere schoen lag naast de stoel, waar hij was terechtgekomen nadat hij Ella’s hoofd had geraakt.


  ‘Wat doe je nou?’ riep ze, met de voor haar zo bekende mengeling van frustratie, woede en wanhoop in haar keel, als bittere gal.


  ‘Wat doe jij in mijn huis?’ riep John Barnett woedend. ‘Ga weg! Nu!’


  ‘Ik ben het, Ella’, zei ze net zo boos als hij. ‘Ik woon hier!’ Ze kon haar woede niet meer onder controle houden.


  ‘Jij woont hier helemaal niet’, antwoordde de oude man. ‘Wegwezen!’


  Met de grootst mogelijke moeite gebruikte Ella haar allerlaatste beetje geduld. ‘Ik blijf hier’, sprak ze zacht, maar vastberaden. ‘Ik moet voor je zorgen. Er is niemand anders. Je kunt het niet alleen. Je kunt niet meer voor jezelf zorgen, dus ben je afhankelijk van mij. Haal het nooit meer in je hoofd me weg te sturen.’


  Op dat moment vloog de andere schoen richting Ella’s hoofd. Deze keer kon ze net op tijd wegduiken, maar dit was de druppel die de emmer deed overlopen. Ze ging vlak voor haar vader staan, met haar gezicht op een paar centimeter van dat van hem af.


  ‘Hoe durf je dingen naar me te gooien?’ schreeuwde ze woedend uit. ‘Ik ben het zo zat hier vast te zitten en voor je te moeten zorgen! Ik ben het zat dat ik geen eigen leven heb! En ik ben het zat om in mijn eigen huis aangevallen te worden. Ik haat die vreselijke ziekte en ik haat wat het met je heeft gedaan! Ik haat wat het met mij heeft gedaan! Kun je me nu niet eens een uurtje met rust laten zodat ik even rustig kan nadenken? Waarom voel ik me verplicht dag in, dag uit voor je klaar te staan? Ik wou dat ik je in een verpleeghuis kon proppen zodat ik van je af was! En weet je wat ik nog meer wou? Soms … soms wou ik dat je dood was!’


  Geschrokken door haar eigen heftige woorden deinsde Ella achteruit. Ze staarde naar het gezicht van de man die ze zojuist had uitgescholden. Zijn ogen waren groot en bang, en zijn angst en onbegrip waren duidelijk van zijn gezicht af te lezen. Hij deed een paar stappen achteruit, alsof hij zich afvroeg wat deze psychisch gestoorde vrouw nog meer voor hem in petto had.


  Het schuldgevoel doorsneed Ella’s hart als een ijzeren zwaard. Vol walging over haar eigen gedrag leidde ze de man naar zijn stoel in de woonkamer. Haar handen beefden hevig en ze kon haar emoties nauwelijks meer onder controle houden. Toen hij veilig en wel in zijn stoel zat, vluchtte Ella naar haar slaapkamer en deed de deur achter zich dicht. Toen liet ze zich op haar bed vallen en liet ze haar tranen de vrije loop. Met haar gezicht in het kussen begraven snikte ze heviger dan ze sinds haar kindertijd had gedaan. Maar nu kon ze er niet meer op rekenen dat papa naar haar toe kwam, haar betraande wangen kuste en alles weer in orde maakte. Nu voelde ze zich alleen maar eenzaam, moe en schuldig. Het ergste was het besef dat ze nooit verlost zou zijn van de eindeloze taak die de zorg voor haar vader met zich meebracht.


  Diep vanbinnen wist ze dat ze vooral zo geërgerd was door de waarheid van haar woorden. Meestal hield ze die geheime, afschuwelijke gedachten diep in haar hart verborgen, zodat niemand wist wat ze dacht, maar nu had haar zelfbeheersing gefaald en had ze die waarheid in een golf woedende woorden uitgesproken.


  De waarheid was simpel: ze wenste inderdaad dat hij dood was. Ze vond het vreselijk haar zorgzame, intelligente vader te zien veranderen in een hulpbehoevende, oude man, die niet eens meer in zijn eigen basisbehoeften kon voorzien. Ze haatte de verhouding tussen haar en haar vader: hij leefde niet echt meer, maar er was geen graf dat een einde had gemaakt aan het lijden. Ze vond het vreselijk dat ze haar eigen vrijheid kwijt was, dat ze niet meer kon werken, geen tijd had om vrienden te bezoeken of om zich ook maar even te ontspannen. Ja, het was waar: ze zag uit naar het moment waarop de dagen geen gevecht meer waren en ze niet meer allerlei zware beslissingen moest nemen, zoals nu. Ze zag uit naar het moment waarop haar vader vrede zou vinden en niet meer gevangen zat in zijn eigen aftakelende brein. Wanneer zou de vreselijke ziekte zijn leven opeisen? Wanneer zou voor hem de nacht vallen?


  Als haar vader op dit moment helder genoeg was om haar te vragen euthanasie te laten plegen, had ze aan zijn verzoek gehoor gegeven. Als hij had gezegd dat hij wilde sterven, zou ze die wens waargemaakt hebben.


  Wat ben ik voor monster? dacht ze in zichzelf. Hoe durf ik ook maar aan zijn dood te denken? Ik zou juist dankbaar moeten zijn voor de tijd die we nog samen kunnen zijn. En hoe kan ik mijn gezicht nog laten zien in de kerk?


  Ella stond op en keek met pijn in haar hart uit het raam naar de straat onder haar. Ze wenste dat ze van plek kon ruilen met wie dan ook in de buurt, al was het maar voor een dag.


  


  *****


  


  Senator David Winters stond voor het raam van zijn kantoor en rekte zich uit. Hij had zijn secretaresse en assistenten bevolen hem het komende uur niet te storen, dus was het heerlijk stil in zijn kantoor, afgezien van de haastige voetstappen in de gang aan de andere kant van de muur.


  De Senaat had er net een urenlange sessie op zitten, die tot de vroege uren van de volgende ochtend was doorgegaan, in een poging de Volksgezondheidswet goedgekeurd te krijgen. Voor Winters hing er veel af van het slagen van deze wet, niet in de laatste plaats vanwege het bedrag dat hij op zijn bankrekening zou ontvangen.


  Plotseling zwaaide de deur van zijn kantoor open en stapte er een lange man het kantoor in, met Winters’ opgewonden secretaresse achter zich aan.


  ‘Het spijt me, meneer’, zei de secretaresse, ‘hij wilde niet naar me luisteren.’ Tijdens het praten probeerde ze langs het lange lichaam van de onaangekondigde gast te komen.


  ‘Het geeft niet, Trixie’, zei Winters terwijl hij verdwaasd naar de conservatieve senator Jerry Devine keek. ‘Zorg ervoor dat we nu echt niet meer gestoord worden.’


  Even bleven de twee mannen tegenover elkaar staan, alsof ze elkaar niet met woorden, maar met hun vuisten te lijf zouden gaan.


  ‘Dit is hoogst onbeleefd’, zei Winters uiteindelijk. ‘Kun je niet kloppen?’


  ‘Denk je nou echt dat ik niet weet waar jij en je collega’s mee bezig zijn?’ vroeg Devine. De lange Texaan keek als een havik op Winters neer.


  Die haalde echter zijn schouders op. ‘Waarom zeg je niet gewoon wat je bedoelt?’


  Zijn nonchalante houding maakte de Texaan nog woedender. ‘Op de een of andere manier heb je een wetsvoorstel weten op te stellen van meer dan tweeduizend pagina’s!’ zei hij bits. ‘Dat wordt aan de Senaat gepresenteerd met de verwachting dat het binnen een paar dagen wordt goedgekeurd. Er wordt druk uitgeoefend door elke liberale marionet die in de media wil roepen dat we haast moeten maken met deze wet. Vervolgens zie ik jou gisteravond op het nieuws, en geef je de conservatieven de schuld van de vertraging, omdat zij, zoals je het zelf zei “miljoenen onverzekerde Amerikanen hun grondrecht van gezondheidszorg willen ontzeggen”. Dit is je eerste en laatste kans om mij uit te leggen waarom het zo belangrijk is dat we die wet goedkeuren zonder hem te lezen.’


  Winters slikte een paar scheldwoorden in en bleef, zoals gewoonlijk, nonchalant kijken. ‘Ik had het niet gezegd als ik niet geloofde dat het waar is.’


  ‘Weet je, ik heb genoeg van jou en je vriendjes in het Congres die de Senaat eindeloze wetsvoorstellen voorschotelen en verwachten dat wij ze goedkeuren zonder ze uitgebreid te analyseren’, zei Devine, plotseling op zorgwekkend zachte toon. ‘Dat ging in januari net zo met de Financiële reguleringswet. Daardoor begin ik me toch wel af te vragen of je iets te verbergen hebt.’


  Winters had al lang geleden in het leger geleerd om te gaan met stress. Hij zuchtte eens diep en zei toen: ‘We hebben helemaal niets te verbergen. We hebben alleen de wens ons gezondheidsstelsel eerlijker en voor iedereen beschikbaar te maken.’


  Devine keek hem zwijgend aan, met een cynische grijns op zijn gezicht. ‘Daar geloof ik geen woord van, meneer de senator. Daarom zal ik het volgende doen: ik zal erop staan dat de wet volledig wordt gelezen door de Senaat, hoe lang dat ook mag duren. Laten we maar eens precies bekijken wat erin staat. Wat dacht je daarvan?’


  Winters glimlachte hoofdschuddend. ‘Dan zal ik het Amerikaanse volk moeten laten weten dat je van plan bent een hoop tijd te gaan verspillen.’


  ‘Bedreig me niet met mediacampagnes, kerel’, snauwde Devine. ‘Ik heb ook mijn contacten, en zodra ik erachter kom wat je probeert te verbergen, zullen zij de eersten zijn die het horen.’


  Met die woorden draaide Devine zich om en stormde het kantoor uit. Trixie verscheen, nog steeds met een bezorgde rimpel in haar voorhoofd, in de deuropening.


  ‘Is alles in orde, meneer?’ vroeg ze.


  Winters keek om. ‘Ik wil niet meer gestoord worden’, zei hij kil. ‘Anders kun je een andere baan gaan zoeken. Begrepen?’


  Snel deed ze zijn deur dicht en Winters bleef alleen achter met zijn zorgen over de dreiging van Devine. Het wetsvoorstel mocht absoluut niet in zijn geheel gelezen worden. Zijn eigen bepaling was maar klein en onbelangrijk in het grotere geheel, maar daar zou verandering in komen zodra de conservatieven het ontdekten.


  Het enige wat nog erger zou zijn, was als de media erachter zouden komen. Winters vertegenwoordigde Californië, een staat waar het conservatisme nog nadrukkelijk aanwezig was. Zijn zetel stond zeker nog niet vast. Als hij weggestemd werd, zou hij niet langer meer de beschikking hebben over het geld van groepen als de Beweging.


  Woedend gaf Winters een trap tegen de zijkant van zijn bureau en hij vervloekte Devine. Dit mocht gewoonweg niet gebeuren! De wet moest goedgekeurd worden door de Senaat zonder dat de betreffende bepaling werd opgemerkt. Dat was met de Financiële reguleringswet ook gelukt, dus waarom nu niet?


  Winters ging zitten en probeerde weer rustig adem te halen. Langzaam kalmeerde hij, en toen verscheen er een glimlach op zijn gezicht. Devine was een pestkop, die gewend was zijn zin te krijgen door opschepperij en dreigementen.


  Winters was slimmer, sluwer en door de wol geverfd. Hij zou wel een manier vinden om van Devine af te komen.


  


  *****


  


  De nacht viel over de stad terwijl Dinah haar bestelde pizza verorberde. Ze was te moe om opnieuw te proberen voor zichzelf te koken, en haar laatste poging was zo slecht afgelopen dat ze het ook niet goed meer aandurfde.


  Ze at achter haar laptop, waarop ze bleef zoeken naar meer informatie over eugenetica. Omdat er op dat moment geen andere aanwijzingen waren, hoopte ze dat dit onderzoek haar uiteindelijk naar de moordenaar zou leiden.


  Dinah bezocht verschillende websites tot ze op een betrouwbaar uitziende site kwam van een universiteit, waarop de geschiedenis van de eugenetische beweging in de Verenigde Staten omschreven werd. Ze las de teksten en maakte aantekeningen, maar na een poosje vond ze het zo walgelijk dat ze moest stoppen. Ze trommelde even nadenkend met haar vingers op het bureaublad en pakte toen haar telefoon om Cage te bellen.


  ‘Nou’, zei hij nadat hij de telefoon van zijn vrouw had aangepakt, ‘het is in elk geval geen middernacht.’


  ‘Ik ben wat informatie aan het verzamelen over eugenetica’, zei Dinah, zonder aandacht te schenken aan zijn cynische opmerking. ‘Je gelooft nooit wat ik heb ontdekt.’


  ‘Dat ga je me vast vertellen’, zei Cage.


  ‘Aan het eind van de negentiende en het begin van de twintigste eeuw hebben eugenetici onderzoek gedaan naar psychische stoornissen die erfelijk werden geacht, zoals schizofrenie’, vertelde Dinah. ‘Daarna hebben ze het onderzoek uitgebreid naar lichamelijke afwijkingen, zoals hemofilie. Weet je wat dat is? Dat betekent dat het bloed niet goed stolt, en …’


  ‘Ik weet wel wat hemofilie is’, onderbrak Cage haar. ‘Ga verder.’


  ‘Goed. Het is dus helemaal niet zo’n slecht idee om te proberen te begrijpen wat de oorzaak van een ziekte is, en of ze voorkomen kan worden’, vervolgde Dinah, ‘maar vervolgens zijn ze dezelfde principes gaan aanwenden voor psychische afwijkingen, zoals zedeloos gedrag, alcoholisme en zwakzinnigheid. Eugenetici waren van mening dat deze afwijkingen waarschijnlijk afkomstig waren van rassen in Zuid- en Oost-Europa.’


  ‘Hebben ze het echt zo weten te beperken?’ vroeg Cage sceptisch.


  ‘Ja. Blijkbaar hadden ze veel macht en invloed, want de overheid heeft wetten ingesteld die daarop gebaseerd waren. De Immigratiebeperkingswet uit 1882 heeft het aantal immigranten uit Zuid- en Oost-Europa aanzienlijk beperkt. In 1914 heeft de directeur-generaal van de nationale gezondheidsdienst zich officieel verenigd met de eugenetische beweging. In 1917 heeft het Congres de immigratie nog verder beperkt, waardoor bijvoorbeeld idioten …’


  ‘Nou dan had jij in die tijd het land nooit in gemogen’, zei Cage met iets wat verdacht veel op een lach leek.


  ‘Hou op. Jij was ook nooit toegelaten, want imbecielen staan als volgende op de lijst. Daarnaast betrof het epileptici en iedereen die psychisch of lichamelijk als defect werd gezien.’ Dinah stopte met praten om even adem te halen.


  ‘Alle gekheid op een stokje, dit is wel verontrustend’, zei Cage.


  ‘Wist je dat de eugenetica in 1928 onderwerp was in 376 vakken op de universiteit? En dat het een geaccepteerde wetenschap was? Wist je dat de lesboeken uit die tijd sterilisatie, rassenscheiding en immigratiebeperking als goed sociaal beleid bestempelen?’


  ‘Nee, dat wist ik niet’, moest Cage toegeven.


  ‘De invloedrijke schrijver Madison Grant waarschuwde dat rassenvermenging een sociale misdaad was, die Amerika naar de raciale afgrond zou leiden, en waardoor de hele beschaving zou kunnen verdwijnen’, vervolgde Dinah. ‘Hierdoor werd in Virginia in 1924 de Raciale integriteitswet opgesteld, waardoor het verboden werd voor blanken om met iemand van een ander ras te trouwen. Ook in Alabama en Georgia werden dergelijke wetten ingevoerd.’


  ‘Zo’, zei Cage zacht.


  ‘Maar luister hiernaar. De sterilisatiewetten werden voor het eerst ingesteld in 1907, in Indiana, maar in 1914 waren er al twaalf staten waarin wetten waren ingevoerd voor gedwongen – ja, gedwongen! – sterilisatie van mensen die door de staat onderhouden werden. Dat gold dus bijvoorbeeld voor zwakzinnigen, epileptici, alcoholisten, blinden, doven, misvormden, wezen, daklozen en armen. Weet je hoeveel mensen er onder die wetten gesteriliseerd zijn?’


  ‘Nee.’


  ‘Zestigduizend mensen! Zestigduizend! En tot het midden van de jaren zeventig is dat doorgegaan bij mensen die in psychiatrische inrichtingen zaten.’


  Cage was een tijdje stil en zei toen: ‘Dat is ongelooflijk, Harris. Het is vreselijk, maar toch verbaast het me niet. Wat heeft dit volgens jou te maken met onze moordenaar?’


  Dinah haalde diep adem en besefte dat ze moest kalmeren. Ze was woedend over wat ze zojuist had gelezen, maar Cage had gelijk: wat had het te maken met de moordenaar?


  ‘Is het mogelijk’, vervolgde ze wat rustiger, ‘dat de dader Lakeisha Tennant en Benjamin Steffan heeft vermoord omdat ze onwenselijk zouden zijn? Beiden vielen duidelijk in de categorie die eugenetici onwenselijk noemen.’ En ik ook, dacht ze erachteraan.


  ‘O, sorry, ik moet ophangen’, zei Cage, ‘maar ik denk dat je iets belangrijks ontdekt hebt. Laten we er morgen verder over praten.’


  Ze verbraken de verbinding en Dinah vervolgde haar onderzoek.


  Ze werd er misselijk van. Deze wetenschap, als dat zo te noemen was, leek geen enkele vorm van medeleven te kennen en was doordrenkt met onwetendheid. Wat haar persoonlijk het hardst raakte, was het feit dat alcoholisten werden beschreven als inferieur en onwaardig. Ze was zich ervan bewust dat ze een ernstige zwakte had. De verleiding van alcohol zou haar haar hele leven blijven tergen. Maar ze was meer dan alleen alcoholiste: ze had een universiteitsdiploma, ze was FBI-agente geweest, en moeder en echtgenote. Zouden de eugenetici haar intelligentie en het goede wat ze in haar leven had gedaan minder belangrijk vinden dan dat ene ‘onwenselijke’ probleem? Kon iemand echt in een hokje worden gestopt, gebaseerd op zijn of haar ergste tekortkoming?


  Natuurlijk waren er in deze tijd ook mensen die haar als persoon afkeurden omdat ze een alcoholprobleem had. Misschien keken mensen zelfs wel op haar neer. Maar in elk geval werd ze in deze tijd niet gedwongen tot sterilisatie.


  Ze stond op om zich uit te rekken, en haar blik viel op de plank boven de koelkast, waarop de fles wodka stond die senator Winters haar had gestuurd. Haar hart ging sneller kloppen en haar hersenen begonnen adrenaline in haar bloedvaten te pompen. Haar handen begonnen te zweten, en de verleiding fluisterde in haar oor.


  Ik mag dit niet doen. Ik ben afgekickt. Ik drink niet meer.


  Wat maakt een klein slokje uit? Een kleintje maar.


  Nee, dat mag ik niet doen. Ik kan het niet bij een houden.


  Je bent sterk genoeg. Je hebt je les geleerd. Een klein glaasje betekent toch niet dat je weer alcoholiste bent?


  Jawel! Laat me met rust!


  Wat ben je toch zielig. Luister nu eens naar jezelf! Vind je het vreemd dat je moet drinken om ook maar een beetje interessant te zijn?


  Dinah wist dat ze afleiding moest zoeken. Snel liep ze de keuken uit en pakte haar Bijbel. Haar begeleidster, Faith, had haar aangeraden in de Bijbel te lezen of te bidden om de verleiding het hoofd te bieden. Daarom sloeg Dinah haar Bijbel open. Ze begon in het evangelie van Johannes en bleef lezen, zichzelf dwingend zich te concentreren op de woorden. Uiteindelijk stopte het paniekerige gevoel in haar borst en hielden haar handen op met trillen. Ze sloot haar ogen om te bidden, maar ze kon haar gedachten maar moeilijk tot rust brengen. ‘Het spijt me, God. Ik kan mijn gedachten niet op een rijtje krijgen. Vergeef het me, maar het is zo moeilijk de alcohol te weerstaan. Zal het altijd zo moeilijk blijven? Zal ik de rest van mijn leven zo hard moeten vechten?’


  Het antwoord kwam zo snel in haar hoofd op dat het nooit uit haar eigen gedachten kon komen.


  Ja, Dinah, maar je bent niet alleen.


  Hoofdstuk 9


  Die avond wachtte de moordenaar tot de stad was gehuld in een diepe duisternis voordat hij met zijn busje naar de straten waar de daklozen zich verzamelden, reed.


  Omdat het zo’n zachte zomeravond was, was het nog steeds druk in de straten en moest de moordenaar goed nadenken over de manier waarop hij met Ashleigh zou moeten afrekenen. De afgelopen nacht had hij urenlang door de straten gereden tot er een idee in hem was opgekomen.


  Ze verscheen bijna direct, met opluchting en opwinding op haar gezicht.


  ‘Ik dacht al dat je niet meer zou komen!’ zei ze. ‘Ik ben zo opgewonden dat ik bijna niet kon slapen.’


  Hij glimlachte naar haar. ‘Sorry dat ik zo laat ben. Het heeft wat langer geduurd dan ik had verwacht voor ik alles had geregeld, maar het is voor elkaar. Ben je klaar om een nieuw leven te beginnen?’


  ‘Nou en of!’ Ashleigh gooide haar rugzak – met al haar aardse bezittingen – achter in het busje. ‘Mag ik voorin zitten?’


  ‘Natuurlijk’, zei de moordenaar terwijl hij het achterportier sloot en met zijn sleutels rammelde. Hij kon bijna niet geloven hoe gemakkelijk dit was.


  Onder het rijden kwebbelde Ashleigh onophoudelijk. Ze was zo opgewonden dat ze niet doorhad dat hij naar het industriegebied in Hyattsville reed, een plek met hoofdzakelijk autofabrieken en garages. Om deze tijd waren er maar weinig mensen in de buurt en dat was precies de reden waarom de moordenaar deze plek had uitgekozen.


  Uiteindelijk stopte hij voor een cateringbedrijf met een prachtige trapgevel, luiken voor de ramen en een smeedijzeren hek. Als Ashleigh niet goed oplette, zou ze denken dat het een mooi hotel was, waar vrouwen die het slecht getroffen hadden in het leven naartoe konden. Het draait allemaal om de voorbereiding, dacht de moordenaar zelfvoldaan.


  Ashleigh stapte uit.


  ‘Wat een prachtige plek!’ riep ze uit. ‘Krijg ik een eigen kamer? Zou er televisie zijn? Ik kan niet wachten tot ik weer eens een echte maaltijd kan proeven.’


  ‘Ja’, zei de moordenaar afwezig. Hij had haar hiernaartoe gebracht vanwege de gevel, maar ook omdat er een steegje naast het gebouw was, waar hij zijn taak zou kunnen uitvoeren. Zo onopvallend mogelijk keek hij om zich heen of er misschien mensen aan het overwerken waren. De straat was leeg.


  ‘Ja op wat?’ vroeg Ashleigh met een grijns. ‘De kamer, het eten of de televisie?’


  De moordenaar keek haar ongeïnteresseerd aan. Nu hoefde hij niet meer te denken aan de vertrouwensband die hij met haar had opgebouwd. ‘Alle drie.’ Hij gaf haar de rugzak aan en zocht in het busje naar de kaart die hij op haar lichaam wilde achterlaten.


  ‘Hé’, zei Ashleigh plotseling. Haar stem was veranderd en klonk nu wantrouwend. ‘Waarom staat er boven de deur “Gourmet Gastronomie”?’


  De moordenaar liet een neplach horen terwijl hij de kaart in zijn zak stopte.


  ‘O, dat was de vorige eigenaar. Ik denk dat ze er nooit aan toe zijn gekomen om het bord weg te halen. Bovendien willen ze geen ongewenste gasten.’


  Ashleigh keek hem vragend aan. ‘Wat voor ongewenste gasten?’


  Denk na. Denk na.


  ‘Sommige vrouwen hier hebben een relatie gehad met het verkeerde soort man’, zei hij. ‘Ze willen niet dat die mannen hier komen om te proberen hen terug te halen.’


  Goed bedacht.


  Ashleigh leek tevreden met dat antwoord, maar de moordenaar wist dat hij zo snel mogelijk moest handelen; voordat ze nog meer vragen zou stellen. Nu was ze nog steeds afgeleid door de opwinding over het nieuwe leven dat vandaag zou beginnen.


  Hij gebaarde naar de steeg. ‘We moeten via de achterdeur naar binnen.’


  Ze liep naar de steeg zonder het gevaar te zien.


  Na een laatste snelle blik om zich heen volgde de moordenaar haar.


  Ze was compleet overrompeld en ze was maar klein. Binnen een minuut was haar nek gebroken en lag ze levenloos op de stoep. Hij leunde over haar heen terwijl de kleur uit haar gezicht trok en het levenslicht uit haar ogen verdween.


  Hij stak de kaart zorgvuldig onder de riem van haar spijkerbroek.


  ‘Het spijt me’, zei hij. ‘Echt waar. Maar iemand moet de cirkel doorbreken, snap je?’


  Toen stond hij op en keek om zich heen of er iemand naar hem keek. De straat leek net zo stil als toen ze waren aangekomen.


  Hij reed het busje naar een autodealer, waar hij, beschermd door het donker, de nummerborden van het busje schroefde en verving door nummerborden van een Mustang uit 1967. Toen verwijderde hij het logo van het Drug Response Team van de zijkant van het busje.


  Daarna stapte hij weer achter het stuur en keek naar de benzinemeter. Hij had voldoende brandstof om naar het internationale vliegveld Dulles te rijden, waar hij het busje op de langetermijnparkeerplaats wilde achterlaten. Daarvandaan zou hij met een taxi naar huis gaan. Hij had zelfs een koffer bij zich, zodat het erop leek dat hij net terugkwam van vakantie. Je kunt je maar beter op alles voorbereiden.


  Hij reed weg zonder te denken aan het levenloze lichaam dat hij had achtergelaten.


  


  *****


  


  Dinah was net met een kopje koffie en een croissant op de bank gaan zitten toen de telefoon ging. Omdat ze ervan uitging dat het Cage was, nam ze op met haar mond vol.


  ‘Dag Dinah, met Andy Coleman’, klonk een bekende stem aan de andere kant van de lijn. Dinah slikte snel haar eten door.


  ‘Hallo Andy!’ zei ze. ‘Sorry, ik had net een hap van mijn ontbijt genomen. Hoe gaat het met je?’


  ‘Prima’, antwoordde hij. ‘Ik wilde je even laten weten dat we gisteravond in Washington zijn aangekomen en dat we vanmorgen naar het nationale gebedsontbijt in het Witte Huis gaan.’


  ‘Zo, zo’, zei Dinah. ‘Ik wist niet dat je maatjes was met de president.’


  Andy lachte. ‘Ik denk niet dat de president vrienden zou willen worden met mij! Nee, ik ben uitgenodigd door onze senator. Hij is een enthousiast aanhanger van de Genesis Legacy.’


  Dinah moest meteen weer denken aan een andere senator die zij, helaas, had ontmoet, en die haar alleen maar slechts toewenste.


  ‘Ik dacht dat we misschien samen konden lunchen om bij te praten’, stelde Andy voor. ‘We gaan morgen weer naar huis.’


  Met een klap zette Dinah haar koffiebeker op tafel. ‘Dat zou ik nou eens leuk vinden’, zei ze. ‘Ik wil ook graag jouw mening ergens over vragen.’


  Ze sprak met Andy en zijn vrouw, Sandra, af om in een restaurantje vlak bij Capitol Hill te gaan eten. Ze had de Colemans ontmoet tijdens de Smithsonianzaak. Ze waren vrienden geweest van de vermoorde secretaris van het Smithsonianinstituut en hadden belangrijke informatie verstrekt tijdens de zoektocht naar de dader.4 Bovendien waren ze tijdens deze zaak ook goede vrienden van Dinah geworden: Sandra had haar geholpen God te leren begrijpen en te accepteren dat Hij van haar hield, zelfs toen ze naar menselijke inzichten had gefaald in het leven. De Colemans hadden een christelijke instelling opgericht, genaamd de Genesis Legacy, die de fundering van het christendom beschermde en de Bijbel in deze maatschappij verdedigde tegen allerlei aanvallen van buitenaf. Andy Coleman besteedde het grootste deel van zijn leven aan het verdedigen van de autoriteit en de authenticiteit van de Bijbel, zoals het verhaal over de schepping van de aarde en de mensheid, die door atheïsten en aanhangers van de evolutietheorie fel werd tegengesproken.


  Toen de spareribs en een glas limonade op tafel waren gezet, vroeg Dinah: ‘Hebben jullie weleens van eugenetica gehoord?’


  Andy trok een wenkbrauw op en glimlachte hoofdschuddend. ‘Ja, daar heb ik weleens van gehoord. Ik weet dat je geen enthousiast lezer bent, maar ik heb er zelfs een boek over geschreven.’


  ‘Echt waar?’ Dinahs wangen werden rood van schaamte. ‘Het spijt me. Dat wist ik niet.’


  ‘Ik moet toegeven dat het niet alleen over eugenetica gaat, maar ook over allerlei andere zaken.’ Andy grinnikte om te laten zien dat hij zich niet beledigd voelde. ‘Wat wilde je erover vragen?’


  Dinah vertelde in grote lijnen over de zaak en wat ze tot nu toe aan aanwijzingen hadden gevonden. Ze vertelde ook wat Nelson Sharp tijdens het bezoek aan de universiteit had gezegd, en besloot met: ‘Ik wilde het je eens voorleggen en je mening erover vragen.’


  Andy knikte en leunde nadenkend met zijn kin op zijn handen. ‘Ik denk dat de kern van het verhaal is dat eugenetica, net als de theorieën over evolutie en de oerknal, precies is wat er overblijft als mensen Gods macht ontkennen. Eugenetici hebben hun leer gebaseerd op het darwinisme, wat inhoudt dat het menselijk leven geen eigen waarde heeft en dat de mensheid is voortgekomen uit een willekeurig toeval. Ik denk dat het belangrijk is te begrijpen in welk milieu de eugenetica is ontstaan, want we kunnen er een hoop van leren.’


  Hij stopte even om zijn mond vol te stoppen met vlees en begon te kauwen. Nadat hij het eten had doorgeslikt, vervolgde hij: ‘Zoals je waarschijnlijk weet, was het midden en eind van de negentiende eeuw een tijd waarin de basisprincipes van de maatschappij in twijfel werden getrokken. Tot die tijd was het christendom dominant in Europa en Amerika. Een aantal filosofen, schrijvers, wetenschappers en ethici begon echter te twijfelen aan de waarheid van de christelijke leer. De filosoof Nietzsche bijvoorbeeld, schreef boeken als Voorbij goed en kwaad en De vrolijke wetenschap, en Charles Darwin schreef De oorsprong der soorten en De afstamming van de mens. Nietzsche is de filosoof die bekendstaat om zijn opvatting dat God dood is, en dat mensen daarom de hemel moeten vergeten en zich richten op hun vrijheid op aarde. Hij stelt ook dat er geen universele moraal voor de mensheid bestaat, en dat concepten als schuld en geweten gevolgen zijn van het christendom, dat volgens hem onze natuurlijke behoeften veroordeelt. Hij beweerde ook dat het christendom voor zwakke en ongezonde mensen is. Darwins theorie hield in dat mensen het gevolg zijn van miljoenen jaren ontwikkeling van het leven: van algen tot mensen. In zijn tweede boek, De afstamming van de mens, stelt hij dat bepaalde rassen verder geëvolueerd zijn dan andere, waardoor hij de waarde van bepaalde bevolkingsgroepen nog verder laat dalen. Er was dus een maatschappij waarin de traditionele normen en waarden losgelaten werden, het naturalisme werd wijd verspreid, progressief denken was in de mode en de wetenschap dacht de oorsprong van de mens te kunnen verklaren zonder het bestaan van God te erkennen. Het was Darwins neef, Francis Galton, die als eerste het idee naar buiten bracht dat het menselijk ras actief verbeterd moest worden, de zogeheten eugenetica. In een maatschappij die God en moraal had verworpen, werden zijn ideeën al snel bijzonder populair onder wetenschappers.’


  ‘Dus als mensen op zichzelf geen waarde hadden – of in elk geval niet meer dan welke dieren dan ook – was het logisch dat de ongewenste elementen, die de evolutie van het menselijk ras tegenhielden, verwijderd moesten worden’, vatte Dinah samen. ‘Heb ik dat goed begrepen?’


  ‘Ik ben bang van wel, ja’, zei Andy. Hij dronk in één slok zijn glas halfleeg en vervolgde: ‘Die ongewenste elementen uit de maatschappij werden ingedeeld naar ras, inkomen, ziekten, handicaps en dat soort zaken. Het geloof dat de mensheid slechts was voortgekomen uit evolutie bracht bijvoorbeeld het idee voort dat blanke mensen verder geëvolueerd waren dan bruine. In die tijd – de jaren twintig – geloofden de aanhangers van de evolutieleer dat de Australische Aboriginals de zogenaamde missing link waren; de schakel tussen onze voorouders, de apen, en de moderne mens. Biologen uit Engeland en Duitsland joegen op deze mensen alsof het proefdieren waren. Ze kregen specifieke instructies om de mensen te villen en hun schedels zorgvuldig te bewaren, zodat die in musea over de hele wereld tentoongesteld konden worden. Aboriginalgraven werden leeggeroofd en ontheiligd zodat de stoffelijke overschotten konden worden bestudeerd.’


  ‘Dat is vreselijk’, zei Dinah hoofdschuddend. ‘Hoe konden ze mensen op die manier behandelen?’


  ‘Dat kon omdat ze hen niet zagen als mensen. Vergeet niet dat het in die tijd niet uitmaakte of het mensen waren, want mensen hadden, naar de ideeën van toen, niet meer waarde dan dieren. In dit land ging het niet beter. Misschien heb je weleens gehoord van Ota Benga, een Afrikaanse man die als slaaf was verkocht, naar Amerika was gebracht en in de dierentuin van de Bronx in een kooi werd tentoongesteld als een man die half aap was. Dit soort verschrikkelijke mishandelingen en onrecht waren het gevolg van de evolutieleer: het idee dat Afrikanen en Aboriginals minder geëvolueerd waren dan blanken. Het is eenvoudigweg een voorbeeld van de sterken die de zwakken uitbuiten.’


  Dinah was sprakeloos van verontwaardiging. Ze had nooit verwacht dat dit soort wreedheden kon plaatsvinden in een ontwikkeld land als Amerika. Toch bewees de bloedige geschiedenis van dit prachtige land het tegendeel. ‘De waarheid is dat we allemaal afstammen van één man en één vrouw: Adam en Eva. Onze Schepper heeft een enorme variatie aangebracht in ons DNA, en de hoeveelheid informatie die in ons DNA is opgeslagen, is ongelooflijk. Racisten beoordelen mensen op basis van hun huidskleur. Je huidskleur wordt bepaald door de hoeveelheid melanine die ons lichaam produceert, wat op zijn beurt weer wordt bepaald door onze genen. We weten dat de huidskleur wordt vastgesteld door minimaal zeven – en misschien wel veertig − genen. En je moet niet vergeten dat bepaalde bevolkingsgroepen geïsoleerd leven op bepaalde continenten, en dat talloze generaties lang, waardoor er bepaalde lichamelijke kenmerken te zien zijn – bijvoorbeeld mensen met donkere huidskleur in Afrika, en mensen met een lichte huidskleur in Noorwegen. Mensen met meer melanine in hun huid zijn beter bestand tegen een warm klimaat, en mensen met minder melanine beter tegen koude klimaten. Dat is de reden waarom we er allemaal anders uitzien, niet omdat de een verder ontwikkeld is dan de ander.’


  Andy haalde zijn schouders op en wees met zijn vork naar haar om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Ik denk dat het ook belangrijk is in gedachten te houden dat de evolutieleer er ook van uitgaat dat er genetische mutaties plaatsvinden over een periode van miljoenen jaren. Dat is het belangrijkste uitgangspunt. Mutaties zijn permanente veranderingen in het DNA, en elke waargenomen mutatie betekent een verlies van informatie uit het DNA. Dat is niet hetzelfde als het verlies of de winst van structuur of functie. Soms heeft het verlies van informatie uit het DNA positieve gevolgen, maar dat verandert niets aan het feit dat er informatie verloren gaat. Als de evolutieleer klopt, moet er ook nieuwe informatie aan het DNA worden toegevoegd, waardoor er nieuwe structuren en nieuwe functies verschijnen. Als een eencellige amoebe bijvoorbeeld zou moeten ontwikkelen tot een complexer organisme, zou er een nieuwe genetische code moeten ontstaan, waardoor er nieuwe structuren en nieuwe functies aan die ene cel worden toegevoegd. Bovendien zou dit miljarden keren moeten gebeuren voordat er iets ingewikkelds als een mens zou zijn ontstaan. De waarheid is dat, als we genetische mutaties onderzoeken, we vaak alleen maar destructieve veranderingen zien, en geen positieve.’


  Andy nam nog een paar enorme happen voordat hij vervolgde: ‘Weet je, zaken als racisme en onrecht bestonden ook al voordat Darwin zijn theorie bekendmaakte. Maar de evolutieleer is een systeem dat gebaseerd is op ongelijkheid, racisme en het uitbuiten van kwetsbare groepen. Als je meer leert over eugenetica, zul je ontdekken dat de zwakken het ernstigst te lijden hadden onder dat regime: weerloze baby’s die niet perfect waren, gehandicapten, ouderen, zieken, daklozen en armen.’


  Dinah nam een slokje limonade en dacht even zwijgend na over wat hij had gezegd. ‘Wist je dat we een eugenetische groepering hebben opgespoord, hier, in deze stad?’ vroeg ze toen. ‘Hun filosofie is dat intelligentie het allerbelangrijkste is voor de mensheid.’


  ‘Nee, dat wist ik niet’, zei Andy, ‘maar het was te verwachten. Mensen die niet als intelligent gezien worden, zouden zich niet mogen voortplanten. Het sociaal darwinisme sluit zich daar helemaal bij aan.’


  ‘Wat is sociaal darwinisme?’ vroeg Dinah nieuwsgierig.


  ‘Het komt voort uit het idee van overleving van de best aangepaste, uit de evolutieleer. Die theorie wordt toegepast om problemen in de maatschappij op te lossen’, legde Andy uit. ‘Het is een bijzonder gevaarlijke denkwijze, want hierbij wordt het bestaan van God totaal genegeerd. De sociaal darwinisten denken dat problemen als dakloosheid, drugsverslaving, verlies van normen en waarden en dat soort zaken, zijn op te lossen door de ongewenste elementen uit de maatschappij te verwijderen, want volgens het darwinisme moeten de sterken altijd de zwakken domineren. Het christendom leert precies het tegengestelde: dat we alle menselijke wezens vriendelijk en vol medeleven moeten behandelen, net als Christus heeft gedaan. Herinner je je het verhaal over de Samaritaanse vrouw die Jezus benaderde? De Joodse leiders wilden niets met haar te maken hebben, omdat ze Samaritaanse was. Bovendien was ze een vrouw en werd ze gezien als immoreel omdat ze vijf echtgenoten had gehad. Ze stond op de allerlaagste tree van de maatschappelijke ladder, maar Jezus ging naar haar toe, sprak met haar en vergaf haar haar zonden. Sociale problemen worden veroorzaakt door de zonde, maar iedereen kan bevrijd worden van die zonden. Sociaal darwinisme is in grote lijnen het tegengestelde van het christendom. Eugenetica is slechts de natuurlijke voortzetting van de evolutietheorie. Als we de principes uit de evolutieleer doortrekken naar de maatschappij, komen we automatisch uit bij de eugenetica.’


  ‘Denk je dat de maatschappij ooit weer door dat soort ideeën geleid zal worden?’ vroeg Dinah terwijl ze haar bord van zich af schoof en achterover ging zitten.


  ‘Ik denk dat dat al aan het gebeuren is. In deze tijd heeft men niet meer respect voor mensenlevens dan toen. Abortus en euthanasie worden gelegaliseerd met het excuus dat het beter is voor de slachtoffers. In plaats van de zogenaamd defecte personen na de geboorte te vernietigen, doen we het ervoor. Op het nieuws zien we miljoenen mensen in Afrika sterven van de honger, en vervolgens zetten we de televisie uit en denken we er niet meer aan, alsof het allemaal slechts een droom is geweest.’ Andy zuchtte en wreef over zijn voorhoofd. ‘De problemen zullen nooit worden opgelost omdat de wereld is aangetast door de zonde. Er is maar één oplossing. Zijn Naam is Jezus.’


  Even dachten ze alle drie in stilte na over het gesprek. Toen zei Dinah: ‘Tijdens mijn onderzoek zag ik steeds opnieuw dat alcoholisten worden genoemd als een van de onwenselijken.’ Ze zocht even naar de juiste woorden om haar gedachten uit te drukken. ‘Ik probeer te beseffen dat ik onder een eugenetisch programma waarschijnlijk gesteriliseerd zou worden. Ik denk … Daardoor besef ik hoe slecht ik over mezelf denk omdat ik die zwakte heb. Nu weet ik weer precies waarom ik zelfmoord heb willen plegen.’


  Zo, dat was eruit. Ze had haar meest duistere gedachte, die diep binnenin haar bestond, uitgesproken. Ze zag Andy en Sandra bezorgde blikken wisselen, maar ze kon het niet verdragen op dit moment een van beiden aan te kijken.


  ‘Overweeg je dat nog steeds?’ vroeg Sandra voorzichtig. Dinah zag wat ze allebei dachten.


  ‘Nee, nee! Echt niet! Ik bedoel alleen dat ik die vreselijke gevoelens uit die tijd weer terugkrijg door die teksten. Als ik de woorden “onwaardig” en “onwenselijk” lees, besef ik dat ik dat allebei ben.’


  ‘Nou moet je eens goed luisteren’, zei Andy terwijl hij voorover leunde. ‘In Gods ogen zijn we allemaal “onwenselijk”. We zijn allemaal verwoest en verloren door de zonde. Toch houdt Hij evenveel van ons allemaal. Hij houdt zelfs zo veel van ons dat Hij Zijn Zoon naar deze aarde heeft gestuurd als offer om onze straf op Zich te nemen. En jij hebt dat geschenk van genade mogen aannemen, Dinah. Jij bent een waardevolle dochter van Hem, Die het waard is Zijn rijkdom te ontvangen. Hij ziet je niet als het mens dat jij denkt dat je bent, maar als een kind dat vrij is van elke zonde of schuld.’


  Dinah knikte, maar durfde niets te zeggen omdat de brok in haar keel dat onmogelijk maakte. Ze wist dat wat Andy had gezegd waar was, maar het was zo moeilijk dat door te laten dringen in haar verraderlijke hart, dat haar steeds opnieuw wilde vertellen dat ze het niet waard was te leven, haar nog steeds zag als een waardeloze dronkenlap en bijna haar eigen beul was geworden. Ze vond het moeilijk zich los te maken van haar verleden, dat zijn klauwen diep in haar ziel had gezet en haar steeds opnieuw herinnerde aan haar falen en haar zwakte.


  Het was tijd om het verleden achter zich te laten, hoewel ze het nooit zou kunnen vergeten, en naar de toekomst te kijken: een relatie met de levende Christus, want daar lag haar redding.


  


  *****


  


  Het schelle geluid van Dinahs telefoon onderbrak de maaltijd. Met een schok werden haar gedachten weggetrokken bij de spareribs, en teruggebracht naar het lopende onderzoek. Ze nam op. Dat moest Cage wel zijn.


  ‘Er is een nieuw slachtoffer’, zei Cage zonder omhaal.


  ‘Juist’, zei Dinah ernstig. ‘Waar moet ik naartoe?’


  Cage vertelde haar hoe ze naar de industriële wijk van de stad, Hyattsville, moest komen, en hing op. Dinah kende hem nog niet zo goed, maar ze had wel door dat hij gefrustreerd raakte door het oplopende aantal lichamen en het gebrek aan bruikbare aanwijzingen.


  Een halfuur later kwam ze aan bij de met lint afgezette plaats delict, waar ze even moest wachten tot Cage haar het gebied in liet. Toen keek ze aandachtig naar de gevel van het cateringbedrijf, die niet paste bij de industriële en commerciële gebouwen eromheen.


  ‘Het lichaam is gevonden in die steeg’, vertelde Cage terwijl hij voor haar uit liep naar een smal straatje aan de zijkant van het gebouw. Hoewel het vroeg in de middag was, droeg hij een brandschoon overhemd met dubbele manchetten en een stropdas, en hij leek totaal geen last te hebben van de warmte.


  In de steeg lag het lichaam van een vrouw. De moordenaar had haar gewoon laten liggen zoals ze in elkaar was gezakt. Ze was klein en mager, waarschijnlijk midden of eind dertig, en ze had een verbaasde blik op haar gezicht. Op de onnatuurlijke hoek van haar nek na, waren er geen tekenen van geweld op het lichaam.


  ‘Hoelang heeft ze hier gelegen?’ vroeg Dinah.


  ‘De patholoog denkt sinds de vroege uren van de ochtend. Ze is vanmorgen gevonden door het personeel van het cateringbedrijf, en het heeft een paar uur geduurd voordat het nieuws mij bereikte’, vertelde Cage.


  ‘Wie is het?’


  ‘Volgens haar geboorteakte heet ze Ashleigh Colter. Er lag een rugzak naast het lichaam, met daarin kleding, toiletartikelen en een portemonnee. We hebben ook een buskaartje uit Florida gevonden, dus mogelijk komt ze daarvandaan.’


  Dinah ging op haar hurken naast het lichaam zitten en bekeek het zonder het aan te raken. De vrouw zag er uitgeput en bezorgd uit, waardoor haar gezicht ouder leek dan ze was. Hoeveel mannen hebben je mishandeld en voorgelogen? vroeg Dinah in gedachten. Hoe vaak heb je dat geaccepteerd omdat je zo verlangde naar hun aandacht?


  ‘Waarom zou ze hiernaartoe zijn gebracht?’ vroeg Dinah.


  Cage keek om zich heen. ‘Midden in de nacht is hier geen mens, dus is het de perfecte plek voor een moord. Als je wilt weten waarom ze juist naast dit cateringbedrijf is gedood, moet ik je het antwoord schuldig blijven.’


  Een geüniformeerde agent kwam aanlopen met een man van middelbare leeftijd achter zich aan, en hij zei: ‘Pardon, meneer. Deze man zegt bruikbare informatie voor u te hebben.’


  Cage draaide zich om en keek de man aan. ‘Ja, meneer?’


  De man gebaarde naar het gebouw waarin het cateringbedrijf gevestigd was. De man was kort en gespierd, waarschijnlijk in de veertig. Zijn zilvergrijze haar werd bovenop wat dunner en hij had kleine, donkere ogen. ‘Ik ben Lorenzo, de eigenaar van dit bedrijf ’, vertelde hij. ‘We hebben een beveiligingscamera aan de voorkant van het gebouw, om inbrekers af te schrikken.’


  Cage keek Dinah opgetogen aan. ‘Dat is geweldig nieuws. Mogen we de beelden van afgelopen nacht zien?’


  ‘Kom maar mee’, nodigde Lorenzo hen uit.


  Dinah en Cage liepen achter hem aan naar binnen en lieten de technische recherche de plaats delict uitkammen voordat de patholoog het lichaam meenam naar het mortuarium voor een autopsie. In een klein kantoortje spoelde Lorenzo de video van de afgelopen nacht terug en drukte op Play. Cage had gelijk: nadat de werkdag ten einde was gekomen, was er in de buurt niemand meer te zien. Daarom spoelden ze de band een paar uur vooruit tot ze iets zagen gebeuren.


  Om ongeveer middernacht kwam er een wit busje aanrijden, dat vlak voor het gebouw stopte. De beelden waren niet erg scherp, maar het was duidelijk te zien dat er op de zijkant van het busje ‘Drugs Response Team’ stond. Toen de chauffeur uitstapte, hielden ze hun adem in, hopend dat ze zijn gezicht konden zien.


  Helaas werden ze teleurgesteld. Door de hoek van de camera kwamen de bovenkant van het busje en het hoofd van de man niet in beeld. Ze zagen alleen het lichaam van de moordenaar. Toen verscheen Ashleigh Colter van de andere kant van het busje. Ze was veel kleiner dan de man, en het grootste deel van haar gezicht was te zien. Ze klemde haar rugzak dicht tegen zich aan en leek vrolijk met de man te kletsen.


  De man opende het achterportier van het busje en leek daar iets te zoeken terwijl Ashleigh Colter wachtte. Uiteindelijk sloot hij het portier en wees hij Ashleigh naar de steeg.


  Nu leek Ashleigh wantrouwig te worden. Ze bleef staan en zei iets tegen hem. Hij moest haar op haar gemak hebben gesteld, want ze liep het beeld uit.


  Dinah en Cage wachtten ademloos om te zien wat er daarna zou gebeuren. Niet veel later verscheen de man weer in beeld, maar nu zonder Ashleigh Colter. Snel stapte de man achter het stuur van het busje en reed weg. Hoewel ze hun uiterste best deden om het nummerbord te kunnen ontcijferen, was het beeld te vaag. Op de rest van de band stond niets bruikbaars. Cage bedankte Lorenzo en nam de videoband aan als bewijs.


  Terwijl hij die in een plastic zakje stopte, zei hij: ‘Nou, ik denk dat we eindelijk onze moordenaar hebben gezien.’


  ‘Ja’, knikte Dinah. ‘Jammer dat zijn gezicht niet in beeld was.’


  ‘Weet jij wat voor busje dat was?’ vroeg Cage, en Lorenzo knikte.


  ‘Het is een Ford Econovan. Dat weet ik zeker.’


  Cage knikte. ‘Dat denk ik ook.’


  Plotseling zag Dinah een vrouw van de technische recherche wenken, en zij en Cage renden snel terug naar het lichaam.


  ‘Dit zat in de broek van het slachtoffer’, vertelde de jonge vrouw terwijl ze Cage een kaart aangaf.


  Cage pakte de kaart voorzichtig met een gehandschoende hand aan. Net als de kaarten die ze op het lichaam van Lakeisha Tennant en Benjamin Steffan hadden aangetroffen, was het een eenvoudige rouwkaart, deze keer met een tekening van een vliegende vogel op de voorkant. Aan de binnenkant stond een getypte boodschap:


  De wetenschap heeft bewezen dat net als in de natuur de strijd om overleving de drijvende kracht achter de evolutie en perfectie is, waardoor de zwakken zullen verdwijnen om plaats te maken voor de sterken, dus in de wereldgeschiedenis is het vernietigen van zwakke landen door de sterke een teken van vooruitgang. Elk mens moet over de lichamen van de verliezers heen lopen, dat is de wet van de natuur.


  


  Dinah en Cage keken elkaar even aan.


  ‘Zo’, zei Cage hoofdschuddend. ‘Deze kerel kent werkelijk geen genade.’


  


  4. Dit is te lezen in Het zwijgen opgelegd, deel 1 van deze serie.


  Hoofdstuk 10


  Nadat ze haar vader veilig in bed had gelegd, pakte Ella Barnett met tegenzin de telefoon voor een gesprek waar ze vreselijk tegen opzag. Haar broer, Micah, woonde in Portland, veel te ver weg om haar te helpen bij de dagelijkse zorg voor hun vader. Hij deelde Ella’s opvattingen over de zorg voor haar vader en hoewel hij niet bij hen kon zijn, steunde hij haar wel financieel.


  ‘Dag zusje’, zei hij vrolijk toen hij opnam, ‘hoe gaat het?’


  ‘Nou …’ Tot Ella’s schaamte voelde ze nu al tranen in haar ogen prikken. Ze slikte moeizaam en probeerde haar emoties weer onder controle te krijgen. ‘Het is moeilijk.’


  Even was het stil aan de andere kant van de lijn.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Micah bezorgd.


  ‘Ik weet gewoon niet hoelang ik dit nog kan volhouden’, zei Ella snel, alsof de woorden automatisch over haar lippen stroomden. ‘Ik ben zo moe! Pa wordt steeds lastiger.’


  ‘Vertel eens wat er is gebeurd’, stelde Micah voor.


  Ella vertelde hem dat hun vader steeds ernstiger gedesoriënteerd en verward raakte, en dat hij zich steeds vijandiger tegenover haar ging gedragen. Ze sloot af met te vertellen dat John Barnett zijn schoenen naar haar hoofd had gegooid omdat hij ervan overtuigd was dat ze een indringster was.


  ‘Och’, zei Micah toen ze uitgepraat was, ‘ik wist niet dat het zo erg was. Het spijt me dat ik er niet ben om je te helpen.’


  Ella slaakte een diepe zucht. ‘Dat geeft niet. Ik wilde je vragen hoe jij over een verpleeghuis denkt.’


  Opnieuw was het even stil. ‘Daar hebben we het toch al over gehad?’ vroeg Micah uiteindelijk. ‘Toen hebben we besloten dat we dat niet willen. We wilden voor hem zorgen, zoals hij ook voor ons heeft gezorgd.’


  ‘Ja, ik weet dat we dat hebben afgesproken’, zei Ella, ‘maar ik denk dat ik toen niet besefte hoe ernstig het zou worden … en het wordt alleen maar erger.’


  Ze wenste dat ze assertiever was en Micah eenvoudigweg durfde vertellen wat ze wilde. In plaats daarvan wist ze dat ze zich door hem zou laten ompraten en dat er niets zou veranderen.


  ‘Ik weet niet of het wel goed zou zijn als er een vreemde voor pa zorgt’, zei Micah. ‘Die zou het vast niet zo goed doen als jij.’


  ‘Dat kan wel zo zijn, maar je hebt geen idee hoe zwaar het is om dag na dag voor hem te moeten zorgen’, zei Ella, opnieuw met tranen in haar ogen. ‘Ik ben uitgeput, Micah.’


  ‘Oké, ik begrijp het.’ Er viel weer een stilte, waarin haar oudere broer blijkbaar de mogelijkheden overwoog.


  ‘Kunnen we geen parttime verpleegster zoeken om me te helpen voor pa te zorgen?’ stelde Ella voor toen de stilte te lang duurde.


  ‘Dat is geen slecht idee’, zei Micah enthousiast. ‘Dan kan pa gewoon thuis blijven wonen en krijg jij wat meer rust.’


  ‘Ik vind dat jij dat maar moet regelen’, zei Ella. Ze verbaasde zichzelf met haar vastberaden toon. ‘Ik heb mijn handen vol, en om eerlijk te zijn heb ik er gewoon geen fut voor.’


  Tot haar verbazing ging Micah niet tegen haar in. ‘Prima, zusje. Laat het maar aan mij over’, zei hij. Het was even stil en toen vroeg hij: ‘Hoe lang zou pa nog hebben?’


  ‘Dat is moeilijk te zeggen’, zei ze. ‘Hij zou nog wel vijf jaar kunnen leven, maar het kan ook binnen een jaar afgelopen zijn. Dat zal wel afhangen van hoe snel hij achteruitgaat.’


  ‘Goed. Ik zal proberen een paar dagen vrij te krijgen van mijn werk zodat ik bij jullie op bezoek kan komen’, zei Micah. ‘Ik zal mijn baas vragen of ik zo snel mogelijk weg kan.’


  Plotseling bedacht Ella nog iets wat ze haar broer wilde vragen. ‘Zeg, weet jij misschien of pa iemand kende die Peter of Henry heet?’


  ‘Peter of Henry? Nee, dat zou ik zo gauw niet weten. Waarom vraag je dat?’


  ‘Het moet al lang geleden zijn’, legde Ella uit. ‘Hij gaat steeds terug naar de tijd toen hij nog maar pas met ma getrouwd was, nog voordat jij en ik geboren waren.’


  ‘Die namen zeggen me helemaal niets, zusje. Wat zou het betekenen?’


  ‘Misschien helemaal niets’, zei Ella vermoeid. ‘Er zijn alleen momenten waarop hij zich blijft concentreren op die twee namen, zo erg dat het bijna een obsessie wordt. Hij heeft zelfs mensen in de supermarkt lastiggevallen. Hij blijft maar op zoek naar twee mensen die Peter en Henry heten.’


  ‘Met wie praat je?’


  Ella schrok zo erg van de wantrouwende stem van haar vader dat ze bijna een sprongetje maakte.


  ‘Praat je met Peter? Of Henry?’


  ‘Ik moet ophangen’, zei Ella snel, en ze verbrak de verbinding. ‘Hallo, papa. Ik had Micah aan de telefoon. U weet wel: mijn broer en uw zoon.’


  De oude man in pyjama fronste. ‘Mijn zoon? Ik heb helemaal geen zoon. Waarom lieg je daarover? Zeg eens eerlijk: praatte je met Peter of met Henry?’


  ‘Nee, niet met Peter, en ook niet met Henry’, zei Ella met een zucht. ‘Kom op, dan breng ik je terug naar bed.’


  ‘Als je hen vindt, wil ik hen spreken’, hield haar vader vol. ‘Ik moet met hen praten. Ik moet mijn verontschuldigingen aanbieden.’


  Onder het praten liet hij gelukkig toe dat ze hem terugbracht naar zijn slaapkamer.


  ‘Waarvoor wil je je verontschuldigingen aanbieden?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  Op de drempel bleef hij even staan. ‘Dat gaat je niets aan!’ zei hij toen woedend. ‘Laat het me maar weten als je ze hebt gevonden, begrepen?’


  ‘Dat zal ik doen, hoor’, zei ze terwijl ze het bed opensloeg. ‘Maar nu is het tijd om te gaan slapen.’


  Deze keer bleef ze naast zijn bed staan totdat zijn ogen dichtvielen. Ze dacht aan al die keren dat hij naast haar bed had gezeten omdat ze een nachtmerrie had gehad of omdat ze ervan overtuigd was dat er een monster in de kast zat. Dan had hij haar altijd over haar haren gestreeld en zacht voor haar gezongen. Zijn aanwezigheid was een troost voor haar, en als kind had ze altijd zeker geweten dat haar niets kon overkomen als papa er maar was. Ze had geloofd dat hij alles kon maken, en dat was gedeeltelijk waar: hij repareerde haar fiets en de afwasmachine, en hij genas een geschaafde knie en een gebroken hart over het verraad van een schoolvriendin. Toch stond hij machteloos tegen het verlies van zijn geheugen. Hij kon niet anders dan hulpeloos toekijken terwijl de wereld om hem heen steeds kleiner werd, tot hij alleen nog door de tralies van zijn ziekte vreemde mensen de dingen kon zien doen die voor hem te moeilijk waren geworden.


  


  *****


  


  Nelson Sharp leek het niet erg te vinden dat Cage en Dinah de volgende morgen onuitgenodigd voor de deur van zijn kantoor stonden. Cage noch Dinah had die nacht veel geslapen, maar toch leek Cage er geen nadelige gevolgen aan overgehouden te hebben terwijl Dinah zich voelde alsof ze met een schuursponsje over haar ogen had gewreven en haar hoofd vol zand zat. Ondanks verwoede pogingen haar lichtblauwe blouse te strijken, zaten er nog steeds kreukels in, terwijl Cage’ gele overhemd er onberispelijk uitzag. Dinah nam zich voor hem eens te vragen hoe hij dat deed.


  ‘Dag meneer’, zei Sharp terwijl hij de twee binnenliet. Vandaag droeg hij een andere bril; een met een hoornen montuur, dat bij ieder ander belachelijk zou staan. Bij de hoogleraar stond het echter nonchalant en modern. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Sorry dat we zo komen binnenvallen’, zei Cage, die ook deze keer moeite had comfortabel op de moderne stoel te gaan zitten. ‘We zitten met een derde moord die te maken zou kunnen hebben met eugenetica, dus willen we er zo veel mogelijk over te weten komen.’


  ‘Dat is geen probleem’, zei de hoogleraar. ‘Zoals ik al zei, is het zomer, dus heb ik geen vast schema.’


  Cage pakte zijn notitieboekje en vertelde Sharp over de tekst die op het lichaam van Ashleigh Colter was aangetroffen.


  Sharp trok een diepe denkrimpel in zijn voorhoofd. ‘Het komt me vaag bekend voor. Als u een momentje hebt, zoek ik het even op.’


  Cage en Dinah bleven ongemakkelijk op hun stoelen zitten wachten terwijl Sharp zijn laptop erbij pakte, even zat te typen en toen een paar boeken uit zijn boekenkast raadpleegde. Dinah kon niet goed stilzitten. Ze ging elke paar seconden anders zitten, beet op haar nagels, en bestudeerde Cage’ schoenen, die glommen alsof ze net gepoetst waren. De lange man zat er stijfjes maar rustig bij en de enige aanwijzing dat hij nog wakker was, waren zijn ogen, die de hele ruimte nauwlettend in de gaten hielden.


  Uiteindelijk zei Sharp: ‘Aha, ik heb het gevonden.’


  ‘Waar komt het vandaan?’ vroeg Cage nieuwsgierig.


  ‘Het is een citaat van een negentiende-eeuwse Duitse etnoloog, genaamd Hellwald’, vertelde Sharp. ‘Het is afkomstig uit een boek dat hij in 1875 heeft geschreven, en dat vrij vertaald De geschiedenis van de cultuur en haar natuurlijke ontwikkeling door de jaren heen heet. Ik heb het boek niet gelezen, maar ik begrijp uit mijn onderzoek dat hij de ontwikkeling van de menselijke samenleving belangrijker vindt dan ethische overwegingen.’


  Sharp liep terug naar zijn laptop. ‘Eens even kijken.’ Zijn ogen bewogen snel heen en weer terwijl hij de informatie in zich opnam. ‘Hellwald was ervan overtuigd dat de wetenschap onze normen en waarden heeft verdrongen, aangezien in de strijd om te overleven het doel alle middelen heiligt. Bovendien ziet hij oorlog als een noodzakelijk onderdeel van die strijd. Volgens hem is oorlog een belangrijke factor in de culturele ontwikkeling, en daarbij noemt hij de Spaanse verovering van Noord- en Zuid-Amerika als voorbeeld. Hij vergoelijkt de wreedheden en het bloedvergieten, en omschrijft het als een onmetelijke zegen voor de mensheid.’


  Hij keek op naar Cage en Dinah, die hem zwijgend aanstaarden.


  ‘Dat is nogal een radicale opvatting’, zei Dinah toen.


  ‘Hij was een van de extreemste sociale filosofen’, knikte Sharp. ‘Toch werden zijn ideeën zeer gewaardeerd door zijn collega’s. Bovendien waren zijn opvattingen niet zo anders dan die van de meeste sociaal darwinistische eugenetici uit die tijd.’


  ‘Als dit soort opvattingen in Duitsland normaal waren, is het niet vreemd dat de nazi’s hun gang konden gaan’, merkte Dinah op.


  ‘De verschrikkingen van de Holocaust hebben zeker een eind gemaakt aan de populariteit van de eugenetica’, vertelde Sharp. ‘Toen de mensen de wreedheden zagen die uit naam van de eugenetica en etnische zuiverheid werden gepleegd, was het al snel afgelopen. Natuurlijk was wat in Duitsland is gebeurd, vrij uniek. Er zijn mensen die geloven dat de Eerste Wereldoorlog het gevolg was van sociaal darwinisme. Vernon Kellogg, een hoogleraar aan de Stanford-universiteit, heeft eens gesproken met een Duitse legerofficier die voor de oorlog biologieleraar was geweest. Na afloop concludeerde Kellogg dat het principe van natuurlijke selectie, gebaseerd op een gewelddadige en dodelijke strijd, een van de grondbeginselen van Duitse intellectuelen was. Vervolgens heeft Kellogg zijn pacifisme afgezworen en de oorlog tegen Duitsland gesteund. U kunt dus zien hoe diep het concept van militant sociaal darwinisme in de Duitse cultuur was ingebed.’


  ‘Was dat tijdens de Eerste Wereldoorlog?’ vroeg Dinah.


  ‘Inderdaad. Daarna heeft het idee langzaam kunnen opbloeien, zeker omdat men zich vernederd voelde door de nederlaag’, knikte Sharp. ‘Natuurlijk waren er net zo veel pacifistische sociaal darwinisten, die tegen de oorlog waren, maar als je hun teksten bestudeert, zie je dat ze tegen de oorlog waren omdat ze vonden dat daarbij de verkeerde mensen gedood werden. Volgens hen werden er namelijk meer gezonde en sterke mensen gedood dan zwakke en zieke. In het kort gezegd vonden ze dat de oorlog het evolutionaire proces verstoorde. Zelfs voor de Eerste Wereldoorlog zagen de meeste intellectuelen in Europa, en ook veel hier in Amerika, oorlog als een natuurlijk concept, waardoor het dus niets met normen en waarden te maken had. Hoe kun je tegen oorlog zijn als dat een direct gevolg is van natuurwetten?’


  ‘Tja, wat zou het anders zijn?’ vroeg Dinah sarcastisch. ‘Het talent van de mensheid om alles wat we aanraken te verwoesten?’


  Sharp lachte. ‘Zo zou je het kunnen zeggen … of je kunt het de vrije wil noemen. Hoe dan ook, het militante darwinisme is aan het eind van de negentiende eeuw snel verspreid. Intellectuelen als Friedrich Rolle beweerden dat het recht van de sterkste niet beïnvloed moest worden door normen en waarden, en Gustav Jaeger geloofde dat een vernietigingsoorlog een natuurwet is, waar de organische wereld niet buiten kan. Toen kwam onze kerel, Hellwald, die in dezelfde lijn verder dacht en erg populair werd, hoewel hij waarschijnlijk een radicalere aanpak had dan zijn tijdgenoten.’


  Dinah liet de informatie even tot zich doordringen. Wat had een strijdlustige darwinist uit de negentiende eeuw te maken met de moordenaar uit de huidige zaak?


  Net als de vorige keer werd het gesprek onderbroken door het schelle geluid van Cage’ telefoon. Deze keer was het iemand van de technische recherche, die iets had ontdekt in de steeg waar het lichaam van Ashleigh Colter was gevonden.


  Sharp stemde er gewillig mee in het gesprek later voort te zetten. De twee onderzoekers reden naar het laboratorium.


  


  *****


  


  Zach, de laborant, droeg deze keer een heldergroene streep in zijn verder platinablonde hanenkam, en bijpassende groene ringen in zijn wenkbrauw en neus. Hij riep een groet naar Dinah en Cage vanuit zijn helder verlichte werkplek, en wenkte hen. ‘Dag Dinah en meneer Cage’, zei hij terwijl hij hen de hand schudde. ‘Hoe gaat het?’


  ‘Hopelijk gaat het beter als jij ons meer hebt verteld’, zei Dinah. ‘De afgelopen paar dagen heb ik me alleen maar beziggehouden met inferieure mensen, oorlog en plannen om de zwakken en zieken uit te roeien.’


  ‘Echt waar?’ grinnikte Zach. ‘Niets bijzonders, dus? Nou ja, ik denk dat ik je wel blij kan maken.’


  ‘Vertel’, zei Cage.


  ‘Het goede nieuws is dat we iets hebben gevonden op de plaats delict, in tegenstelling tot de andere twee, waar we niets gevonden hebben’, vertelde Zach. ‘Het slechte nieuws is dat het niet veel is.’


  ‘Op dit moment zijn we al blij met het kleinste spoortje’, zei Cage.


  ‘Goed dan. We hebben geen andere vingerafdrukken of DNA gevonden dan die van het slachtoffer’, begon Zach. ‘We moesten ook al het afval uit de straat bekijken. Daarom moeten jullie deze informatie met een korreltje zout nemen – wat we hebben gevonden hoort daar niet, maar er kan ook een andere, onschuldige verklaring voor zijn. Goed?’


  ‘Ik begrijp het’, zei Cage, die zijn geduld begon te verliezen. ‘Vertel het nou maar.’


  Zach trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik denk dat u te veel met Dinah omgaat. U begint haar gewoontes over te nemen.’


  Cage staarde emotieloos naar de laborant terwijl Dinah probeerde niet te lachen.


  Uiteindelijk zwichtte Zach onder de blik van de lange man. ‘Goed, we hebben wat schijfjes gevonden’, vertelde hij. ‘Polyurethaan, om precies te zijn.’


  ‘Hoe groot?’


  ‘Heel klein, zo klein als een speldenknop’, zei Zach. ‘Misschien kan ik het beter schilfers noemen.’


  ‘Wat betekent dat?’


  ‘Polyurethaan is een veelvoorkomend soort plastic’, legde Zach uit. ‘Het wordt in de industrie voor allerlei dingen gebruikt; van isolatiemateriaal en de ophanging van gemotoriseerde voertuigen tot harde plastic onderdelen. Het is algemeen verkrijgbaar, hard maar flexibel. Daarom is het op zichzelf niet vreemd dat we het in die buurt hebben aangetroffen. Het kan gemakkelijk van de kleding van een arbeider zijn gevallen, of van een vrachtwagen, maar de plek waar het is aangetroffen heeft de meeste vragen opgeroepen.’


  Hij wees naar zijn computerscherm, waarop een driedimensionaal model van het gebied te zien was. Het lichaam van Ashleigh Colter was te zien op de plek waar het was gevonden, en het busje stond op de hoek geparkeerd. ‘Als er een onschuldige verklaring voor was, zou je verwachten dat de vlokjes polyurethaan overal in de straat verspreid zouden liggen. Natuurlijk zouden er, om wat voor reden dan ook, op de ene plek wat meer liggen dan op de andere, maar in dit geval lagen ze op twee specifieke plekken.’ Zach wees naar zijn scherm. ‘Er lag een bergje op de straat, direct achter het busje, en een ander zo ongeveer onder het lichaam. Verder lagen ze nergens.’


  ‘Dat is inderdaad vreemd’, knikte Dinah. ‘Hoe zou dat komen?’


  ‘Polyurethaan is vrij compact’, zei Zach. ‘Daardoor wordt het niet gemakkelijk bijvoorbeeld door de wind meegenomen. Toen we de beelden van de beveiligingscamera hadden bestudeerd, zagen we dat de chauffeur van het busje een tijdje achter het voertuig staat en iets lijkt te zoeken. Hij lijkt behoorlijk geïrriteerd. Dan neemt hij Colter mee de steeg in en vermoordt hij haar. Ik denk dus dat hij de polyurethaansplinters bij zich had, en dat ze zijn losgekomen toen hij zo druk in het busje aan het zoeken was, en ook toen hij Colter vermoordde. Dat zou verklaren waarom de schijfjes nergens anders in het gebied zijn aangetroffen.’


  ‘Dus volgens jou zouden we die schijfjes ook in het busje zelf moeten aantreffen’, zei Dinah.


  ‘Dat denk ik wel, ja’, knikte Zach. ‘Ik weet dat het niet veel is, maar deze informatie kan zeer bruikbaar zijn als jullie het busje weten te vinden.’


  ‘Heb je op de beveiligingsbeelden opvallende kenmerken van de dader gezien?’ vroeg Cage.


  ‘Nee, we hebben alleen een volledig gekleed, hoofdloos lichaam gezien’, zei Zach. ‘Daar kan ik niet veel mee. Ik kan de camerahoek niet veranderen of de beelden herpixelen, of dat soort vreemde trucjes die ze op televisie uithalen.’


  Dinah nam afscheid van Zach, waarna ze achter Cage aan naar buiten stapte. Ze draaide haar gezicht naar de zomerzon, zodat ze de warme stralen op haar huid voelde.


  ‘Wat denk jij er tot nu toe van?’ vroeg Cage. ‘Wat kunnen we over het profiel van de dader zeggen?’


  Dinah dacht even na over die vragen. Uiteindelijk zei ze: ‘We zoeken een man die alleen werkt. Hij is tussen de vijfendertig en vijfenveertig jaar oud, extreem georganiseerd en intelligent, en hij gaat op een goed geplande, kille en methodische manier te werk. Hij weet op verschillende manieren het vertrouwen van zijn slachtoffers te winnen: bij zijn eerste slachtoffer deed hij zich voor als een ongevaarlijke maatschappelijk werker, zijn tweede slachtoffer dacht dat hij een respectabel journalist was, en de derde dacht dat hij als vrijwilliger voor een liefdadigheidsinstelling werkte. Waarschijnlijk heeft hij een hoog inkomen, en misschien heeft hij wel een leidinggevende functie, hoewel er op zijn CV waarschijnlijk een lange lijst aan bedrijven staat waar hij is ontslagen of ontslag heeft genomen. Hij zou getrouwd kunnen zijn, hoewel het waarschijnlijk geen goed huwelijk zou zijn. Aan de boodschappen die hij op de lichamen van zijn slachtoffer achterlaat, kunnen we afleiden dat hij een duidelijk plan heeft, en dat hij wil dat zijn boodschap openbaar wordt gemaakt. Het valt op dat zijn slachtoffers verschillende leeftijden en achtergronden hebben, en dat het zowel mannen als vrouwen zijn. Ik denk dat we dat kunnen begrijpen als we weten waarom hij moordt.’


  ‘Wat is zijn motief?’ vroeg Cage toen ze weer in de auto stapten.


  ‘Na alles wat we de afgelopen dagen hebben ontdekt, lijkt hij iets duidelijk te willen maken over zijn ideeën over inferieure mensen’, vertelde Dinah. ‘Zijn eerste slachtoffer was een drugsverslaafd straatkind, zijn tweede een psychiatrisch patiënt en zijn derde was dakloos. Het lijkt mij dat hij mensen die in zijn ogen geen waarde hebben, aan het uitschakelen is.’


  ‘Opgeruimd staat netjes’, zei Cage terwijl hij zich moeiteloos een weg baande door het drukke verkeer. ‘Wie zou er als volgende op zijn lijst staan?’


  Dinah sprak de onrust uit die ze sinds het begin van de zaak voelde: ‘Ik denk dat ik de volgende zou kunnen zijn. Ik ben een van die waardeloze alcoholisten waar ze het steeds weer over hebben.’


  Cage wierp haar een ongebruikelijke glimlach toe. ‘Misschien ben ík wel zijn volgende slachtoffer. Ik ben tenslotte maar een half geëvolueerde aap.’


  Dinah glimlachte terug en even voelden ze allebei, ondanks de opvattingen van bepaalde groepen die hen als minderwaardig zagen, een stilzwijgende solidariteit.


  


  *****


  


  Vroeg in de middag zette Cage zijn auto op de bijna lege parkeerplaats bij het hoofdkwartier van het Drug Response Team. Donkere wolken kwamen aandrijven als voorbodes van een hevige onweersbui. Het gebouw was klein en oud, zoals veel gebouwen van non-profitorganisaties, die net voldoende geld binnen weten te slepen om hun activiteiten te bekostigen, maar niets over hebben voor decoratieve doeleinden.


  Er kwam net een secretaresse naar buiten, die hen meenam door een lange gang met gebarsten en schilferende verf naar het kantoor van de onderdirecteur van de instelling, Celia Baylor. Zij verwelkomde hen in het kleine kantoortje en bood hun twee niet bij elkaar passende stoelen aan. Haar bureau was bedolven onder stapels papier en boeken. Celia Baylor was een vrouw van begin vijftig met lang, grijzend haar dat in een slordige knot boven op haar hoofd zat, felrode lippenstift en een bril met schildpadmontuur.


  ‘Hallo. Sorry voor de rommel’, zei ze met een glimlach. ‘Mijn hele leven is één grote, onoplosbare chaos.’


  Dinah vroeg zich af wat Cage dacht van die rommel en probeerde niet te lachen.


  Cage keek een beetje ongemakkelijk rond, waarna hij zijn best deed zich te concentreren op zijn taak.


  ‘Dat geeft niet, mevrouw Baylor’, zei hij terwijl hij zijn handen gevouwen in zijn schoot legde. ‘We willen u graag een paar vragen stellen over een van uw busjes. Dat is gisteravond namelijk bij de plek van een misdrijf aangetroffen.’


  Celia Baylor trok haar wenkbrauwen op. ‘O, nee! Daar heb ik niets over gehoord, en er staat niets over in het logboek. Waar is dat gebeurd?’


  ‘In Hyattsville’, vertelde Cage.


  Nu fronste Celia Baylor. ‘Daar zijn onze busjes vannacht helemaal niet geweest.’


  Ze typte wat op haar computer en opende de agenda. ‘Vannacht zijn er drie busjes op weg geweest: een naar Capitol Hill, een naar Ford DuPont Park, en een naar Saint Elizabeth. Geen van onze busjes is ook maar in de buurt van Hyattsville geweest.’


  Nu fronste Cage ook. ‘Weet u dat zeker?’


  ‘Ja’, zei Baylor. ‘Onze teams leggen alles vast, en de busjes hebben gps-apparatuur aan boord, zodat we te allen tijde kunnen zien waar ze zich bevinden. Elke vier uur bellen ze hiernaartoe om te laten weten dat alles in orde is. Ze werken namelijk in gevaarlijke gebieden.’


  ‘Kan een van de busjes gestolen zijn?’ vroeg Dinah.


  Celia Baylor glimlachte. ‘Dat denk ik niet. We hebben er maar drie, en die waren vannacht allemaal bezet.’


  Cage en Dinah wisselden een blik. ‘Zijn er misschien voormalige teamleden die de naam van uw instelling voor hun eigen doeleinden zouden kunnen gebruiken?’


  Baylor typte weer wat in. ‘Ik kan zo gauw niemand bedenken’, zei ze. ‘Zoals u waarschijnlijk wel weet, bestaan onze teams voor het grootste deel uit vrijwilligers. Er zijn maar weinig betaalde krachten. De vrijwilligers krijgen een gratis cursus, maar meer niet. Ze komen en gaan, en daar kunnen we niet veel aan veranderen.’


  ‘Zijn er misschien vrijwilligers geweest die een beetje apart overkwamen?’ vroeg Cage. ‘Iemand die misschien de cursus niet doorkwam, bijvoorbeeld?’


  Baylor trommelde met haar vingers op het bureau terwijl ze de gegevens over de cursus opzocht.


  ‘Eens even kijken’, mompelde ze. ‘Aha, hier is er een. Hij heet Leonard Marks. Hij heeft de cursus wel afgemaakt, en hij is een paar keer met onze teams mee gegaan. Wacht even, dan lees ik zijn gegevens even door.’


  Het bleef even stil terwijl ze het dossier doorlas. Cage zat bewegingloos met zijn handen nog steeds in zijn schoot. Dinah tikte op haar been, beet op haar nagels, sloeg haar benen over elkaar, trok haar paardenstaart aan en wilde net opstaan om te gaan ijsberen toen Baylor zei: ‘O ja, ik weet het weer. Leonard minachtte de mensen die we proberen te helpen. Wij discrimineren niet, maar blijkbaar weigerde Leonard bepaalde mensen te helpen.’


  Cage en Dinah keken elkaar weer even aan.


  ‘Welke mensen wilde hij niet helpen?’ vroeg Cage.


  ‘Er leek geen systeem in te zitten, als u dat bedoelt’, antwoordde Celia. ‘De teams hebben een keer gemeld dat hij iemand had uitgescholden, en later dat hij iemand geen dekens en broodjes wilde geven. Hij schijnt ook kwetsende opmerkingen te hebben gemaakt, die de andere teamleden echt onacceptabel vonden. Daarom hebben we hem gevraagd niet meer terug te komen, en sindsdien hebben we hem niet meer gezien.’


  ‘Hebt u zijn gegevens nog?’ vroeg Cage.


  ‘Ik kan u geven wat er hier in de computer staat, maar dat is al minstens een jaar oud’, zei Celia terwijl de printer begon te zoemen. ‘Ik weet wel dat u me geen informatie over de misdaad zelf mag geven, maar kunt u me vertellen of onze organisatie hieronder kan lijden?’


  ‘Voor zover wij weten, is dit een op zichzelf staand geval’, zei Cage. ‘Dat betekent dat de reputatie van uw organisatie niet geschaad zal worden.’ Hij pakte het blad met gegevens over Leonard Marks aan. ‘Bedankt voor uw tijd.’


  Buiten leek Cage opgelucht de chaos van Celia Baylors kantoor te mogen verlaten. Hij keek naar de gegevens op het vel in zijn hand en vroeg: ‘Kunnen we Leonard aanmerken als verdachte?’


  ‘Het is wel vreemd je als vrijwilliger aan te melden bij een organisatie die daklozen en drugsverslaafden helpt, om vervolgens die mensen uit te schelden, vervelende opmerkingen te maken en te weigeren hen te helpen. Het is zeker de moeite waard hem een bezoekje te brengen’, zei Dinah.


  ‘Kom op’, zei Cage, rinkelend met zijn sleutels.


  ‘Trouwens’, zei Dinah terwijl ze in de ongemarkeerde politieauto stapte, ‘wat vond je van Celia Baylors kantoor? Voelde je je er een beetje thuis?’


  Cage keek haar ernstig aan. ‘Heel grappig, Harris. Inmiddels zul je wel begrepen hebben dat ik van orde en regelmaat houd.’


  Dinah lachte. ‘Dat is het understatement van de eeuw, meneer de agent.’


  Nu lachte hij ook, en reed weg.


  Ze maakte gebruik van zijn vrolijkheid en vroeg: ‘Hoe ging je laatste partner om met dat obsessieve gedrag?’


  De glimlach gleed van zijn gezicht en hij staarde stijfjes naar de weg voor zich. ‘Prima.’


  ‘Kom op’, plaagde Dinah. ‘Zeg nu niet dat je partner je nooit heeft geplaagd …’


  ‘Schei uit, Harris’, snauwde Cage.


  Alle opgewektheid was verdwenen. Dinah deed wat de man had gezegd en hield haar mond dicht.


  Hoofdstuk 11


  ‘Ik moet toegeven dat ik erg nieuwsgierig ben geworden. Waar komt uw interesse in deze kleine instelling vandaan?’ vroeg Paige Wheeler, de directrice van de palliatieve zorginstelling Forest Glen. Ze was een aantrekkelijke vrouw met honingblond haar en een slank, atletisch lichaam.


  De moordenaar genoot van de rondleiding.


  ‘Ik wil graag als vrijwilliger gaan werken op een plek waar ik een speciale band mee heb’, vertelde hij haar. ‘Mijn zus is op jonge leeftijd overleden aan borstkanker, en ik heb haar zien sterven. Ik wil graag andere patiënten helpen omdat ik begrijp wat ze doormaken.’


  Het was een grote leugen, maar Paige Wheeler trapte er met beide benen in. Dat was ook te verwachten, want hij was een geoefend leugenaar. De instelling was een prachtige plek voor mensen die zich in de laatste fase van een terminale ziekte bevonden. Er waren patiënten die leden aan kanker, aids, ALS of parkinson. De patiënten varieerden in leeftijd van in de twintig tot in de zestig, en ze verbleven in deze instelling omdat hun familieleden niet voor hen konden zorgen.


  In de instelling waren vierentwintig uur per dag verpleegsters aanwezig. Er werden medicijnen verstrekt en troost en afleiding geboden om het lijden van de patiënten te verzachten. De familie van de patiënten moest een flinke som geld ophoesten voor deze zorg.


  De moordenaar had al een enorme tuin gezien, en Paige had hem verteld dat de patiënten werden aangemoedigd daar veel tijd te besteden, zolang het nog kon. Daarnaast waren er een zwembad waar regelmatig aquarobics en fysiotherapie werd gegeven, een atelier vol verf, kwasten en doeken, een bibliotheek, een filmzaal en een gemeenschappelijke ruimte die was ingericht als een gezellige woonkamer met spellen, een open haard en verschillende tijdschriften. Elke bewoner had een eigen kamer, die piepklein was, maar ondanks de ziekenhuissfeer een beetje privacy bood. Een groot deel van de dag was bezoek toegestaan, en de moordenaar had al talloze gezinnen gezien die hun geliefden kwamen bezoeken, sommigen in de woonkamer en anderen in de slaapkamers.


  Zijn doel was iemand te vinden die niet regelmatig bezocht werd door zijn of haar familie. Hij moest alleen nog een manier bedenken om Paige Wheeler daarnaar te vragen zonder verdacht over te komen.


  ‘Wat zou je hier willen doen?’ vroeg ze hem, waarmee ze hem precies die gelegenheid gaf.


  ‘Ik zou graag eenzame patiënten bezoeken’, zei hij oprecht. ‘Mensen die nauwelijks of geen bezoek krijgen van familie of vrienden, en die graag wat gezelschap zouden willen.’


  ‘Wat een mooi gebaar’, zei Paige Wheeler enthousiast. ‘Helaas hebben we wel een aantal patiënten die in aanmerking komen. Sommige families brengen patiënten naar ons toe zodat ze geen last meer van hen hebben.’


  ‘Wat erg’, zei de moordenaar, alsof het hem echt iets kon schelen. ‘Dat soort mensen zou ik graag willen helpen. Toen mijn zus ziek was, vond ze het erg prettig als ik voorlas of als we samen kletsten of spelletjes deden. Daardoor knapte ze altijd erg op, ook al was het maar tijdelijk.’


  ‘Daar ben ik het helemaal mee eens’, zei Wheeler. ‘Eenzaamheid doet de gezondheid ook geen goed, ben ik bang.’ Plotseling trok ze een ernstig gezicht. ‘Voordat we je officieel kunnen toevoegen aan onze lijst vrijwilligers, moeten we een onderzoek doen naar je strafblad. Je begrijpt vast wel dat we zowel onze patiënten als het personeel willen beschermen.’


  ‘Natuurlijk’, zei de moordenaar opgewekt. Hij had geen strafblad – nog niet. ‘Dat begrijp ik heel goed.’


  ‘Mooi. Zou je eens een paar patiënten met wie je waarschijnlijk in contact zult komen, willen ontmoeten?’


  ‘Dat zou geweldig zijn!’ Zachtjes knarste de moordenaar met zijn tanden. Sommige mensen waren altijd opgewekt en vrolijk, maar hij snapte niet hoe ze dat konden verdragen. Hij werd er na een uur al ziek van.


  Hij ontmoette vier kandidaten: twee kankerpatiënten, een aidspatiënt en een relatief jonge man met de ziekte van Huntington. Die laatste koos hij uit, hoofdzakelijk omdat hij de enige man was, en zijn laatste slachtoffer een vrouw.


  De man heette Billy Atwood en hij was 39 jaar oud. Drie jaar geleden was de ziekte van Huntington bij hem vastgesteld, en nu zat hij in een elektrische rolstoel. Hij kon wel communiceren, hoewel hij langzaam sprak en soms moeilijk te verstaan was. Zijn favoriete tijdverdrijf waren films en luisterboeken.


  De moordenaar ging met hem naar de bibliotheek en vroeg hem iets over zichzelf te vertellen. Het praten ging traag, maar verstaanbaar. Billy vertelde hem dat hij elke dag naar de logopedist ging, zodat hij nog zo lang mogelijk verstaanbaar zou kunnen spreken.


  Toen Billy nog jong was, was hij goed geweest in basketbal, en hij had een veelbelovende carrière gehad, die was afgebroken door een ernstige schouderblessure. Toen was hij politieagent geworden en had een tijd bij de hondenbrigade gewerkt. Daarna was hij toegelaten in het prestigieuze trainingsprogramma van het SWAT-team. Niet lang daarna was zijn ziekte ontdekt.


  Hij was nooit getrouwd en had ook geen kinderen. Zijn ouders hadden op hun hoge leeftijd niet de kracht of energie om zelf voor hem te zorgen, maar ze hadden wel geld, dus hadden ze een plek voor hem geregeld in Forest Glen. Daarvoor had hij op zichzelf gewoond met een vaste zorgverlener die voor hem had gezorgd tot ook dat niet meer voldoende was.


  ‘Ik hoop dat ik niet ongevoelig overkom’, zei de moordenaar, ‘maar het moet vreselijk frustrerend zijn voor iemand met een normaal, actief leven om een paar jaar later aan een rolstoel gekluisterd door het leven te moeten gaan.’


  ‘Nou en of ’, zei Billy. ‘In het begin was ik dan ook heel erg boos. Ik kon niet geloven wat er met me gebeurde en ben op zoek gegaan naar allerlei alternatieve geneeswijzen. Maar inmiddels heb ik mijn ziekte geaccepteerd.’


  Er viel een korte, maar vriendschappelijke stilte. Toen zei Billy: ‘Weet je wat het ergste is? Ik vind het vreselijk als mensen denken dat als je lichaam niet naar behoren werkt, je verstand dat ook niet doet. Veel mensen praten tegen me alsof ik gek ben of ze schreeuwen tegen me omdat ze denken dat ik hen niet kan horen.’


  De moordenaar schudde meelevend zijn hoofd. Nadat ze een tijdje gepraat hadden, beloofde hij binnen een paar dagen terug te komen.


  Terwijl hij naar de voordeur liep, kon hij zijn geluk niet op. De beveiliging was zwak, de kans dat Billy bezoek kreeg was minimaal, en hij kon hem vrijwel elk moment van de dag opzoeken.


  De moordenaar begon te fluiten terwijl hij naar buiten liep. Hij voelde geen sprankje schuld of zorgen over wat hij zou gaan doen.


  


  *****


  


  Leonard Marks woonde in een groot appartementencomplex in Langdon, in het noordoosten van de stad. Zijn buren waren hoofdzakelijk alleenstaanden of stellen, waarvan enkele met jonge kinderen, en het gebouw ademde een nostalgische sfeer.


  Leonard was lang en hij had halflang donkerbruin haar, groene ogen en een bleke huid. Hij liet Dinah en Cage binnen in zijn karig en goedkoop gemeubileerde appartement. De woonruimte stond vol boekenkasten en overal op de vloer lagen stapels boeken die niet meer op de planken pasten.


  ‘Lees je graag?’ vroeg Dinah terwijl ze zich een weg baande tussen de stapels door.


  ‘Zoals u ziet’, reageerde hij ad rem. ‘Ik ben aan het afstuderen, dus ik heb onderzoeksmateriaal nodig.’


  ‘Waarop ga je afstuderen?’ vroeg Cage op neutrale toon.


  ‘Transgenerationele epigenetica’, zei Leonard trots. Hoewel Dinah en Cage hem niet-begrijpend aankeken, nam hij niet de moeite het uit te leggen.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Dinah uiteindelijk maar zelf.


  ‘Epigenetica betreft de manier waarop factoren uit de omgeving de functie van de genen beïnvloeden’, vertelde Leonard. ‘Vroege onderzoeken hebben aangetoond dat epigenetische veranderingen niet permanent zijn, en kunnen worden gemanipuleerd door de omstandigheden waarin de verschillende generaties zich bevinden. Ik wil graag onderzoeken of we bepaalde gentypen kunnen herprogrammeren om onwenselijke karaktertrekken in toekomstige generaties te elimineren.’


  Zijn woorden klonken Cage en Dinah bekend in de oren.


  ‘Ik begrijp het’, zei Cage. ‘Over wat voor onwenselijke karaktertrekken hebben we het dan?’


  ‘Erfelijk overdraagbare ziekten, bijvoorbeeld’, antwoordde Leonard. ‘Maar wat mij betreft ook de gevoeligheid voor drugsverslaving, armoede, lage intelligentie en criminaliteit.’


  ‘Je zult me er ongetwijfeld op wijzen als ik het verkeerd heb’, zei Dinah droogjes, ‘maar ik dacht dat het bewezen was dat zaken als armoede en criminaliteit voortkomen uit gebrek aan opleiding en kansen.’


  Leonard glimlachte hooghartig. ‘Dat wil de overheid je inderdaad laten geloven, maar ik weet wel beter. Ik denk dat dat soort zaken van de ene generatie op de andere worden doorgegeven, of het nu door de omgeving komt of door de genen zelf. Daar gaat mijn afstudeerproject over.’


  Ze waren nog maar een paar minuten in het appartement, maar Dinah had nu al hoofdpijn, waarschijnlijk door het egoïsme en de arrogantie die bijna tastbaar in de lucht leken te hangen.


  ‘Maar u bent hier vast niet om mijn proefschrift te bespreken’, zei Leonard. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  Cage keek naar hem met een uitdrukking waarvan Dinah wist dat het minachting was. Gewone stervelingen braken meestal onder die directe blik, maar dat gold niet voor Leonard Marks. Hij staarde terug, alsof hij de lange man wilde uitdagen.


  ‘We zijn geïnteresseerd in je betrokkenheid bij het Drug Response Team’, zei Cage na een lange stilte. ‘We hebben begrepen dat je daar een cursus hebt gedaan en een korte tijd als vrijwilliger hebt gewerkt.’


  Leonard snoof laatdunkend. ‘Ja, en dat was een grote fout’, zei hij. ‘Het was gewoon deprimerend.’


  ‘Om het lijden van de armen te zien?’ vroeg Dinah.


  ‘Nee, dat tuig dat zich gedraagt alsof wij hun iets schuldig zijn’, zei Leonard. ‘Ze stonden ons elke avond op te wachten om gratis spullen te krijgen. Ik probeerde met een paar van hen te praten en hen over te halen iets te doen aan hun ellende, maar ze waren gewoon niet geïnteresseerd.’


  Dinah kon zich wel voorstellen wat Leonard Marks hun had aangeraden.


  ‘Waarom heb je je dan opgegeven, als het niet van harte ging?’ vroeg Cage. Een trekje in zijn kaak was de enige indicatie dat hij geïrriteerd was.


  ‘Daar heb ik in mijn proefschrift over geschreven’, vertelde Leonard. ‘Die mensen waren levende bewijzen dat willekeurige voortplanting de vooruitgang van de mensheid onmogelijk maakt.’


  Kort geleden had die zin Dinah niets gezegd, maar helaas begreep ze nu precies wat hij bedoelde.


  ‘Dus in plaats van manieren te zoeken om die arme mensen te helpen, stel je voor dat we ze … uitroeien?’ vroeg Dinah terwijl haar wangen begonnen te gloeien.


  Leonard keek haar even aan. ‘Zeg, juffie, hun persoonlijke toestand kan me niets schelen. Ik zie het grotere plaatje. Het gaat mij om de vooruitgang van de mensheid in het algemeen, wat veel belangrijker is. Tenzij u een hogere opleiding heeft genoten, verwacht ik niet dat u het begrijpt.’


  Niemand had Dinah ooit ‘juffie’ genoemd, en niemand had ooit beweerd dat ze onopgeleid was, en de woede schoot als kokende lava door haar bloedvaten.


  ‘Ten eerste spreek je me niet aan met “juffie”’, snauwde ze met een woedende blik op de arrogante jonge man. ‘Bovendien ben ik wel degelijk opgeleid, maar ik zal nooit begrip hebben voor die brute, onmenselijke ethiek van jullie. Weet je wel hoeveel onwenselijke karaktertrekken jij op dit moment vertoont? Je bent niet meer dan een pestkop, en ik kan geen karaktertrek bedenken die ik liever uit het menselijk ras zou willen fokken!’


  ‘Dinah …’ begon Cage een poging haar te kalmeren. Dat hadden anderen eerder geprobeerd, maar zonder succes.


  ‘En wat armoede betreft’, vervolgde ze onverstoorbaar, ‘ik heb betere banken dan die van jou aan de kant van de weg gedumpt zien worden! Volgens jouw eigen theorie ben je zelf dus onwenselijk en moet je uitgeroeid worden. Nou, ik kan geen reden bedenken waarom iemand daartegen zou zijn!’


  ‘Dinah, hier schiet je niets mee op’, zei Cage streng. Dinah keek hem even aan en ging toen met een diepe zucht achterover zitten.


  Leonard wierp haar een ijzige blik toe. ‘Misschien moet ik de macht over je eigen emoties in mijn proefschrift opnemen’, zei hij spottend. ‘Ik dacht dat u mijn hulp kwam vragen.’


  ‘Waar was je vannacht tussen elf uur ’s avonds en vier uur ’s ochtends?’ vroeg Cage kortaf.


  ‘Ik zat hier aan mijn proefschrift te werken. Alleen.’ Leonard bleef Dinah aankijken. ‘Moet ik een advocaat bellen?’


  Cage zuchtte. ‘Dank u wel voor uw tijd, meneer Marks. We komen er zelf wel uit.’


  Terwijl ze wegliepen voelden ze zijn blik in hun rug, en zijn ogen bewogen niet tot ze goed en wel weg waren.


  Eenmaal buiten zei Cage op een toon die Dinah nog nooit had gehoord: ‘Je moet je emoties onder controle houden.’


  Dinah slikte moeizaam. ‘Het spijt me. Het is iets persoonlijks. Je weet wel wat ik bedoel.’


  ‘Hij irriteerde mij ook’, zei Cage. ‘Blijf gewoon rustig.’ De reis naar huis verliep in stilte.


  


  *****


  


  Ella Barnett werd met een schok wakker en al haar zintuigen waren direct alert. Het bonzen van haar hart klonk in haar oren terwijl ze probeerde te ontdekken waar ze wakker van was geworden. Ze staarde in het donker van haar kamer, maar kon niet ontdekken wat de aanleiding was voor de adrenalinestoot. Uiteindelijk hoorde ze een gedempt bonken uit de richting van de kamer van haar vader. Met groeiende bezorgdheid gooide Ella de dekens van zich af en liep op haar tenen naar de gang om te onderzoeken waar het geluid vandaan kwam.


  John Barnett had een koffer van de bovenste plank van zijn inloopkast gehaald en stond nu verwoed willekeurige kleding uit de kast te trekken en in de koffer te stoppen. Tot Ella’s verbijstering zag ze tranen over zijn wangen rollen. Waarschijnlijk kwam dat door zijn ziekte, want Ella had haar vader nog nooit zien huilen. Als hij het moeilijk had – bijvoorbeeld toen zijn eigen moeder was gestorven, en toen Ella’s moeder, zijn vrouw, was overleden – was hij juist altijd in zichzelf gekeerd. Dan doorliep hij een periode van stille, persoonlijke rouw, waarna langzaam maar zeker zijn eigen, opgewekte persoonlijkheid weer naar boven kwam. Zijn tranen waren even onrustbarend als zijn poging om één uur ’s morgens een koffer in te pakken.


  ‘Pa? Is alles in orde? Waar ben je mee bezig?’ vroeg Ella.


  Hij keek haar aan en zei: ‘Ik vertrek.’


  Ella tuitte haar lippen. ‘Waar ga je naartoe?’


  Hij veegde met de achterkant van zijn hand de tranen uit zijn ogen. ‘Ik wil je niet meer tot last zijn.’


  Ella stond met haar mond vol tanden. In plaats van haar vijandig aan te kijken alsof ze een inbreker was, leek hij haar te herkennen en zelfs de situatie te begrijpen.


  ‘Je bent me niet tot last’, zei ze zacht. Had hij nu door wat ze diep vanbinnen voelde? ‘Ik wil dat je bij me blijft.’


  Langzaam ging hij rechtop staan en zei: ‘Charlotte, je begrijpt het niet. Je kent me niet.’


  Ella knikte. Hij dacht dat ze zijn jonge vrouw was, en hij was weer terug in het verleden.


  ‘Natuurlijk wel. Ik ken je, en ik hou van je.’ Ella liep zo langzaam mogelijk naar hem toe, zodat hij niet van haar zou schrikken.


  De oude man snoof. ‘Je kent me helemaal niet. Ik heb dingen gedaan waar jij geen idee van hebt. Als je het zou weten, zou je niet meer van me houden.’


  ‘Wat is er dan?’ Ella vroeg zich af of zijn aangetaste brein zelf een gebeurtenis had bedacht, of dat hij zich echt herinnerde dat hij vroeger iets slechts had gedaan.


  ‘Zoals ik zei: je zou niet meer van me houden als je het wist’, zei hij, naar zijn koffer kijkend. ‘Ik weet niet zeker of we wel moeten trouwen. Jij verdient beter.’


  ‘Het maakt niet meer uit’, zei Ella, wetend dat hij alleen maar meer van streek zou raken als ze tegen hem in ging. ‘Gedane zaken nemen geen keer. Het verandert niets voor ons.’


  ‘Hoe kun je zoiets zeggen?’ riep haar vader uit, met zo veel pijn in zijn stem dat Ella begon te twijfelen of hij het zich echt wel had ingebeeld. ‘Ik weet niet eens of ik er zelf wel mee kan leven!’


  Ella probeerde zich voor te stellen hoe haar moeder hem op dit moment behandeld zou hebben. Met zachte, maar vastberaden stem zei ze: ‘Zo is het genoeg. Je weet dat ik van je hou en dat is het enige wat telt. Samen kunnen we alles aan, en ik wil dat je hier blijft.’


  Opnieuw veegde de oude man de tranen weg en hij liet zich op het bed zakken. ‘Je bent een goede vrouw’, fluisterde hij. ‘Ik weet dat je een veel betere man verdient dan ik, maar als je echt bij me wilt blijven, is dat genoeg voor mij.’


  ‘Dus je blijft?’ vroeg Ella, en ze hield haar adem in. Ze wist dat het onmogelijk was hem tegen te houden als hij echt wilde vertrekken. Ze kon voor de deur gaan staan, maar hij was veel sterker dan zij.


  ‘Goed, als jij dat wilt’, zei hij, en hij glimlachte naar haar.


  Ze hielp hem weer in bed te gaan liggen en stopte de kleding die hij had ingepakt, weer in de kast. Tegen de tijd dat ze klaar was, lag hij zacht te snurken.


  Ella controleerde of alle ramen en deuren op slot waren, voor het geval haar vader van gedachten veranderde en toch zou willen vertrekken.


  Uiteindelijk ging ze terug naar bed, maar ze kon de slaap niet vatten. Ze bleef maar naar het plafond liggen staren en zich afvragen waar haar vader het over had gehad. Had hij in zijn jeugd echt dingen gedaan die de relatie met zijn verloofde in gevaar hadden gebracht? Als dat zo was, zou haar moeder het dan geweten hebben? Wat kon zo erg zijn dat hij tot tranen toe bewogen was en zelfs gezegd had dat hij het zichzelf nooit kon vergeven?


  De man met wie Ella was opgegroeid leek geen fouten te hebben, maar het perspectief van een kind was altijd vertekend. Hij was altijd sterk en vol zelfvertrouwen geweest, met vaste overtuigingen over goed en kwaad. Hij had nooit aan zichzelf getwijfeld. Hij had duidelijke opvattingen gehad over zijn leven en zijn gezin. En toch … was het mogelijk dat hij veertig jaar lang een geheim verborgen had gehouden voor zijn gezin?


  


  *****


  


  Meneer Schlabach kwam Dinah en Cage tegemoet terwijl ze de volgende morgen in het mortuarium hun plastic beschermende kleding aan stonden te trekken.


  ‘We komen elkaar de laatste tijd wel vaak tegen’, zei hij terwijl hij bij het hoofd van Ashleigh Colter ging staan, alsof hij aan het hoofd van een banket ging zitten. ‘Ik zou graag zeggen dat ik het prettig vind u te zien, maar onder deze omstandigheden lijkt me dat ongepast.’


  ‘We delen de frustratie’, zei Cage. ‘We moeten deze kerel tegenhouden, en daarbij hebben we uw hulp nodig.’


  Cage en Dinah hadden niet meer over hun korte confrontatie van de dag ervoor gesproken. Dinah had besloten dat het vast door de spanning kwam, en dat ze er, net als Cage, niet meer over wilde praten. Ze had een hekel aan diepe, betekenisvolle gesprekken.


  ‘Ik ben blij dat ik kan helpen’, zei de patholoog. ‘Zullen we dan maar?’


  Dinah richtte haar blik op het lichaam, dat al was opengesneden, onderzocht en weer dichtgemaakt. Dat was het enige teken van geweld op het lichaam, behalve de slappe nek.


  ‘Ook bij dit slachtoffer zijn er geen tekenen van geweld’, zei Schlabach. ‘Er zijn geen blauwe plekken, schrammen of andere aanwijzingen dat ze zich heeft verzet. Daarom denk ik dat het slachtoffer de moordenaar zodanig vertrouwde dat hij dicht achter haar kon staan om die draaibeweging in de nek te maken.’


  De arts wees naar een whiteboard aan de andere kant van de kamer. ‘Kijk, ik heb de lengte van de drie slachtoffers met elkaar vergeleken. Alle drie waren ongeveer 1 meter 75 lang. Daarom vermoed ik dat de moordenaar zijn slachtoffers onder anderen op hun lengte uitkiest. Het is gemakkelijker de torsiebeweging te maken als je een flink stuk langer bent dan het slachtoffer.’


  Dinah liep naar het whiteboard om de aantekeningen van Schlabach te bestuderen. De drie slachtoffers verschilden slechts een paar centimeter van elkaar in lengte. Dat was nog een aanwijzing, hoe klein ook, die hen naar de moordenaar kon leiden.


  ‘Goed gedaan’, complimenteerde Cage de arts. ‘Ik weet dat je dat gewoonlijk niet doet, dus bedankt voor het extra werk.’


  ‘Als ik een persoonlijke mening mag geven, dus geen professionele’, zei Schlabach terwijl hij over de tafel leunde: ‘ik denk dat de moordenaar kleine, zwakke slachtoffers uitkiest; mensen die zwakker zijn dan hij. Dat noem ik een lafaard, en ik wil er alles aan doen om hem achter de tralies te krijgen.’


  Dus daarom had hij die extra moeite genomen, dacht Dinah. Schlabach was in het hele land zeer gewaardeerd om zijn werk. Hij gaf echt om de mensen die na hun overlijden op zijn werkbank kwamen te liggen, en hij wilde niets liever dan ontdekken waarom ze waren gestorven.


  ‘Dus net als de andere slachtoffers is deze dame gestorven aan een gebroken nek, veroorzaakt door een torsie’, vervolgde de arts. ‘Er zijn geen afweerwonden en er is niets onder de nagels aangetroffen.’


  ‘Dus er is geen DNA of ander bewijsmateriaal dat ons zou kunnen helpen?’ vroeg Cage duidelijk teleurgesteld.


  ‘Niets’, bevestigde Schlabach. ‘Maar ik heb wel iets ongebruikelijks gevonden.’


  ‘Wat dan?’ vroeg Dinah nieuwsgierig.


  ‘Ik heb wat schijfjes of flintertjes gevonden van een materiaal dat niet op het slachtoffer hoort’, vertelde Schlabach, terwijl hij een potje met flinters ophield. ‘Ik zal het naar het lab sturen zodat zij kunnen onderzoeken wat het precies is.’


  ‘Kan het polyurethaan zijn?’ vroeg Cage, naar de piepkleine fragmenten in het potje turend.


  Schlabach tuitte zijn lippen. ‘Zou kunnen. Waarom vraagt u dat?’


  ‘De forensische dienst heeft dit soort snippers polyurethaan aangetroffen op de plek waar het lichaam is gevonden’, vertelde Cage. ‘En ook op de plek waar het busje heeft gestaan, maar verder nergens. Zij denken dat de moordenaar die schilfertjes heeft laten vallen. Waar hebt u ze gevonden?’


  ‘In het haar van het slachtoffer’, antwoordde de arts. ‘Als ze van de moordenaar komen, is dat logisch.’


  ‘Waarom zegt u dat?’ vroeg Cage.


  ‘Mag ik het op jou demonstreren, Dinah?’ vroeg Schlabach.


  Dinah knikte. Schlabach ging achter haar staan en legde zijn handen in haar nek om te laten zien wat hij bedoelde.


  ‘Dinah is vrij lang’, zei hij, ‘dus stelt u zich voor dat ik dertig centimeter langer ben. Mijn armen zouden dan langs haar haren schuren terwijl mijn handen naar haar hals bewegen. Voor deze techniek zou ik haar alleen daar hoeven aan te raken. Als de moordenaar dit soort polyurethaan schilfers op zich droeg, is het logisch dat ze in haar haar terechtkwamen.’


  De drie dachten even in stilte na over deze informatie. Als de moordenaar inderdaad flinters polyurethaan achterliet, was het logisch dat die op het slachtoffer, op de plaats delict en rond het busje waren gevonden.


  ‘Juist’, zei Dinah uiteindelijk. ‘Nu hoeven we alleen nog te weten te komen hoe dat polyurethaan versnipperd en vervoerd is.’


  ‘Precies. Ik denk dat het een goede aanwijzing is’, zei Schlabach. ‘Zeker aangezien we op dit moment niets anders hebben.’


  ‘Bedankt’, zei Cage, terwijl hij aantekeningen maakte. Nadat ze hun plastic kleding hadden uitgetrokken, bleven Cage en Dinah even op de stoep van het mortuarium staan.


  ‘Nou, om het samen te vatten’, begon Cage, ‘we hebben dus een moordenaar die een vertrouwensband opbouwt met zijn slachtoffers, en elke moord zorgvuldig en tot in de kleinste details plant. Hij kiest slachtoffers die klein en, in zijn ogen, onwaardig zijn. Hij lijkt getraind te zijn in een soort obscure vechtsport, is voorstander van de eugenetica en draagt polyurethaanflinters met zich mee. Heb ik iets gemist?’


  Dinah slaakte een zucht. ‘Ik denk het niet. Zo hardop gezegd is het duidelijk hoe weinig we hebben.’


  ‘Positief denken, Harris. Denk je echt dat hij kan winnen als wij onze geniale krachten bundelen?’ vroeg Cage met een grijns.


  Dinah lachte, opgelucht omdat hij blijkbaar niet meer boos op haar was. ‘Ik kan niet voor u spreken, meneer Cage, maar hij kan vast en zeker niet ontkomen aan mijn onmetelijke intelligentie en instinct.’


  ‘Denk je echt dat ik je daarvoor gevraagd heb?’ vroeg Cage. ‘Ik dacht dat je alleen koffie zou zetten en verslagen zou uittypen.’


  ‘Dat was dom’, grapte Dinah. ‘Ik laat mijn koffie altijd aanbranden, en typen kan ik ook al niet.’


  Cage schudde zijn hoofd, maar voordat hij iets kon zeggen, begon zijn telefoon te trillen. Hij nam op en zei even later: ‘Dat was Tetyaki, en hij denkt dat hij interessante informatie voor ons heeft.’


  Hoofdstuk 12


  De moordenaar arriveerde met zijn rugzak bij de palliatieve zorginstelling Forest Glen. Een groot deel van het personeel kende hem al, en meestal werd hij binnengelaten zonder dat er ook maar gecontroleerd werd of hij wel een bezoekersbadge droeg, laat staan dat er iemand de inhoud van zijn rugzak wilde bekijken.


  Billy zat in de bibliotheek op hem te wachten, omdat dat zijn lievelingsruimte was. Hij kon zelf maar moeilijk een boek oppakken en lezen, maar hij genoot ervan als de moordenaar hem voorlas. Toen hij lichamelijk nog in orde was, was hij nooit geïnteresseerd geweest in boeken, maar nu kon hij er geen genoeg van krijgen.


  ‘Dag Billy’, groette de moordenaar de jonge man opgewekt. Hij legde zijn rugzak op de grond, wat een zacht rinkelend geluid maakte.


  Billy keek hem enthousiast aan. Hij hoefde zijn opwinding niet uit te spreken, want zijn gezicht sprak boekdelen.


  De moordenaar ritste zijn rugzak open en haalde er een pak met zes flesjes bier uit − een ernstige overtreding van de regels van het tehuis.


  ‘Zoals beloofd’, zei hij met een brede grijns. Hij haalde de dop van het eerste flesje en gaf het aan Billy. De jonge man moest alle kracht die hij nog in zijn hand had, gebruiken om een slokje uit de fles te nemen. Toen sloot hij genietend zijn ogen.


  ‘Dankjewel’, zei Billy na een tweede slok. ‘Daar word je weer mens van.’


  ‘Ik heb een krant meegenomen’, zei de moordenaar, terwijl hij zijn hand opnieuw in de rugzak stak. Hij haalde de krant tevoorschijn en legde hem open op de tafel voor Billy. ‘Wat zou je willen horen?’


  ‘Sport’, antwoordde Billy direct. De moordenaar zocht het deel over sport op en hielp Billy de krant vast te houden, waarna hij zelf de voorpagina nam. Er volgde een aangename, vriendschappelijke stilte.


  ‘Dit mis ik nou zo’, zei Billy plotseling.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg de moordenaar.


  ‘Gewoon, samen zijn’, verduidelijkte Billy. ‘Gewoon als vrienden onder elkaar.’ Hij sloeg beschaamd zijn ogen neer. ‘Niemand wil meer bij mij zijn.’


  De moordenaar trok een bezorgd gezicht. ‘Komt er dan niemand bij je op bezoek?’


  ‘Nee’, zei Billy. ‘Mijn vrienden … nou ja, de mensen die ooit mijn vrienden waren, voelen zich ongemakkelijk in mijn gezelschap. Het personeel is geweldig, maar die mensen hebben geen tijd om eens rustig een praatje te maken. Daarom … Nou ja … Wat ik zeggen wil … Dankjewel.’


  ‘Graag gedaan’, zei de moordenaar vriendelijk. ‘Ik zie het zo: als de rollen omgedraaid waren, zou ik het ook waarderen als iemand mij zou bezoeken.’


  Toen werd het weer stil, en de moordenaar dacht na over het feit dat Billy weinig tot geen bezoek kreeg.


  ‘Wat is er voor nieuws?’ vroeg Billy. ‘Behalve het feit dat de Nationals hun laatste vier wedstrijden verloren hebben, bedoel ik.’


  De moordenaar wilde net antwoorden toen zijn blik op een kop viel: ‘Vechtsportmoordenaar slaat weer toe’. Met een frons las hij het bericht door:


  De politie heeft bekendgemaakt dat er een derde stoffelijk overschot is gevonden in evenzoveel weken. Deze moord vertoont zo veel overeenkomsten met de andere dat het wel het werk van dezelfde moordenaar moet zijn. Lakeisha Tennant, 17 jaar, Benjamin Steffan, 37 jaar, en Ashleigh Colter, 34 jaar, zijn allemaal op dezelfde manier vermoord. De politie heeft geen nadere informatie vrijgegeven over de werkwijze van deze crimineel, maar zegt wel een aantal aanwijzingen te hebben gevonden. Het enige wat de politie heeft willen melden, is dat het erop lijkt dat de moordenaar specifieke kennis van vechtsport heeft, en dat men ook in die richting op zoek is. Hoewel de politie er verder niets over loslaat, wijst het feit dat er een voormalig profiler van de FBI in de arm is genomen, erop dat men ervan uitgaat dat dit het werk van een seriemoordenaar is.


  Dat amuseerde de moordenaar. Het feit dat de politie besefte dat zijn methode te maken had met een bepaalde vechtsport was wel een beetje zorgwekkend, maar de kans dat ze hem via die weg wisten op te sporen, was minimaal. Hij vond het interessant dat er niets was gezegd over de kaarten die hij op alle lichamen had achtergelaten. Hij bleef ook even stilstaan bij degenen die het onderzoek uitvoerden: Samson Cage en een voormalig lid van de FBI, Dinah Harris. Misschien was het tijd dat hij zelf eens een onderzoekje ging doen om meer te weten te komen over het tweetal dat naar hem op zoek was.


  Plotseling hoorde hij dat Billy iets tegen hem zei. ‘Sorry, wat zeg je?’


  ‘Ik vroeg of alles in orde is’, zei Billy. ‘Je kijkt zo vreemd.’


  De moordenaar haalde diep adem en zette zijn meest nonchalante gezicht op. ‘O, prima. Ik las alleen een interessant artikel.’


  ‘O. Mag ik nog een biertje?’ vroeg Billy.


  De moordenaar keek hem eens goed aan. ‘Gaat het wel goed met je?’


  ‘Niets aan het handje’, zei Billy met een scheve glimlach.


  De moordenaar zag echter dat er een enorme last op de schouders van deze jonge man lag. Waarschijnlijk omdat hij elke dag nog dacht aan hoe het was voordat hij deze vreselijke ziekte kreeg, en hoe zijn leven er nu uit had gezien als dat niet was gebeurd.


  De moordenaar voelde iets vreemds in zijn maag. Schuld? Angst? Hij moest toegeven dat hij zich wat ongemakkelijk voelde bij het idee dat hij Billy zou vermoorden. Er klopte iets niet, maar hij had een paar minuten tijd nodig om te bedenken wat. Hij had niets gemeen met zijn andere slachtoffers, en bij hen had hij altijd geweten dat ze in elk opzicht inferieure wezens waren. Maar in Billy herkende hij veel van zichzelf: een man die hield van sport en een koud biertje, die een gezonde afkeer van regels had, en die dol was op boeken. Zijn enige tekortkoming was een wreed lot: een ziekte die hem langzaam maar zeker zijn trots en zelfstandigheid afnam. Zijn ongeluk was niet het gevolg van slechte keuzes, onwetendheid of gebrek aan inzicht. Dit keer was zijn boodschap anders: hoewel de ziekte van Huntington genetisch overdraagbaar was, was het onwaarschijnlijk dat Billy zich zou voortplanten, dus zou de moordenaar niet hoeven in te grijpen, ware het niet dat Billy de rest van zijn leven intensieve zorg nodig had, wat de maatschappij zakken vol geld kostte – geld dat beter gebruikt kon worden voor gezonde, sterke leden van de maatschappij. Het was beter voor iedereen als Billy geëuthanaseerd werd. Het was beter voor Billy, die dan bevrijd was uit zijn ellendige bestaan, beter voor zijn familie, die torenhoge bedragen betaalde voor zijn zorg, en beter voor de maatschappij, die instellingen als Forest Glen subsidieerde.


  Nu had de moordenaar zijn vastberadenheid hervonden en hij veegde zijn bezwete handen af aan zijn broek.


  Plotseling bedacht hij iets, en hij vroeg nonchalant: ‘Billy, mag ik je een persoonlijke vraag stellen? Heb je weleens zelfmoord overwogen?’


  


  *****


  


  Tetyaki stond in zijn kantoor op hen te wachten. Zijn kale hoofd glom in het licht van de lamp aan het plafond, en de uitdrukking op zijn gezicht was serieus. Toen Dinah en Cage binnenkwamen, hoorden ze slechts de gedempte kreten van de leerlingen die aan het trainen waren.


  ‘Ik ben bang dat mijn ontdekkingen niet bepaald bemoedigend zijn’, zei hij zonder omhaal. ‘Uw moordenaar bezit kennis die alleen in de verste uithoeken van de vechtsport worden gebruikt. Er is geen enkele respectabele leraar die zijn leerlingen dit soort technieken zou aanleren. In het verleden zijn die alleen gebruikt voor militaire doeleinden.’


  Cage knikte begrijpend. ‘Ik snap het. Gaat u verder.’


  ‘Er zijn twee mogelijkheden’, vervolgde Tetyaki terwijl hij zijn snorretje gladstreek. ‘De eerste wordt Lerdrit genoemd, dat is een aangepaste versie van Muay Thai. Het wordt beoefend door het Thaise leger en is al eeuwen oud. Waarschijnlijk is het ontstaan in de zestiende eeuw, toen er veel gevochten werd onder rivaliserende stamhoofden en koningen. Het bestaat uit snelle, wrede en directe technieken. Sommige technieken zijn ontwikkeld om een tegenstander te vermoorden in minder dan vier bewegingen. De nektorsie is daar waarschijnlijk een voorbeeld van. Lerdrit is nauw verwant aan het oude Muay Boran, waarbij het doel is de tegenstander met elke beweging zo veel mogelijk schade toe te brengen. Ik heb niemand kunnen vinden die ook maar wil overwegen les te geven in Muay Boran, omdat de meeste technieken tijdens wedstrijden verboden zijn. Er zijn veel vechters overleden of ernstig geblesseerd geraakt tijdens het beoefenen van Muay Boran en Lerdrit. Het is echter niet onmogelijk dat er ook buiten Thailand nog een paar oude meesters in die sport bestaan.’


  ‘Ik hoop dat ik niet dom overkom’, zei Dinah, ‘maar wat is Muay Thai precies?’


  ‘Muay Thai is vergelijkbaar met kickboksen’, legde Tetyaki uit. ‘De tegenstanders raken elkaar met de vuisten, ellebogen, knieën en voeten. Lerdrit lijkt er sterk op, behalve dat de open hand wordt gebruikt in plaats van de vuist, waardoor je jezelf minder snel blesseert en je de tegenstander gemakkelijker uit balans krijgt.’


  ‘Ik begrijp het’, zei Cage.


  ‘Ik moet erbij zeggen dat er in de Amerikaanse troepen, zoals de marine en de commando’s, volgens mij ook technieken worden gebruikt die sterk op Lerdrit lijken. Die worden natuurlijk gebruikt in het geval dat een soldaat zijn wapen kwijtraakt en hij zich niet op een andere manier kan verdedigen. Niemand in die kringen is bereid dit te bevestigen, maar ik denk dat u er goed aan zou doen in gedachten te houden dat de moordenaar misschien wel getraind is als marinier of commando.’


  ‘Dat was nog helemaal niet in me opgekomen’, zei Cage.


  Dinah kreeg een onheilspellend gevoel. Haar aartsvijand, David Winters, was voordat hij het politieke strijdperk had betreden, luitenant geweest bij de commando’s. De man die de secretaris van het Smithsonianinstituut had vermoord, was commando onder de leiding van Winters. Zou Winters nog een loyale soldaat hebben gevonden om zijn vuile klusjes op te knappen?


  ‘De tweede mogelijkheid is Maharlika Kuntaw. Dat is een Filipijnse vechtsport, waarbij naast handen, voeten, ellebogen enzovoorts ook stokken en zwaarden gebruikt worden. Het draait er bij deze technieken om dat men leert de kracht van een aanval van de tegenstander over te nemen en terug te leiden naar de bron. De reden waarom ik deze sport noem, is dat hij, toen de Spanjaarden in de tijd van Magellaan het land bezetten, is gedwongen ondergronds verder te gaan. De meeste vechtsporten die door guerrilla’s zijn gebruikt, bevatten ook technieken die zijn ontwikkeld om iemand snel te vermoorden. Er zijn maar weinig veiligheidsregels, en de technieken zijn ontwikkeld voor gevechten waarbij je leven op het spel staat. Ik ken geen specifieke nektorsietechniek, maar dat betekent niet dat die niet bestaat.’


  ‘Worden Lerdrit en Kuntaw ook hier, in Amerika, beoefend?’ vroeg Cage.


  ‘Ja, er zijn verschillende legale meesters in beide sporten. Er zijn ook wedstrijden in deze stijlen, waarbij veilig en eerlijk gestreden wordt.’ Tetyaki was even stil en vervolgde toen: ‘Om eerlijk te zijn ken ik geen slechte leraren, omdat ik niet veel met deze tak te maken heb. Maar je zou bij deze man kunnen beginnen.’


  Tetyaki schoof een papiertje met een naam en adres over het bureau.


  ‘Deze Muay Thai-leraar is uitgesloten van wedstrijden omdat zijn leerlingen gevaarlijke en illegale technieken uitvoerden’, legde Tetyaki uit. ‘Voor zover ik het me kan herinneren, kunnen die technieken best uit Lerdrit komen. Ik hoop dat u hier iets aan hebt.’


  ‘U hebt ons enorm geholpen’, zei Cage. ‘U hebt ons urenlange undercoveroperaties bespaard om een dergelijke leraar te vinden.’


  ‘Ik ben blij dat ik kan helpen’, zei Tetyaki met een knikje. Toen stonden de drie op en Tetyaki schudde Dinah en Cage de hand. Toen hij die van Dinah pakte, legde hij zijn andere hand er stevig bovenop en zei: ‘In Japan hebben we een spreekwoord: verzamel je verdriet niet in je hart, want dan zal het verwelken en sterven. Begrijpt u dat?’


  Dinah was geraakt door de zorgen van de man voor haar en glimlachte. ‘Je kunt ook zeggen: Werpt al uw bekommernis op Hem, want Hij zorgt voor u.’


  Tetyaki glimlachte. ‘Ben je christen, Dinah?’


  ‘Ja’, knikte Dinah. ‘Ik vind het moeilijk al mijn zorgen aan God over te dragen, maar ik weet dat Hij om me geeft.’


  Tetyaki kneep zacht in haar hand en ze knikte ongemakkelijk om haar waardering te tonen, wetend dat hij het niet echt begreep.


  


  *****


  


  Onderweg terug naar het politiebureau ging Cage’ telefoon. Hij luisterde even, zei een paar woorden en hing op.


  ‘Dat was het bureau’, zei hij tegen Dinah. ‘Er zijn wat agenten naar vliegveld Dulles geroepen om een busje te onderzoeken dat daar vermoedelijk is achtergelaten. Misschien is het wel van Ashleigh Colters moordenaar.’


  Dinah voelde dat haar hart sneller ging kloppen. ‘Misschien? Waarom weten ze het niet zeker?’


  ‘Het heeft andere nummerborden’, vertelde Cage. ‘Het lijkt er echter op dat ze niet lang geleden zijn verwisseld. Laten we zelf maar eens gaan kijken.’


  Cage draaide de auto en reed naar de tolweg van vliegveld Dulles. Het was druk op de weg en het verkeer reed langzaam, dus werd Dinah weer nieuwsgierig en vroeg: ‘Zullen we het eens hebben over het onderzoek van Binnenlandse Zaken?’


  Samson Cage wierp een korte blik op haar. ‘Nee.’


  ‘Werd er ook onderzoek naar jou gedaan?’ Dinah vroeg zich af hoeveel ze van hem zou kunnen lospeuteren.


  Cage zweeg echter.


  ‘Je kunt het me wel vertellen’, moedigde Dinah hem aan. Ze lachte. ‘Ik heb oneervol ontslag gekregen van de FBI! Veel erger kan het toch niet zijn?’


  Stilte.


  ‘O, ik begrijp het al. Als je me negeert, ga ik wel weg. Is dat het idee?’ plaagde ze.


  ‘Ik praat er niet over’, zei Cage emotieloos. ‘Ander onderwerp.’


  Dinah wist dat ze hem beter niet nog meer kon irriteren, dus gaf ze het op en staarde uit het raam naar het verkeer om zich heen. De nieuwsgierigheid bleef echter aan haar knagen en ze vroeg zich af of hij haar ooit het hele verhaal zou vertellen.


  Uiteindelijk kwamen ze op het vliegveld Dulles aan en ze reden naar de langetermijnparkeerplaats, waar het witte busje was aangetroffen. De geüniformeerde agenten hadden de plek afgezet met politielint, maar zij hadden verder niets aangeraakt.


  Zach en zijn team waren er al, en hij zwaaide naar Cage en Dinah. Ondanks zijn beschermende plastic kleding en kap zag Dinah iets wat een enorme diamant leek te zijn, in zijn wenkbrauw schitteren.


  De agent die Cage had gebeld kwam aanlopen. Het was een ernstig uitziende man, die zonder omhaal vertelde wat er was gebeurd.


  ‘Het beleid van het vliegveld houdt in dat de politie wordt gebeld als hier auto’s worden gedumpt’, legde hij uit. ‘Auto’s worden als gedumpt gezien als ze hier meer dan zeven dagen langer staan dan afgesproken.’


  ‘Maar dit busje staat er nog geen vierentwintig uur’, merkte Dinah met een frons op.


  ‘Ja, dat is waar. Als er geen parkeerkaart achter de voorruit ligt, wordt het voertuig ook aangemerkt als gedumpt’, legde de agent uit. ‘Er ligt geen kaart in dit busje. Ik hoorde van de leiding van het vliegveld dat hier regelmatig gestolen auto’s worden achtergelaten. Daarom wordt direct de politie ingeschakeld.’


  ‘Hebt u de melding aangenomen?’ vroeg Cage.


  ‘Inderdaad. Ik heb de lijst van gestolen voertuigen nagelopen en ontdekt dat er een week geleden een wit busje is gestolen van een autohandelaar in Anacostia. Het kenteken klopte echter niet. Ik heb de kentekens op het busje nagetrokken en die bleken te horen bij een Mustang die op dit moment op een parkeerplaats in Hyattsville staat. Op die manier kwam ik uit bij de zaak waar u op dit moment mee bezig bent.’


  ‘Knap werk’, zei Cage. ‘Dit zou heel goed het voertuig kunnen zijn dat de moordenaar voor de laatste moord heeft gebruikt.’


  De agent knikte. ‘Het voertuig staat tot uw beschikking.’


  Cage en Dinah liepen onder het lint door en bekeken het busje aandachtig. Dinah keek naar de zijkant van het voertuig en deed een paar stappen achteruit.


  ‘Zie je dat?’ vroeg ze aan Cage, terwijl ze haar hoofd iets schuin hield en haar ogen halfdicht kneep.


  Cage keek in de richting die ze aanwees. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik zie een soort afdruk’, zei ze. ‘Als je goed kijkt, zie je dat er een dun laagje stof op het busje zit. Op de zijkant zitten echter schone strepen. Zie je het kleurverschil?’


  ‘Ziet het eruit alsof er een logo op heeft gestaan?’ vroeg Cage nadenkend.


  ‘Ja, bijvoorbeeld van het Drug Response Team’, antwoordde Dinah terwijl ze Zach wenkte. Toen vroeg ze de laborant wat foto’s te maken met zijn hogeresolutiecamera, in de hoop dat de schone lijnen daar beter op te zien zouden zijn. Daarna nam Zach monsters van het stof op het busje terwijl Dinah de binnenkant bekeek.


  Vanbinnen was het busje schoon en netjes, zoals te verwachten is van een busje dat geparkeerd staat. Dinah hoopte dat de moordenaar een fout had gemaakt, zoals een vingerafdruk die hij was vergeten weg te vegen, of een drankje met een rietje waar ze DNA van konden halen.


  In de cabine zaten overal zwarte vlekken van het poeder dat de technische recherche had gebruikt om vingerafdrukken te zoeken, maar toch opende Dinah het handschoenkastje en andere ruimtes in de hoop iets te vinden. Er lag echter niets, niet eens een handleiding van de auto zelf.


  Plotseling dook Zach naast haar op, als een spook in witte plastic kleding.


  ‘Wij zijn hier wel klaar’, zei hij.


  ‘Heb je iets gevonden?’ vroeg Dinah gefrustreerd omdat ze zelf niets had gevonden.


  ‘Geen vingerafdrukken, in elk geval’, antwoordde Zach. ‘We hebben de hele bus gestofzuigd. Hopelijk levert dat aanwijzingen op.’


  ‘Meer niet?’ vroeg Dinah. De moed zakte haar in de schoenen. ‘Je hebt toch wel een monster van de buitenkant van het busje genomen?’


  ‘Ja, dat hebben we gedaan, en ik weet zeker dat er restanten van standaardplakband zullen worden aangetroffen.’


  Dinah zuchtte. ‘Laten we maar hopen dat die stofzuiger iets oplevert.’


  ‘Ik zal mijn best doen’, beloofde Zach. Een van zijn teamleden liep naar hem toe en gaf hem een plastic zakje met iets wat eruitzag als een stukje karton.


  ‘Dit lag onder de passagiersstoel’, zei de vrouw. ‘We hebben het in eerste instantie niet gezien omdat het klem zat tussen de stoel en de zijkant van het busje.’


  ‘Goed gedaan’, zei Zach tegen haar. Hij bekeek het karton aandachtig en gaf het toen aan Dinah.


  Dinahs hart sloeg een slag over toen ze besefte wat het was: een eenvoudig visitekaartje.


  Op de ene kant stonden een naam en contactgegevens, net als op alle visitekaartjes, en op de achterkant waren een adres, datum en tijd gekrabbeld. De naam en het adres waren die van iemand die ze eerder hadden ontmoet: Edward Sable, eigenaar en manager van een keten organische supermarkten en webmaster van een eugenetische website.


  


  *****


  


  Zodra senator David Winters de buitenste deur van zijn kantoor hoorde opengaan, gevolgd door de wanhopige kreten van zijn secretaresse, wist hij dat de deur van zijn kantoor al snel open zou vliegen, en dat het enorme postuur van de Texaanse senator Jerry Devine zijn kantoor opnieuw zou vullen. Deze keer verwachtte Winters namelijk al dat de man hem een bezoekje zou brengen.


  Devine stapte het kantoor in, staarde zijn collega diep in de ogen en streek zijn dikke, witte haardos glad. Zonder weg te kijken, vroeg hij zacht: ‘Waar ben jij mee bezig?’


  Winters leunde achterover in zijn stoel. ‘Je kunt jezelf een schouderklopje geven, kerel. Jij bent hiermee begonnen toen je vorige week mijn kantoor in stormde en me bedreigde. Ik heb het met mijn collega’s besproken en we waren het erover eens: het laatste wat we nodig hebben, is iemand als jij, die het hele proces ophoudt. Deze wet is belangrijk voor het Amerikaanse volk, meneer de senator.’


  ‘Wat jij hebt gedaan’, siste Devine met opeengeklemde kaken, ‘is al meer dan een eeuw niet meer voorgekomen.’


  ‘We leven in onzekere tijden, beste vriend’, zei Winters zelfingenomen. ‘Ik heb gedaan wat het Amerikaanse volk van me verwacht.’


  Winters dacht aan zijn gewaagde, onverwachte stap in de Senaat. De conservatieven maakten ophef over de lengte van het wetsvoorstel, en ze wilden meer tijd om dat nauwkeurig te bekijken – met de intentie het voorstel met tientallen aanpassingen terug te sturen. Dat zou ook inhouden dat het wetsvoorstel in het openbaar voorgelezen zou worden, en dat betekende dat Winters’ kleine bepalinkje de conservatieven de koude rillingen zou bezorgen. Winters wist dat hij de som geld die de Beweging hem had beloofd, alleen zou krijgen als de wet zo snel mogelijk goedgekeurd zou worden.


  Wettelijk gezien stond hij in zijn recht toen hij in de Senaat voorstelde af te zien van het voorlezen van het wetsvoorstel. De partij die het voorstel had ingediend, mocht dat doen. De liberalen hadden een meerderheid in de Senaat, dus had Winters zijn zin gekregen. Dat betekende dat er nu een versnelde stemming zou komen over dit wetsvoorstel, en daar waren de conservatieven woedend over. Het was eenvoudigweg onmogelijk het hele voorstel door te lezen voordat ze erover moesten stemmen, dus was de kans dat Winters’ bepaling onopgemerkt bleef, groot. Plotseling besefte Winters dat Devine iets had gezegd. ‘Sorry, wat zeg je?’ vroeg hij.


  ‘Ik zei dat ik een persconferentie ga organiseren’, vertelde de Texaan hem. ‘Het volk heeft het recht te weten wat jij in de Senaat hebt uitgevreten, en ik hoop dat de media het wetsvoorstel haarfijn uitkammen. En reken er maar op dat mijn partij vierentwintig uur per dag bezig is dat wetsvoorstel uit te pluizen om erachter te komen wat je verbergt.’


  ‘Je pluist maar een eind weg’, zei Winters, en hij grinnikte. ‘We proberen helemaal niets te verbergen. We willen gewoon het beste voor het Amerikaanse volk.’


  Devine keek hem geringschattend aan. ‘Sinds wanneer ben jij de politiek in gegaan om iets goeds voor het Amerikaanse volk te doen?’


  ‘Weet je wel hoezeer je me kwetst als je zo slecht over me spreekt?’ vroeg Winters sarcastisch.


  Devine glimlachte. ‘Toen ik voldoende stemmen kreeg voor een plekje in de Senaat, heb ik mezelf voorgenomen nooit een beslissing te nemen die mijn kiezers zou benadelen, in gevaar brengen of belemmeren. Daar heb ik mij al die jaren als senator aan gehouden. En jij?’


  Winters lachte. ‘Zoiets heb ik me nooit voorgenomen. Je naïviteit verbaast me. Heb je nooit bedacht dat je weleens een keuze moet maken in het belang van het land, waarvoor je misschien een paar mensen moet opofferen?’


  ‘Ik kan straks met opgeheven hoofd terug naar Texas. Ik heb niets te vrezen van de media of van de Wet openbaarheid van bestuur’, zei Devine. ‘Mijn beslissingen zijn altijd transparant en eerlijk geweest, zelfs als ze niet populair waren. Maar ik denk dat de mensen in Californië erg teleurgesteld zullen zijn als ze erachter komen hoe hard je hebt geprobeerd iets voor hen verborgen te houden. Ik weet niet wat het is, maar er is iets, en ik zal niet rusten tot ik weet wat.’


  Winters haalde zijn schouders op. ‘Ga gerust je gang, kerel. Ik ben niet bang voor je.’


  ‘Jij bent te arrogant om angst te kennen’, zei Devine hoofdschuddend. ‘Dat wordt nog eens je ondergang.’


  ‘Je bent niet goed wijs, Devine’, snauwde Winters. ‘Denk je echt dat ik nooit bang ben geweest? Ik heb mijn land gediend en daarbij ben ik beschoten met geweren, pistolen en raketten. Ik heb mensen ledematen en zelfs hun verstand zien verliezen. Ik heb mannen gezien die ongelooflijk dapper waren, en ik heb verschrikkelijke lafaards gezien. En waar was jij toen? Jij was je booreilanden aan het inspecteren, als een koning die een rondrit maakt in zijn koninkrijk, en fortuinen aan het opstrijken. Dat is mogelijk gemaakt doordat mannen als ik voor je vochten en stierven. O, ik weet heus wel wat angst is. Het verschil tussen jou en mij is dat ik mijn angst gebruik om in actie te komen en iets zinvols te doen, terwijl jij je angst koestert en loze dreigingen uit.’


  Terwijl Winters sprak, was Devine vuurrood aangelopen. ‘Ik weet dat je een gevaarlijke vijand bent, Winters’, zei hij na een korte stilte, ‘maar ik zal niet toestaan dat je de Senaat gebruikt om je eigen doelen te bereiken, over de ruggen van de mensen die je vertegenwoordigt.’


  Daarop draaide hij zich met een ruk om en liep weg, nagekeken door Winters.


  Eén ding heb je goed begrepen, kerel, dacht Winters, ik ben inderdaad een gevaarlijke vijand.


  Hoofdstuk 13


  De afspraak op het kaartje dat in de witte bus, die waarschijnlijk door de moordenaar was gebruikt, was aangetroffen, had op het platteland van Virginia plaatsgevonden. Het adres was van een kleine bungalow die op een heuvel stond, waardoor deze een prachtig uitzicht over de omgeving bood. De groene heuvels stonden vol gloednieuwe gebouwen, die om de ruimte leken te vechten met oude familieboerderijen.


  Deze avond stonden er talloze auto’s om de betreffende bungalow heen, en achter elk raam brandde licht. Cage en Dinah kwamen een paar minuten later dan de anderen, zodat iedereen al aanwezig was op het moment dat ze aanklopten.


  Hoewel ze aanvankelijk stemmen hoorden, werd het plotseling stil.


  ‘Wie is daar?’ klonk een voorzichtige stem.


  ‘Politie!’ schreeuwde Cage. ‘Doe open!’


  Het bleef stil.


  Even later ging de zware eikenhouten deur echter open en keken ze in het verbaasde gezicht van Edward Sable. ‘Wat doet u nou hier?’ vroeg hij met een frons.


  ‘We willen even met u praten’, zei Cage. ‘Mogen we binnenkomen?’


  De totaal verbijsterde Sable stapte opzij, zodat Cage en Dinah langs hem heen naar binnen konden lopen. De twee kwamen in een woonkamer met ruwe balken aan het plafond, een stenen open haard en hertengeweien aan de muren. Midden in de kamer stond een lage, vierkante tafel vol brood en gebak. De kom bowl die erbij stond, rook verdacht naar alcohol.


  Overal in de kamer stonden groepjes mensen, die verbaasd naar de ongenode gasten keken. Dinah probeerde de gezichten goed in zich op te nemen, want misschien was een van hen wel de moordenaar.


  Geen van hen kwam haar bekend voor, tot ze in een paar spottende, zwarte ogen keek: Leonard Marks, de student genetica en ethiek, die haar eerder zo had geïrriteerd dat ze haar geduld was verloren. Hij keek haar aan met onverhulde vijandigheid en minachting.


  Cage vroeg Sable: ‘Vindt u het goed als ik het woord neem?’


  Sable knikte zwijgend.


  ‘Ik weet dat we hier onaangekondigd komen binnenvallen’, begon Cage luid en duidelijk, ‘maar de datum en plaats van deze bijeenkomst stonden op een kaartje dat in bezit was van een moordenaar.’


  Er ging een schok door de groep.


  ‘Ik kan u geen nadere informatie geven’, vervolgde Cage, ‘maar ik hoop dat u ons wilt vertellen waar het vanavond over gaat.’


  Stilte.


  ‘Ik weet zeker dat u niets te verbergen hebt, dus u kunt me gerust vertellen wat hier besproken wordt’, zei Cage met een lichte grijns. ‘Anders zult u er vast geen bezwaar tegen hebben mee te komen naar het politiebureau, zodat ik van elk van u een verklaring kan afnemen.’


  Terwijl hij sprak, lette Dinah op de uitdrukking op de gezichten in de kamer. De meeste mensen keken bang of verward. Een paar, onder wie Leonard Marks, keken met openlijk wantrouwen naar de rechercheur.


  Nadat het een tijdje stil was geweest, deed Sable een stap vooruit. ‘We komen bij elkaar omdat we een gezamenlijke interesse hebben’, legde hij uit. Zijn stem trilde en hij schraapte zenuwachtig zijn keel.


  Cage wachtte uitdrukkingloos. Toen het stil bleef, vroeg hij: ‘En dat is?’


  ‘Wij … wij zijn een eugenetische groepering’, zei Sable toen, terwijl zijn blik alle andere leden van de groep afging, waarschijnlijk op zoek naar bijval.


  ‘Juist’, zei Cage. ‘Bedoelt u daarmee dat u gelooft in het aanwenden van wetenschappelijke principes om maatschappelijke problemen op te lossen?’


  ‘In grote lijnen komt het daar wel op neer.’ Sable keek Cage geïrriteerd aan. ‘Ik denk dat ik u dat alles al heb uitgelegd toen u mij vragen kwam stellen over de website die ik beheer.’


  ‘Daar hoeven we het inderdaad niet nog eens over te hebben’, zei Cage. ‘Waar ik nu in geïnteresseerd ben, is wat u van plan bent te bespreken tijdens deze bijeenkomst.’


  Sable haalde zijn schouders op en probeerde nonchalant over te komen. ‘We praten gewoon over onze gezamenlijke interesse, evenementen en boeken. En we bespreken recente ontwikkelingen.’


  ‘Bespreekt u ook de mogelijkheid om door middel van moord uw doel te bereiken?’ vroeg Cage botweg.


  ‘Natuurlijk niet’, zei Sable.


  ‘Maar u bent er wel van overtuigd dat bepaalde individuen het niet waard zijn te leven’, zei Dinah, die moeite moest doen om haar emoties onder controle te houden. ‘Wat is het verschil?’


  Sable kuchte zenuwachtig. ‘Nou … het is een enorm verschil. Het is veel erger iemand van het leven te beroven dan ervoor te zorgen dat dat leven nooit zal beginnen.’


  ‘Denken uw collega’s daar ook zo over?’ vroeg Cage. Hij keek de kamer rond en maakte hier en daar oogcontact, waarbij de ander direct de ogen neersloeg.


  ‘We zijn tegen geweld, meneer’, zei een vrouw van achter in de veertig, die zich voorstelde als Susan Epping. ‘Geen van ons zou ook maar overwegen een ander iets aan te doen.’


  Dinah keek in Marks’ starende ogen en hij keek haar uitdagend en minachtend aan. Dinah liet zich echter niet intimideren en keek hem net zo strak aan. Ze had wel ergere dingen meegemaakt.


  ‘Hoe staat u tegenover de moord op een drugsverslaafde, een schizofreen en een dakloze vrouw?’ vroeg Cage. ‘Als ik uw literatuur goed heb begrepen, vallen deze mensen allemaal onder wat u “ongewenste” personen noemt.’


  Het bleef even stil, waarna Marks zei: ‘Vraagt u ons of we het erg vinden dat die mensen dood zijn?’


  ‘Vindt u dat?’ vroeg Cage ijzig.


  ‘Nou, nee’, verklaarde Marks. ‘Denkt u dat ze gemist zullen worden?’


  ‘Dat betekent niet dat ze het verdienen als afval behandeld te worden’, siste Dinah tussen haar tanden door.


  ‘Het is al goed’, zei Cage met een waarschuwende blik op Dinah. Hij nam het gesprek weer over. ‘Ik wil verklaringen van u allemaal. Ik zal uw namen en contactgegevens opnemen, en dan willen we u morgen allemaal spreken.’


  Terwijl Cage de gegevens van de groepsleden nauwkeurig noteerde, hield Dinah zich op de achtergrond om de groep te kunnen observeren. Sable bleef maar friemelen en hield zijn handen geen seconde stil. Marks hing onderuit op de bank en leek te zwelgen in zijn eigen superioriteit. Anderen in de kamer leken zich alleen maar te vervelen. Niemand zag er uitgesproken bang uit, maar dat waren psychopaten ook eigenlijk nooit.


  Toen Sable bijna klaar was, ging Dinahs telefoon. ‘Hallo?’


  ‘Hallo, met Faith. Is alles in orde?’


  Dinah slaakte een kreetje van schrik. Het was Faith Kuijt, haar begeleidster van de afkickkliniek, en Dinah wist precies waarom ze belde. Snel liep ze het gebouw uit en ging in de schemering staan. ‘O, nee! Het spijt me. Ik was het helemaal vergeten!’ riep Dinah toen uit. Ze had haar wekelijkse afspraak met Faith gemist, hoewel dat een belangrijk deel van de behandeling was. ‘Het komt door die zaak, Faith. Ik ben er zo druk mee bezig dat ik helemaal niet meer aan onze afspraak heb gedacht.’


  ‘Goed dan’, zei Faith begripvol. ‘Omdat het de eerste keer is, zal ik het door de vingers zien, maar het mag echt niet meer gebeuren.’


  ‘Ja, dat weet ik’, zei Dinah. Ze haalde diep adem en rook de vochtige boslucht. Pas toen zag ze dat Cage achter haar stond.


  ‘Je begrijpt toch wel hoe belangrijk dit is?’ vroeg Faith nadrukkelijk. ‘Je lijdt aan een ziekte die je niet in je eentje kunt overwinnen. Je hebt hulp en steun nodig, en daar heb je mij voor.’


  ‘Ja’, zei Dinah knikkend. Ze hoopte maar dat Cage niet wist waar het over ging. ‘Ik begrijp het heel goed, en het zal niet meer gebeuren.’


  ‘Prima’, vervolgde Faith op zakelijke toon. Dinah sloot haar ogen en wenste vurig dat de andere vrouw snel een eind aan het gesprek zou maken. ‘Ga je naar de kerk?’


  Nu besefte Dinah tot haar schaamte dat ze al twee weken niet was geweest – sinds het begin van deze zaak. Hoe kon ze dat aan Faith opbiechten, net nadat ze een belangrijke therapiesessie had gemist? Omdat ze dat idee niet kon verdragen, loog ze: ‘Natuurlijk! Het is geweldig. Echt geweldig.’


  Het bleef even stil. Blijkbaar moest Faith erover nadenken, en Dinah vreesde dat ze er geen woord van geloofde.


  ‘Dinah’, zei Faith uiteindelijk, ‘je moet ook het belang van je christelijke familie inzien.’ ‘Dat zie ik ook!’


  ‘Daar ben ik niet zo zeker van. De kerk is je familie, ze is een fundering waarop je je geloof kunt bouwen, en waar je meer over God te weten kunt komen’, vertelde Faith. ‘Het zou het beste zijn als je deel zou kunnen worden van een gespreksgroep, zodat je samen de Bijbel kunt bestuderen en daar met elkaar over kunt praten. We zijn niet geschapen om onszelf te isoleren.’


  Voor Dinah, die een binnenvetter was, was het moeilijk genoeg om in haar eentje naar de kerk te gaan, en het idee zich aan te sluiten bij een gespreksgroep was een nachtmerrie.


  Opnieuw vertelde ze een leugen. ‘Wat een goed idee! Ik zal er dit weekend achteraan gaan. Ja, dat zal ik doen.’


  Faith zuchtte. ‘Ik zie je volgende week, Dinah. Vergeet het niet!’


  Opgelucht hing Dinah op en ze draaide zich met een lachje om naar Cage. ‘Zo’, zei ze, ‘ik zie dat je klaar bent, dus laten we gaan.’


  ‘Is alles wel goed?’ vroeg hij met een frons op zijn voorhoofd.


  ‘Perfect.’ Dit spelletje kan ik ook spelen, dacht ze. Als hij niet met mij praat over iets onbelangrijks als zijn vorige partner, zal ik zeker niet met hem over mijn problemen praten.


  Zwijgend stapten ze in de auto.


  


  *****


  


  Plotseling schrok Ella Barnett wakker. Haar hart klopte in haar keel. Even staarde ze in het donker van haar slaapkamer, haar oren gespitst om te ontdekken waar ze wakker van was geworden. Terwijl haar ogen aan het donker wenden, besefte ze dat er geen direct gevaar was, en begon haar hart weer rustiger te kloppen. De adrenaline maakte haar overalert en haar hele lichaam trilde.


  Ze hoorde een zacht geluid, maar hoe goed ze ook luisterde, ze kon niet ontdekken wat het was en waar het vandaan kwam. Het was echter geen gewoon geluid, dus stapte ze uit bed en trok haar deur heel langzaam open.


  Het geluid klonk harder op de gang, en het kwam uit de richting van een smalle lichtstraal, die door de kier van het zolderluik kwam. Ella liep langzaam naar de smalle trap aan het eind van de gang, terwijl ze probeerde haar angst onder controle te houden. Haar hart klopte nu weer razendsnel en maakte haar klaar om te vechten of te vluchten.


  Onderweg wierp ze een blik in de kamer van haar vader en zag dat die leeg was. Dat maakte haar nog vastberadener om te gaan kijken wat er op zolder gebeurde, want hij kon in gevaar zijn. Haar fantasie ging met haar op de loop, en ze stelde zich voor dat gewetenloze inbrekers haar vader gevangen hielden en probeerden hem informatie te ontfutselen over allerlei schatten die hij in huis opgeslagen zou hebben, of dat ze hem als lokaas gebruikten om haar in hun klauwen te lokken.


  Langzaam ging ze de zoldertrap op. Haar handen waren nat van het zweet, en het stromen van haar bloed klonk als een wilde rivier in haar oren. Boven aangekomen duwde ze het luik zo langzaam open dat haar zenuwen het bijna niet konden verdragen.


  Uiteindelijk was de kier groot genoeg om doorheen te kijken. Ze mompelde een schietgebedje en dwong zichzelf door de kier te gluren.


  Ze had verwacht iets ergers te zien dan haar vader, die over een oude kist gebogen op de grond zat in de kamer die door twee zwakke, kale lampjes werd verlicht. Omdat ze er nog steeds niet van overtuigd was dat er geen inbrekers waren, keek ze zorgvuldig rond voordat ze de zolder op ging. Toen besefte ze ineens welk geluid haar wakker had gemaakt: haar vader zat te huilen, met heftige, hartverscheurende snikken die het hele lichaam van de oude man lieten schokken.


  Ella kreeg het plotseling ijskoud toen ze naar hem luisterde, en er leek een steen in haar maag te zitten. Een onheilspellend gevoel bekroop haar.


  Het duurde een poosje voordat ze de moed had verzameld om te spreken.


  ‘Pa?’ Aarzelend kwam ze dichterbij, bang dat hij naar haar zou uithalen. ‘Pa, gaat het wel?’


  Hoewel hij haar niet herkende toen hij door zijn tranen heen opkeek, leek het hem niet uit te maken. Ella zag dat hij een boek tegen zijn borst geklemd hield.


  ‘Wat heb ik gedaan?’ vroeg hij. Zijn stem klonk rauw van de pijn. ‘Hoe zal ik hier ooit mee kunnen leven?’


  ‘Het komt wel goed’, verzekerde Ella hem. ‘Het maakt niet meer uit.’


  ‘Begrijp je het dan niet?’ smeekte hij. ‘Het maakt wel uit! Het maakt juist heel veel uit.’ Hij keek neer op het boek en begon weer te huilen.


  Voordat hij ziek werd, had Ella haar vader – de hoeksteen van het gezin – nog nooit zien huilen. Ze had hem nooit zo zien snikken dat zijn hele lichaam ervan schokte. Hij had zelfs nooit heftige emoties laten zien − zijn trotse glimlach was niet meer of minder intens geweest dan een teleurgestelde frons. De diepte van het verdriet dat ze nu in hem zag, was een schok voor Ella.


  Blijkbaar was er iets in het boek dat hem zo veel pijn deed, dus als ze het boek kon weghalen, zou hij waarschijnlijk rustig worden. Ze keek om zich heen en zag een grote fauteuil bij de muur staan.


  ‘Waarom ga je niet in deze stoel zitten?’ vroeg ze. ‘Je kunt toch niet de hele nacht op je knieën op die harde vloer blijven zitten?’


  ‘Als je zou weten wat ik heb gedaan, jongedame’, zei hij, ‘dan zou je me geen stoel aanbieden. Nee, dan zou je je omdraaien en weglopen, en me nooit meer aankijken.’


  ‘Dat is niet waar, papa’, zei Ella. ‘Ga nu alsjeblieft zitten. Je voelt je vast veel beter als je gemakkelijk zit.’


  Het duurde een paar minuten, maar uiteindelijk liet de oude man zich overhalen om in de versleten fauteuil te gaan zitten. Toen keek Ella eens goed in zijn bleke, uitgeputte gezicht.


  Hij leek zich in zichzelf terug te trekken en antwoordde niet op Ella’s vriendelijke vragen of suggesties. Hij bleef het boek strelen en fluisteren: ‘Het spijt me. Het spijt me zo! Hoe kan ik dit ooit goedmaken?’


  Na een poosje besefte Ella dat ze op dit moment niets voor hem kon doen. Ze pakte een oude, dunne matras die naar schimmel rook, en een deken die naar natte hond rook. Toen ging ze naast haar vader liggen en wachtte tot hij in slaap viel.


  Zelf was ze zo geschrokken dat ze niet kon slapen en in haar hoofd probeerde ze wanhopig te begrijpen wat dit allemaal betekende.


  Een paar uur later viel haar vader eindelijk in een diepe slaap. Het boek viel uit zijn armen op zijn schoot. Voorzichtig om hem niet wakker te maken, pakte Ella het boek, en bekeek het verbaasd.


  Het heette De verloren jongens, en was geschreven door Peter Kilpatrick en Henry Black. Op de voorkant stond een zwartwitfoto van de twee jongens met ouderwetse kapsels. Het leek een autobiografie.


  Het boek was tientallen jaren oud en Ella dacht aan de keurig nette studeerkamer van haar vader, waar hij elk boek dat hij bezat met trots had tentoongesteld. Hij koesterde zijn boeken, en de meeste had hij al meerdere keren gelezen.


  Behalve dit exemplaar, dat hij al die tijd op zolder verborgen had gehouden.


  Wat zou er in dit boek staan? Wat kon de reden zijn waarom hij het zelfs voor zijn gezin verborgen had gehouden, en wat kon deze emotionele uitbarsting van haar vader veroorzaakt hebben?


  In de dagen die volgden, zou Ella wensen dat ze het nooit had gevonden en opengeslagen om de geheimen die het verborg te onthullen.


  


  *****


  


  Toen Cage en Dinah net wegreden, ging Cage’ telefoon. Met een vermoeide zucht wierp hij een blik op het schermpje en zette daarna de telefoon op de luidspreker. Het was bijna middernacht en Dinahs oogleden werden zwaar.


  ‘Met Cage’, nam hij op.


  ‘Hoi, met Zach van het lab.’ Zachs stem klonk uitgeput en ingetogen, en hij had blijkbaar geen energie voor de voor hem zo typerende grappen. ‘Ik ben net klaar met het eerste onderzoek van het busje en ik heb iets gevonden wat u wel zult willen weten.’


  ‘Fijn dat je belt. Bedankt’, zei Cage. ‘Wat heb je ontdekt?’


  ‘Ik heb schilfers polyurethaan gevonden, identiek aan die op de plek waar het lichaam is aangetroffen en waar het busje heeft gestaan’, vertelde Zach. ‘Ze lagen op de chauffeursstoel en recht achter het busje, bij de deur.’


  ‘Waarschijnlijk heeft hij die laten vallen terwijl hij in het busje stond te rommelen’, zei Dinah, denkend aan de beelden waarop de nog onbekende persoon achter het busje stond en iets leek te zoeken.


  ‘O, ben jij er ook, Dinah?’ vroeg Zach. ‘Dat is inderdaad mijn theorie.’


  ‘Heb je een idee waar de schilfers vandaan komen?’ vroeg Cage. ‘Onze moordenaar lijkt ze overal rond te strooien, zoals een hond haren achterlaat. Waar zou hij ze vandaan hebben?’


  ‘Om die vraag te beantwoorden moeten we nader onderzoek doen’, zei Zach. ‘Helaas wordt dit materiaal veel gebruikt, waardoor het moeilijk is te achterhalen waar deze specifieke schilfers vandaan komen. Polyurethaan wordt gebruikt in schuim, verf, isolatiemateriaal, was, lijm en hars, om maar een paar voorbeelden te noemen. We moeten onderzoeken waaruit de schilfers exact bestaan om het doel ervan te ontdekken.’


  ‘Dus na het onderzoek weten jullie wel om welk product het precies gaat’, zei Cage, die recht voor zich uit naar de donkere weg bleef staren.


  ‘Jazeker’, zei Zach, ‘maar ik weet niet of jullie daar iets aan hebben.’


  ‘Op dit moment kunnen we alles gebruiken’, zei Dinah. ‘We hebben namelijk niet veel andere aanwijzingen.’


  ‘Nou, dan zal ik mijn uiterste best voor jullie doen’, zei Zach. Hij was even stil en merkte toen op: ‘Is het niet vreemd dat de media dit verhaal nog niet hebben opgepikt?’


  Dinah en Cage keken elkaar even aan.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Dinah.


  ‘Ik moest denken aan jouw vorige zaak’, zei Zach. ‘Toen zat de media er bovenop en oefenden zij druk op je uit om de moordenaar te vinden. Deze keer heb ik er nog nauwelijks iets over gehoord. Er zijn nu al drie slachtoffers gevallen, en waarschijnlijk hebben we te maken met een seriemoordenaar. Meestal staat de pers te dringen.’


  Het was even stil terwijl Cage en Dinah daar even over nadachten. Ze wisten dat Zach gelijk had.


  ‘Ik denk’, begon Cage na een tijdje, ‘dat men de slachtoffers van deze zaak niet zo interessant vindt als die van de Smithsonianzaak.’


  ‘Ik denk dat het gaat om misbaarheid’, zei Zach. ‘Deze slachtoffers zijn misbaar. De moordenaar kiest slachtoffers om wie de pers niet geeft: mensen die zich aan de rand van de maatschappij begeven. Zolang de gewone mens niet bedreigd wordt, vindt niemand het interessant.’


  Zijn woorden deden Dinah denken aan het onderzoek dat ze had gedaan naar eugenetica en de etiketten die eugenetici op zogenaamd onwenselijke personen plakten.


  ‘Nou, ik vind het wel interessant’, zei ze vastberaden. ‘Het maakt mij niet uit wie ze zijn of hoe de maatschappij over hen denkt. Mij kan het wel iets schelen.’


  ‘Dat weet ik’, zei Zach. ‘Dat is de reden waarom jij zo goed bent in het vinden van slechteriken. Hoe dan ook, dat was genoeg filosofie voor vandaag. Ik bel wel terug als ik klaar ben met de tests.’


  ‘Filosofie?’ vroeg Dinah in een poging de sfeer wat minder beladen te maken. ‘Dat is toch niets voor jou, Zach?’


  ‘Ik heb veel verborgen talenten’, antwoordde Zach. ‘Mijn superieure intelligentie is nog maar het begin. Ik laat het niet altijd merken omdat ik jullie, inferieure wezens, niet voor gek wil zetten.’


  ‘Ach, wat aardig van je’, merkte Dinah droogjes op. ‘Ik zal er later wel een traantje om wegpinken.’


  ‘Begrijpelijk’, grinnikte Zach. ‘Ik spreek je later nog wel.’


  Cage verbrak de verbinding en Dinah bleef een paar minuten zwijgend zitten.


  ‘Hoe is het mogelijk’, begon ze toen, ‘dat deze kerel drie mensen kan vermoorden zonder sporen achter te laten, op wat polyurethaanschilfers na?’


  Cage wierp een korte blik op haar. ‘Hoor ik frustratie in je stem?’


  ‘Ja’, gaf Dinah grif toe. ‘Raak jij niet gefrustreerd?’


  ‘Dat laat ik niet toe’, antwoordde Cage rustig. ‘Ik zie het als een wedstrijd. Hij staat aan de ene kant, en ik aan de andere. Het verschil is dat hij denkt dat hij aan de winnende hand is, maar ik weet dat ik uiteindelijk zal winnen.’


  ‘Hoe kun je dit allemaal meemaken zonder emoties?’ vroeg Dinah. ‘Ik bedoel: ik begrijp dat rechercheurs moeten proberen hun emoties erbuiten te laten, maar als ik een moordenaar op de hielen zit, word ik gegrepen door een verlangen hem te pakken te krijgen.’


  Cage keek haar weer aan. ‘We krijgen hem wel, Dinah.’


  Dinah zuchtte. ‘Ja, dat weet ik. Ga je me ooit vertellen over die zaak van Binnenlandse Zaken?’


  ‘Dat was onverwacht’, zei Cage, en hij liet een klein glimlachje zien. Even bleef het stil.


  ‘Nou?’


  ‘Nee.’


  ‘Jij bent de meest frustrerende persoon die ik ooit heb ontmoet!’ riep Dinah uit.


  ‘Je bent niet de eerste die dat zegt.’ Cage zweeg weer, en Dinah keek eens goed naar zijn gezicht terwijl de auto door de donkere straten in de richting van Washington reed.


  Op een dag, beloofde ze zichzelf, zou ze het hele verhaal uit hem krijgen.


  


  *****


  


  Het personeel was eraan gewend dat de moordenaar Billy elke dag kwam opzoeken. Iedereen was onder de indruk van zijn meelevendheid omdat hij al zijn vrije tijd met Billy doorbracht. Daarom werd de inhoud van zijn rugzak niet meer gecontroleerd en werden ze met rust gelaten als ze samen in de bibliotheek zaten.


  Billy zat, zoals gewoonlijk, al op zijn bezoeker te wachten.


  Toen hij enthousiast vroeg: ‘Heb je het meegenomen?’, knikte de moordenaar. De moordenaar keek snel de gang in.


  Er was niemand. De dagploeg was al weg, en de veel kleinere nachtploeg was druk bezig de ernstig zieke patiënten naar bed te helpen. Voorzichtig deed hij de deur van de bibliotheek dicht en klikte het slot zachtjes vast. Toen deed hij het licht uit, zodat alleen de lampen op de tafels nog aan waren. De ruimte was gevuld met vlekken zacht, geel licht, en lange, smalle schaduwen die als zwarte vingers over de muren kropen.


  Hij maakte zijn rugzak open en haalde er een fles whisky en een grote fles slaappillen uit. Met de achterkant van een lepel begon hij de pillen tot een fijn poeder te malen.


  Billy keek ongestoord naar zijn handelingen.


  De moordenaar keek hem aan. ‘Weet je zeker dat je dit wilt?’ vroeg hij.


  Billy sloot zijn ogen en antwoordde: ‘Ja.’


  Snel schonk de moordenaar een glas in met whisky en een beetje cola. Daarna roerde hij de fijngemalen slaappillen erdoor en zette het voor Billy op het blad. Hij zette het rietje recht, zodat Billy ervan kon drinken.


  Het volgende uur zaten ze gezellig met elkaar over koetjes en kalfjes te kletsen, terwijl Billy slokjes nam van het drankje. In gedachten ging de moordenaar echter terug naar het gesprek dat hij tijdens zijn laatste bezoek met Billy had gevoerd.


  Billy vond het vreselijk gevangen te zitten in een snel aftakelend lichaam. Hij kon niet meer werken en de meeste hobby’s waren ook onmogelijk geworden. Het ergste was dat hij niet meer in staat was om een bal te gooien of een homerun te slaan. Hij had nauwelijks bezoek en was vreselijk eenzaam. Hij had er altijd van gedroomd te trouwen en een gezin te stichten, maar daar was door zijn ziekte abrupt een einde aan gekomen. Hoe zou hij een goede vader kunnen zijn als zijn lichaam met de dag achteruitging? Wat voor leven zou hij een vrouw kunnen bieden? En alles wat hij nog kon, was televisiekijken en naar luisterboeken luisteren tot ook zijn zicht en gehoor zouden uitvallen. Sterven was uiteindelijk het enige waar hij nog naar uit kon kijken. Dat was de enige manier waarop hij bevrijd kon worden uit de eentonigheid van zijn verloren bestaan.


  Toen de moordenaar het onderwerp zelfmoord had aangesneden, had Billy enthousiast ingestemd. Zelf was hij er niet toe in staat, maar hij had de moordenaar bijna gesmeekt het voor hem te doen.


  Omdat de moordenaar geen gevoel voor moraal had, had hij ingestemd, hoewel hij natuurlijk had gedaan alsof hij zich er ongemakkelijk bij voelde. Hij kon zijn boodschap doorgeven, ongeacht de manier waarop Billy stierf.


  Nu keek hij naar de jonge man. ‘Weet je het echt zeker?’ vroeg hij nog eens.


  Diep vanbinnen werd hij geraakt door Billy’s toestand, maar dat gevoel kon hij zelf niet begrijpen.


  Billy was even stil om kracht te verzamelen. Toen zei hij zo krachtig mogelijk: ‘Ja!’


  Er was geen twijfel mogelijk. Hij nam nu wat grotere slokken van het drankje en zei af en toe een paar woorden. Het grootste deel bleven ze in een vriendschappelijk stilte zitten.


  Zo moest het, vond de moordenaar. Hoeveel mensen zouden er in instellingen als deze weg zitten te kwijnen in een bestaan dat nauwelijks leven meer te noemen was? Was het niet menslievender hen te helpen hun sterfelijke boeien af te leggen? Deze mensen in leven houden kostte ongelooflijk veel geld, tijd en energie. Iedereen was erbij gebaat als deze mensen werden geholpen met waardigheid te sterven.


  De moordenaar keek naar Billy, die vocht tegen de slaap. Uiteindelijk vielen zijn ogen dicht en zakte zijn hoofd voorover.


  De moordenaar bleef in de donkere kamer zitten wachten terwijl Billy’s borst in een vast ritme op en neer ging. De ademhaling vertraagde en de kleur trok uit Billy’s gezicht: een teken dat het leven in Billy langzaam ten einde kwam.


  Uiteindelijk stopte de ademhaling. De moordenaar wachtte nog een halfuur zodat Billy niet door een zuster gevonden en gereanimeerd zou worden. Toen voelde hij aan Billy’s pols. De huid was koel en bleek, en er was geen hartslag.


  De moordenaar haalde een kaart uit zijn zak, en las de boodschap langzaam door. Perfect, dacht hij.


  Hij stopte de kaart in Billy’s shirt, op zijn borst. Toen deed hij de rugzak weer op zijn rug en stapte de bibliotheek uit.


  Onderweg naar buiten zei hij de zusters vrolijk gedag. In gedachten had hij Billy en Forest Glen al ver achter zich gelaten.


  Hij wilde zo veel mogelijk te weten komen over Samson Cage en zijn consulente, Dinah Harris. Misschien was het tijd om de mensen die op hem joegen uit te schakelen, zodat hij ongestoord verder kon gaan met zijn belangrijke werk.


  Hoofdstuk 14


  De volgende morgen begon de eindeloze taak van het ondervragen van de leden van de Beweging. Cage had een team agenten ingesteld om hen te helpen zodat het een paar dagen in plaats van weken zou duren. Edward Sable klaagde via de telefoon steen en been over discriminatie en beschuldigde de politie ervan de leden van de groep vanwege hun overtuigingen te behandelen als criminelen.


  Dinah vertelde hem met een vriendelijke glimlach dat het geen probleem kon zijn omdat hij niets te verbergen had. Toch? Alle leden van de groep zouden thuis of op het werk worden bezocht om een verklaring af te leggen. Dinah was opgelucht toen ze zag dat zij en Cage samen als eerste Edward Sable zouden ondervragen, gevolgd door het heethoofd Leonard Marks.


  Zodoende kwamen ze dus opnieuw in het eenvoudige kantoor van Sables organische supermarkt terecht. Deze keer was Sable echter een stuk vijandiger dan de vorige keer.


  ‘Ik weet niet waarom u mij komt lastigvallen’, snauwde hij. ‘Ik heb u alles al verteld.’


  ‘Zijn er meer eugenetische groeperingen in Washington?’ vroeg Cage, zonder in te gaan op het protest van de man.


  ‘Nee.’ Sable klemde woedend zijn kaken op elkaar en keek uit het kleine raam.


  ‘Vertel ons, om ons een plezier te doen, eens opnieuw wat uw missie precies is’, stelde Cage voor. Zijn stem klonk licht spottend.


  Sable slaakte een theatrale zucht. ‘Zoals ik u al heb verteld, streven we ernaar de maatschappij iets bij te brengen over hoe belangrijk het is dat we een mooie erfenis nalaten aan de volgende generaties.’


  ‘En wat houdt die erfenis precies in?’


  ‘Gezondheid en intelligentie.’


  ‘En waarom vindt u dat goed voor de maatschappij?’


  ‘We zijn bang dat de evolutie van de mensheid de verkeerde kant op gaat’, zei Sable, terwijl hij afwezig met zijn grijze paardenstaart speelde. ‘Als het zo doorgaat, zal de maatschappij steeds verder achteruitgaan, tot er uiteindelijk alleen nog chaos overblijft. Willen we onze kinderen dat aandoen?’


  Dinah keek hem aan. ‘Dus in het kort gezegd willen jullie problemen als domheid, ziekte en immoraliteit uit de maatschappij fokken.’


  ‘Als u het zo wilt zeggen … ja. Stelt u zich eens voor hoe de maatschappij zou opbloeien als we dat voor elkaar zouden krijgen!’ Even keek Sable dromerig voor zich uit.


  ‘En om dat te bereiken steunen jullie een beleid van gedwongen sterilisatie voor mensen die een laag IQ of een psychische stoornis hebben, of die immoreel zijn?’ vroeg Dinah.


  Sable trapte met open ogen in de val. ‘Ja, inderdaad. Dat is in dit land vijftig jaar lang heel gewoon geweest. Ik ben ervan overtuigd dat de maatschappij erbij gebaat zou zijn als we het opnieuw zouden invoeren.’


  ‘En als de overheid het niet doet, moet u misschien een andere manier vinden om uw missie uit te voeren’, merkte Cage op. ‘Door … moord?’


  Plotseling besefte Sable welke kant het gesprek op ging. ‘Nee, zeker niet!’


  ‘Hebt u weleens een vechtsport beoefend, meneer Sable?’ vroeg Dinah.


  Edward Sable was duidelijk van zijn stuk gebracht door die onverwachte vraag.


  ‘Nee. Nee, nooit.’ Hij knipperde verbaasd naar Dinah.


  ‘Bent u weleens in Bangkok of Manilla geweest?’ vroeg Cage door.


  Sables blik schoot wanhopig van de ene ondervrager naar de andere. ‘Ik ben wel een keer op vakantie geweest in Bangkok.’


  ‘Hoe lang?’


  ‘Dat was maar twee weken!’ Het besef dat deze ondervraging ernstiger was dan hij had verwacht, drong plotseling tot hem door.


  ‘Hoeveel mensen in uw eugenetische groepering zijn voor geweld tegen bepaalde leden van de maatschappij?’ vroeg Cage, waarmee hij het gesprek opnieuw een andere wending gaf.


  ‘Eh … dat weet ik niet’, zei Sable. ‘Ik denk niet dat er iemand bij zit die openlijk geweld zou stimuleren.’


  Cage keek hem kalm aan terwijl hij een papiertje uit zijn zak haalde en openvouwde. ‘Ik heb een interessant artikel op uw website gevonden. Het artikel is een week geleden door u zelf geschreven. Daarin zegt u dat de maatschappij moet accepteren dat de overheid de geboortebeperking regelt.’ Cage keek hem aan. ‘Heb ik dat goed begrepen?’


  Sable trok wit weg, maar hij knikte.


  ‘U kunt mensen namelijk afraden kinderen te krijgen, maar dat wil niet zeggen dat ze het ermee eens zijn’, zei Cage. ‘Daarom is het belangrijk dat de overheid druk uitoefent. U stelt voor dat bepaalde gezinnen wordt toegestaan drie kinderen te krijgen, om de bevolking te laten groeien, maar andere slechts één. Weer andere mogen helemaal geen kinderen krijgen. Hoe stelt u voor dat dit beleid gehandhaafd zal worden?’


  Sable hield wijselijk zijn mond, dus Cage vervolgde: ‘Door gedwongen castratie, gedwongen sterilisatie, verplichte euthanasie en verplichte abortus.’


  Dinah keek Sable woedend aan.


  ‘Dat klinkt toch best gewelddadig, meneer Sable’, zei Cage zacht. ‘U hebt ook een lijstje gemaakt van de mensen voor wie deze regeling zou gelden.’ Hij keek Dinah aan. ‘Wil je dit horen?’


  ‘Graag’, zei Dinah bitter.


  ‘Drugsverslaafden. Mensen met een psychische stoornis. Daklozen. Lichamelijk gehandicapten. Criminelen. Dragers van genen die erfelijke ziektes kunnen veroorzaken. En ga zo maar door.’


  Cage keek op en keek Sable aan. ‘Ligt het aan mij, of is dit een beetje te toevallig?’


  Sable keek wanhopig om zich heen, alsof hij verwachtte dat ergens iemand zou verschijnen om hem te steunen. ‘Ik weet niet wat u bedoelt!’


  ‘Het eerste slachtoffer staat op uw lijst: een drugsverslaafde. Het tweede slachtoffer staat er ook op: hij had een psychische stoornis. Het derde slachtoffer was dakloos. Kunt u mij volgen?’


  Sables angstige blik maakte heel duidelijk dat hij de rechercheur wel degelijk kon volgen. ‘Maar dat kunt u niet menen!’ Hij zocht naar de juiste woorden. ‘Omdat ik … Ik … Nee, ik kan dit niet geloven!’


  ‘Iemand vermoordt systematisch mensen die op uw lijst staan’, zei Cage op zachte, onheilspellende toon. ‘Bent u dat, meneer Sable?’


  Sables mond viel open en hij kon geen woord uitbrengen.


  ‘Wie is de volgende, meneer Sable?’ vervolgde Cage. ‘Een lichamelijk gehandicapt persoon? Als dat zou gebeuren, kan ik niet meer geloven dat het toeval is.’


  ‘Wacht. Luister nou eens naar me’, zei Sable wanhopig. ‘Ik heb die mensen niet vermoord. Ik heb er niets mee te maken, echt niet! Als de een of andere idioot mijn lijst gebruikt om mensen te vermoorden, vind ik dat heel erg, maar het betekent niet dat ik erbij betrokken ben. Ik heb u toch alibi’s gegeven? Hoe kan ik die mensen dan vermoord hebben?’


  ‘Hou nu maar op met wauwelen’, zei Dinah droog. Ze wist heel goed dat Edward Sable gelijk had: hij had alibi’s voor de eerste twee moorden.


  ‘Een alibi betekent niet dat u er niet bij betrokken bent’, zei Cage onverstoorbaar. ‘Het feit dat u de moord niet met eigen handen hebt gepleegd, wil niet zeggen dat u er niets over weet en er niet achter staat. U kunt nog altijd medeplichtig zijn.’


  Als Sable nog bleker had kunnen worden, was dat gebeurd. Zijn gezicht was zo wit als een pas gewassen laken. ‘Luister! Ik weet niets over die moorden’, zei hij, waarbij hij zorgvuldig elk woord apart uitsprak. ‘Dat is echt waar.’


  Cage stond op om weg te gaan en zijn enorme lichaam was nog indrukwekkender dan anders omdat de ruimte zo klein was. ‘We houden u in de gaten’, zei hij tegen Sable. ‘Geloof dat maar.’


  


  *****


  


  De twee liepen de supermarkt uit en bleven even van het warme zonlicht staan genieten. Cage draaide met zijn brede schouders en bewoog zijn hoofd heen en weer.


  ‘Als je dat al erg vond’, merkte Dinah op, ‘ik verwacht dat het gesprek met Leonard Marks nog veel vervelender wordt.’


  ‘Hij heeft inderdaad vrij radicale opvattingen’, knikte Cage. ‘Laten we maar snel gaan, dan hebben we het maar gehad.’


  Onderweg naar het appartement van Leonard Marks in Langdon bereidden ze zich voor op de volgende strijd.


  De jonge student liet hen binnen met een sarcastisch: ‘Fijn u weer te zien.’


  Dinah staarde naar zijn rug en nam zich voor zich niet opnieuw uit de tent te laten lokken door zijn arrogante opmerkingen.


  ‘Waar gaat het deze keer over?’ vroeg hij.


  ‘We vroegen ons af wat u weet over de moord op een jonge, drugsverslaafde tippelaarster, een schizofreen en een dakloze vrouw’, viel Cage met de deur in huis.


  Leonard glimlachte. ‘Niets.’


  ‘Ik kan me herinneren dat u zei niet erg van streek te zijn over deze moorden’, vervolgde Cage rustig.


  ‘Dat klopt.’ Leonard haalde zijn schouders op.


  ‘Stimuleert uw eugenetische beweging geweld tegen individuen die door u als inferieur worden gezien?’


  ‘Nee. Ik kan echter niet voor iedereen persoonlijk spreken.’


  Dinah en Cage keken elkaar aan. De vorige keer had de man fel en giftig gereageerd, maar deze keer was hij kil en kortaf.


  ‘Nog steeds geen alibi?’


  ‘Nee, maar u hebt geen bewijs dat ik iets met een van deze moorden te maken heb.’ Leonard keek hem vol zelfvertrouwen aan.


  Cage pakte de lijst die hij van de website had gehaald en waarop Edward Sable alle onwenselijke groepen had opgesomd. ‘Komt dit u bekend voor?’ vroeg hij, en hij gaf de lijst aan de jongeman.


  Leonard las het papier zorgvuldig door. ‘Ja, dat heb ik weleens gezien.’


  ‘Vindt u het niet toevallig?’ vroeg Cage. ‘Het eerste slachtoffer was een drugsverslaafde, het tweede slachtoffer was schizofreen en het derde slachtoffer was dakloos.’


  Leonard haalde zijn schouders op. ‘Dat zal wel. Ik heb het niet geschreven.’


  ‘Bent u het ermee eens?’


  ‘Ja. Talloze wetenschappelijke onderzoeken hebben aangetoond dat een groot deel van onze psychische en mentale gezondheid wordt bepaald door genen’, zei Leonard. ‘Dat betreft zaken als aanleg tot alcoholverslaving, angststoornissen, aanleg voor alzheimer en persoonlijkheidsstoornissen, om er maar een paar te noemen.’


  ‘En wat zou de oplossing zijn als een dergelijk individu geboren wordt?’ vroeg Cage op even kille toon als de jongeman.


  Leonard zuchtte. ‘Dat is juist het probleem. Onze politiek correcte, egaliserende maatschappij weigert te geloven dat sommige mensen gewoon verkeerd op de wereld komen. Wij moeten ervoor zorgen dat dit soort personen zich niet voortplanten.’


  ‘Ik dacht dat er in de grondwet staat dat alle mensen bij de geboorte gelijk zijn’, zei Cage wat vriendelijker.


  ‘Dat is dus niet waar’, zei Leonard met een spottend lachje. ‘Hoe kan iemand met een IQ van 85 gelijk zijn aan iemand met een IQ van 125?’


  ‘Bent u weleens in Thailand geweest?’ vroeg Cage nonchalant.


  Leonard knipperde een paar keer met zijn ogen. Blijkbaar was hij van zijn stuk gebracht door die vraag. Voor de eerste keer leek zijn masker even van zijn gezicht te vallen. ‘Ja’, zei hij. ‘Een groot deel van het onderzoek voor mijn afstudeerproject heb ik in Chiang Mai gedaan.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Cage. ‘Ligt dat niet in het noorden van Thailand, in de beruchte Gouden Driehoek?’


  Leonards blik schoot nerveus heen en weer. ‘Dat klopt’, zei hij, ‘maar ik hield me niet bezig met de drugshandel. Ik deed onderzoek naar armoede en onderwijs.’


  ‘Hoe lang bent u daar geweest?’ vroeg Cage.


  ‘Twee jaar.’ Leonard tikte zenuwachtig tegen zijn knie.


  Cage keek Dinah even aan, en blijkbaar begreep Leonard zijn blik, want hij ging nog sneller tikken.


  ‘Hebt u daar nog iets interessants geleerd?’


  Leonard kneep zijn ogen halfdicht. ‘Zoals?’


  Cage spreidde zijn handen. ‘Vertelt u het maar.’


  Leonard grijnsde spottend. ‘Nou, ik heb er een hoop geleerd over armoede, maar verder niets.’


  ‘Bent u niet milder gaan denken over mensen die in armoede leven en de hulp die zij verdienen?’ vroeg Dinah.


  ‘O’, zei Leonard met een lach, ‘denkt u dat ik hen hielp? Nee, ik onderzocht het verband tussen de rijkdom van een land en het gemiddelde IQ van de bevolking.’


  ‘Laat me raden’, zei Dinah met een zucht. ‘In Amerika en Europa hebben mensen het hoogste IQ, gevolgd door Azië, en daarna Afrika.’


  Leonard trok zijn wenkbrauwen op. ‘Daar komt het wel op neer. Verbaast dat u?’


  ‘Ik geloof niet dat ik me inmiddels nog ergens over kan verbazen’, antwoordde Dinah.


  Leonard glimlachte onsympathiek. ‘Was er verder nog iets? Ik wil namelijk graag verder werken aan mijn proefschrift.’


  Cage stond op en ging met zijn lange lichaam voor de jongeman staan.


  ‘Ik hou je in de gaten’, zei hij heel zacht. ‘Als je ook maar één verkeerde stap zet, staan we direct weer op de stoep.’


  Leonard probeerde de schijn op te houden. ‘Ik heb niets te verbergen.’


  Even bleven de twee mannen tegenover elkaar staan, elk weigerde zich te laten intimideren. Toen hief Cage plotseling zijn arm alsof hij de jongeman wilde slaan.


  In een bliksemsnelle reflex blokkeerde Leonard Marks de klap, pakte Cage’ arm en draaide die om. Het ging als vanzelf. Deze beweging had hij duidelijk al duizenden keren geoefend.


  Alle drie bleven als versteend staan. Dinah wachtte gespannen af of er een gevecht zou volgen. Cage had een pistool in zijn holster. Moest ze dat pakken? Plotseling leek Leonard Marks echter te beseffen dat het een val was en dat hij precies had gedaan wat Cage wilde.


  Marks liet hem los en deed een paar stappen achteruit terwijl Cage hem op een glimlachje trakteerde.


  ‘We nemen nog contact met u op’, zei Cage terwijl hij met Dinah naar de voordeur liep.


  ‘Waar zou hij die techniek geleerd hebben?’ mompelde Cage in zichzelf.


  ‘Chiang Mai?’ raadde Dinah.


  Diep in gedachten zwegen ze allebei.


  


  *****


  


  Terwijl ze in de auto stapten, vroeg Dinah: ‘Vind je het goed als ik iemand opbel, en hem op de luidspreker zet?’


  Cage haalde zijn schouders op. ‘Ga je gang. Wie wil je bellen?’


  ‘Ik ken toevallig iemand die expert is op het gebied van eugenetica’, vertelde Dinah, ‘maar zijn opvattingen zijn het tegengestelde van die van Leonard Marks. Ik wil hem graag wat vragen stellen.’


  Cage haalde opnieuw zijn schouders op en startte de motor terwijl Dinah belde. Toen Andy Coleman opnam, klonk hij gehaast. ‘Dag Dinah. Wat is er?’


  ‘Heb je even tijd?’ vroeg Dinah. ‘Je klinkt nogal gestrest.’


  ‘Het is maar een veiligheidsrisico’, zei hij. ‘Een gewone dag in een verloren wereld.’


  Cage trok vragend een wenkbrauw op en keek Dinah nietbegrijpend aan.


  ‘Maar ik heb altijd een momentje over om jouw vragen te beantwoorden, Dinah’, vervolgde Andy.


  Daarop vertelde Dinah over de gesprekken met Edward Sable en Leonard Marks, en wat Sharp haar en Cage had verteld.


  Het was even stil terwijl Andy nadacht. Na een poosje zei hij: ‘Er is veel over dit onderwerp te vertellen, maar dat zou uren duren. Ik heb al uitgelegd hoe het komt dat mensen zo verschillend zijn, dus hoef ik niet meer te zeggen dat ik niet geloof in de evolutie van de mens. Zoals je weet, geloof ik dat God de mens naar Zijn beeld heeft geschapen, en dat het DNA van Adam en Eva perfect was. Sindsdien wordt het alleen maar slechter, zoals ik heb verteld toen we het over genetische mutaties hadden. En ik denk dat het belangrijk is te melden dat de enige reden waarom zaken als psychische stoornissen, lichamelijke handicaps, drugsverslaving, armoede enzovoorts bestaan, de zonde is.’


  ‘Wilt u zeggen dat mensen in deze omstandigheden zijn beland omdat ze iets verkeerd hebben gedaan, omdat ze het verdienen?’ vroeg Cage met een diepe frons op zijn gezicht.


  ‘Ja en nee. Ik heb het niet over een bepaalde zonde, hoewel we allemaal elke dag zondigen, maar de hele mensheid is verantwoordelijk voor de zonde, ook als we dat niet willen accepteren’, antwoordde Andy. ‘Wat ik wil zeggen, is dat we leven in een gevallen wereld; een plaats die vernietigd is door de gevolgen van de zonde. In de Bijbel staat dat de hele schepping kreunt van de pijn door de zonde, en daarom bestaan de problemen die ik net noemde. Het verschil tussen de manier waarop een christen en een atheïstische aanhanger van de evolutieleer denken, is heel duidelijk. Christenen weten dat onze wereld niet perfect is, en dat iedereen door de zonde in een tragische situatie kan belanden. Onze hoop ligt echter in het offer van Jezus Christus aan het kruis, want dat is de enige oplossing voor de problemen, en we zien uit naar een zondeloos bestaan met God als we sterven. Atheïsten hebben die hoop niet, dus moeten ze zelf op zoek naar een oplossing. Helaas zijn velen van hen zo vastberaden dat de mensheid moet evolueren, dat hun enige oplossing bestaat uit het opofferen van de zwakken, kwetsbaren, armen en berooiden. Anders gezegd: volgens hen is de vooruitgang van de mens afhankelijk van het recht van de sterkste. Dat is de manier waarop de eugenetica deel van hun denkwijze is geworden.’


  ‘De vorige keer heb je verteld dat christenen geloven dat menselijk leven veel waard is’, zei Dinah, ‘zelfs als dat leven lichamelijk of psychisch verre van perfect is. Maar hoe zit het met de verschillende rassen? Ik begreep dat in de tijd van Darwin bepaalde rassen werden gezien als minder belangrijk of minderwaardig.’


  ‘Zeker. Als eerste moet ik zeggen dat het woord “ras” niet algemeen gebruikt werd totdat Darwin De oorsprong der soorten schreef. Daarvoor werd het gebruikt voor mensen uit een bepaald land, dus bijvoorbeeld “het Engelse ras” of “het Ierse ras”. Tegenwoordig heeft het betrekking op lichamelijke kenmerken, zoals “het blanke ras” of “het Aziatische” ras.’ Andy grinnikte. ‘Ik zeg altijd dat er maar één ras is: het menselijk ras, waar alle mensen deel van uitmaken, ongeacht hun huidskleur, de vorm van hun ogen of de taal die ze spreken. In de Bijbel, in het boek Handelingen om precies te zijn, staat dat alle mensen familie van elkaar zijn, wat heel duidelijk maakt dat er in het christendom geen plek is voor racisme.’


  Er klonk wat gekraak, en toen zei Andy: ‘Sorry, ik zit even een donut te eten. Ik heb de lunch namelijk overgeslagen. Aan het eind van de negentiende eeuw en het begin van de twintigste waren aanhangers van de evolutieleer ervan overtuigd dat Afrikanen minder ver geëvolueerd waren dan bijvoorbeeld Europeanen. Volgens hen stonden zij dichter bij de apen, hun voorouders, en daardoor werden ze op een vreselijke manier behandeld. Toen men meer ging begrijpen van genetica, hield deze theorie geen stand. Nu weten we dat er meer genetische variatie is binnen een groep mensen dan tussen de verschillende groepen. Ook dat is een goed voorbeeld van de manier waarop de wetenschap bevestigt wat er in de Bijbel staat over de verschillende groepen mensen.’


  ‘Wat staat daar dan over in de Bijbel?’ vroeg Dinah.


  ‘Daarvoor moeten we kijken naar het verhaal over de toren van Babel’, vertelde Andy. ‘In die tijd woonden alle mensen in hetzelfde gebied, en ze besloten een toren te bouwen als teken van trots en eenheid. God had echter na de zondvloed tegen Noach en zijn gezin gezegd dat ze zich moesten verspreiden over de aarde, dus de bouw van deze toren was tegen Gods wil. God strafte de mensen door elke familie een andere taal te geven, zodat ze elkaar niet meer verstonden. Daarom vertrok elke familie naar een andere plek en werden de mensen over de hele aarde verspreid. Omdat deze verschillende families zich niet meer konden mengen, kwamen er splitsingen in de genenpoel. Met de tijd werden bepaalde kenmerken duidelijker in bepaalde families. Die familiegroepen hebben een paar duizend jaar geïsoleerd van elkaar geleefd. Bepaalde kenmerken, zoals de vorm van de ogen en de neus, en de kleur van het haar, worden nog duidelijker omdat de genenpoel geïsoleerd was.’


  Andy was even stil, en er klonk nog meer gekraak terwijl hij blijkbaar nog een hap van zijn donut nam. ‘Ik denk dat je dit wel interessant zult vinden: wist je dat Europese koningshuizen allemaal beginnen met een naam die een directe afstamming van Noach is? Bevolkingsgroepen als de Romeinen, Goten, Spanjaarden, Saksen en Britten kunnen allemaal teruggeleid worden naar Noach. Uiteindelijk stammen we allemaal af van Adam en Eva.’


  ‘Zeg, mag ik eens iets vragen?’ onderbrak Cage. ‘Ik ben niet echt gelovig, maar als kind ging ik altijd naar de kerk, en er is iets wat me altijd heeft dwarsgezeten.’


  ‘Natuurlijk, ga je gang.’ Ze hoorde Andy nog een hap nemen.


  ‘Ik heb op de zondagsschool over Adam en Eva geleerd’, zei Cage, ‘maar als dat waar is, zouden de kinderen van Adam en Eva met elkaar zijn getrouwd. En hun kinderen ook met elkaar.’


  ‘Dat klopt, en voor ons is dat ondenkbaar. We zijn het er allemaal over eens dat het moreel en biologisch gezien verkeerd is als broers en zussen met elkaar trouwen, en een van de belangrijkste redenen is dat daardoor het risico op aangeboren afwijkingen en genetische mutaties groter wordt. Maar ik vertelde net dat het DNA van Adam en Eva perfect was. Er wordt van uitgegaan dat Adam en Eva dertig zonen en twintig dochters hadden, hoewel dat niet specifiek in de Bijbel wordt genoemd. Hoewel de zonde al in de wereld was, erfden de zonen en dochters van Adam en Eva bijna perfect DNA. Met elke generatie werden de mutaties groter, en dat is de reden waarom God 2500 jaar later verbood dat mensen die zo nauw verwant zijn, met elkaar trouwen. Maar in de tijd van Adams kinderen waren die biologische problemen er nog niet.’


  Cage knikte. ‘Ik begrijp het. Dank u wel.’


  ‘Ik moet ophangen’, zei Andy. ‘Ik heb namelijk een vergadering, maar je kunt me altijd nog eens bellen als je nog meer vragen hebt, goed?’


  Ze verbraken de verbinding en Cage keek Dinah met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Interessant’, zei hij, maar hoe hard Dinah ook probeerde het uit hem te trekken, hij vertelde niet wat hij daar precies mee bedoelde.


  


  *****


  


  De spoedvergadering vond die avond plaats in de bunker, en senator David Winters was een van de genodigden. Genodigden was eigenlijk niet het juiste woord – hij was bevolen aanwezig te zijn. De groep besprak de crisis op twee vlakken: het moordonderzoek en de persconferentie.


  Senator Jerry Devine had de avond ervoor een persconferentie gehouden. Daar had hij luid en duidelijk verteld dat de liberalen iets verborgen hielden in hun voorstel voor de Volksgezondheidswet, wat bevestigd werd door het voorstel van senator Winters om het voorlezen van het voorstel in de Senaat over te slaan. Daardoor was het onrustig geworden in de Beweging. Elk moment kon de bepaling omtrent de begeleide zelfmoord ontdekt worden, en dan moesten ze weer van voor af aan beginnen.


  Senator Winters reed in zijn eigen Jaguar naar de vergadering en onderweg kookte hij van woede. Hij had zijn buik vol van de Beweging, maar hij had het geld nodig. Een greep naar het presidentschap was onmogelijk zonder haar.


  Toen hij bij de bunker aankwam, zette hij een vriendelijk, open gezicht op, net als wanneer hij met zijn kiezers, de media, of een andere groep vermoeiende, domme en irritante mensen sprak.


  De sfeer in het gebouw was gespannen. Edward Sable stapte op Winters af en zei ernstig: ‘We moeten eens praten.’


  ‘Geef me eerst maar eens iets te drinken’, antwoordde de senator terwijl hij de andere man strak aankeek. Als die sukkels dachten dat hij zich door hen liet intimideren, vergisten ze zich.


  ‘Hebt u de persconferentie gezien?’ vroeg een vrouw met een schelle stem. ‘Senator Devine laat zijn personeel het wetsvoorstel uitkammen, en dan maken de media er gehakt van!’


  ‘Rustig maar’, zei Winters terwijl hij een glas van Sable aanpakte. Hij nam een grote slok niet erg goede bourbon en vervolgde: ‘Senator Devine is een opschepper, en dat weet iedereen. Waarschijnlijk denkt men dat hij er moeilijk over doet omdat hij conservatief is.’


  Winters wenste dat hij dat zelf kon geloven. Vanbinnen was hij er namelijk niet van overtuigd dat het waar was.


  ‘De wet moet, inclusief onze bepaling, goedgekeurd worden’, zei Edward Sable nadrukkelijk. ‘Anders kunt u onze financiële bijdrage wel vergeten.’


  ‘Dat weet ik heus wel’, zei Winters geïrriteerd. ‘Ik heb nog wel een paar ideetjes om het hele proces te versnellen.’


  ‘Noem eens een voorbeeld’, eiste Sable.


  Senator Winters knarste met zijn tanden. ‘Mijn collega’s en ik kunnen een beroep doen op het reconciliation-proces.’


  ‘Wat bedoelt u daarmee? Dat klinkt niet zo best’, klaagde een ander lid van de groep.


  ‘Dat is omdat jij er niets over weet’, snauwde Winters. ‘Ik heb het over een regeling waarbij slechts vijftig in plaats van zestig stemmen voldoen. Waarschijnlijk beseffen jullie niet dat een paar conservatieven voor de wet zullen moeten stemmen om op zestig te komen. Als we er maar vijftig nodig hebben, hebben we genoeg aan mijn liberale collega’s. Kunnen jullie dat volgen?’ Op dit moment kon hij zijn minachting niet meer verbergen.


  De meeste aanwezigen knikten, maar met een blik vol onbegrip. Toch ging hij verder.


  ‘Eenvoudig gezegd: reconciliation kan alleen worden gebruikt voor wetsvoorstellen met betrekking tot budgetten of belasting. In de Volksgezondheidswet staan veel bepalingen die invloed zullen hebben op budgetten, en we zullen onze bepaling aan dat soort zaken koppelen’, legde hij uit. Hij beet op zijn kiezen om zijn geduld te bewaren. ‘Dan hebben we slechts vijftig stemmen nodig om die onderdelen van het voorstel goedgekeurd te krijgen. De rest is voor ons niet van belang.’


  ‘Ik dacht dat reconciliation alleen gebruikt kon worden om de staatsschuld te verkleinen’, merkte iemand achter in de ruimte op, waarschijnlijk een eerstejaars rechtenstudent.


  Winters nam nog een grote slok bourbon. ‘Technisch gezien is dat waar’, gaf hij toe, ‘maar daar kunnen wij tegen inbrengen dat de Volksgezondheidswet uiteindelijk de staatsschuld zal verkleinen, omdat de kosten van de gezondheidszorg verlaagd zullen worden.’


  ‘Hoe groot is de kans dat dat lukt?’ vroeg Sable twijfelend.


  ‘Luister eens, de vorige overheid heeft dat een aantal keer gedaan’, zei Winters. ‘Om een voorbeeld te noemen: op die manier hebben ze in 2001 en in 2003 de belastingverlaging erdoorheen gebeukt. Het is niet ongebruikelijk, en aangezien de huidige president zo graag een radicale verandering in de gezondheidszorg teweeg wil brengen, komt het ook niet onverwacht. De conservatieven zullen het niet leuk vinden, maar ze hebben het zelf ook weleens gedaan. Daarom kunnen ze niet al te hard klagen.’


  ‘En als u vijftig stemmen krijgt, is het dan definitief goedgekeurd?’ vroeg Sable.


  ‘Wij hebben de meerderheid in de Senaat, dus we krijgen wel vijftig stemmen. De uiteindelijke beslissing wordt genomen door de parlementariër van de Senaat’, zei Winters. Toen hij Sable zijn mond zag openen om te protesteren, voegde hij er snel aan toe: ‘Daar hoef je je geen zorgen over te maken. De parlementariër zal in mijn voordeel beslissen.’


  ‘Waarom is het allemaal zo ingewikkeld?’ vroeg een vrouw.


  Winters keek in haar richting. ‘Besef je wat jullie proberen te doen? Het veranderen van het sociale beleid van dit land is niet zomaar iets. Zeker niet als we het hebben over controversiële zaken die het land in tweeën zullen splijten.’


  ‘Wat zal senator Devine doen als hij ontdekt waar u mee bezig bent? Zal hij niet naar de media stappen en alles vertellen?’ vroeg dezelfde vrouw.


  ‘Zoals ik net zei’, zei Winters, die zijn uiterste best moest doen om rustig te blijven, ‘hebben de conservatieven het zelf ook weleens gedaan, en dat zal ik bekendmaken als Devine moeilijk gaat doen. De meeste Amerikanen willen dat de gezondheidszorg verandert, hoe dan ook. Als Devine herrie gaat schoppen, zal het erop lijken dat hij geen veranderingen wil. Dat komt slecht over op de kiezers, en uiteindelijk is dat waar het allemaal om draait.’


  ‘Goed dan, als u het zeker weet’, zei Sable, vooral om de groep te sussen.


  ‘Jullie zullen me moeten vertrouwen’, zei Winters met een lachje. ‘Ik ben senator.’


  Iemand mompelde iets onverstaanbaars. Winters keek naar zijn handen en besloot opnieuw de bunker tijdens een van de vergaderingen van de Beweging in brand te steken, zodat hij voorgoed verlost was van de idioten met wie hij gedwongen was samen te werken.


  Maar eerst moest hij zijn geld krijgen. Daarna kwamen de benzine en lucifers.


  Hoofdstuk 15


  Rechercheur Samson Cage belde Dinah pas de volgende morgen om elf uur. Voor die tijd had Dinah op haar computer gezocht naar informatie over polyurethaan, en beseft dat het een eindeloos karwei was. Polyurethaan werd in bijna alles gebruikt, het had talloze vormen en functies, en miljoenen producenten en verkopers. Uiteindelijk raakte ze alleen maar ontmoedigd. Het zoeken naar een moordenaar aan de hand van een flinter polyurethaan was een onmogelijke opgave, concludeerde ze.


  Toen ze op de display zag dat het Cage was die belde, nam ze direct op. ‘Hallo?’


  ‘Er is weer een lichaam gevonden’, zei hij kortaf.


  Dinah voelde haar zintuigen op scherp staan. ‘Waar?’


  ‘De palliatieve zorginstelling Forest Glen.’


  Dat was het laatste wat Dinah had verwacht. ‘Wat?’


  ‘Kun je daar naartoe komen? Deze moord is anders dan de vorige.’ Het klonk alsof Cage al in de auto zat en onderweg was naar de plaats delict.


  In recordtijd klom Dinah achter het stuur van haar auto en racete naar de zorginstelling. Onderweg schoten er allerlei vragen door haar hoofd. Hoe was het mogelijk dat de moordenaar bijna geen aanwijzingen achterliet, behalve zijn huiveringwekkende boodschappen? Hoe kon hij zo snel het vertrouwen van zijn slachtoffers winnen? Dat kostte hem slechts uren of misschien dagen. Vol frustratie gaf Dinah een klap op het stuur, en ze schoot langs een irritant langzaam rijdende auto heen. Waarom konden die mensen nou niet een beetje doorrijden? Ze gaf bijna een schreeuw toen de auto voor haar plotseling stopte voor het oranje licht, in plaats van er net op het nippertje doorheen te scheuren, zoals Dinah zou hebben gedaan. Dinah trapte op de rem en gaf opnieuw een woedende mep op het stuur.


  De palliatieve zorginstelling Forest Glen werd verlicht door de rode en blauwe zwaailichten van de politiewagens. Politieagenten hadden de plek afgezet met geel politielint en probeerden nu een massa toeschouwers op afstand te houden. Dit was de eerste keer dat er zo veel mensen op de plaats delict af kwamen, dacht Dinah hoofdschuddend.


  Cage vond haar in de drukte en hielp haar zich een weg te banen naar de voordeur, terwijl hij haar beschermde tegen de journalisten die haar misschien zouden herkennen. De stilte binnen was een opluchting na de chaos rondom het gebouw.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze.


  ‘Het slachtoffer is een jongeman met de ziekte van Huntington’, begon Cage.


  ‘Wacht eens even! Een lichamelijk gehandicapte?’ vroeg Dinah, denkend aan de lijst van onwenselijke personen die Edward Sable had opgesteld. Als de moordenaar volgens Sables lijst werkte, zou het volgende slachtoffer inderdaad een lichamelijk gehandicapte zijn. Dit kon toch geen toeval meer zijn?


  ‘Inderdaad’, knikte Cage terwijl hij haar voorging door een aantal gangen, tot ze bij de bibliotheek aankwamen. ‘Zijn naam was William Atwood – roepnaam Billy − en hij was eind dertig. De ziekte had een vergevorderd stadium bereikt, maar hij kon nog goed communiceren.’


  Dinah keek goed om zich heen omdat ze wist dat de eerste indruk altijd erg belangrijk was. De jongeman zat onderuitgezakt in zijn elektrische rolstoel en als hij niet zo’n grijze teint had gehad, zou men denken dat hij lag te slapen. Dinah keek naar de magere, slappe ledematen van de jongeman en voelde de woede in zich opwellen bij de gedachte dat iemand geweld zou gebruiken tegen iemand die zo zwak was. Toen keek ze naar zijn hoofd en zag dat dat niet in een onnatuurlijke hoek hing, zoals bij de andere slachtoffers.


  ‘Cage’, zei ze, ‘het ziet er niet naar uit dat zijn nek is gebroken.’


  Cage wees naar de tafel naast de rolstoel en zei: ‘Ik denk dat dat het moordwapen is.’


  Dinah keek naar de tafel en zag een bijna lege whiskyfles en een glas met een restje wit poeder erin.


  Ze fronste. ‘Voor een moordenaar die telkens op dezelfde manier te werk gaat, is dit wel heel vreemd’, zei ze. ‘Weten we zeker dat het door dezelfde man is gedaan?’


  Als antwoord gaf Cage haar een plastic zakje. Daarin zat een rouwkaart. Het was hetzelfde soort als degene die waren aangetroffen op de lichamen van Lakeisha Tennant, Benjamin Steffan en Ashleigh Colter. Alleen de moordenaar wist daarvan, want de politie had geen informatie vrijgegeven over de gevonden kaarten en boodschappen. Met een gehandschoende hand opende Dinah de kaart en las:


  
    Wat de natuur blind, langzaam en genadeloos doet, kan de mens vooruitziend, snel en genadevol doen. Wanneer het in zijn macht ligt, is het zijn taak op die manier te werk te gaan.

  


  Dinah keek op naar Cage. ‘Ziet hij dit als wat bepaalde mensen “de zachte dood” noemen?’


  ‘Ik heb er eens over nagedacht’, zei de rechercheur. ‘Natuurlijk is het mogelijk dat de moordenaar Billy heeft gedwongen de alcohol te drinken, waarschijnlijk met gif of drugs erin …’


  Dinah schudde haar hoofd terwijl ze dacht aan haar poging tijdens de Smithsonianzaak zichzelf precies op die manier van het leven te beroven.


  ‘Dan zou hij fysiek geweld moeten hebben gebruikt, zelfs bij een man die zo ernstig gehandicapt is als Billy’, vervolgde Cage. ‘Maar daar zijn geen sporen van, in elk geval niet op het eerste gezicht. Daarom vraag ik me af of Billy ermee heeft ingestemd.’


  ‘Waarom zou hij?’ vroeg Dinah.


  Cage haalde zijn schouders op. ‘Omdat hij het vreselijk vond dat hij zo was geworden? Ik weet het niet. Waarschijnlijk zal de autopsie uitwijzen of ik gelijk heb.’


  Dinah knikte nadenkend. ‘Maakt het eigenlijk wel uit of de moordenaar misschien ontdekte dat hij Billy niet hoefde te vermoorden? Stel dat hij ontdekte dat Billy graag zelfmoord zou plegen, maar daar niet toe in staat was. Dat verandert niets aan de intensiteit van de boodschap die de moordenaar wil doorgeven. Als hij gelooft in eugenetica, gelooft hij waarschijnlijk ook in euthanasie.’


  Daar was Cage het mee eens. ‘Precies wat ik dacht. Misschien is hij zelfs wel voorstander van gedwongen euthanasie. Alleen de moordenaar weet van de kaarten en de boodschap die daarop staat, maar hoe zou de moordenaar in korte tijd zo veel vertrouwen winnen bij zijn slachtoffer dat hij het onderwerp durfde aan te snijden?’


  De twee onderzoekers waren even stil.


  ‘Dus de moordenaar was alleen met Billy in deze ruimte?’ vroeg Dinah toen.


  ‘Ja. De hoofdzuster, Paige Wheeler, zei dat Billy de afgelopen paar dagen elke avond bezoek kreeg.’ Cage wierp een blik op zijn notitieboekje. ‘Een jonge man, waarschijnlijk begin dertig, 1 meter 80, bruin haar. Ze zei dat het een aardige man was, die vrijwilligerswerk wilde doen omdat hij zijn zus had zien sterven aan borstkanker en hij met haar in gedachten iemand gezelschap wilde bieden.’


  ‘Zei hij ook specifiek wie hij wilde ontmoeten?’ vroeg Dinah.


  ‘Daar had hij wel een duidelijk beeld van. Hij koos Billy omdat die niet veel bezoek kreeg, en niet veel contact met zijn familie had.’


  Dinah trok een denkrimpel in haar voorhoofd. ‘Natuurlijk zou de moordenaar zijn plan makkelijker kunnen uitvoeren – of het nu om moord of begeleide zelfmoord ging – als de kans dat er onverwacht vrienden of familieleden op bezoek komen, zo klein mogelijk is.’


  Cage trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat is waar. Dus de bezoeker kwam elke avond naar Billy toe. Ze gingen naar de bibliotheek, waar hij hem voorlas, met hem naar sport keek, muziek luisterde, en praatte. De zusters lieten hen met rust. Een van hen heeft Billy na het eerste bezoek wat vragen gesteld om zeker te weten dat hij op zijn gemak was met deze bezoeker. Hij vond het prettig om gezelschap te hebben, maar de bezoeker bracht ook alcoholische drank mee, wat hier streng verboden is.’


  ‘Dus de zusters wisten dat hij hem alcohol gaf?’ vroeg Dinah.


  ‘Ze zagen het door de vingers’, zei Cage. ‘Billy dronk niet zo veel dat hij zichzelf in gevaar bracht, dus lieten ze hem maar begaan.’ Hij zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘Helaas is juist dat hem fataal geworden.’


  Dinah zuchtte en keek naar het slappe lichaam van Billy Atwood. De technische recherche was binnengekomen en was druk in de weer met wit poeder om vingerafdrukken van de whiskyfles te halen, en andere methoden om bewijzen te verzamelen, terwijl het personeel van het mortuarium Billy’s lichaam uit de rolstoel losmaakte.


  ‘Nou, één ding weet ik zeker’, zei Cage, terwijl hij zijn notitieboekje met een klap dichtsloeg.


  ‘Wat dan?’ vroeg Dinah.


  ‘Edward Sable heeft een probleem.’


  


  *****


  


  De twee vertrokken uit de zorginstelling en bleven even in het felle zonlicht buiten staan. Er hing geen wolkje in de helderblauwe lucht.


  ‘Goed’, zei Cage. ‘Ik wil het autopsieverslag afwachten voor we opnieuw met Edward Sable gaan praten, zodat we weten of het moord of begeleide zelfmoord was.’


  ‘Mee eens’, zei Dinah.


  ‘Ondertussen wilde ik deze kerel eens opzoeken.’ Cage liet haar het papiertje zien waarop de Japanse karateleraar, Lawrence Tetyaki, de naam en het adres had geschreven van een man die zijn leerlingen illegale technieken had aangeleerd.


  Dat betekende dat ze de gevaarlijkere buurt in het oosten van de stad, richting Anacostia, in moesten, maar Dinah was daar al heel vaak geweest. In haar hoogtijdagen bij de FBI had ze haar onderhandelingskunsten ingezet om bendeleden over te halen hun bende de rug toe te keren. Sinds haar alcoholisme en verdriet de dood van een bendelid had veroorzaakt, doordat ze nadat hij uit de bende was bevrijd was vergeten een beveiligingsplan voor hem op te stellen, was ze niet meer teruggegaan naar dat deel van de stad. Met de lange, brede Samson Cage naast zich en een pistool in haar schouderholster voelde ze zich er echter redelijk veilig.


  Dinah volgde Cage in haar eigen auto, en ze probeerde haar geduld te bewaren terwijl hij rustig en beheerst door de straten reed. Ze kon zich eenvoudigweg niet voorstellen hoe iemand het kon verdragen zo langzaam te rijden. Ze haalde nog maar een paar keer diep adem en concentreerde zich op de muziek van haar radio om kalm te blijven.


  Zoals veel vechtsportscholen in de stad, was ook deze gelegen in een onopvallend pakhuis met muren die vol graffiti waren gespoten. Hier en daar liep een voetganger, maar verder was de buurt uitgestorven en er hing een dreigende sfeer.


  Toen ze bij de metalen roldeur waren aangekomen, gaf Cage daar een paar knallen op met zijn vuist. Het duurde niet lang tot de deur omhoog schoof en er een korte man met een smalende glimlach verscheen. Hij had een donkere paardenstaart, amandelvormige ogen, een pezig lichaam en een bronskleurige huid.


  Hij keek de twee aan en vroeg: ‘Wat moeten jullie?’


  ‘Bent u Ricky Srisai?’ vroeg Cage terwijl hij zijn politiepenning liet zien. Hij keek de man onbewogen aan.


  ‘Ja, nou en?’


  Cage leunde voorover. ‘Ik denk niet dat je dit gesprek graag op straat wilt voeren, vriend.’


  Onwillig draaide Ricky Srisai zich om en liep zonder Cage en Dinah uit te nodigen het pakhuis in.


  Ze liepen achter hem aan tot ze in een zaal stonden die wel een grove kopie van die van Tetyaki kon zijn. Op dat moment was het leeg en stil, en aan de muur hingen boksballen, bokshandschoenen, zwaarden, knuppels, springtouwen en andere voorwerpen die bij het trainen gebruikt werden.


  ‘Gezellig hier’, zei Cage nonchalant en licht sarcastisch.


  Hij gaat steeds meer op mij lijken, dacht Dinah, terwijl ze een grijns onderdrukte.


  ‘Wat moeten jullie van me?’ snauwde Srisai.


  ‘Ik hoorde dat u een soort geheime operatie runt’, vertelde Cage. ‘Ik begreep dat u hier allerlei illegale vechttechnieken aanleert.’


  Srisai snoof. ‘Ze zijn alleen illegaal tijdens wedstrijden. Daar heeft de politie niets mee te maken.’


  ‘Dat bepaal ik wel’, zei Cage. Hij ging dicht bij de man staan, zodat hij op hem neer kon kijken. ‘Leert u mensen technieken aan die fataal kunnen zijn?’


  Srisai was echter niet geïntimideerd. ‘Alle vechtsporten bevatten technieken die fataal kunnen zijn.’


  ‘Leert u uw leerlingen technieken aan die bedoeld zijn om de tegenstander te vermoorden?’ herformuleerde Cage de vraag.


  ‘Ik leer hun technieken die zijn gericht op zelfverdediging’, zei Srisai op spottende toon. ‘Elk gevecht kan een fatale afloop hebben.’


  ‘Waarom leert u mensen technieken die illegaal zijn tijdens wedstrijden?’ vroeg Cage terwijl hij nog dichter bij de man kwam staan.


  Srisai spreidde zijn armen. ‘Word wakker, man. Dit is een gevaarlijke buurt. Ik leer de mensen technieken die ze kunnen gebruiken als hun leven in gevaar is – en dat komt in deze buurt nogal eens voor.’


  Cage wilde zijn mond opendoen, maar Srisai was nog niet klaar. ‘Het gaat hier niet om die slome wedstrijdjes. Dit is een zaak van leven en dood op straat. Mijn leerlingen hebben tenminste een kans zich te verdedigen tegen een vijand die gewapend is, tegen een groep of tegen iemand die veel groter is.’ Die laatste paar woorden zei hij wat nadrukkelijker.


  Het bleef een tijdje stil. Dinah wist dat Ricky Srisai de moordenaar niet kon zijn, want hij was bij lange na geen 1 meter 80 en hij was Aziatisch. Maar het was wel mogelijk dat de moordenaar de nektorsiemethode in deze zaal had geleerd.


  ‘Behandelt u ook een techniek waarbij een nek via een draaibeweging wordt gebroken?’ vroeg Cage. Hij zette nog een stap dichter naar de man.


  Srisai knikte. ‘Misschien.’


  ‘Waar hebt u dat geleerd?’


  ‘In het leger’, zei Srisai trots. ‘Dat zijn geen kerels om mee te spotten.’


  ‘Hoe goed kent u uw leerlingen?’ vroeg Cage, die dichterbij bleef komen. Srisai bleef echter staan waar hij stond.


  ‘Heel goed.’


  ‘Hebt u een leerling gehad die in het bijzonder geïnteresseerd was in die techniek?’ vroeg Cage.


  Srisai aarzelde een fractie van een seconde, maar dat was genoeg. ‘Nee.’


  ‘Wie?’ vroeg Cage. ‘Er was wel iemand, hè?’


  ‘Nee.’ Srisais gezicht werd weer zo emotieloos als dat van een standbeeld. ‘Ik kan je niet helpen, agent.’


  ‘Die persoon’, vertelde Cage op zachte toon, ‘heeft de betreffende techniek gebruikt om een meisje van zeventien, een jonge man met schizofrenie en een kwetsbare dakloze vrouw te vermoorden. Deze man gebruikt uw technieken niet om zich op straat te verdedigen, meneer Srisai. Vindt u het prettig te weten dat een van uw leerlingen de technieken die u hem hebt geleerd zou gebruiken om hulpeloze, kwetsbare mensen te vermoorden?’


  Srisais gezicht betrok. ‘Natuurlijk niet. Ik sta in voor mijn leerlingen. Uw moordenaar moet het ergens anders geleerd hebben.’


  ‘Als ik het tegendeel kan bewijzen’, zei Cage onheilspellend, ‘zal ik er alles aan doen om deze school met de grond gelijk te maken. Hebt u dat begrepen?’


  ‘Natuurlijk’, snauwde Srisai. ‘Besef je wel dat ik je binnen drie seconden ontwapend op de grond kan hebben liggen, met je leven aan een zijden draadje?’


  De twee mannen, de ene lang en de andere kort, keken elkaar een paar seconden zwijgend aan.


  ‘Ik hoop voor u dat de moordenaar geen leerling van u is’, zei Cage uiteindelijk. ‘Anders zal ik er persoonlijk voor zorgen dat u wordt aangeklaagd voor medeplichtigheid.’


  ‘Fijne dag verder’, zei Srisai ongemeend.


  


  *****


  


  Ella Barnett wachtte tot haar vader rustig met een kopje thee in de woonkamer zat voordat ze de trap op liep naar haar eigen kamer. Daar vond ze het boek dat haar vader in zijn armen had gehad terwijl hij huilend op zolder zat. Het heette De verloren jongens en op de achterkant werd de inhoud beschreven als een verontrustend, waargebeurd verhaal.


  Ze ging in een stoel zitten waarvandaan ze haar vader kon zien. Toen sloeg ze het boek open en begon de autobiografie te lezen. Het eerste hoofdstuk begon met de kindertijd van de auteurs. Beiden hadden vage herinneringen aan hun eigen gezin, maar hadden hun ouders op jonge leeftijd verloren. Peter Kilpatricks ouders waren omgekomen bij een brand in huis, terwijl hij en zijn jongere zusje door de brandweer gered waren. Hij was toen een jaar of zes en omdat ze geen familie hadden die voor hen kon zorgen, werd hij van zijn zusje gescheiden en werden zij elk naar een ander weeshuis gebracht. Henry Black had toen hij zeven was een auto-ongeluk meegemaakt, waarbij zijn ouders en twee oudere broers om het leven waren gekomen. Ook hij had geen familie bij wie hij kon gaan wonen, en werd naar een weeshuis gestuurd.


  De jongens ontmoetten elkaar in het Albansweeshuis, een door de overheid gefinancierde instelling in het noordoosten van Washington. Toen de twee jongens op deze onbekende plek kamergenootjes werden, werden ze goede vrienden.


  Ella voelde direct medelijden met deze twee jongens, die rouwden om hun gezin en naar een voor hen onbekende plek werden gestuurd. Ze mochten geen foto’s of andere herinneringen aan hun oude leven meenemen. Ze kregen ook geen therapie of begeleiding. In die tijd dacht men dat het beter was als de jongens hun gezin zo snel mogelijk zouden vergeten. In het weeshuis heerste een streng regime. Ze moesten om vijf uur opstaan, tot zes uur allerlei klusjes doen, waarna ze gingen ontbijten en douchen. De lessen duurden van zeven tot vier, onderbroken door een lunchpauze om twaalf uur. Tussen vier en zes werd huiswerk gemaakt en werden nog meer klusjes in het huis gedaan. Het eten werd om halfzeven geserveerd en om halfnegen moesten de jongens in bed liggen. Soms mochten de jongens na het eten nog even televisie kijken of spelletjes doen.


  Terwijl ze verder las voelde Ella het medelijden sterker worden. Er leek weinig zorgzaam menselijk contact te zijn. De jongens kregen geen liefde, medelijden of begrip. Ze moesten zich aan de regels houden en zo weinig mogelijk lawaai maken. Hun emotionele behoeften werden totaal genegeerd. Het was alsof ze naar de gevangenis werden gestuurd, terwijl ze niets hadden misdaan maar alleen de pech hadden gehad hun ouders te verliezen.


  Ella legde het boek neer en probeerde zich voor te stellen hoe het was als je liefdevolle gezin plotseling werd weggerukt, en je werd gedwongen bij vreemden te gaan wonen, die het niets kon schelen als je verdrietig, verward of eenzaam was. De tranen sprongen haar in de ogen toen ze daaraan dacht. Wie had er een kus gedrukt op een geschaafde knie, een gebroken hart geheeld of geluisterd naar een gekwetste ziel? Wie had er klaargestaan met open armen en een warme glimlach? Wie had elk van deze jongens beschermd en verdedigd tegen de kille werkelijkheid in deze wereld? Wie had hun geleerd te navigeren door het verraderlijke netwerk van bergen, dalen en zijpaden van het leven?


  Ella besloot dat ze nu beter niet verder kon lezen. Dit verhaal moest ze beetje bij beetje in zich opnemen. Ze had namelijk het gevoel dat het alleen maar erger zou worden.


  Toen ze opkeek naar haar vader zag ze dat hij in slaap was gevallen. Hij was de nacht ervoor lang opgebleven en had zo hard gehuild bij het boek op zolder, dat hij uitgeput was. Ella beet op haar lip en bleef naar hem kijken. Waarom was hij zo van streek geraakt door dit boek? Toen pas klikte er iets in Ella’s hoofd. Peter en Henry waren de schrijvers van dit boek. Over wie had haar vader de afgelopen maanden zo veel gepraat en over wie was hij eerder van streek geraakt? Peter en Henry! Waarom had ze dat niet meteen bedacht? Ze dacht weer aan de keer dat hij in de supermarkt een jongen had aangesproken omdat hij ervan overtuigd was dat het Peter was. Later had hij voor het huis van de buren gestaan en geroepen dat Peter en Henry naar buiten moesten komen.


  Beide keren was John Barnett bijzonder emotioneel geweest, maar wat had haar lieve, zachtaardige vader te maken met die twee verloren jongens? Wat was er gebeurd waardoor de gewoonlijk zo kalme, stabiele John deze emotionele uitbarstingen had gekregen?


  Ella dacht terug aan haar kindertijd en probeerde te bedenken of haar gezin ooit contact had gehad met Peter, Henry of hun familie. Ze kon zich niemand met die namen herinneren. Zou haar vader hen gekend hebben, maar dat nooit verteld hebben? Maar het was niets voor haar vader iets geheim te houden of iemand te misleiden, en Ella kon zich niet voorstellen hoe groot dat geheim dan zou moeten zijn als hij er zo van van streek was geraakt.


  Waarom zou hij in gedachten zo blijven steken bij deze twee jongens, die in zijn aftakelende geheugen voorgoed schoolkinderen zouden blijven?


  En waarom was haar vader ervan overtuigd dat ze van hem zou walgen als ze zou ontdekken wat deze emotionele uitbarstingen had veroorzaakt?


  


  *****


  


  Na het gespannen en beladen gesprek met Srisai hadden Cage en Dinah behoefte zich te ontspannen, maar in deze zaak hadden ze geen tijd te verliezen.


  Cage belde Nelson Sharp vanuit de auto en vroeg of ze konden langskomen om de tekst die ze op Billy Atwoods lichaam hadden gevonden, te bespreken. Sharp stemde in, dus reed Cage naar de Universiteit van Georgetown.


  Sharp stond hen in zijn moderne kantoor op te wachten. Vandaag was hij informeel gekleed in jeans en een strak poloshirt. Dinah bedacht dat ze, toen zij nog op school zat, nooit zulke knappe, stoere leraren had gehad.


  Cage verspilde geen tijd en gaf de hoogleraar een blaadje met de tekst die op Billy Atwoods lichaam was achtergelaten.


  Sharp las het door en knikte. ‘Ja, dat is een beroemd citaat’, zei hij. ‘De grondlegger van de eugenetica, Francis Galton, heeft dat gezegd. Als ik het me goed herinner, was dat aan het begin van de twintigste eeuw.’ Hij zette zijn bril af. ‘Onder welke omstandigheden hebt u deze tekst gevonden?’


  Zonder te veel details te geven, lichtte Cage hem in over de zaak.


  Sharp knikte. ‘Nou, dan snap ik het wel’, zei hij. ‘Dit citaat wordt vaak gebruikt door voorstanders van euthanasie. Eugenetici geloven heilig in deze tekst.’


  ‘Het lijkt inderdaad erg veel op euthanasie’, knikte Dinah. ‘Het lijkt niet te zeggen dat zieken, gehandicapten en stervenden zelf deze keuze mogen maken, maar dat we dat voor hen moeten doen.’


  Sharp glimlachte naar Dinah. ‘Dat hebt u heel goed opgemerkt. Natuurlijk zijn eugenetici sterk voor euthanasie, ze gaan alleen nog een stap verder. Ze geloven dat de maatschappij moet afrekenen met defecte personen in plaats van afwachten en de natuur haar beloop laten. Ze vinden dat euthanasie in veel gevallen niet de beslissing van de patiënt moet zijn. Niet iedereen die terminaal is of een levensbedreigende ziekte heeft, wil namelijk zelfmoord plegen. Veel eugenetici willen dat het niet besproken wordt, maar dat het een eis wordt van de maatschappij waarin wij leven.’


  ‘Dat zou dus ook gelden voor een jonge man met de ziekte van Huntington’, zei Cage somber.


  ‘Zeker. Hebt u weleens gehoord van een filosoof en eugeneticus met de naam Haeckel? Hij was de beroemdste darwinist van zijn tijd. Hij was voorstander van het oude, genadeloze gebruik de zwakke en zieke kinderen te vermoorden, en in een van zijn latere werken pleitte hij voor het afmaken van baby’s met erfelijke handicaps. Hij scheef dat een kind met een psychische of lichamelijke handicap vermoord moest worden met morfine of cyaankali, om de familie van de baby’s te redden van een lang, waardeloos en pijnlijk bestaan.’ Sharp schudde zijn hoofd. ‘Dat zijn zijn woorden, niet de mijne.’


  Dinah was sprakeloos van afschuw.


  ‘Bovendien was hij fel voorstander van begeleide zelfmoord’, vervolgde Sharp. ‘Hij noemde het “zelfredding”, en zei dat we de taak hebben het lijden van onze medemens te stoppen, net als we met dieren doen, omdat wij niet anders zijn. Hij pleitte voornamelijk voor het vermoorden van mensen die lijden aan mentale ziektes, lepra, kanker en andere ongeneeslijke ziektes. Hij vond dat de maatschappij zichzelf veel pijn en geld kon besparen door die mensen een overdosis morfine te geven. Let op: ik heb het over “vermoorden”, want dat is precies waar we het over hebben. Hij was ervan overtuigd dat de maatschappij de mensen die alleen maar tijd en geld kostten, preventief moest vermoorden. En dan heb ik het niet alleen over mensen met een doodswens helpen zich van het leven te beroven. Hij stelde voor dat de maatschappij hen uitschakelde zonder met die persoon zelf te overleggen.’


  ‘Waren er meer mensen die daar zo over dachten?’ vroeg Cage.


  ‘Lang niet alle darwinisten en eugenetici waren het openlijk met hem eens’, antwoordde Sharp. ‘Een groot deel van de mensen die voor abortus, kindermoord en euthanasie waren, waren echter wel fel aanhanger van het darwinistische ideaal, en deelden in het geheim de extreme opvattingen van Haeckel − die, zoals ik al zei, een beroemd darwinist was. Een scheikundige met de naam Wolfsdorf, die nog wel een Nobelprijs heeft gekregen, zei dat het zorgen voor lijdende familieleden economisch onverantwoord en energieverspilling is. Later heeft een vrouwelijke socialist, Oda Olberg, bevestigd dat de maatschappij, volgens haar, het recht heeft lichamelijke of morele infectiebronnen die de ontwikkeling van de mensheid tegenhouden, uit de weg te ruimen. Zij stelde, kort gezegd, dat onvrijwillige euthanasie een zaak van zelfverdediging was, en daarom noodzakelijk. Zij vond dat de maatschappij moest ophouden het te zien als moord, maar als een zaak van algemeen belang.’


  ‘Ik kan me er wel iets bij voorstellen wat dat soort mensen denkt van een instelling voor palliatieve zorg’, mompelde Cage hoofdschuddend.


  Sharp knikte. ‘In hun ogen is zo’n instelling een enorme verspilling van geld en tijd. Ze zouden zeggen dat de bewoners toch zullen sterven, en dat vaak langzaam en pijnlijk. Ze zouden zeggen dat het niet alleen beter is voor de patiënten zelf als er een einde komt aan hun lijden, maar dat het ook beter is voor de economie. Die theorie klinkt erg vooruitstrevend, maar niemand heeft mensen die aan een levensbedreigende ziekte leden hun mening gevraagd.’


  ‘Hield het daar op?’ vroeg Dinah, die misselijk begon te worden.


  ‘Nee. Het idee van onvrijwillige euthanasie werd uitgebreid naar morele kenmerken’, vertelde Sharp. ‘In die tijd werden normen en waarden als erfelijk gezien. Ouders die bijvoorbeeld egoïstisch, lui en oneerlijk waren, zouden kinderen met diezelfde kenmerken voortbrengen. Daarom moesten criminelen uit de weg geruimd worden, door hun de doodstraf te geven, om te voorkomen dat de daders hun defecte genen zouden doorgeven. De doodstraf werd niet alleen voorgesteld voor mensen die een moord op hun geweten hadden, maar ook voor mensen die een ander soort crimineel gedrag vertoonden.’


  ‘De moordenaar heeft dit citaat achtergelaten op het lichaam van een jonge man met de ziekte van Huntington’, zei Cage. ‘Wat is de boodschap daarachter?’


  ‘U hebt me niet verteld of het moord of begeleide zelfmoord was’, zei Sharp. ‘Maar een eugeneticus ziet daar niet veel verschil in. Ik denk dat hij wil vertellen dat de maatschappij de plicht heeft om mensen als Billy te vermoorden, natuurlijk met het excuus dat het beter is voor diegene zelf.’


  ‘Hoe denken hedendaagse eugenetici daarover?’ vroeg Cage.


  ‘In het openbaar’, vertelde Sharp, ‘pleiten ze voor liberale zaken die al populair zijn, zoals abortus, vrijwillige euthanasie en selectieve voortplanting. In het geheim staan ook veel van hen achter gedwongen sterilisatie, gedwongen euthanasie, immigratiebeperking en dat soort zaken. U moet onthouden dat een eugeneticus ook gelooft in evolutie. Eugenetici geloven in een positieve evolutie van het menselijk ras. Ze zijn ook tegen ideeën als de heiligheid van het leven, de gelijkheid van alle mannen en vrouwen en het bestaan van een menselijke ziel. Dat zijn allemaal joods-christelijke principes.’


  ‘Hoe waarschijnlijk is het dat ze in het geheim de moord op individuen die zij als defect zien, goedkeuren?’ vroeg Cage. ‘Als zij geloven dat dat het menselijk ras beter maakt.’


  ‘In het hoofd van een eugeneticus is er geen verschil tussen al dan niet gedwongen euthanasie en moord’, zei Sharp. ‘Het draait allemaal om de gezamenlijke gezondheid van de maatschappij. De rechten van een individu zijn onbelangrijk, tenzij je jong, fit, gezond en rijk bent.’


  ‘Denkt u dat een eugenetische groepering een lid dat een moord pleegt zal steunen?’ vroeg Cage.


  Sharp hield zijn hoofd schuin en dacht er even over na. ‘Ik weet het niet’, zei hij toen. ‘Dat hangt ervan af hoe extreem de groep is. In theorie zou het kunnen, als de moorden in overeenstemming zijn met hun overtuigingen. Of ze het daadwerkelijk zouden doen, is de vraag.’


  Dinah wist dat Cage aan Edward Sable dacht, en of hij gesteund werd door de groep die hij leidde. Zou het een samenzwering zijn? Edward Sable kon echter ook alleen handelen, en zijn overtuigingen in praktijk brengen. Niet alle eugenetici in de geschiedenis waren tenslotte voor geweld.


  Dinah slaakte een gefrustreerde zucht. Het bewijs dat in de richting van Edward Sabel wees, was in het beste geval indirect en kon zelfs op toeval berusten.


  Hoe meer ze te weten kwamen over de moordenaar, hoe verder ze bij hem vandaan leken te komen.


  Hoofdstuk 16


  De moordenaar kwam laat in de avond thuis van zijn werk, in gedachten al bezig met zijn volgende missie. Hij was echter gedisciplineerd, en hoewel hij het liefst direct was begonnen, moest hij eerst trainen.


  Hij trainde elke dag. Om de dag liep hij vijftien kilometer hard, en oefende hij Muay Thai met zijn boksbal, die hij genadeloos onderwierp aan een serie stoten, stompen, trappen en klappen. De andere dag besteedde hij een uur aan krachttraining, met en zonder gewichten. Dat deed hij niet om dikkere spieren te krijgen, maar alleen om kracht te ontwikkelen. Twee keer per week bezocht hij zijn Muay Thaileraar voor een één uur durende privéles.


  Vandaag ging hij hardlopen en trainen met de boksbal. Hij ging helemaal op in het hardlopen en dankzij zijn uitstekende conditie kostte het hem nauwelijks zweet. De boksbal incasseerde een enorme reeks trappen en stoten. Na de training dronk de moordenaar een eiwitdrankje en nam hij een douche.


  Daarna ging hij in zijn studeerkamer achter het bureau zitten en opende de internetbrowser op zijn computer. Hij tikte de naam Dinah Harris in op Google. Er verscheen al snel een heel aantal zoekresultaten op het scherm. De moordenaar probeerde ze op chronologische volgorde te zetten en las ze door.


  Hij ontdekte dat ze in haar laatste zaak, de Smithsonianzaak, door een journalist dronken op een plaats delict was betrapt, en dat ze een andere keer op de parkeerplaats van het mortuarium bewusteloos was geraakt. Er waren foto’s van de betreffende gebeurtenissen geplaatst, evenals foto’s van haar terwijl ze op een koude winteravond flessen drank kocht, en dat terwijl ze aan een zaak werkte.


  De artikelen waren niet onbevooroordeeld, maar één ding was duidelijk: Dinah Harris was alcoholiste.


  Er verscheen een dierlijke grijns op het gezicht van de moordenaar terwijl hij verder las. Hij las over de neerwaartse spiraal waarin Dinah Harris zich had gestort na de plotselinge dood van haar man en zoontje bij een auto-ongeluk. Ze was al snel weer aan het werk gegaan bij de afdeling die zich bezighield met gewelddadige misdaad en bendes. Daar was ze hoofdonderhandelaar geworden en had hooggeplaatste bendeleden uit de bendes weten te praten om hen in een getuigenbeschermingsprogramma te laten deelnemen. Op een dag had ze een jong bendelid weggehaald om hem naar een veilig opvangcentrum te brengen. Het was echter om onduidelijke redenen niet goed gegaan, en de jongeman had haar fout met zijn leven moeten bekopen toen zijn bende wraak nam voor zijn verraad.


  De FBI had zijn uiterste best gedaan de moord in de doofpot te stoppen en weigerde informatie te geven over de reden waarom Dinah Harris de jongeman niet had kunnen redden. Er werd gefluisterd dat ze in die tijd zwaar had gedronken.


  Daarna had ze een adviserende taak gekregen, tot ze betrokken raakte bij de Smithsonianzaak.


  Tot de problemen met de bendes was Dinah Harris een ster geweest binnen de FBI. Blijkbaar was het haar roeping keihard straattuig informatie en geheimen te ontfutselen, in ruil voor veiligheid en vrijheid. Ze boekte spectaculaire resultaten en ze had veel bendes uit de stad ernstige schade toegebracht. Er stonden talloze nieuwsberichten op internet over arrestaties en veroordelingen van gewelddadige bendeleiders, waarbij Dinah Harris een grote rol had gespeeld door uit de meest onverwachte bronnen allerlei geheimen los te krijgen.


  In een zeldzaam geval dat ze met een journalist had gesproken, had ze als antwoord op zijn vraag om haar succes te verklaren, gezegd: ‘Ik zie hen niet als hopeloze beesten, die het verdienen door de maatschappij als vuilnis te worden behandeld. Ik zie hen als verloren, eenzame jonge mannen, die wanhopig op zoek zijn naar een thuis, die ergens bij willen horen.’


  De moordenaar lachte bijna hardop. Dinah Harris, de kruisvaarder. Ze was op een missie om bendeleden te redden van zichzelf, en wat leverde het haar op? Een vreselijke gebeurtenis die het leven van haar gezinnetje had opgeëist, waarna de kruisvaarder zelf in een wrak was veranderd. De moordenaar ging met gesloten ogen achterover in zijn stoel zitten en bedacht hoe perfect dit was. Alcoholisten stonden op de lijst van defecte individuen, en Dinah Harris paste precies in het plaatje. En wat het nog mooier maakte, was het feit dat zij een van de agenten was die hem op de hielen zaten.


  Wat zou het een krachtige boodschap zijn als hij twee vliegen in één klap kon slaan: een onderzoeker die hem in de gevangenis wilde zetten, en een alcoholiste, die alleen maar een last was voor de maatschappij. Hij zocht even naar een tekst die zijn volgende slachtoffer beschreef, en een paar minuten later had hij het gevonden. Het was de tekst van een wet die in 1933 door de nazi’s in Duitsland was ingesteld. Het heette ‘Eugenetica in dienst van de volksgezondheid’. De moordenaar pakte een markeerstift en markeerde zijn favoriete stukje. Het was een onderdeel over het voorkomen van nageslacht met erfelijke defecten, toegespitst op gevallen van erfelijke psychische defecten als schizofrenie, manische depressie, erfelijke epilepsie en ernstig alcoholisme. Die laatste twee woorden omcirkelde de moordenaar met een zwarte pen.


  Plotseling bedacht hij iets. Tot nu toe had hij elke keer boodschappen achtergelaten op levenloze lichamen. Stel dat hij de boodschap nu direct naar Dinah Harris stuurde, voordat hij haar vermoordde?


  Met een glimlach ging de moordenaar op zoek naar een envelop.


  


  *****


  


  Gene Schlabach bleef weer als laatste achter in het mortuarium omdat hij de autopsie van Billy Atwood wilde afmaken voordat hij naar huis ging. Hij keek op van zijn werk om Dinah en Samson Cage te laten merken dat hij hen had gezien. Billy’s lichaam leek wel een kinderlichaam op de grote metalen tafel. Dinah kon duidelijk de gevolgen van zijn slopende ziekte zien, en ze voelde zich woedend en verdrietig tegelijk.


  ‘Ik ben bijna klaar’, zei Schlabach zacht.


  Cage en Dinah wachtten zwijgend tot Schlabach de autopsie nauwkeurig en netjes had afgerond en de stilte verbrak.


  ‘Dit is tragisch’, zei hij hoofdschuddend. ‘Ik begreep dat het te maken heeft met de andere moorden die u onderzoekt.’


  ‘Dat klopt’, zei Cage. ‘Op dit moment gaan we daar inderdaad van uit.’


  ‘Zoals u zelf kunt zien’, zei Schlabach, ‘leed hij aan de ziekte van Huntington. Hij was waarschijnlijk in een halfgevorderd stadium van de ziekte. Zijn spieren hebben een groot deel van hun kracht verloren en zijn geatrofieerd.’


  ‘Hij is gevonden in een elektrische rolstoel’, vertelde Cage.


  ‘Dat dacht ik wel’, zei Schlabach. ‘Hij had niet veel kracht meer in zijn armen en handen. Waarom zou iemand een stervende man willen vermoorden?’


  ‘Om eerlijk te zijn weten we op dit moment nog niet zeker of het moord of begeleide zelfmoord was’, zei Cage. ‘Ik ben natuurlijk geen expert, maar het zag er niet naar uit dat er geweld gebruikt is, zoals bij de andere slachtoffers, maar de boodschap op het lichaam maakte duidelijk dat het dezelfde dader was.’


  Schlabach knikte. ‘We zullen moeten wachten op de uitslag van het toxicologisch onderzoek, maar ik kan u alvast iets vertellen. Er zijn geen sporen van geweld te vinden op het lichaam, zelfs geen sporen van dwang. Is er een glas of fles gevonden waar alcohol in heeft gezeten?’


  ‘Ja, we hebben een glas gevonden met sporen van whisky en restjes wit poeder’, zei Cage.


  ‘Het lichaam rook sterk naar alcohol toen het werd binnengebracht’, zei Schlabach. ‘Daarom verwachtte ik in eerste instantie dat Billy was overleden aan een overdosis alcohol en het een of andere medicijn – waarschijnlijk een kalmerend middel.’


  ‘Waarom denkt u daaraan?’ vroeg Dinah.


  ‘Het is gevaarlijk kalmerende middelen te mengen, en het geeft een grotere kans op een overdosis’, legde Schlabach uit. ‘Alcohol is ook een kalmerend middel, het is gemakkelijk te verkrijgen, de meeste mensen vinden het lekker, en je hoeft het niet te verbergen.’


  ‘Wat kan er in de drank hebben gezeten?’ vroeg Cage.


  Dinah zweeg, denkend aan haar eigen zelfmoordpoging. Ze had alcohol gemengd met slaappillen, maar ze had het overleefd. Dat was de enige keer dat ze dankbaar was omdat ze had gefaald.


  ‘Onder kalmerende middelen vallen ook goedjes als opium, heroïne, cannabis, valium en barbituraten’, vertelde Schlabach. ‘Op dit moment kan ik nog niet zeggen welke het was, maar gezien het witte poeder zal het valium of een barbituraat zijn.’


  ‘Denkt u dat Billy het mengsel van alcohol met een kalmerend middel vrijwillig heeft ingenomen?’ vroeg Cage.


  ‘Zoals ik al zei, zijn er geen sporen van geweld aangetroffen’, zei Schlabach. ‘Als iemand gedwongen wordt iets te drinken, veroorzaakt dat meestal blauwe plekken op de kaak. Natuurlijk kan de moordenaar ook gedreigd hebben met geweld, waardoor het slachtoffer zich gedwongen voelde het op te drinken. Als dat zo is, zullen we daar waarschijnlijk nooit achter komen.’


  Het was een paar minuten stil in het mortuarium.


  Toen zei Dinah zonder erbij na te denken: ‘Soms kan ik wel begrijpen waarom mensen in Billy’s situatie vrijwillig euthanasie laten plegen.’


  Schlabach keek haar vragend aan. ‘Ik heb diep medelijden met Billy Atwood’, begon hij. ‘Ik kan me niet voorstellen hoe het is om met zo’n vreselijke ziekte te moeten leven. Ik heb mijn eigen zus zien sterven aan een vergelijkbare ziekte, en dat was het ergste wat ik in mijn leven heb meegemaakt. Maar mijn zus, Evelyn, was een christelijke vrouw, en ze wist dat God altijd het beste maakt van een situatie, hoe slecht die ook lijkt te zijn. Evelyn wist dat ze aan die ziekte zou sterven. Haar standvastige vertrouwen in God en de manier waarop ze haar ziekte verdroeg, brachten tranen in de ogen van zelfs de hardste mensen. Haar liefde voor God bleef overduidelijk, wat ze ook moest meemaken.’ De arts was even stil om na te denken. ‘Vanuit klinisch oogpunt ben ik natuurlijk ook tegen euthanasie. Nederland is een van de weinige landen waar euthanasie legaal is. Het heeft een punt bereikt waarop er bijna geen grenzen zijn aan het beëindigen van levens uit zogenaamd medische overwegingen. Er wordt geschat dat in meer dan vijftig procent van de gevallen de patiënt geen toestemming heeft gegeven voor de euthanasie.’ Schlabach wreef in zijn ogen. ‘Bovendien heeft een onderzoek naar terminale kankerpatiënten aangetoond dat het zelfmoordcijfer in die groep bijna nul is. Toch stellen voorstanders van euthanasie dat bijna iedereen die aan een terminale ziekte lijdt, wil sterven. Begrijpt u wat ik bedoel? Uiteindelijk gaat het niet meer over het recht om te sterven, maar over de plicht. De kwetsbaarste groepen van de samenleving – zieken, ouderen en gehandicapten – kunnen het gevoel krijgen dat ze een last zijn voor de familie, en het wettelijke recht op leven uit het oog verliezen.’


  Hij was even stil en er verscheen een glimlachje op zijn gezicht. ‘Sorry, dat was een hele preek. Ik denk dat u wel doorhebt hoe ik over euthanasie denk.’


  ‘Ik ben het helemaal met u eens’, zei Dinah.


  Samson Cage trok zijn wenkbrauwen op en zweeg, zoals altijd.


  


  *****


  


  De volgende morgen verschenen Dinah en Cage onaangekondigd op het kantoor van Edward Sable. De man zat gespannen achter zijn bureau toen de caissière de twee binnenbracht.


  Deze keer ging Cage niet zitten, maar begon hij te ijsberen. Het deed Dinah niet zozeer denken aan een ijsbeer, maar eerder aan een neushoorn die onrustig door zijn kooi loopt. Edward Sable veegde met een witte zakdoek het zweet van zijn voorhoofd.


  ‘Raad eens, meneer Sable’, zei Cage. Toen was hij even stil en keek de andere man aan.


  ‘Wat is er?’ vroeg Sable zacht. Zijn blik schoot nerveus heen en weer, alsof hij een vluchtweg zocht.


  ‘We hebben een volgend slachtoffer gevonden.’


  ‘O … Wat erg’, antwoordde Sable.


  ‘Ja, en wist u dat het laatste slachtoffer lichamelijk gehandicapt was?’ Cage zette zijn handen op het bureau en leunde voorover naar Sable, die ineen kromp.


  ‘Nee. Nee, dat wist ik niet.’


  ‘Natuurlijk wel!’ brulde Cage. Sable zette zich met zijn voeten af en zijn stoel reed naar achter tot hij tegen de muur botste.


  ‘Ik weet er niets van. Hoe zou ik dat kunnen weten?’ vroeg Sable wanhopig.


  ‘Omdat dat als volgende op uw lijstje stond’, zei Cage. ‘U herinnert zich vast uw eigen lijst van defecte mensen die niet het recht hebben om te leven. Is het geen ongelooflijk toeval dat er mensen in de volgorde van die lijst worden vermoord?’


  ‘Iedereen kan aan die lijst komen’, protesteerde Sable. ‘Hij staat op onze website. Iedereen kan hem gedownload hebben!’


  ‘Misschien is dat wel gebeurd’, zei Cage vriendelijk. Die verandering van toon vulde Sable duidelijk met een mengeling van opluchting en wantrouwen. ‘Maar misschien hebt u die lijst wel op uw website geplaatst als opdracht, en werkt de moordenaar de lijst met uw medeweten af.’


  ‘Nee!’ riep Sable. ‘Ik heb echt geen idee wie de moordenaar is! Ik ben het in elk geval niet.’


  ‘Waar was u de afgelopen nacht?’ vroeg Cage.


  ‘Thuis, bij mijn gezin’, antwoordde Sable. ‘We hebben gegeten en daarna een film gekeken.’


  ‘Welke film?’


  ‘Eh … Hij heette Disturbia, geloof ik.’


  ‘Dit is inderdaad disturbing; verontrustend’, merkte Cage op.


  ‘Zij kunnen getuigen’, zei Sable terwijl hij opnieuw het zweet van zijn voorhoofd veegde. ‘Ik heb een alibi.’


  ‘En uw makker, Leonard Marks?’


  Sable was even stil vanwege de plotselinge verandering van onderwerp. ‘Wat is er met hem?’


  ‘Volgens mij heeft hij nogal extreme opvattingen’, zei Cage.


  ‘Hij is inderdaad een van de radicalere leden’, knikte Sable, duidelijk blij dat het niet meer over hem ging.


  ‘Is hij zo radicaal dat hij een reeks moorden zou kunnen plegen?’ vroeg Cage.


  ‘Nou, dat denk ik niet’, zei Sable. ‘Maar zo goed ken ik hem ook weer niet.’


  ‘U zit toch allebei in die eugenetische groepering?’ vroeg Cage. ‘Hoe heet ze ook alweer?’


  ‘De Beweging’, antwoordde Sable. ‘Ja, daar zijn we allebei lid van, maar ik spreek hem alleen daar.’


  ‘Gaat u niet met hem om?’ vroeg Cage sceptisch. ‘Kom op. Denkt u echt dat ik dat geloof?’


  ‘Ik ga wel met sommige leden om’, gaf Sable toe, ‘maar niet met Leonard.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘U hebt hem toch ontmoet?’ vroeg Sable. ‘Hij is niet bepaald … evenwichtig. Niet het soort man om een gezellig gesprek mee te voeren, als u begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Ik begrijp het. Hij is niet evenwichtig. Is het ernstig genoeg om een moord te plegen uit naam van het verbeteren van de maatschappij?’ vroeg Cage.


  ‘Geen idee. Het is niet onmogelijk.’


  Hij wil maar al te graag de verdenking op iemand anders afschuiven, dacht Dinah. Hij is bereid alles te zeggen wat hem goed uitkomt.


  Blijkbaar dacht Cage hetzelfde toen hij Dinah een blik toewierp. ‘Hij lijkt een van de meest enthousiaste leden van de Beweging te zijn’, vervolgde hij toen.


  ‘Ach, hij is jong en idealistisch’, zei Sable. ‘Ik ben door de jaren heen ook milder geworden, omdat ik heb ervaren dat je niets bereikt door je agressief op te stellen. Dat heeft hij blijkbaar nog niet geleerd.’


  Nu ging Cage zitten en hij leunde achterover in de veel te kleine stoel. ‘Doet iemand uit uw groep aan vechtsport?’ vroeg hij ontspannen.


  Sable keek verward. ‘Vechtsport? Zoals karate?’


  ‘Precies. Karate, judo, kickboksen, taekwondo of iets dergelijks.’


  Sable fronste. ‘Eh … geen idee. Waarom vraagt u dat?’


  ‘Leonard Marks misschien?’ vroeg Cage door. ‘Beoefent hij een vechtsport?’


  ‘Dat weet ik niet’, zei Sable. ‘Ik heb er in elk geval nooit iets van gezien.’


  ‘Weet u iets over de tijd dat hij in Thailand was?’ vroeg Cage.


  ‘Ik weet dat hij er is geweest voor het een of andere onderzoek’, zei Sable. Hij friemelde nerveus aan zijn paardenstaart. Als Dinah een schaar in haar hand had gehad, zou ze die domme staart er maar al te graag hebben afgeknipt.


  ‘Wat weet u nog meer over dat reisje?’ vroeg Cage. Hij stond op en begon weer onrustig te ijsberen.


  ‘Niets, het spijt me. Het punt is: we praten niet echt met elkaar over iets anders dan de Beweging’, vertelde Sable. ‘Ik zou u graag helpen, maar ...’


  Ja, ja, dacht Dinah, als dat betekent dat hij niet meer verdacht is zeker.


  ‘Wie is de volgende op de lijst?’ vroeg Cage terwijl hij een vel papier uit zijn zak haalde en openvouwde.


  Sable had in elk geval de beschaafdheid zich opgelaten te voelen. ‘Eh … als ik het me goed herinner … een alcoholist?’


  Cage knipte in zijn vingers. ‘Inderdaad. Wat doen we als het volgende slachtoffer alcoholist is?’


  Dinah wierp Sable een vernietigende blik toe, en de man kromp weer ineen. ‘Ik weet het niet! Ik heb er niets mee te maken!’


  Cage wees naar de andere man en zei: ‘Ik hou u in de gaten. Als ik erachter kom dat u wel degelijk iets met deze zaak te maken hebt, zal ik u aanklagen voor alles wat ik maar kan bedenken. Houdt u iets voor mij achter?’


  Sable begon te trillen. ‘Nee! Nee!’


  Cage wierp een blik vol afschuw op de man voordat hij Dinah wenkte. ‘We gaan.’


  Cage en Dinah liepen het gebouw uit en ze wisten van elkaar dat ze even gefrustreerd waren.


  ‘We hebben een lijst die Sable aan de moorden verbindt’, dacht Dinah hardop. ‘Maar hij kan de dader niet zijn. Hij voldoet niet aan de beschrijving.’


  ‘Leonard Marks wel’, zei Cage nadenkend. ‘Hij heeft in elk geval laten zien dat hij een techniek uit een vechtsport beheerst, én hij heeft geen alibi.’


  ‘Denk je dat hij de dader is?’ vroeg Dinah.


  ‘Ik begin het wel te vermoeden’, knikte Cage. ‘Ik overweeg een huiszoekingsbevel aan te vragen. Wat denk jij daarvan?’


  ‘Laten we dat doen’, stemde Dinah in.


  Wat zou ze ervan genieten Leonard Marks een toontje lager te laten zingen!


  


  *****


  


  Na een onrustige nacht vol nachtmerries, viel Ella’s vader die ochtend vrij vroeg in slaap. Ella Barnett wist niet zeker of ze De verloren jongens wel verder wilde lezen, maar ze voelde zich ertoe verplicht. Ze wist dat ze op de bladzijden van het boek eindelijk zou ontdekken wat haar vader, John Barnett, verbond met die mysterieuze Peter en Henry, maar ze wist niet zeker of ze dat wel wilde weten.


  Met een kop koffie en een bagel ging ze in de keuken zitten, zodat ze haar vader kon zien, en begon te lezen.


  Het verhaal werd alleen nog maar grimmiger. De jongens waren in de jaren vijftig onder bescherming van de staat gekomen. Dit was een tijd waarin er maar weinig controle was over kindertehuizen en de directeur van het tehuis had absolute macht. De directeur was streng en autoritair, en hij had de gewoonte strenge straffen uit te delen.


  In de klas waren lijfstraffen aan de orde van de dag. Jongens kregen een draai om hun oren als ze een verkeerd antwoord gaven. Overtredingen als praten tijdens de les of een gebrek aan respect werden voor de klas afgestraft door klappen met een liniaal. De ergste straf was naar het kantoor van de directeur gestuurd worden. De weg naar het kantoor werd ook wel ‘de groene mijl’ genoemd; een verwijzing naar een boek waarin de weg naar de elektrische stoel zo werd aangeduid. Zo bang waren de jongens voor de directeur. Als een jongen daar aankwam, deed de directeur zijn riem af en sloeg hij de jongen daarmee herhaaldelijk op zijn rug. Door de blauwe plekken, striemen en wonden kon de jongen vaak een week lang bijna niet zitten of liggen van de pijn. Ook kwam het vaak voor dat de directeur een jongen zonder aanleiding stompte, schopte of sloeg als hij daar zin in had.


  Voor wat werd gezien als ernstige overtredingen, zoals het huiswerk niet gedaan hebben of een regel overtreden, werd een jongen soms dagenlang in een kast opgesloten, waar hij niet kon opstaan of liggen, of hij kreeg een paar dagen geen eten, of werd urenlang buiten gezet in de regen en de kou.


  Ella legde het boek neer en zuchtte diep. Ze voelde zich misselijk en de rillingen liepen over haar rug. Het was onbegrijpelijk dat iemand kinderen die aan zijn zorg waren toevertrouwd, zo wreed kon mishandelen – en dat niemand ingreep.


  Ella dacht aan Henry en Peter, die helemaal alleen op de wereld waren geweest, zonder anderen die voor hen konden opkomen. Het gebrek aan liefde was al erg genoeg, maar het dagelijks geweld en de altijd aanwezige angst voor mishandelingen moest duizenden malen erger zijn.


  En dat hadden Henry en Peter als kind moeten doorstaan. Ella voelde haar bezwete handen trillen. Ze haalde nog een paar keer diep adem. Het was belangrijk dat ze het boek van begin tot eind doorlas, maar eigenlijk wilde ze dat niet. De drang om verder te lezen was echter sterk en hoewel ze nog niet begreep waarom, wist ze dat het belangrijk was.


  Misschien waren de mishandelingen dragelijk geweest als de jongens een hechte groep hadden gevormd, maar dat werd ontmoedigd. Natuurlijk leerden de jongens in zo’n vijandige omgeving dat het recht van de sterkste gold, en daardoor verspreidde het geweld zich ook onder de jongens als de pest. De directeur zette de jongens tegen elkaar op, onder het mom van bokslessen of zelfverdediging. In werkelijkheid was het echter een zieke vorm van vermaak voor de directeur.


  Toen de directeur de innige vriendschap tussen Henry en Peter opmerkte, voelde hij ook de haat die ze voor hem voelden. Peter Kilpatrick beschreef in het boek een middag op het voetbalveld, toen de directeur voor de ogen van de rest van de school besloot hun een les in boksen zonder handschoenen te geven: ‘Kom op, sla hem’, zei hij. ‘Laat hem maar eens zien wat je in huis hebt.’


  Ik wilde hem niet slaan. Ik was zwaarder en langer dan mijn vriend Henry en ik wilde hem geen pijn doen. We stonden met ontbloot bovenlijf tegenover elkaar en ik zag hoe mager hij was. Hij was ook bang en keek me zwijgend maar wanhopig aan, bang dat ik hem zou slaan.


  Daarom haalde ik naar hem uit, maar raakte hem expres niet.


  ‘Je bent toch geen meisje?’ vroeg de directeur. ‘Geef hem een echte klap!’


  Ik haalde opnieuw naar hem uit, maar ook deze keer miste ik zijn gezicht.


  Dat was een fout, want de directeur werd woedend. Hij liep naar ons toe en zei tegen me: ‘Als je hem nu niet echt slaat, doe ik het, en daarna sla ik jou. Begrepen?’


  Mijn knieën begonnen te trillen. De dreigingen van de directeur waren gemeend, en de pijn die hij ons bezorgde was echt.


  Wetend dat ik hem minder pijn zou doen dan de directeur, gaf ik mijn vriend Henry een klap. Dat vond ik vreselijk. Ik zag de pijn in zijn ogen toen zijn hoofd achterover sloeg.


  ‘Sla hem terug, jij slappe lafaard!’ riep de directeur naar Henry. Ik wachtte erop. Ik wilde dat Henry mij ook pijn zou doen.


  Hoewel hij vreselijk bang was, gaf Henry mij ook een klap. Voor een kleine jongen had hij verbazingwekkend veel kracht. Er begon bloed uit mijn neus te lopen.


  ‘Sla hem!’ bleef de directeur schreeuwen. Daarom gaven we elkaar klappen, en hoopten maar dat we de ander niet te veel pijn deden.


  Omdat ik groter was, begon ik het gevecht te winnen, en Henry had steeds meer moeite me te raken. Toen ik Henry een stomp gaf, draaide hij zijn hoofd om, en ik raakte hem onder zijn kin. Kreunend viel hij op de grond. Ik zag bloed uit zijn mond komen, en uit een snee boven zijn oog.


  Natuurlijk walgde ik van het feit dat ik hem pijn had gedaan, maar tegelijk was ik dankbaar dat het gevecht voorbij was.


  Nou ja, dat dacht ik.


  ‘Doorgaan!’ schreeuwde de directeur. ‘Je bent nog niet klaar!’


  Ik draaide me verbijsterd om naar de directeur. ‘Hij ligt op de grond.’


  ‘Doorgaan!’


  Ik keek naar Henry, die in foetushouding op de grond lag om zichzelf te beschermen.


  ‘Dat doe ik niet’, zei ik.


  Hoewel ik erg bang was voor de directeur, kende ik mijn eigen grenzen. Ik kon het gewoon niet.


  ‘Nee.’


  De directeur kwam tegenover me staan.


  ‘Dan doe ik het’, dreigde hij, ‘en jij krijgt eenzame opsluiting.’


  Ik kneep mijn ogen dicht. ‘Het spijt me’, zei ik tegen Henry, ‘maar ik kan het niet.’


  De directeur gaf Henry een keiharde trap tegen zijn ribben. Hij zou zeker een week lang niet pijnloos kunnen lopen, zitten of staan.


  Ik werd drie dagen opgesloten zonder eten. Ik zat in die eenzame hel en vroeg me af of er ooit een einde aan zou komen.


  Het boek viel uit Ella’s trillende handen op de grond. Ze merkte niet eens dat de tranen over haar wangen rolden.


  Hoofdstuk 17


  Thuis aangekomen kon Dinah haar frustratie over deze zaak maar niet kwijtraken. Alles wat ze gezien en gehoord had, bleef maar door haar hoofd spelen en ze vroeg zich af wat ze gemist hadden.


  Was er een aanwijzing, hoe klein ook, die ze over het hoofd hadden gezien? Was er een connectie die ze niet hadden opgemerkt? Met een klap zette ze haar tas op het aanrecht en ze keek woedend naar de koelkast, alsof die er iets aan kon doen.


  Op dat moment ging de bel. Nog diep in gedachten tekende ze voor ontvangst van een envelop, en liep daarmee naar de woonkamer. Pas toen ze de envelop opende en er een kaart uithaalde, besefte ze wat ze in haar hand hield.


  Ze staarde naar de rouwkaart met de woorden ‘met oprechte deelneming’ op de voorkant. Het was hetzelfde soort als de kaarten die ze op de lichamen van de slachtoffers hadden aangetroffen. Met trillende handen opende Dinah de kaart. Er zat een getypte boodschap in geplakt. Er stond:


  
    Een wet die in 1933 in Duitsland is ingevoerd. Eugenetica in dienst van de volksgezondheid. Voor het voorkomen van nageslacht met erfelijke defecten, toegespitst op gevallen van erfelijke psychische defecten als schizofrenie, manische depressie, erfelijke epilepsie en ernstig alcoholisme.

  


  De laatste twee woorden waren met een dikke, zwarte viltstift omcirkeld.


  Daarnaast stonden vier ijzingwekkende woorden geschreven: Jij bent de volgende.


  Het voelde alsof er een blok ijs in Dinahs maag zat toen ze naar die woorden staarde. De kamer leek even om haar heen te draaien. Toen besefte ze dat ze professional was en dus rustig moest blijven. Ze schudde haar hoofd, kalmeerde zichzelf en probeerde logisch na te denken over de boodschap.


  Eén: dit moest van de moordenaar komen. In de media was niets gemeld over de kaarten en de boodschap die de moordenaar achterliet. Buiten de onderzoekers, technische recherche en patholoog, wist niemand ervan. Daarom was het onwaarschijnlijk dat het een loze bedreiging of een copycat was. Snel liep Dinah haar hele appartement door om te controleren of haar ramen en deuren op slot waren.


  Twee: hoe wist de moordenaar dat ze alcoholiste was? Iedereen in de ordehandhaving wist er natuurlijk van, en hoewel het niet algemeen bekend was, kon iedereen het op het internet vinden.


  Het meest zorgwekkende, besefte ze, was dat de moordenaar in korte tijd een vertrouwensband met zijn slachtoffers kon opbouwen. Waarschijnlijk zou hij niet op een dag op haar stoep staan. Nee, daarvoor waren zijn methoden te verfijnd. Hij zou haar vertrouwen winnen voordat hij zou proberen haar te vermoorden.


  Dinah ging zitten en probeerde te ontspannen. Haar handen trilden en haar maag bleef omdraaien. Ze voelde een spanningshoofdpijn opkomen.


  Een drankje zou me kunnen ontspannen.


  Dinah schrok van de gedachte die uit het niets in haar opkwam. Zenuwachtig likte ze aan haar lippen. Ze probeerde aan de zaak te denken, zodat ze zichzelf bezig kon houden. Maar het werkte niet.


  Toen besloot ze te bidden en God te vragen de drang naar alcohol van haar weg te nemen, maar haar gedachten schoten alle kanten op en ze kon zich niet concentreren. Ze pakte haar Bijbel en probeerde te lezen, maar nadat ze dezelfde zin vier keer had gelezen en nog steeds niet begreep wat er stond, sloeg ze het boek weer dicht.


  Er staat een fles wodka in de keuken.


  Met dank aan senator David Winters, dacht Dinah. Hij kende haar zwakte maar al te goed. Ze moest de drank door de gootsteen gieten. Woedend liep ze heen en weer door de woonkamer. De drang naar alcohol was als een magnetisch veld om haar heen, waardoor ze het onmogelijk kon negeren. Opnieuw bedacht ze dat ze de wodka moest weggooien.


  Ja, dat moet je doen, maar waarom neem je niet eerst een slokje? Gewoon, om rustig te worden. Dan kun je de rest weggooien.


  Dinah beet hard op haar nagels. Toen ging ze weer ijsberen. De vreselijke rusteloosheid was als een elektrische lading in haar lichaam.


  Plotseling stond ze in de keuken naar de fles wodka te kijken. Die moest ze leeggooien. Dat was het beste.


  Maar eerst een klein slokje.


  Haar verraderlijke hand pakte een glas uit het keukenkastje, en het was alsof ze van een afstand toekeek terwijl ze de fles openmaakte en een glas wodka inschonk.


  Een kleintje maar.


  Voordat ze erover na kon denken, nam ze een grote slok. Het brandde in haar keel en er kwamen tranen in haar ogen. Maar deze vurige sensatie was als de terugkeer van een oude vriend. Ze nam nog een slok, en toen nog een.


  Toen was het glas leeg. Tijd om de rest van de wodka door de gootsteen te spoelen. Het was een slecht idee om deze verleiding in huis te houden. De alcohol verwarmde haar maag. Het misselijke gevoel dat ze had gekregen toen ze de kaart zag, was verdwenen. Haar gedachten werden helderder en minder paniekerig.


  Zie je wel? Het is niet zo slecht. Alcohol heeft ook zijn goede kanten!


  Misschien zou het haar zelfs wel helpen dieper over de zaak na te denken als ze nog een glas nam. Misschien zou ze die cruciale aanwijzing die hen naar de moordenaar kon leiden, dan wel zien. Ze schonk een tweede glas in en sloeg het achterover met minder twijfel dan bij de eerste. Deze keer voelde ze een bekend gevoel in haar hoofd. Ze voelde zich onverslaanbaar en optimistisch.


  Zie je wel? Geluk in een fles.


  De zelfdestructie was in gang gezet. Dinah snapte niet waarom ze zich na al die tijd zo sterk te zijn geweest, weer overgaf. Maar de verleidelijke, verkoelende alcohol die door haar keel gleed, maakte een eind aan haar weerstand. Ze wist dat ze het glas moest neerzetten en de wodka weggooien.


  Dat kun je niet, want je bent zwak. Alleen alcohol maakt je sterk.


  Ze had geprobeerd sterk te zijn zonder wodka of wijn, maar dat was zo moeilijk! Diep vanbinnen kon ze alleen maar instemmen met de woorden op de kaart. Ze was waardeloos, zinloos en zwak – ze was zelfs bij de eerste tekenen van moeilijkheden gezwicht voor de verleiding. Wat had zij de maatschappij te bieden?


  Je bent niets waard. Hoe sneller je dat beseft, hoe beter. Je kunt je er net zo goed aan overgeven.


  Later die avond lag Dinah bewusteloos op de bank. De wodkafles was voor meer dan de helft leeg.


  


  *****


  


  De volgende morgen werd Dinah met een schok wakker. Het ene moment sliep ze, en het volgende was ze klaarwakker. Een seconde later sloeg het besef van wat ze de avond ervoor had gedaan, in als een bom. Direct daarna voelde ze de kater.


  Dinah kwam rillend overeind, en de kamer draaide om haar heen. Het was alsof iemand met een hamer tegen haar slapen sloeg. Ze bleef even stil zitten omdat ze gewoonweg niet kon opstaan.


  Ze had water en pijnstillers nodig, maar ze wist dat ze moest wachten tot ze had overgegeven. Toen ze opstond, voelde ze de bittere gal achter in haar keel. Net op tijd kon ze op het toilet komen, waar de golven misselijkheid bleven komen, zelfs toen haar maag helemaal leeg was.


  Ze besefte hoe vreselijk ze eruit moest zien terwijl ze op haar knieën voor het toilet zat over te geven; de tranen rolden over haar wangen en haar gezicht was grauw. Ze was woedend op zichzelf omdat ze zich had overgegeven aan de verleiding.


  Je hebt de laatste sessie met je begeleidster ook overgeslagen, hè?


  Dinah slaakte een zucht. Ze wist hoe belangrijk de sessies waren, maar ze had het voor zichzelf goedgepraat door zich wijs te maken dat alles goed ging. Ze had beter moeten weten. Het ging allesbehalve goed!


  En je bent ook al lang niet naar de kerk geweest, hè? En, trouwens, je hebt ook de Bijbel niet regelmatig opengeslagen, en niet gebeden.


  Was het niet ironisch, bedacht Dinah geïrriteerd, dat dezelfde stem die haar de vorige avond tot drinken had aangezet, haar daar nu voor veroordeelde?


  Toen ze dacht dat ze veilig het toilet kon verlaten, pakte ze haar telefoon en belde met trillende handen Sandra Coleman.


  ‘Hallo?’ Sandra sprak nog steeds met een duidelijk Australisch accent.


  ‘Hoi, met Dinah.’


  ‘Dag Dinah. Dat is lang geleden. Hoe gaat het met je?’ vroeg Sandra vriendelijk.


  ‘Ik … Het gaat niet goed’, stamelde Dinah. De tranen prikten in haar ogen.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Sandra geschrokken.


  Gewoonlijk zou Dinah haar problemen voor zichzelf houden, maar nu haalde ze diep adem en zei: ‘Ik heb gisteravond gedronken. Ik heb wodka gedronken tot ik bewusteloos raakte.’ Dinah hoorde Sandra schrikken.


  ‘O, Dinah! Gaat het wel?’


  ‘Lichamelijk wel, ja. Nou ja, eigenlijk niet. Ik heb een vreselijke kater, maar die verdien ik. Het ergste is hoe ik me erover voel.’ Dinah was even stil en probeerde de woorden te vinden om haar gevoelens te omschrijven. ‘Ik ben teleurgesteld, ik schaam me en ik walg van mezelf.’


  ‘Dat begrijp ik’, zei Sandra. ‘Je weet dat we allemaal zondigen. Soms maken we keer op keer dezelfde fouten. Jij bent echt niet de enige.’


  ‘Ja, ja’, zei Dinah bitter. ‘Maar meestal maken mensen niet het soort fouten waarbij maandenlange nuchterheid teniet wordt gedaan en het afkickprogramma voor niets blijkt te zijn. Bovendien zou ik christen moeten zijn. Wat voor christen ligt er stomdronken en bewusteloos op de grond in haar woonkamer?’


  ‘Je bent te streng voor jezelf ’, berispte Sandra haar op vriendelijke toon. ‘Je hebt een fout gemaakt door je te laten verleiden. Denk je dat God dat nooit eerder heeft zien gebeuren?’


  ‘Maar mijn fouten zijn zo groot!’ riep Dinah uit. ‘Het gaat niet over een slechte gedachte of een verkeersovertreding!’


  ‘Dat is waar’, zei Sandra instemmend, ‘en de gevolgen van je fouten tonen dat ook. Je moet eens nadenken over hoe God je ziet. Je bent een waardevol kind, en je hebt gezondigd. Er zijn geen zonden die God niet kan vergeven. Het feit dat je een fout hebt gemaakt, wil niet zeggen dat God Zijn handen van je af trekt. Integendeel, Hij wil je juist weer overeind helpen.’


  ‘Het is en blijft mijn schuld’, zei Dinah, die nauwelijks kon geloven in wat de andere vrouw had gezegd.


  ‘Dat is waar. Daarom moet je berouw tonen’, zei Sandra. ‘God zit niet te wachten op smoesjes. Hij wil dat je oprecht spijt hebt. Hij kan in je hart kijken, dus Hij ziet dat je oprecht spijt hebt en dat je je ervoor schaamt. Dit is het moment om die spijt om te zetten in actie. Het is niet gemakkelijk, Dinah, en voor jou is het nog moeilijker. Velen van ons zondigen de hele dag door zonder te hoeven vechten tegen een verslaving. Maar God is bereid jou Zijn kracht te geven, als je Hem om hulp vraagt. Hij kan je de kracht geven om de verleiding te weerstaan. Je moet Hem daarin vertrouwen. Eigenlijk is dat het grootste probleem: je moet God vertrouwen, ook als je pijn hebt of bang bent.’


  ‘Goed’, zei Dinah een beetje opgelucht. ‘Goed, dat kan ik wel.’


  ‘Luister: wij zijn allemaal onvolmaakt en kwetsbaar voor de zonde’, zei Sandra. ‘Zelfs de vroomste, meest toegewijde christen zondigt. We zijn allemaal mensen, en mensen zijn zwak. Daarom heeft Paulus in Romeinen 7:15 over de zonde geschreven: “Want hetgeen ik doe, dat ken ik niet; want hetgeen ik wil, dat doe ik niet, maar hetgeen ik haat, dat doe ik.”’


  ‘Zo voel ik me nou precies!’ zei Dinah. ‘Ik wil het niet, maar ik doe het toch!’


  ‘Schuldgevoelens heb je niet voor niets’, vertelde Sandra. ‘Daardoor weet je wanneer je iets verkeerd hebt gedaan. Maar het lost niets op als je je vasthoudt aan dat gevoel. Als je oprecht spijt hebt van je zonde, weet dan dat Jezus de prijs heeft betaald aan het kruis. Je bent vergeven, dus kun je het afsluiten en doorgaan met je leven. Vraag God om kracht en wijsheid, en ga dan verder met Hem aan het roer. Begrijp je dat?’


  ‘Ik denk dat ik het begin te begrijpen’, zei Dinah. ‘Je moet me wel dom vinden, want dit is allemaal nieuw voor me.’


  ‘Je bent helemaal niet dom’, zei Sandra. ‘Je bent net als de rest. Ik denk dat je ook de omstandigheden waarin je hebt gezondigd, moet begrijpen. Hoe komt het dat je alcohol in huis had, Dinah?’


  Dinah schraapte haar keel. ‘Ik kreeg het met de post … als cadeau.’


  ‘Is het niet in je opgekomen dat je het ook kon weggooien?’ vroeg Sandra zacht.


  ‘Ja, daar dacht ik wel aan.’ Dinah was even stil en probeerde haar eigen gedrag te begrijpen. ‘Ik weet eigenlijk niet waarom ik dat niet heb gedaan.’


  ‘Juist’, zei Sandra. ‘Het is belangrijk dat je hiervan leert. Het is gevaarlijk jezelf in een positie te brengen waarin de verleiding te groot kan worden. Daarom moet je verstandige keuzes maken. Je weet nu dat je absoluut geen alcohol in huis mag hebben. Begrijp je dat?’


  ‘Ja’, zei Dinah. Waarom had ze iets wat zo gemakkelijk te begrijpen is, niet eerder gesnapt?


  ‘Vertel eens, ga je naar de kerk?’


  Dinah zweeg even en schaamde zich om het toe te geven. ‘Nou … ik ben een poosje niet geweest.’


  ‘Juist’, zei Sandra. ‘Je moet echt weer naar de dienst gaan, Dinah. Jezus heeft Zichzelf het hoofd van de Kerk genoemd, en wij, gelovigen, zijn het lichaam. De Kerk is door God ingesteld om ons te geven wat we als christenen nodig hebben. In Hebreeën 10 staat dat we regelmatig naar de bijeenkomsten moeten gaan, zodat we elkaar kunnen bemoedigen en steunen in onze geestelijke groei. Jezus heeft ons opgedragen samen te komen met andere christenen. In 1 Johannes staat dat we van onze medegelovigen moeten houden, en in Jakobus staat dat we voor elkaar moeten bidden. In 1 Petrus staat dat medegelovigen ons dicht bij Gods Woord kunnen houden zodat we niet ten prooi vallen aan verleidingen. We gaan ook naar de kerk om naar de uitleg van het Woord van God te luisteren, zodat we ervan kunnen leren. Dat geestelijk voedsel hebben we hard nodig om te kunnen groeien in ons geloof ’, vertelde Sandra verder. ‘Soms werkt God via een dominee en horen we in de preek precies wat we nodig hebben om de verleidingen te weerstaan, om ons door een lastige week te helpen.’ Nadat ze even stil was geweest, voegde ze eraan toe: ‘Je kunt het nooit weten. Als je naar de kerk was gegaan, had je misschien wel de steun gevonden om de terugval te voorkomen. Je hebt mensen om je heen nodig die je kunnen bemoedigen en steunen.’


  ‘Ja, ik weet wel dat ik weer naar de kerk moet gaan’, gaf Dinah toe.


  ‘O, Andy wil je ook even spreken’, zei Sandra. ‘Red je het wel? Zal ik je over een paar dagen opbellen om nog even te praten?’


  Dinah kon niet goed om hulp vragen, maar ze wist dat ze het nodig had. Hoewel ze zich er een beetje voor schaamde, zei ze: ‘Ja, graag. Dankjewel, Sandra.’


  


  *****


  


  ‘Hoi!’ klonk Andy’s opgewekte stem. ‘Hoe staat het met die eugeneticazaak waar je aan werkt?’


  ‘Het is zo frustrerend!’ zei Dinah, die even verward was door de plotselinge verandering van onderwerp. ‘De moordenaar is erg slim en laat weinig tot geen aanwijzingen achter. Het enige voordeel is dat ik inmiddels alles weet over eugenetica en euthanasie.’


  ‘Het is fascinerend, hè?’ vroeg Andy met een bitter lachje. ‘Het is een naturalistische wetenschap zonder een greintje genade, en dat is een gevaarlijke combinatie.’


  ‘De eugenetica zal toch niet opnieuw populair worden?’ vroeg Dinah. ‘Zeker niet na de Holocaust.’


  ‘Ik vrees dat het wel terugkomt’, zei Andy somber, ‘maar dan in een andere vorm. Er zijn bijvoorbeeld mensen die er hard aan werken om euthanasie te legaliseren. Dat alleen al doet af aan de rechten van de zwakken. Weet je, we leven in een maatschappij die aan de ene kant steeds maar weer zegt dat we elkaars rechten moeten respecteren, maar aan de andere kant allerlei mensen hun rechten wil ontnemen, denk maar aan ongeboren kinderen, terminaal zieken, gehandicapten en ouderen. Waarom willen de sterken altijd alleen voor hun eigen rechten opkomen? Wanneer zullen we ons massaal inzetten voor hen die geen eigen stem hebben?’


  De woorden van deze man maakten Dinah wanhopig en verdrietig, maar ze wist dat hij gelijk had.


  ‘Hoe heeft dat kunnen gebeuren?’ vroeg ze. ‘Dat vraag ik me ook vaak af over Duitsland. Hoe kon een christelijk land zo veranderen dat het de Holocaust heeft laten gebeuren? Ik bedoel: is dat niet het land waar Maarten Luther vandaan kwam?’


  ‘Als mensen goddelijke inzichten vervangen voor die van zichzelf, zal de maatschappij radicaal veranderen’, vertelde Andy. ‘De schuld voor wat er in Duitsland is gebeurd, ligt niet geheel bij Charles Darwin, omdat er zeker andere oorzaken zijn, en uiteindelijk is de zondige natuur van de mens de reden voor deze tragedie. Maar Darwin gaf wetenschappers, filosofen en natuurkundigen een reden om God uit hun denkwijze te weren. Tegen de tijd dat Hitler aan de macht kwam, was hij openlijk antichristelijk. Het heeft honderd jaar geduurd voordat de cultuur, die hoofdzakelijk christelijk was, was veranderd in een naturalistisch en evolutionair denkende maatschappij.’


  Er klonk geritsel terwijl Andy iets opzocht. ‘Aha, hier is het’, zei hij na een paar seconden. ‘Een spreker die voor de Genesis Legacy werkt, heeft er pas nog een stuk over geschreven, en hij refereerde vaak aan Mein Kampf, dat door Hitler is geschreven. Dit is wat Hitler te zeggen had over godsdienst: dat het een georganiseerde leugen is, die kapotgeslagen moet worden. Daarna vertelt hij dat hij zes divisies SS’ers – dat is dus minstens zestigduizend man – heeft, die niets met godsdienst te maken willen hebben, en dat het hen er niet van weerhoudt met rust in hun ziel te sterven.’


  ‘Tsjonge’, zei Dinah.


  ‘Hitler was fel tegen de christelijke zendelingen die naar Afrika gingen, omdat hij geloofde dat zwarte Afrikanen misbaksels waren, die tussen de mens en de aap in staan.’ Andy was even stil. ‘Dat zijn zijn woorden, niet de mijne.’


  ‘Dat is toch vreselijk?’ vroeg Dinah hoofdschuddend.


  ‘Heb je weleens gehoord van Ernst Haeckel, de vooraanstaande darwinist? Hij heeft in zijn boek De natuurlijke geschiedenis van de schepping geschreven dat de Kerk, met al haar liefde voor normen en waarden en liefdadigheid, een vervorming van de natuurlijke gang van zaken is. Een van de redenen voor deze conclusie is volgens Haeckel dat het christendom geen onderscheid maakt tussen rassen en huidskleuren, en de grenzen tussen de verschillende rassen wil doorbreken. Vervolgens noemt hij het christendom een vijand van de evolutie. Kun je dat geloven? Deze belangrijke wetenschapper zei dat het slecht is om voor je medemens te zorgen, en dat het christendom ongelijk heeft omdat wij zeggen dat alle rassen gelijk zijn, en waardevol in Gods ogen.’


  ‘Ieder voor zich’, zei Dinah zacht.


  ‘Zowel Haeckel als Hitlers rechterhand, Martin Bormann, heeft geschreven dat het christendom en de evolutie niet hand in hand kunnen gaan, omdat het sociale en politieke bestaan van de mens wordt bepaald door wetten van evolutie, natuurlijke selectie en biologische factoren, terwijl godsdienst de sociale en wetenschappelijke vooruitgang in de weg staat en is gebouwd op de onwetendheid van de mens. Bormann zei dat het christendom zich bedreigd voelt door wetenschappelijke kennis, en dat het al het mogelijke doet om wetenschappelijk onderzoek tegen te houden of ongeloofwaardig te maken.’


  Dinah fronste. ‘Heb ik dat niet eerder gehoord?’


  ‘Daar heb je helemaal gelijk in’, zei Andy. ‘Dat is namelijk waar christenen vandaag de dag nog steeds van beschuldigd worden: de sociale vooruitgang tegenhouden door te vechten tegen euthanasie en abortus, en de wetenschappelijke vooruitgang tegengaan door te zeggen dat het darwinisme en het geloof in de evolutie net zo goed een religie zijn als het christendom. Toch heeft onze maatschappij het idee gekregen dat het darwinisme neutraal is op het gebeid van religie, hoewel de christelijke leer en gebed geweerd worden op scholen en in openbare ruimtes. Het darwinisme is zeker niet neutraal als het om godsdienst gaat. Het is duidelijk een religie, gebaseerd op het idee dat de mens de hoogste macht is, en de plek van God als heerser van het universum wil overnemen.’


  ‘Dus in het Amerika van de eenentwintigste eeuw maakt men precies dezelfde fout als vroeger’, concludeerde Dinah. ‘Heb ik dat goed begrepen?’


  ‘Helemaal’, zei Andy. ‘Het geweten van dit land is veranderd van een christelijk naar een naturalistisch, darwinistisch geweten. In nazi-Duitsland heeft die ontwikkeling de eugenetica, rassenzuivering en de Holocaust mogelijk gemaakt. We kunnen natuurlijk nog niet weten wat het met dit geweldige land van ons zal doen, maar ik zie het zo: we kunnen de principes van een land afmeten aan wat de leiders zeggen. Onze leiders hebben niet zo lang geleden officieel bekendgemaakt dat we niet langer een christelijk land zijn, maar een land van moslims, hindoes, boeddhisten en atheïsten.’


  ‘Weet je’, zei Dinah, nadat ze daar even over had nagedacht, ‘ik denk dat niet veel mensen inzien dat dit gebeurt.’


  ‘Nee, dat klopt’, zei Andy. ‘Net zoals veel Duitsers niet beseften wat er in de concentratiekampen gebeurde. Maar dat is eigenlijk geen excuus. Ik ken een citaat dat dat prachtig verwoordt. Dietrich Bonhoeffer was een luthers predikant in Duitsland, die uiteindelijk in 1945 is opgehangen wegens een samenzwering om Hitler af te zetten. Ben je er klaar voor?’


  ‘Kom maar op’, zei Dinah.


  ‘“Toen ze de communisten kwamen halen, heb ik niets gezegd. Ik was geen communist. Toen ze de vakbondsleden kwamen halen, heb ik niets gezegd. Ik was geen vakbondslid. Toen ze de Joden kwamen halen, heb ik niets gezegd. Ik was geen Jood. Toen kwamen ze mij halen en er was niemand meer om iets te zeggen.”’


  


  *****


  


  Later die dag belde Samson Cage. Hij klonk opgewonden, wat in zijn geval betekende dat hij iets sneller sprak dan gewoonlijk. Dinah was blij dat haar kater grotendeels was verdwenen, en alleen een lichte hoofdpijn en wat misselijkheid had achtergelaten. ‘Ik heb goed nieuws uit het lab’, zei hij. ‘Wil je het horen?’


  ‘Natuurlijk’, zei Dinah ongeduldig. ‘Dacht je echt dat ik nee zou zeggen?’


  ‘Ik heb me erop toegelegd om nooit te proberen te voorspellen wat een vrouw zal zeggen’, zei Cage ernstig.


  ‘Goed dan. Schiet op!’ Dinah rolde met haar ogen.


  ‘Nou, de polyurethaanschilfers zijn op de plaats delict en in het busje aangetroffen, en in het laboratorium heeft men ontdekt waarvoor het polyurethaan gebruikt kan zijn, en dat is nogal een prestatie, want het spul wordt voor duizenden dingen gebruikt.’


  Hij zweeg en wachtte tot Dinah iets zei. Uiteindelijk zei ze: ‘Vroeg ik je niet op te schieten?’


  ‘Goed. Dit polyurethaan is afkomstig uit een poetsmiddel voor meubels’, legde Cage uit. ‘Het wordt voor houten meubels gebruikt in plaats van vernis, en het is gemakkelijk verkrijgbaar voor elke thuisklusser.’


  ‘Dus onze moordenaar poetst meubels?’ vroeg Dinah, die vanwege haar hoofdpijn moeite moest doen na te denken.


  ‘Nou ja, het is een begin’, zei Cage. ‘Als we dat huiszoekingsbevel voor Leonard Marks’ huis krijgen, kunnen we daar best eens meubels aantreffen die niet zo lang geleden gepoetst zijn, als je begrijp wat ik bedoel.’


  ‘We zijn in zijn appartement geweest’, zei Dinah nadenkend. ‘Kun jij je herinneren dat er houten meubels stonden?’


  Cage was even stil. ‘Nee’, zei hij uiteindelijk. ‘Het was allemaal goedkoop plastic of fineer.’


  ‘Nou’, zei Dinah, ‘dan kan het wel zijn dat hij ergens een werkplaats heeft of zoiets.’


  ‘Geweldig’, gromde Cage. ‘Dan moeten we ook een huiszoekingsbevel regelen voor een werkplaats waarvan we niet eens zeker weten dat hij bestaat, en al helemaal niet waar hij is.’


  Dinah dacht even na. ‘Wacht even’, zei ze. ‘Er moet een manier zijn.’


  In stilte dacht ze: je zult me niet verslaan, Leonard Marks.


  Voordat ze verder kon gaan, vroeg Cage: ‘Wil je nog wat goed nieuws?’


  ‘Ga je gang.’


  ‘Het gaat over die oude foto die we op het lichaam van Lakeisha Tennant, het eerste slachtoffer, hebben gevonden’, zei Cage. ‘In het laboratorium hebben ze een enorme database met afbeeldingen, en er is eindelijk een match gevonden.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Dinah opgewonden.


  ‘Ja, het komt uit een boek dat De verloren jongens heet.’


  ‘Nooit van gehoord.’


  ‘Het is een autobiografie van twee mannen, genaamd Peter Kilpatrick en Henry Black’, vertelde Cage. ‘Het is aan het begin van de jaren negentig uitgebracht; bijna twintig jaar geleden. Ik zal proberen het boek ergens te pakken te krijgen, maar dat zal niet meevallen, want het wordt niet meer gedrukt. Kun jij eens rondkijken of je eraan kunt komen? Misschien staat er iets in het boek wat ons kan helpen.’


  ‘Goed, dat zal ik doen’, zei Dinah, blij dat ze iets te doen had.


  Nadat ze had opgehangen, zocht ze op internet naar de site Amazon, in de hoop het boek daar aan te treffen. Het stond er inderdaad op, maar was niet bestelbaar. Het beste wat ze kon doen, was een bestelling plaatsen en hopen dat de uitgever nog een exemplaar had liggen, maar dat was onwaarschijnlijk.


  Ze trommelde met haar vingers op het bureau en dacht hard na over hoe ze aan dat boek kon komen. Toen dacht ze aan de veilingsite eBay. Ze zocht het boek, maar de titel noch de auteurs waren er te vinden. Dat verbaasde haar eigenlijk niet. Wie zou proberen een onbekend boek, dat geschreven is door onbekende auteurs, te verkopen?


  Opnieuw begon Dinah ongeduldig met haar vingers op het bureau te tikken. Misschien kon haar goede vriend, Google, helpen. Haar zoektocht naar boeken die niet meer gedrukt werden bracht haar naar een site die gespecialiseerd was in het vinden van zeldzame boeken. Dinah glimlachte en voerde de zoekgegevens in.


  Er waren twee bekende exemplaren van het boek in het land, beide in kleine boekwinkeltjes. Het ene bevond zich in New York en het andere in Pennsylvania. Ze kon zich precies voorstellen hoe de winkeltjes eruitzagen: stapels boeken tot aan het plafond, en een oudere eigenaar die beter met boeken dan met mensen kon omgaan, en waar altijd zeldzame schatten te vinden waren.


  Ze belde beide winkels en sprak af dat beide exemplaren werden opgestuurd. Toen belde ze Cage op om hem te laten weten dat ze het boek de volgende dag zou hebben. Nadat ze had opgehangen, zat ze even in gedachten verzonken achter haar bureau en probeerde het misselijke gevoel in haar maag, het overblijfsel van de vorige avond, te negeren.


  Wat wisten ze over deze ongrijpbare moordenaar?


  Zijn ogen waren omschreven als dood en koud. Hij had het talent in korte tijd een band met zijn slachtoffer op te bouwen. Hij beoefende een oude vechtsport. Hij zag de eugenetica als een manier om de perfecte maatschappij te creëren. Hij poetste meubels. En het boek De verloren jongens was belangrijk voor hem.


  Dinah zuchtte. De informatie die ze hadden, was niet bepaald nuttig. Het beperkte hun onderzoek nauwelijks.


  Plotseling besefte Dinah dat de avond was gevallen over de stad, dat ze alleen was en dat er een moordenaar rondliep die haar wilde vermoorden. Snel controleerde ze de sloten op de ramen en deuren, en toen ging ze bij het raam van haar woonkamer staan. Ze keek uit over de straten onder haar.


  ‘Ben je daar? Sta je me op te wachten?’ vroeg ze aan de nog anonieme moordenaar. ‘Ben ik degene die je vanavond wilt vermoorden?’


  Op straat liepen alleen nog de laatste mensen die na hun werk naar huis gingen. Nu en dan klonk de hoge, heldere stem van een kind, maar verder was het stil.


  ‘Ik ben er klaar voor. Je mag die arme Lakeisha, Benjamin, Ashleigh en Billy dan voor de gek gehouden hebben – bij mij zal dat niet lukken.’


  Hoofdstuk 18


  Later die avond, toen John Barnett naar bed was gegaan, pakte Ella onwillig het boek De verloren jongens weer. Eigenlijk wilde ze het niet lezen. Ze wilde niet weten hoe het verderging, maar ze wist instinctief dat haar wereld na het lezen van het boek nooit meer hetzelfde zou zijn. Ze haalde diep adem en opende het boek. Nog een derde te gaan. Daarna zou ze het weggooien en hopelijk vergeten dat ze het ooit gelezen had.


  Op de een of andere manier lukte het Peter en Henry in leven te blijven in hun vreselijke wereld met dagelijks geweld, onvoldoende voedsel en een diepe, kille eenzaamheid. Toen ze ouder werden, begonnen ze te vrezen voor wat hun te wachten stond als ze het weeshuis verlieten. Op hun achttiende werden de jongens plotseling zonder omhaal de wijde wereld in geslingerd, zonder geld, zonder netwerk en zonder iemand om op terug te vallen. Op school ging het gerucht dat veel van de jongens in de gevangenis belandden, waar het nog erger was dan in het Albansweeshuis. Peter en Henry konden zich niet voorstellen dat dat mogelijk was.


  Voor die tijd moesten de jongens nog een vernedering ondergaan. Het was iets wat alle jongens moesten doen als ze vijftien jaar werden. Ze mochten er niet over praten, dus geen van de jongens wist wat het inhield. In het midden van de zomer werd de hele klas naar het auditorium gebracht om daar een paar uur te blijven.


  Sommige jongens werden weggebracht en kwamen pas een paar dagen later nog bleker en stiller dan daarvoor terug. De oudere jongens keken een andere kant op omdat ze genoeg te lijden hadden onder hun eigen herinneringen. De jongere jongens zagen dat er iets vreselijks was gebeurd, maar mochten de anderen er niet naar vragen.


  Toen Peter en Henry vijftien jaar werden en de zomer eraan kwam, werden ze steeds onrustiger. Ze hadden geen idee wat er in het auditorium gebeurde, of wat hun daarna te wachten stond. De dag kwam steeds dichterbij, en op een moment werd de klas van Peter en Henry naar het auditorium gebracht, waar rijen tafels stonden, net als bij een examen. De klas bestond uit ongeveer dertig leerlingen, die allemaal achter een tafel gingen zitten en angstig om zich heen keken.


  Een van de leraren ging voor de klas staan. Zodra de jongens zaten, zei hij: ‘Vandaag krijgen jullie een IQ-test. Het doel daarvan is te ontdekken wie van jullie boven gemiddeld zijn, en wie onder gemiddeld.’


  Dat klonk onheilspellend. Peter noch Henry wist wat een IQtest was, en wat de uitslag zou betekenen. Er werden dikke stapels papier aan de jongens uitgedeeld, en ze hadden twee uur om de toets te maken. Al die tijd was er niets te horen dan het geluid van pennen en af en toe een hoest of een zucht. Toen ze klaar waren, werden de jongens naar een andere ruimte gebracht, waar ze mochten eten terwijl hun werk werd nagekeken. De angst had inmiddels plaatsgemaakt voor een soort nerveuze opluchting. De test was niet zo erg geweest; ze waren een veel slechtere behandeling gewend.


  Uiteindelijk werden de jongens teruggebracht naar het auditorium. De leraar die hun de test had gegeven, stond naast de directeur te wachten. De directeur keek emotieloos naar de jongens en zei: ‘Ik ga een lijst namen oplezen. Als ik je naam noem, moet je hier blijven. De anderen mogen weg.’


  Van de dertig jongens werden acht namen opgelezen. Henry Black was er een van. Peter Kilpatrick mocht gaan. Peter probeerde zijn vriend gerust te stellen door hem even aan te kijken voordat hij wegliep, maar de angst was duidelijk van Henry’s gezicht af te lezen.


  De deuren van het auditorium gingen weer dicht en op slot, en de directeur zei: ‘Jullie hebben de test niet gehaald.’ De jongens begrepen direct dat het slecht nieuws was. ‘Jullie hebben allemaal een IQ van onder het gemiddelde’, vervolgde de directeur, ‘ondanks de opleiding die jullie hier hebben gekregen. Daarnaast had ik mijn eigen redenen om jullie eruit te pikken.’


  Henry wilde het liefst door de grond zakken. Hij wist dat de directeur talloze redenen had om hem uit te kiezen: hij was niet slim, hij was klein en hij was zwak. De moed zonk hem in de schoenen.


  ‘Deze redenen kunnen te maken hebben met jullie gedrag of met lichamelijke factoren’, vertelde de directeur. ‘In combinatie met de uitslag van de IQ-test is er een duidelijk patroon te zien.’


  Henry keek om zich heen naar de andere jongens. Het was een bonte verzameling van kinderen die allemaal ongelukkig zwijgend voor zich uit keken.


  ‘Dat is de reden waarom jullie nu naar het ziekenhuis gaan voor een korte medische procedure’, zei de directeur, ‘zodat we deze ongewenste karaktertrekken niet zullen tegenkomen in de volgende generaties.’


  Medische procedure? Henry begon te trillen. Dat klonk heel eng.


  Een van de jongens had de moed om te vragen: ‘Doet het pijn?’


  De directeur glimlachte. ‘Nee, het doet geen pijn.’


  Meer informatie kregen ze niet. Ze werden naar een nabijgelegen ziekenhuis gebracht. Henry herinnerde zich dat hij onder narcose werd gebracht, en wat later wakker werd met een vreemde pijn onder in zijn buik.


  Toen ze terugkwamen op school, vroegen de andere jongens wat er was gebeurd. Henry wist het niet precies. Hij wist alleen dat hij voor het leven getekend was omdat hij niet slim, snel, groot en sterk genoeg was om door de test te komen. Later ontdekte Henry dat hij gesteriliseerd was, zodat hij zijn ‘defecte’ genen niet aan zijn nageslacht kon doorgeven. Toen hij volwassen was, deed hij wat onderzoek en ontdekte hij dat dat in de jaren vijftig veel gebeurde in weeshuizen, gevangenissen en psychiatrische inrichtingen. Het was gebruikelijk dat de overheid bepaalde welke individuen zich wel of niet mochten voortplanten.


  De directeur die de IQ-test had afgenomen, de medische operaties had goedgekeurd en talloze aan zijn zorg overgedragen jongens had gemarteld, was een fel voorstander van de sterilisatiewetten in Virginia. Zijn naam was John Barnett.


  Het boek viel met een klap uit Ella’s handen, maar ze hoorde het niet. Ze sloeg haar trillende handen voor haar mond en werd zo misselijk dat ze bang was over te gaan geven. Nu snapte ze het – de obsessie voor twee jongens die Peter en Henry heetten, de heftige reactie op het boek en de duistere geheimen die hij in zijn hart bewaarde. Nu pas, nu de nacht viel, kwam die waarheid aan het licht.


  John Barnett, haar lieve, zorgzame vader, die haar verkoeling had gegeven toen ze koorts had, die haar had opgevangen toen ze van haar eerste fiets viel, die haar na het halen van haar eindexamen in een brief zo veel liefde en trots had betuigd … was een monster!


  


  *****


  


  Het boek kwam de volgende morgen met de post, en Dinah pakte het snel uit. Samson Cage had beloofd zo snel mogelijk naar haar toe te komen zodat hij het boek zelf kon bekijken, maar daar kon Dinah niet op wachten. Ze bladerde het boek door en las de tekst vluchtig. Ze herkende een patroon, en regelmatig schudde ze ongelovig haar hoofd. De behandeling van wezen en andere mensen die in instellingen geplaatst waren, was in het verleden werkelijk beschamend geweest.


  Cage had twee bekers koffie meegenomen. Zijn broek was perfect gestreken, met een keurige vouw erin, zijn stropdas was perfect geknoopt, en zijn riem paste perfect bij zijn schoenen. Als Dinah niet zo was opgegaan in het boek, had ze daar zeker een sarcastische opmerking over gemaakt.


  Midden in het boek stonden wat foto’s, en Dinah herkende direct de foto die op het lichaam van Lakeisha Tennant was achtergelaten. Er stond niet veel meer informatie, behalve dat de twee schrijvers, Peter Kilpatrick en Henry Black, erop stonden. De rest van het boek vertelde echter voldoende over de locatie, tijd en reden waarom de foto was gemaakt.


  ‘Wat heb je ontdekt?’ vroeg Cage, en hij nam een klein slokje van zijn koffie.


  ‘Het boek gaat over mishandeling van kinderen in een weeshuis’, legde Dinah met een frons uit. ‘De schrijvers zijn in een weeshuis in Virginia opgegroeid, en ze vertellen over de verschrikkelijke behandeling die ze daar kregen. Het is zware kost.’


  Cage knikte en pakte het tweede exemplaar. Even zaten ze in stilte koffie te drinken terwijl ze het boek zo snel mogelijk doorkeken. Af en toe schudde Cage zijn hoofd.


  Na een poosje zei Dinah: ‘Ik denk dat dit belangrijk is.’ Ze wees naar de bladzijde die zij aan het lezen was. ‘In Virginia werden in de jaren vijftig nog gedwongen sterilisaties uitgevoerd. In het weeshuis werden door de staat ingevoerde IQ-tests afgenomen en de jongens die een te lage score hadden, werden gesteriliseerd.’


  Cage keek haar met grote ogen aan. ‘Meen je dat?’


  ‘Nou en of ’, zei Dinah. ‘Alle jongens moesten als ze vijftien werden een IQ-test doen.’ Ze was even stil. ‘Een van de schrijvers, Henry Black, had een te lage score en werd gesteriliseerd.’ ‘Wist hij wat dat was?’ vroeg Cage.


  ‘Nee. Niemand vertelde hun wat er precies werd gedaan’, legde Dinah uit. ‘Dat ontdekte hij pas later, toen hij wat onafhankelijk onderzoek deed.’


  Cage dronk zijn koffie op en zei nadenkend: ‘Dus we hebben te maken met een moordenaar die bekende eugenetici citeert en deze foto achterliet als bewijs dat de eugenetica in de jaren vijftig in praktijk werd gebracht. Denk je dat een van de schrijvers de dader kan zijn?’


  ‘Mogelijk’, zei Dinah. ‘Volgens mij is iemand die blootgesteld is aan dit soort geweld, eerder geneigd een ander hetzelfde aan te doen.’


  Cage liet een spottend lachje horen. ‘Het grootste deel van de geweldplegers die op dit moment in de gevangenis zitten, is als kind op welke manier dan ook mishandeld. Als een jongen opgroeit in een omgeving waar de sterksten overleven door geweld te gebruiken tegen de zwakken, kan hij de zwakken gaan haten of verachten. Kijk maar eens naar onze slachtoffers: een jong, drugsverslaafd meisje, een man met een psychische stoornis, een dakloze vrouw en een lichamelijk gehandicapte man. Hij lijkt wat in zijn ogen zwak is, te haten, en misschien gebruikt hij de eugenetica om zijn moordlust te rechtvaardigen.’


  En zijn volgende slachtoffer is waarschijnlijk een alcoholist, dacht Dinah bitter.


  ‘Moeten we die schrijvers opzoeken?’ vroeg ze. ‘Als zij de daders niet zijn, weten ze misschien wie het wel is.’


  Cage knikte. ‘Ik zal het bureau bellen en iemand hen laten opsporen. De uitgever weet vast wel waar ze zijn.’


  Hij pakte zijn telefoon en sprak even met iemand terwijl Dinah naar de foto’s in het boek keek. Ze waren allemaal oud en korrelig. Behalve de foto die op het lichaam van het slachtoffer was aangetroffen, stonden er ook foto’s van het personeel van het weeshuis, en foto’s van Peter Kilpatrick en Henry Black, die steeds ouder werden en uiteindelijk uit het weeshuis vertrokken.


  Henry Black leek het slechter getroffen te hebben dan Peter. Nadat hij uit de instelling was vertrokken, had hij een paar maanden doelloos rondgezworven voordat hij zich had aangemeld bij het leger. Dat gedisciplineerde leven was echter niet geschikt voor de jongeman, die problemen had met woedebeheersing, en uiteindelijk zijn bevelvoerend officier aanviel. Slechts een jaar na zijn aanmelding kreeg hij oneervol ontslag. Daarna zwierf hij weer door het land, had een reeks slecht betaalde baantjes en kwam af en toe in problemen met de politie wegens lichte vergrijpen. Hij ontwikkelde een liefde voor alcohol en cocaïne, en vanaf dat moment draaide zijn leven om het verkrijgen van voldoende geld om zijn verslaving te bekostigen. Dat deed hij uiteindelijk ook door middel van inbraak en autodiefstal, waarvoor hij in de gevangenis belandde. Dat gebeurde keer op keer toen hij twintiger en dertiger was, en het enige verschil was dat zijn gevangenisstraffen steeds langer werden.


  Peter Kilpatrick haalde goede cijfers en wist net rond te komen van een beurs waardoor hij aan de George Washingtonuniversiteit kon studeren. Daarna ging hij aan het werk bij een makelaar in New York, waar hij bijna ongemerkt opklom in het bedrijf.


  Toen begon hij zich af te vragen hoe het zijn vriend Henry Black was vergaan. Toen ze elkaar in Washington ontmoetten, schrok Peter van Henry’s uiterlijk: zijn vriend leek wel twee keer zo oud als hij was, zijn neus was rood van de drank en in zijn ogen was de lege blik van een drugsgebruiker. Toen vertelde Henry hem wat hij had ontdekt: dat hij in het weeshuis was gesteriliseerd. Peter was geschokt en stelde voor het weeshuis aan te klagen als wraak. Als Henry wat geld kon krijgen, kon hij naar een ontwenningskliniek om zijn leven weer op de rails te krijgen.


  Henry had zijn oude vriend aangekeken en met vermoeide stem gezegd: ‘Zal dat iets aan mijn leven veranderen? Waarschijnlijk niet. Ik was er al zo aan toe voordat ik ontdekte dat ik gesteriliseerd ben.’


  Toen besefte Peter dat Henry niet wilde veranderen, en dat hij waarschijnlijk de veertig jaar niet zou halen.


  Dinah keek op toen ze Cage’ telefoon hoorde. Het was vreselijk tragisch te lezen over de mishandeling en verwaarlozing van jonge jongens, waardoor hun hele leven verwoest was. Als er maar een warm gezin was geweest, dat liefdevol en met medeleven voor Henry Black en Peter Kilpatrick had gezorgd … Hoe anders zou hun leven dan verlopen zijn!


  Cage hing op en zei: ‘Kom, ik heb het adres van Peter Kilpatrick.’


  Met het boek tegen haar borst geklemd volgde Dinah de lange rechercheur.


  


  *****


  


  Peter Kilpatrick woonde nu in Baltimore in Maryland, dus stuurde Cage de ongemarkeerde politiewagen in noordelijke richting. Onderweg bleef Dinah met het boek bezig. Ze begon met de foto’s. Ze bestudeerde ze en bekeek alle namen in de hoop een aanknopingspunt te ontdekken, maar dat vond ze niet.


  Ze legde het boek op haar schoot en trok een denkrimpel in haar voorhoofd. De boodschap achter de moorden had betrekking op de eugenetica; de overtuiging dat onwenselijke kenmerken uit de genenpool verwijderd moesten worden. Wat had dit boek precies met de moorden te maken? De directeur van het Albansweeshuis was in elk geval een voorstander geweest van de eugenetische wetenschap uit die tijd, hoewel de beschrijving in het boek duidelijk maakte dat hij zich daar nogal door liet meeslepen. Maar de directeur moest inmiddels in de tachtig zijn, dus hij was geen verdachte.


  Bijna een uur later kwamen ze aan bij het kantoor van Peter Kilpatrick. Hij was nu eigenaar van zijn eigen makelaardij, hoewel hij de drukte en chaos van New York maar al te graag achter zich zou laten.


  De man was begin zestig. Hij was lang en gedistingeerd met zilverkleurig haar en een vriendelijk gezicht. Nadat hij hen had binnengelaten in zijn ruime kantoor, ging hij langzaam en kreunend op zijn stoel zitten. Hij was duidelijk veel te oud om de moordenaar te zijn, tenzij hij een bruine pruik opzette en op de een of andere manier ineens veel soepeler kon lopen, om zo zijn slachtoffers in de val te lokken.


  ‘Ik ben ook geen twintig meer’, zei hij met een trieste glimlach. ‘Ik denk dat het tijd wordt ermee op te houden.’


  ‘Overweegt u met pensioen te gaan?’ vroeg Dinah nieuwsgierig.


  ‘Ja, ik zou graag wat meer bij mijn vrouw willen zijn’, zei Kilpatrick. ‘Ik heb de passie voor dit werk niet meer. Maar u bent hier vast niet naartoe gekomen om mij te horen klagen. Wat kan ik voor u doen?’


  Cage liet hem het boek De verloren jongens zien. ‘Ik begreep dat u dit boek lang geleden hebt geschreven, samen met een vriend’, begon hij.


  Kilpatrick trok een grimas. ‘Dat klopt. Het was geen aangename ervaring, maar het had een soort reinigende werking. Ik heb het voornamelijk voor Henry gedaan.’


  ‘Waarom?’


  ‘Als u het boek leest, zult u dat wel begrijpen’, zei Kilpatrick. ‘Henry was een gekwetst man. En hij kon nauwelijks rondkomen, dus dacht ik dat het schrijven van dit boek hem zou helpen af te rekenen met zijn verleden, en hem tegelijk wat geld kon opleveren.’


  ‘Henry Black had het moeilijker in het weeshuis dan u, klopt dat?’ vroeg Cage zo vriendelijk mogelijk.


  Kilpatrick dacht even na. ‘Ik was lang. Henry was kort, mager en een gemakkelijk slachtoffer voor pestkoppen.’


  ‘De andere jongens?’ vroeg Dinah.


  ‘Niet alleen zij’, zei Kilpatrick met een zucht, ‘maar ook de directeur en de leiding.’


  ‘Waarom kozen ze Henry uit?’


  ‘Omdat hij zich niet kon – of wilde – verdedigen, denk ik.’ Kilpatrick staarde afwezig uit het raam. ‘Hij was een zachtaardig, gevoelig mens. De directeur werd altijd woedend omdat hij niet wilde vechten.’


  ‘Wilde hij niet met de directeur vechten?’ vroeg Dinah.


  Kilpatrick perste zijn lippen op elkaar. ‘Ik vind het moeilijk daarover te praten. Ik probeer maar niet aan die jaren te denken.’ Na een korte stilte vervolgde hij: ‘De directeur vond het leuk om de jongens tegen elkaar op te zetten. Hij liet altijd een grote, sterke jongen tegen een kleinere vechten. Hij beweerde dat hij ons boksen en zelfverdediging wilde leren, maar in werkelijkheid genoot hij ervan de jongens te zien lijden. Hij vond niets leuker dan een jongen door zijn klasgenoot in elkaar geslagen te zien worden.’


  Dinah haalde diep adem en probeerde zich voor te stellen hoe woedend ze zou worden als iemand haar zoon zo had behandeld.


  ‘De directeur dwong me vaak met Henry te vechten’, zei Kilpatrick. ‘Hij kon het niet verdragen dat we vrienden waren. Maar Henry vocht maar zelden terug. Hij vond het vreselijk en soms ging hij opgerold op de grond liggen wachten tot het voorbij was. Dan ging de directeur helemaal door het lint.’


  ‘Wat deed hij dan?’ vroeg Dinah.


  ‘Als Henry niet terugvocht, sloeg de directeur hem en stuurde hem naar eenzame opsluiting’, zei Kilpatrick. ‘Mij deed hij hetzelfde als ik weigerde te vechten, maar voor mij was het niet zo erg als voor Henry. De directeur haatte de kleinere, zwakkere jongens. Henry was ook niet bijzonder intelligent, dus dat maakte het nog erger.’


  ‘Wat hield die eenzame opsluiting precies in?’ vroeg Cage ernstig.


  ‘Een kast die zo klein was dat je er niet in kon staan of liggen’, vertelde Kilpatrick. ‘Geen eten, alleen een kan water.’


  ‘Hoe kwam het dat Henry Black gesteriliseerd werd?’ vroeg Cage.


  ‘Toen we vijftien jaar waren, moesten we een IQ-test doen’, vertelde Kilpatrick. ‘Ik heb begrepen dat de jongens die te laag scoorden, geopereerd werden. Er werd niet eens verteld wat er gebeurde − dat ontdekte Henry pas jaren later.’


  ‘Wist u dat een van de foto’s uit het boek is aangetroffen op het lichaam van een vermoorde vrouw?’ vroeg Cage.


  Kilpatrick leek geschokt. ‘Wat zegt u? Waar hebt u het over?’


  ‘Een van de foto’s uit uw boek is achtergelaten op het lichaam van een vermoorde vrouw’, herhaalde Cage. ‘Ik vroeg me af of u daar iets over wist.’


  Kilpatricks gezicht was spierwit geworden. ‘Dat hoor ik nu voor het eerst. Wat vreselijk!’ Hij keek van Cage naar Dinah en terug. ‘U denkt toch niet dat ik … O, nee! U denkt het wel!’


  ‘Rustig maar, meneer Kilpatrick’, zei Cage. ‘Op dit moment denken we nog helemaal niets, maar het zou ons onderzoek vooruit helpen als u kon vertellen waar u op de volgende momenten was.’ Hij las de data en geschatte tijd van de moorden op.


  Met trillende handen keek Kilpatrick in zijn agenda. Toen keek hij opgelucht op. ‘Op twee van die data had ik een afspraak met mijn psychiater’, zei hij. Toen keek hij op zonder schaamte. ‘Ik krijg al heel lang psychische hulp. Ik denk dat u wel begrijpt waarom.’


  Ook voor de andere data had hij een sterk alibi. Dinah had ook niet verwacht dat hij in staat was tot moord – bovendien voldeed hij niet aan de beschrijving van de moordenaar die ze van het personeel van Forest Glen hadden gekregen.


  ‘Hebt u Henry de afgelopen tijd nog gezien?’ vroeg Cage, nadat hij alles wat Kilpatrick had verteld, had opgeschreven.


  Kilpatrick glimlachte melancholiek. ‘Nee, meneer. Hij heeft vijf jaar geleden zelfmoord gepleegd.’


  Dinah en Cage keken elkaar even aan.


  ‘Wat erg, meneer Kilpatrick’, zei Dinah.


  Kilpatrick knikte. ‘Hij had een zwaar leven. Hij is nooit over zijn ervaringen in het weeshuis heen gekomen. Het was dus niet totaal onverwacht.’


  Even zwegen ze alle drie, denkend aan het verloren leven dat zo anders was geweest als Henry Black liefde en genegenheid had gekend in plaats van angst en geweld.


  ‘Hebt u de directeur nog weleens gezien?’ vroeg Dinah.


  Kilpatrick trok een grimas. ‘Nee. Dat heb ik niet. Ik zou het ook niet willen. Maar als u me zou vragen of hij in staat is tot moord, zou het antwoord ja zijn. Die man was een monster. Er zat geen greintje goedheid in hem. Ik zou hem eenvoudig omschrijven als slecht.’


  


  *****


  


  Het licht van de ondergaande zon viel in oranje stralen op de voorruit terwijl Cage van Baltimore naar Washington reed. Zijn collega’s van het politiebureau hadden het adres van de directeur van het Albansweeshuis, John Barnett, op zijn voicemail ingesproken, en er waren al geüniformeerde agenten onderweg.


  Ze reden in stilte, elk denkend aan het verhaal dat ze zojuist gehoord hadden.


  ‘Dus Kilpatrick zegt dat de directeur slecht was, en in staat tot moord’, dacht Dinah hardop. ‘Dat maakt hem wel heel erg verdacht. Maar hij moet nu in de zeventig of in de tachtig zijn, toch?’


  ‘Ja, hij is veel te oud om deze moorden gepleegd te hebben’, stemde Cage in, ‘maar stel dat hij een zoon heeft, of een rechterhand, aan wie hij zijn overtuigingen heeft overgedragen.’


  Dinah knikte nadenkend. ‘Daar zullen we snel genoeg achter komen.’


  John Barnett, de directeur van het Albansweeshuis, woonde in Columbia Heights, een rijke wijk in Washington. Het was een rustige buurt met grote, perfect onderhouden tuinen en ruime droomhuizen.


  Een vrouw van begin dertig opende de deur. Ze was aantrekkelijk, maar zag er vermoeid uit. Haar haren moesten nodig geknipt worden en ze keek bezorgd uit haar ogen.


  ‘Rechercheur Samson Cage’, zei de lange man terwijl hij zijn goudkleurige penning liet zien. ‘We wilden graag met John Barnett spreken.’


  Er verscheen een angstige blik in de ogen van de vrouw. ‘Is alles in orde? Heeft hij iets misdaan?’


  Cage trok zijn wenkbrauwen op. ‘Daar willen we graag achter komen, mevrouw. Bent u familie van hem?’


  ‘Ja, ik ben zijn dochter, Ella’, antwoordde ze.


  ‘Hebt u reden om te geloven dat hij iets heeft gedaan wat niet mag?’ vroeg Cage.


  Ella zuchtte. ‘Niet op de manier die u bedoelt, meneer’, zei ze. ‘Mijn vader heeft alzheimer, in een vergevorderd stadium. De reden waarom ik denk dat hij in de problemen zou kunnen zitten, is dat mensen vaak van hem schrikken.’


  Cage wisselde een blik met Dinah, wiens moed in de schoenen zonk. Hoe konden ze een demente man ondervragen?


  ‘Kom toch binnen’, zei Ella. Ze stapte opzij en liet Dinah en Cage het huis in. Toen ging ze hen voor naar een grote woonkamer, waar middenin een kleine vleugel stond, en daarnaast antiek uitziende, leren stoelen.


  ‘Kan ik misschien helpen met uw onderzoek?’ vroeg Ella nadat ze koffie had aangeboden.


  Cage liet haar zijn exemplaar van De verloren jongens zien. ‘Kent u dit boek?’


  Ella schrok toen ze het boek zag. Toen fluisterde ze: ‘Waar hebt u dat vandaan?’


  Cage gaf geen antwoord, maar wachtte tot zij zijn vraag beantwoordde.


  ‘Ik heb het ook nog maar pas gelezen’, zei ze uiteindelijk. ‘Ik wist er niets van.’


  ‘Wist u niet dat uw vader directeur van het Albansweeshuis was?’ vroeg Cage zacht, ‘of wist u niet dat hij betrokken was bij de mishandeling en verwaarlozing van jongens die aan zijn zorg waren overgedragen?’


  Ella’s ogen werden vochtig. ‘Beide, meneer. Ik heb mijn vader altijd gekend als een zachtaardige, liefdevolle, christelijke man. Ik heb hem nog nooit geweld zien gebruiken. Dit boek … het is afgrijselijk.’


  Cage schraapte zijn keel. ‘Heeft hij ooit iets gezegd over de gedwongen sterilisatie van jongens in het weeshuis?’


  Ella schudde haar hoofd. ‘U moet begrijpen dat papa ons hier nooit iets over verteld heeft. Ik wist er echt niets van. Ik begrijp gewoon niet hoe hij in staat is geweest die vreselijke dingen uit het boek te doen.’


  ‘Wat gebeurt hier?’ Plotseling verscheen er een oude man in de deuropening, en ondanks de sporen die zijn leeftijd en zijn ziekte hadden achtergelaten, zag Dinah nog duidelijk de jongeman die John Barnett ooit geweest was.


  ‘Bent u van de politie?’


  Ella leek even te overwegen of ze moest liegen, maar uiteindelijk zei ze: ‘Ja, papa.’


  De oude man knikte en leek nog erger in de war te raken. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Niets, papa’, zei Ella terwijl ze opstond om haar vader in een van de leren stoelen te zetten. ‘Ze komen alleen een paar vragen stellen. Je hoeft je nergens zorgen om te maken.’


  ‘Wat weet u over het Albansweeshuis?’ vroeg Cage.


  ‘Alleen wat er in het boek staat’, zei Ella afwezig. ‘Papa heeft mij er nooit iets over verteld.’


  ‘Heeft hij u helemaal niets over zijn verleden verteld?’ drong Cage aan. ‘Heeft hij bijvoorbeeld verteld waar hij uw moeder had ontmoet?’


  ‘Mijn moeder was verpleegster’, vertelde Ella. ‘Ze heeft hem ontmoet in het ziekenhuis waar ze werkte.’


  ‘Wat deed hij daar?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik ging er altijd vanuit dat hij patiënt was.’


  Dinah en Cage wisselden een blik. ‘Is het mogelijk dat hij daar kwam met de jongens die hij liet steriliseren?’ stelde Cage voor. Ella schrok ervan en richtte haar vermoeide ogen op de rechercheur.


  ‘Daar had ik nog niet aan gedacht’, zei ze. ‘Het is mogelijk. Ik weet niet meer wat ik moet denken, meneer.’


  ‘Dat begrijp ik’, zei Cage vriendelijk. ‘Zou uw moeder meer hebben geweten over zijn leven als directeur van het weeshuis?’


  Ella zuchtte. ‘Ik dacht van niet, maar er blijkt zo veel te zijn wat ik niet weet. Mijn moeder is altijd christen geweest, ook voordat ze mijn vader ontmoette. Ik weet dat mijn vader ook christen was toen ze trouwden. Er moet dus voor het huwelijk een drastische verandering hebben plaatsgevonden.’


  Cage knikte nadenkend. ‘Dus uw vader heeft nooit met u gesproken over geweld of haat jegens andere mensen?’ vroeg hij.


  Ella glimlachte zwak. ‘Nee. Hij was altijd vriendelijk tegen iedereen. Hij heeft me geleerd voor anderen te zorgen alsof het familieleden zijn. Is dat niet ironisch?’


  ‘Hebt u broers of zussen?’


  ‘Ik heb een broer in Oregon’, zei Ella. ‘Micah is hier al jaren niet geweest. Ik denk dat hij diep vanbinnen niet kan accepteren hoe slecht papa eraan toe is.’


  Dinah zag Cage een notitie maken over Ella’s broer.


  ‘Had uw vader een goede relatie met Micah?’


  ‘Ja, ze waren heel hecht’, vertelde Ella. ‘Nu ik het hele verhaal ken, begrijp ik wel waarom mijn vader altijd zo zachtaardig was.’


  Dinah en Cage dachten even zwijgend na. John Barnett kon onmogelijk de moordenaar zijn – hij was sowieso veel te oud. Er was een piepklein kansje dat hij zijn zoon in het geheim had geïnfecteerd met haat en eugenetische principes, en dat Micah Barnett was opgegroeid tot een moordenaar. Maar dat leek wel heel vergezocht.


  ‘Dit gaat toch niet over het weeshuis?’ vroeg Ella wantrouwend. ‘U wilt hem toch niet aanklagen?’


  ‘Nee’, zei Cage. ‘Afgezien van de mishandelingen waren de sterilisaties legaal in Virginia. We hadden een heel andere reden om hier te komen, maar ik verwacht niet dat uw vader daar iets mee te maken heeft. We nemen wel contact op als we nog meer vragen hebben.’


  Terwijl Dinah en Cage het huis verlieten, dacht Dinah na over wat ze achterlieten: een prachtig huis, de overblijfselen van een toegewijde familie, die nu uit elkaar was gespat, een dochter die zich niet meer kon identificeren met haar gezin, en van wie het vertrouwen in haar vader aan een zijden draadje hing.


  Hoofdstuk 19


  Tegen de tijd dat Cage Dinah voor haar appartement afzette, waren ze het erover eens dat de moordenaar hoogstwaarschijnlijk niets met de Barnetts te maken had.


  De reis had Dinah uitgeput en ze kon nauwelijks de energie vinden om voor zichzelf te koken.


  Daarom smeerde ze maar een boterham en ging ze op de bank zitten met De verloren jongens, want ze wist zeker dat de laatste aanwijzing die ze nodig hadden om de moordenaar te vinden, daarin stond. Ze verdiepte zich in de wereld van het Albansweeshuis, hoe moeilijk het ook was. Toen keek ze nog eens naar de foto’s, en bestudeerde de namen en gezichten. Bij elke naam en elk gezicht deed ze haar uiterste best te bedenken wat diegene met de zaak te maken zou kunnen hebben.


  Toen bekeek ze een foto van de leiding van het weeshuis. Ze herkende de directeur, John Barnett, direct, maar er was nog een gezicht dat haar bekend voorkwam. Ze zocht in de kleine lettertjes naar een naam, en toen ze hem vond, voelde het als een stomp in haar maag.


  Dat kon niet!


  Een vreselijk vermoeden begon vorm te krijgen. Natuurlijk was het mogelijk. Erger nog, het was heel waarschijnlijk dat ze de identiteit van de moordenaar had ontdekt!


  Dinah dacht na over de aanwijzingen. Hij had de juiste leeftijd en voldeed aan de omschrijving die het personeel van Forest Glen had gegeven. Hij kon gemakkelijk het vertrouwen van zijn slachtoffers winnen – ze had hem zelf nog geen seconde verdacht. Het motief werd steeds duidelijker toen ze er langer over nadacht.


  Ze pakte haar mobiele telefoon om Cage te bellen, maar op dat moment begon de telefoon te trillen. Ze gaf een gilletje van schrik en nam snel op.


  ‘Met mij’, zei Cage. Hij klonk anders dan anders. ‘Ik heb nieuws.’


  ‘Ik ook’, zei Dinah, ‘maar zeg jij het maar eerst.’


  ‘Ricky Srisai belde me net’, vertelde Cage. Dinah dacht even na en herinnerde zich toen dat hij de vechtsportleraar was die zijn leerlingen illegale technieken had aangeleerd. ‘Hij heeft, verbazingwekkend genoeg, een verstandige beslissing genomen, en me verteld aan wie hij die nektorsie heeft geleerd. Wat is jouw nieuws?’


  ‘Er staat een foto van de leiding van het weeshuis in De verloren jongens’, zei Dinah. ‘Een van de gezichten kwam me bekend voor. Ik zocht zijn naam op, en bingo.’


  ‘Wacht even’, zei Cage. ‘Als hij in de jaren vijftig in het weeshuis werkte, is hij nu te oud om de moordenaar te kunnen zijn.’


  ‘Inderdaad’, zei Dinah, ‘maar zijn zoon heeft precies de juiste leeftijd.’


  Het was even stil, en toen zei Dinah: ‘Wat is de naam van die leerling van Srisai? Ik ben benieuwd of het dezelfde persoon is.’


  Cage vertelde het haar en Dinah gaf een kreetje. ‘Dat is precies degene die ik bedoel’, zei ze. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Dit verandert alles’, zei Cage. ‘Ik ga een arrestatiebevel regelen.’


  Dinah schraapte haar keel. ‘Zeg Cage, ik moet je nog iets vertellen.’


  ‘Wat is er dan?’ Cage klonk vermoeid.


  ‘Ik heb een doodsbedreiging van de moordenaar gekregen’, vertelde Dinah.


  ‘Wat zeg je daar?’ Cage klonk woedend.


  ‘Het staat op een rouwkaart’, zei Dinah, ‘net als de boodschappen die we op de slachtoffers hebben aangetroffen. Er staat een citaat op over een wet die in de jaren dertig in Duitsland is ingevoerd, en die onder anderen alcoholisten treft. Daaronder staat dat ik de volgende ben.’


  ‘Je moet erg voorzichtig zijn’, waarschuwde Cage. ‘Zeker nu we weten wie hij is. Ik zal zo snel mogelijk dat arrestatiebevel regelen, en dan kom ik je halen. Zijn al je deuren en ramen op slot?’


  ‘Ja’, zei Dinah, ‘maar ik heb geen wapen meer.’


  ‘Goed’, zei Cage. ‘Hou vol, ik kom zo snel ik kan.’


  Dinah hing op en controleerde voor de zekerheid alle sloten nog eens.


  Nu wist ze in elk geval wie ze moest verwachten. In stilte beloofde ze zichzelf de moordenaar te pakken te krijgen.


  


  *****


  


  De Senaat vergaderde tot diep in de nacht.


  David Winters had keihard gewerkt om de steun van zijn liberale collega’s te winnen. Ondanks de verwoede pogingen van Jerry Devine, de conservatieve senator, was de Volksgezondheidswet eenvoudigweg te lang en te ingewikkeld om de bewuste bepaling te vinden. De president had Winters’ suggestie voor reconciliation aangenomen – hij wilde alleen nog maar met zijn familie naar Martha’s Vineyard om daar vakantie te vieren, en hij zou overal mee ingestemd hebben om het hele proces zo snel mogelijk af te handelen.


  Natuurlijk wist Winters dat hij zijn bepaling niet voorgoed geheim kon houden. Er waren conservatieve organisaties die hun uiterste best deden om de vooruitgang van de maatschappij tegen te houden. Maar zelfs zij waren op dat moment afgeleid door het vooruitzicht van door de overheid betaalde abortus.


  Daarom kwam de Senaat laat in de avond bij elkaar, met als enige doel de wet goed te keuren.


  David Winters zat onrustig op zijn stoel en tikte nerveus met zijn voet op de grond toen het proces begon. Hij had uren doorgebracht met de parlementariër van de Senaat, die een onafhankelijke, professionele kracht moest zijn, en zijn juristen, om hun uit te leggen waarom zijn deel van de wet niet veranderd mocht worden. Gelukkig wisten de meeste tegenstanders niet eens dat het erin stond, en werd hij dus niet fel tegengewerkt. Dat betekende dat zijn eerste missie geslaagd was: de parlementariër had ermee ingestemd zijn bepaling niet als ongepast aan te merken.


  De volgende stap was dat de voorzitter het met de parlementariër eens moest zijn om de bepaling in de wet te laten staan. Meestal deed een senator dienst als voorzitter, maar de vicepresident kon dat ook doen, en in theorie kon hij een beslissing van de parlementariër ongedaan maken. De senator die op dat moment voorzitter was, was liberaal, en kon gemakkelijk door David Winters overgehaald worden om in te stemmen met de parlementariër.


  Er was geen debat gehouden in de Senaat over deze beslissing, en dat was een van de positieve kanten van de reconciliation. De conservatieven zaten zenuwachtig met elkaar te fluisteren; ze wisten dat er iets aan de hand was.


  Daarna hoefde er alleen nog eenvoudigweg gestemd en gewonnen te worden. Het grote voordeel van reconciliation, dacht Winters, was dat het een vertragingstechniek door de tegenstanders – dat hield in dat een minderheid van 41 senators de wetgeving kon blokkeren − onmogelijk maakte. Er werd gestemd – en Winters haalde 51 stemmen. Het was gelukt!


  De Volksgezondheidswet, inclusief de bepaling die de weg effende voor euthanasie, was goedgekeurd.


  Na middernacht, toen de Senaat uiteenging, liep senator Winters naar een stille gang en belde de leider van de Beweging, Eddie Sable. ‘Het is gelukt’, zei hij tegen de andere man, die slaperig de telefoon opnam.


  Sable was meteen klaarwakker. ‘Is de wet goedgekeurd?’


  ‘Ja, net. Ik verwacht het geld morgenochtend op mijn rekening’, zei Winters.


  Sable lachte. ‘Natuurlijk. Ik moet zeggen dat er momenten zijn geweest waarop ik betwijfelde of u dit wel voor elkaar zou krijgen.’


  ‘Je moet me niet onderschatten’, zei de senator zacht. ‘Dat is heel onverstandig.’


  Sable leek hem niet eens te horen. Opgewonden ging hij verder: ‘Eerlijk gezegd hadden we er weinig vertrouwen meer in dat het zou lukken.’


  ‘Sable, maak dat geld nou maar gewoon over. Begrepen?’ vroeg senator Winters op ijzige toon. Toen hing hij op.


  Hij draaide zich om om te vertrekken, en botste bijna tegen het enorme lichaam van senator Jerry Devine op.


  ‘Mag ik erlangs?’ snauwde hij.


  Devine glimlachte naar hem. ‘Ik had moeten weten dat je dit niet om politieke redenen deed’, zei hij. Hij was iets langer dan Winters, en keek op de andere man neer.


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Winters, die zijn uiterste best deed om nonchalant over te komen.


  ‘Wie betaalt je deze keer?’ wilde Devine weten.


  ‘Ik weet echt niet waar je het over hebt.’ Winters keek zijn collega koeltjes aan.


  Jerry Devine snoof. ‘Goed, dus ik moet geloven dat het heel gewoon is dat een Amerikaanse senator een volksgezondheidswet die de hele Amerikaanse gezondheidszorg zal veranderen, onder een proces van reconciliation erdoorheen drukt – wat niet alleen hoogst ongebruikelijk, maar naar mijn mening ook niet geheel gepast is – en vervolgens, midden in de nacht, een onbekend persoon belt en geld eist. Nou, ik ben maar een nederige Texaan, maar zelfs ik heb wel door dat er iets niet in de haak is.’


  Winters onderdrukte de neiging de senator in zijn gezicht te stompen, zoals hij vaak had gedaan op de exclusieve jongensschool waar hij de grootste pestkop van de klas was geweest.


  ‘Misschien sprak ik wel met mijn vrouw’, zei hij rustig. ‘Soms trek je te snel conclusies, Devine. Als je iemand beschuldigt, zul je ook met bewijzen moeten aankomen, en daar ben ik heel benieuwd naar.’


  Devine glimlachte. ‘Je kunt maar beter op je tellen passen, Winters.’


  Even keken ze elkaar met een ijzige glimlach aan, en toen stormde Devine zwijgend door de gang.


  Winters voelde toch wat angst. Een dreiging van een Amerikaanse senator, zelfs van een conservatieve Texaan, moest je wel serieus nemen.


  Hij moest even nadenken. Het was praktisch onmogelijk zich van Devine te ontdoen. Als hij een normaal lid van de maatschappij was geweest, had hij er misschien wel mee kunnen wegkomen. Als er echter een senator onder verdachte omstandigheden om het leven kwam, zou de overheid ongetwijfeld een vervelend onderzoek starten.


  Edward Sable en de leden van de Beweging werden echter niet op die manier beschermd, en als het geld ooit werd nagetrokken, was dat omdat ze niet discreet genoeg waren geweest.


  Een plan begon in Winters’ hoofd vorm te krijgen. Hij mocht hen toch niet, en ze waren slechts een middel. Zodra ze het geld hadden overgemaakt, kon hij altijd met hen in verband gebracht worden, en was er altijd de kans op chantage. Hij herinnerde zich het idee dat hij had gehad om die achterlijke hut waar ze in vergaderden af te branden. Dat was wel een goed idee: een vreselijk, tragisch ongeluk. Hij glimlachte en verliet het gebouw met hernieuwd zelfvertrouwen.


  


  *****


  


  Ella Barnett was over de verlammende schok heen gekomen, en voelde nu alleen nog maar woede. De woede maakte haar het spreken onmogelijk en daarom voerde ze haar taken uit in een ziedende stilte. Ze kon het niet verdragen in hetzelfde huis te wonen als de man die ze haar hele leven als een held had gezien, om daarna uit te vinden dat het allemaal een leugen was geweest, en dat hij juist het tegenovergestelde van een held was.


  Ze bleef hem helpen zich aan te kleden, te wassen, voor hem te koken en ervoor te zorgen dat hij veilig was. Maar ze sprak of zong niet meer met hem, zoals daarvoor. Ze beantwoordde zijn vragen met een enkel woord, hoewel hij dat waarschijnlijk niet eens merkte. Slechts een paar weken geleden was ze zo gefrustreerd geraakt dat ze haar vader had uitgescholden, maar nu was ze zo ijzig kalm dat iedereen die haar kende er bang van werd. Het slopende verdriet was voorbij, en had een furie achtergelaten die haar volledig in beslag nam.


  Ze had een verpleeghuis gevonden dat haar vader op korte termijn kon plaatsen. De kosten waren onvoorstelbaar hoog, maar ze had ingestemd. Daarna belde ze haar broer, Micah, om het hem te vertellen.


  ‘Ik heb een verpleeghuis voor papa gevonden’, meldde ze kortaf.


  ‘Wat?’ vroeg hij. ‘Ik dacht dat we hadden afgesproken dat hij het beste thuis kon blijven!’


  ‘Dat was voordat ik ontdekte dat hij een sadistische kindermishandelaar is’, antwoordde Ella op kille toon.


  Er klonk een dreun toen Micah de telefoon uit zijn hand liet vallen. Even later klonk hij buiten adem: ‘Waar heb je het over?’


  Ella vertelde hem in haar eigen woorden wat ze over haar vader had ontdekt.


  Het bleef even stil terwijl Micah probeerde te begrijpen wat ze had gezegd. ‘Dat kan ik niet geloven’, zei hij. ‘Heb je het echt over papa? Ik kan het maar niet geloven.’


  ‘Nou, gisteren heb ik bij mij thuis met twee agenten gesproken, die het boek zelf hebben gelezen’, zei Ella. ‘Dus je kunt het maar beter wel geloven.’


  ‘Dat boek, hoe heette het ook al weer?’ vroeg Micah.


  ‘De verloren jongens. Je kunt er een fascinerende verzameling vinden van spelletjes die papa speelde om de jongens voor wie hij zou moeten zorgen, te martelen en hen met elkaar te laten vechten’, vertelde Ella. De kokende woede was duidelijk in haar stem te horen, evenals een sarcasme dat niet bij haar paste. ‘Gevolgd door de uitleg van de creatieve straffen die onze eigen vader had bedacht, bijvoorbeeld jongens van nog geen tien jaar opsluiten in een kast. En je zult genieten van het deel waarin hij tieners gedwongen laat steriliseren!’


  Nadat hij opnieuw even stil was geweest, vroeg Micah voorzichtig: ‘Gaat het wel, Ella?’


  ‘Prima’, zei ze. ‘Waarom vraag je dat?’


  Micah wilde het liefst antwoorden dat zijn vriendelijke, bescheiden en milde zus was veranderd in een boos, sarcastisch, verbitterd persoon die hij niet eerder zo had gekend, maar hij kon zich wel voorstellen dat het nu even niet zo goed met haar ging.


  ‘Ik kom zo snel ik kan’, beloofde hij. ‘Ik zal je helpen papa naar het verpleeghuis te brengen, en dan kunnen we … praten over … nou ja … dan kunnen we even praten.’


  ‘Graag’, zei Ella.


  De volgende uren was ze bezig in te pakken wat haar vader in zijn nieuwe huis nodig zou hebben. Daarvoor had ze een lijst gekregen van het verpleeghuis. Voorheen zou ze deze taak zorgvuldig en nauwkeurig hebben uitgevoerd, om zeker te weten dat hij spullen meenam die hem troostten. Nu smeet ze alles, bijna zonder te merken wat ze deed, in de koffers.


  Toen ze klaar was, zette ze haar vader in de auto en legde ze de koffers in de achterbak. Hij vroeg haar waar ze naartoe gingen. Ze gaf geen antwoord.


  Toen ze bij het anglicaanse Bentleigh-verpleeghuis aankwam, nam ze haar vader mee naar de receptie en meldde ze hem aan. Een zuster hielp John Barnett in een rolstoel en nam zijn koffers mee naar zijn nieuwe kamer. Een andere zuster gaf Ella een stapel formulieren om in te vullen. Ze keek naar Ella’s starre gezicht en luisterde naar haar gekwetste woorden, en vroeg: ‘Gaat het wel?’


  Ella keek op van het formulier. ‘Prima.’ Ze probeerde te glimlachen, maar het werd een zorgwekkende grimas en de zuster deinsde achteruit.


  Toen Ella alle formulieren nauwkeurig had ingevuld, bracht de zuster haar naar de kamer waar haar vader in een rolstoel voor het raam zat.


  Ella bekeek de kasten en lades om te zien of al zijn spullen netjes waren opgeruimd. Ze ging op het bed zitten om te controleren of het comfortabel was. Daarna keek ze of haar vader gemakkelijk naar de eetzaal en de woonkamer kon komen. Ze controleerde of er geen trap in de buurt was waar hij van af kon vallen, of ramen waar hij doorheen kon ontsnappen. Ze controleerde of de zusters hem konden horen als hij viel of om een andere reden hulp nodig had.


  Toen ze alles had nagekeken, keek ze naar John Barnett, die gefascineerd naar de bomen buiten zijn raam zat te kijken. Ze beet op haar lip, en zei: ‘Ik moet gaan, papa. Red je het hier alleen?’


  Hij keek om. ‘Ik kom vanavond thuis, lieverd’, zei hij.


  Ze overwoog hem te vertellen dat hij nooit meer thuis zou komen, maar besloot dat dat haar probleem niet meer was. Ze wist dat ze hem een zoen of in elk geval een knuffel moest geven, maar ze kon zich er niet toe zetten. Daarom zwaaide ze alleen maar voordat ze wegliep. Onderweg naar buiten knikte ze naar de zusters, die elkaar vragend aankeken.


  Toen ze in de auto was gestapt, reed ze niet naar haar huis, maar in tegengestelde richting naar het Fort Stevenspark, waar de picknicktafels en wandelpaden overdag verlaten waren. Ze parkeerde haar auto en controleerde of de ramen dicht waren. Toen leunde ze met haar hoofd tegen de hoofdsteun en schreeuwde alle emoties die ze de hele week had opgekropt, uit. Ze stompte van woede op het stuur, en toen kwamen de tranen. Ze snikte harder dan ze ooit had gedaan sinds ze een klein kind was.


  Toen ze iets was gekalmeerd, staarde ze zonder iets te zien door de voorruit. Wat moest ze doen met de walging, het schuldgevoel en de haat die haar hart als open zweren vergiftigden? Hoe kon ze ooit op dezelfde manier naar haar gezin kijken? Hoe kon ze dit enorme verraad ooit verwerken?


  


  *****


  


  Dinah stond voor het raam in haar woonkamer en keek uit over de straat. Vanaf dit punt kon ze de auto’s langs zien scheren en de voetgangers uit hun werk naar huis zien gaan. In het verleden, toen haar depressie een dieptepunt had bereikt, had ze gefantaseerd dat ze van leven kon ruilen met een van die mensen in de straat, of lid kon worden van een van de gezinnen in de voorbijrijdende auto’s. Alles moest beter zijn dan het leven dat zij leidde. Zulke duistere gedachten kon ze tegenwoordig meestal op afstand houden, hoewel ze er de laatste tijd andere negatieve gedachten voor in de plaats had gekregen. Deze zaak raakte haar persoonlijk, omdat de moordenaar een boodschap doorgaf die ook op haar betrekking had.


  Ze zag Cage rustig aan komen rijden en een parkeerplaats zoeken. Dinah lachte in zichzelf. Andere rechercheurs zouden hun auto gewoon ergens neerzetten, omdat ze bezig waren met politiezaken, maar dat gold niet voor meneer Cage. Hij leek zich altijd keurig aan de regels te houden. Dinah zag hem een plekje vinden, parkeren, uitstappen en naar de voordeur van het appartementencomplex lopen. Toen de bel ging, liet ze hem binnen.


  Als eerste wilde Cage de kaart zien die Dinah van de moordenaar had gekregen. Hij bekeek hem nauwkeurig van alle kanten en las de tekst op de rouwkaart een paar keer door.


  ‘Dinah’, zei hij na een lange stilte, ‘weet je zeker wie de moordenaar is?’


  ‘Ja’, zei Dinah vastbesloten. ‘En jij?’


  Cage liet haar een stapeltje papieren zien. ‘Hier is het huiszoekingsbevel.’


  Dinah voelde een bekende opwinding door haar aderen stromen. ‘Dan gaan we hem pakken!’


  Ze liepen naar Cage’ onopvallende politiewagen en spraken onderweg over de manier waarop ze de huiszoeking zouden uitvoeren. Cage had ervoor gezorgd dat er een team geüniformeerde agenten bij het huis van de moordenaar op hen zou staan wachten. Een huiszoeking was een enorme taak en daar waren veel mensen voor nodig, maar de geüniformeerde agenten zouden er ook voor zorgen dat de moordenaar niet kon ontkomen.


  Dinah stapte in en wachtte tot Cage zijn gordel had vastgemaakt en de motor startte. Plotseling voelde ze de koude, metalen kus van een pistool dat tegen haar hoofd gedrukt werd. Haar maag leek in ijs te veranderen, en met wijdopen ogen verstijfde ze. Cage keek verbaasd om en toen hij het wapen zag, probeerde hij zich om te draaien om de moordenaar het wapen afhandig te maken, maar dat was onmogelijk door zijn veiligheidsgordel.


  ‘Stilzitten’, klonk een bekende stem. ‘Als je ook maar probeert me aan te raken, krijgt je knappe collegaatje een kogel door haar mooie koppie geschoten.’


  Cage ontspande zijn lichaam en hield zijn handen op als teken dat hij het begreep.


  ‘Geef me je wapen’, zei de moordenaar kalm, alsof hij over het weer sprak.


  Cage deed wat hij had gezegd. Dinah wilde zich omdraaien om de aanvaller in zijn ogen te kunnen kijken, om zeker te weten wie het was. Dat leek de moordenaar aan te voelen.


  ‘Weet je wie ik ben?’ vroeg hij op een spottende toon. ‘Wil je me aankijken?’


  Dinah klemde haar kaken op elkaar. ‘Ik weet al wie je bent.’


  ‘Nee, je weet niet wie ik echt ben’, zei hij. ‘Jij kent een rol die ik heb gespeeld. Kijk gerust om, maar doe geen domme dingen.’


  Dinah draaide haar hoofd om en zag dat ze gelijk had gehad: ze keek in de koele, grijsblauwe ogen van Nelson Sharp. Hij zag er niet meer uit als de modieuze hoogleraar die ze tijdens hun onderzoek hadden ontmoet. Hij droeg bijvoorbeeld niet meer zijn trendy bril. Dinah besefte dat ze door die bril nooit had gezien dat zijn ogen inderdaad koud en levenloos waren; meer zilverachtig grijs dan blauw, zoals door verschillende getuigen was omschreven. Zijn donkere haar zat niet meer in moderne stekels, en de dure kleding was vervangen door een onopvallende spijkerbroek en T-shirt. Het waren maar uiterlijke veranderingen, maar het was een heel ander mens dan de hoogleraar die ze op de universiteit hadden ontmoet.


  ‘Dus’, zei Sharp, ‘waar waren jullie naartoe onderweg?’


  ‘Naar het politiebureau in de stad’, zei Cage nonchalant. ‘We willen het bewijs nog eens onderzoeken.’


  Sharp snoof neerbuigend. ‘Denk je dat ik zo dom ben dat ik dat geloof?’


  Cage gaf geen antwoord. Plotseling drukte Sharp het pistool nog harder tegen Dinahs hoofd, waardoor hij haar voorover dwong.


  ‘Denk je dat ik zo dom ben dat ik dat geloof?’ herhaalde hij wat harder.


  ‘Nee’, mompelde Cage.


  ‘Dus ik geloof niet dat jullie onderweg zijn naar het politiebureau’, zei Sharp. ‘Maar het maakt ook niet uit. We gaan ergens anders naartoe, en daar zullen we alleen zijn.’


  Dinah bad dat Sharp naar zijn eigen huis wilde gaan, waar vijf of zes politieauto’s stonden te wachten. Terwijl Cage Sharps instructies opvolgde, werd het echter al snel duidelijk dat ze niet naar Sharps huis gingen. Ze reden in de tegengestelde richting, naar het deel van de stad waar Sharp met vechtsportleraar Ricky Srisai trainde.


  De moed zonk Dinah in de schoenen toen ze om zich heen keek in de buurt. De mensen die hier op straat liepen, zou het niets kunnen schelen als er een politieagent en een voormalig FBI-agente in gevaar waren. Geen van deze mensen zou hulp halen.


  Nu staan we er echt alleen voor, dacht Dinah somber, alleen God kan ons nog helpen.


  Sharp liet Cage de auto parkeren voor een klein fabrieksgebouw. Hij opende de roldeur met een afstandsbediening en Dinah keek goed rond, hopend iets te zien wat haar kon vertellen waar ze was. Het gebouw was niet ingericht voor zaken. Hier en daar stonden machines en meubels in de kale, betonnen ruimte.


  ‘Welkom in mijn werkplaats’, zei Sharp terwijl hij de twee onderzoekers gebaarde uit te stappen.


  Dinah besefte dat hier waarschijnlijk blikken meubelpoets stonden, waar de schilfers polyurethaan die in het busje en op het lichaam van Ashleigh Colter waren aangetroffen, vandaan kwamen.


  Sharp deed de heldere lampen aan en gebaarde de twee onderzoekers op twee kale, grenenhouten stoelen te gaan zitten.


  Hij glimlachte vriendelijk naar hen. ‘Hier zullen jullie sterven.’


  Hoofdstuk 20


  ‘Dus jij bent die stoere kerel?’ vroeg Dinah op bittere toon. ‘Die dappere man die zwakke, kwetsbare slachtoffers uitkiest, die zich niet kunnen verzetten!’


  Sharp lachte. ‘Noem mij maar de beste vriend van de evolutie. Ik help de natuurlijke processen een handje als die vertraagd worden.’


  ‘Waarom denk jij het recht te hebben dat te doen?’ vroeg Dinah.


  ‘Waarom niet? Ik ben een van de sterkere leden van mijn ras’, antwoordde Sharp. ‘Ik ben gezond, hoogopgeleid en onafhankelijk. Ik ben een voorbeeld van de perfecte mens.’


  ‘Jij hebt hulp nodig, kerel’, zei Cage hoofdschuddend.


  Nu lukte het Sharp niet meer rustig te blijven, en er verscheen een uitdrukking vol pure woede en haat in zijn ogen. Het duurde slechts een seconde, maar Dinah kreeg het er ijskoud van.


  ‘Wat zul je het leuk hebben gevonden dat we naar jou toe kwamen om advies te vragen over de moordenaar, terwijl jij dat zelf was’, zei Dinah. ‘Heeft dat je op jouw eigen, zieke manier, voldoening gegeven?’


  ‘Het was wel ironisch’, knikte Sharp met een schittering in zijn kille ogen. ‘Maar ik vond het inderdaad grappig.’


  ‘Vond je het ook grappig om die mensen te vermoorden? Heb je gelachen toen je de lichamen van Lakeisha, Benjamin, Ashleigh en Billy zag?’ vroeg Cage.


  Direct keek Sharp weer ernstig. ‘Nee. Het moorden doet me geen plezier. Dat doe ik ook niet voor mezelf, maar voor de maatschappij.’


  ‘Je staat vast te trappelen om het ons te vertellen’, zei Dinah droog, ‘maar wat bedoel je daar precies mee?’


  Sharp stond op en begon handenwrijvend door de werkplaats te ijsberen. ‘Misschien zullen jullie het wel interessant vinden te weten dat mijn vader in het Albansweeshuis werkte.’


  ‘Met John Barnett?’ raadde Cage.


  ‘Inderdaad. Barnett heeft hem alles geleerd’, vertelde Sharp. ‘Mijn vader luisterde maar al te graag naar zijn filosofieën. En ze hadden de wet natuurlijk ook aan hun kant. Mijn vader heeft geholpen die jongens gesteriliseerd te krijgen. Hij heeft alles wat hij daar leerde aan mij doorgegeven.’


  ‘Wat aardig’, mompelde Cage.


  ‘Ze hadden gelijk’, vond Sharp. ‘Mijn vader is vervolgens in de Wallens Ridge-gevangenis gaan werken. Zijn overtuigingen zijn daar alleen maar sterker geworden, geloof me. Die gevangenis zat vol met armzalige, onopgeleide, onintelligente, drugsverslaafde menselijke wrakken. Mijn vader was ervan overtuigd dat de maatschappij er meer bij gebaat is als deze types uit de maatschappij verwijderd worden, dan dat we handenvol geld uitgeven om hen achter slot en grendel te houden.’


  Dat was het verschil, besefte Dinah plotseling. John Barnett was op een moment christen geworden, en zijn geloof had hem geleerd dat alle mensen waarde hebben. Sharps vader, de man die ze op de foto in het boek had gezien, was in die vreselijke omstandigheden juist dieper in zijn theorieën weggezonken.


  ‘Wat hield hem tegen om hier en daar een gevangene af te knallen?’ vroeg Dinah sarcastisch.


  Sharp negeerde haar toon en zei: ‘Je moet er eerder bij zijn, voordat ze geld gaan kosten, zelfs voordat ze door de politie gearresteerd worden.’


  ‘Ik snap het’, zei Dinah. ‘En hoe zit dat dan met Benjamin? Er is geen reden om aan te nemen dat hij ooit in de gevangenis terecht zou komen. Dat geldt ook voor Ashleigh, en zeker voor Billy.’


  ‘Het gaat niet alleen om wetsovertreders’, legde Sharp hooghartig uit. ‘Het gaat ook om zieken, gehandicapten en andere waardeloze mensen.’


  ‘Besef je wel dat jij ook valt onder de categorie “wetsovertreders”?’ vroeg Cage.


  ‘Dat is iets heel anders’, snauwde Sharp.


  ‘Wat vond je vader ervan dat de sterilisatiewetten werden afgeschaft?’ vroeg Dinah.


  ‘Dat was een grote teleurstelling’, vertelde Sharp. ‘De maatschappij stond op het punt een belangrijke stap te zetten voor haar eigen overleving. Stel je eens voor hoe veel beter de mensheid al over een enkele generatie zou zijn als de maatschappij dit vitale eugenetische concept had omarmd!’


  ‘Heb je weleens van de Holocaust gehoord?’ vroeg Dinah. ‘Vond je dat een vooruitgang van de maatschappij?’


  Sharp haalde zijn schouders op. ‘Als gevolg van de veranderingen in de wet, heeft mijn vader me geleerd dat we het heft in eigen hand moeten nemen. Ik ga niet werkeloos toekijken terwijl de maatschappij zichzelf vernietigt omdat de onwetenden en armen sneller fokken dan de rijken en hoger opgeleiden, terwijl instituten propvol zitten en de belastingbetalers worden uitgezogen door de defecten en zieken, omdat de gezondheidszorg wordt overbelast door wat drugsverslaafden en alcoholisten zichzelf aandoen.’ Bij die laatste woorden keek hij Dinah nadrukkelijk aan.


  Cage lachte. ‘Dat is het grappigste wat ik ooit heb gehoord. Je zou eens een bezoek moeten brengen aan de miljarden dollars kostende villa’s in Kalorama Heights en zien hoe veel van de kinderen die daar wonen elk weekend xtc slikken. Of ga eens naar Wall Street om te zien hoe veel van die stinkend rijke aandelenhandelaars cocaïne gebruiken om de werkweek door te komen. De rijken en hoogopgeleiden kunnen net zo gemakkelijk in de problemen raken als de armen. Ze kunnen het alleen beter verbergen.’


  Sharp liep rood aan. Woedend siste hij: ‘Waarschijnlijk ben ik vergeten te zeggen dat hij me ook heeft geleerd dat Afrikanen slechts half geëvolueerde apen zijn!’


  Cage bleef rustig, hoewel Dinahs handen jeukten en ze de hoogleraar maar al te graag een paar flinke klappen had gegeven.


  ‘Als je me wilt laten schrikken’, zei hij rustig, ‘zul je met iets anders moeten aankomen. Ik heb wel ergere dingen gehoord.’


  ‘Als je meer onderzoek had gedaan’, voegde Dinah eraan toe, ‘had je geweten hoe dom die opmerking is. Raciale kenmerken als huidskleur maken slechts een klein deel uit van de biologische variatie. Dat maakt jouw theorie tamelijk ongeloofwaardig, hè? Als mensen met een donkere huid echt minder ver geëvolueerd zijn, zou de biologische variatie veel groter moeten zijn.’


  Cage keek Dinah aan en glimlachte.


  Het was even stil, en toen zei Sharp: ‘Als je een bevestiging van eugenetica wilt, hoef je maar naar Henry Black te kijken. Hij was een van de mislukkingen van het leven – hij zwierf rond en leefde van een uitkering, hij is keer op keer in de gevangenis gezet en hij was verslaafd aan drugs. Hoeveel geld zou hij de staat hebben gekost voordat hij zelfmoord pleegde? Te veel. Ze hadden dat probleem al in het weeshuis aan moeten pakken.’


  Dinah voelde een withete woede in zich opkomen. Ze ging zwarte vlekken zien tot ze alleen nog Sharps gezicht zag. ‘Was sterilisatie niet genoeg voor je?’ vroeg ze fel. ‘Was het niet genoeg dat een kleine jongen getraumatiseerd was doordat hij geslagen, vernederd en mishandeld werd door de volwassenen die voor hem hadden moeten zorgen? Was het niet genoeg dat hij beide ouders had verloren, en dat hij, voordat hij over de schok heen was, naar een plek werd gebracht waar het niet veel beter was dan in de hel? Denk je niet dat hij misschien goed terecht zou zijn gekomen als hij in zijn kindertijd niet zo veel geweld en trauma’s had moeten doorstaan? Heb je er nooit bij stilgestaan dat zijn ervaringen in het weeshuis hebben bijgedragen aan Henry’s rusteloosheid, drugsverslaving en zelfmoord? Als die jongen bij zijn ouders, of in elk geval in een liefdevol gezin, was opgegroeid, was alles misschien wel goed gekomen. In plaats daarvan is zijn leven verwoest door vreselijke, egoïstische volwassenen vol haat. Ik walg van je. Ik schaam me ervoor in dezelfde ruimte te zitten als jij, en dezelfde lucht in te adem.’


  Sharp luisterde zwijgend en Dinah kon het potentiële geweld in zijn ogen zien toen hij op haar af kwam lopen. ‘Jij, waardeloze dronkenlap!’ riep hij. ‘Ik zal ervan genieten je te vermoorden.’


  Dinah keek recht in zijn kille ogen. ‘Denk je dat je me kunt intimideren? Ik ben heus niet bang voor je.’


  Toen Cage zag dat Sharp zijn geduld begon te verliezen, greep hij in en vroeg: ‘Wanneer ben je naar Thailand geweest?’


  Sharp rolde met zijn schouders en leek zijn best te doen om rustig te blijven. Uiteindelijk keek hij weg van Dinah en antwoordde: ‘Ik heb daar zeven jaar lesgegeven.’


  ‘Heb je daar Lerdrit geleerd?’ vroeg Cage met een waarschuwende blik op Dinah, die zei dat ze de hoogleraar niet moest provoceren.


  ‘Ja’, zei Sharp, en hij begon weer te ijsberen. ‘Je moet toch respect hebben voor een vechtsport waarin mensen leren om iemand te vermoorden in minder dan vier bewegingen. Het heeft wel iets om in een arm land te wonen. Het is alsof je de evolutie voor je ogen ziet gebeuren. De mensen moeten vechten om te overleven, en de sterken bloeien op. Het heeft mij aangezet tot actie. Soms kwam ik terug in Amerika en zag ik straten vol mensen die zichzelf niet willen helpen, maar die door het Amerikaanse volk onderhouden worden terwijl ze hun leven weggooien. In de straten van Bangkok zouden ze geen vijf seconden overleven. Daarom heb ik toen ik nog in Thailand woonde, mijn plan bedacht.’


  ‘Was Lerdrit daar een deel van?’


  ‘Precies. Als ik een pistool gebruik, kan het wapen nagetrokken worden, en er kan forensisch onderzoek worden gedaan. Als ik een mes gebruik, kan men zien welke vorm het had, welke beweging het heeft gemaakt, of ik links- of rechtshandig ben … En dan zijn er nog bloedspetters die ik zou moeten opruimen. Ik hou niet van zinloos geweld. De technieken van Lerdrit zijn snel, efficiënt en effectief. Er wordt geen bloed verspild. Er worden nauwelijks tot geen sporen achtergelaten. Je moet alleen leren je kracht en energie te beheersen. Daarom maakte Lerdrit een groot deel uit van mijn plan.’


  ‘Wist je dat we Ricky Srisai hebben gesproken?’ vroeg Cage.


  Sharp schrok zichtbaar, maar hij probeerde het te verbergen. ‘Hij is een van de weinige meesters hier in de Verenigde Staten die de authentieke technieken van Lerdrit willen aanleren.’


  Cage keek Sharp aan, hopend dat de andere man zou toegeven en vragen of zijn meester hem had verraden. Sharp keek echter koeltjes terug naar de lange rechercheur.


  Toen geen van beiden sprak, zei Dinah: ‘Wat doe je hier, in de werkplaats? Gebruik je meubelpoets met polyurethaan?’


  ‘Ja, dat is een hobby van me’, bevestigde Sharp. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Je hebt polyurethaanschilfers achtergelaten op Ashleigh Colters lichaam en in het busje dat je hebt gebruikt. We hebben dat busje op het vliegveld natuurlijk wel gevonden.’


  Sharp haalde zijn schouders op. ‘Dat was onvermijdelijk. Schilfers polyurethaan vormen niet bepaald sluitend bewijs, of wel soms?’


  ‘Waarom ben je juist nu begonnen met moorden?’ vroeg Cage nieuwsgierig. ‘Ik bedoel: ik snap dat je Lerdrit moest leren, maar waarom ben je juist nu begonnen?’


  De anders zo zielloze ogen van de man vulden zich met pijn. ‘Mijn vader stierf. Ik heb hem op zijn sterfbed beloofd dat ik zijn missie zou voortzetten. Ik had al plannen gemaakt, maar ik had alleen nog zijn zegen nodig.’


  Dinah glimlachte naar hem. ‘Vertel eens over Billy.’


  Sharp draaide zich om. ‘Wat wil je over hem weten?’


  ‘Ik wil graag weten waarom je het niet kon doen’, zei Dinah. ‘Zelfs jij, een kille moordenaar, kon het niet over je hart verkrijgen die arme Billy zijn nek te breken.’


  Even zweeg Sharp en beet op zijn lip. ‘Billy was al op zoek naar een manier om zelfmoord te plegen. Onze maatschappij zou veel beter af zijn als iedereen dat in die situatie zou doen. Daarom heb ik hem geholpen.’


  ‘Wat vriendelijk en meelevend van je’, snoof Dinah. ‘Andere mensen zouden met Billy gepraat hebben, psychische hulp hebben geregeld en hem betrokken hebben bij allerlei activiteiten zodat hij niet meer zo eenzaam was. Maar jij niet. Nee, jij besloot dat het voor hem het beste was als hij zelfmoord pleegde, en hielp hem een handje.’


  ‘Je hoeft het maar te vragen, dan help ik jou ook’, zei Sharp wreed.


  Dinah probeerde haar woede onder controle te houden omdat ze wist dat elke uitbarsting alleen maar nadelig voor haar zou uitpakken. Ze had nog niet eens een manier bedacht om hier levend weg te komen.


  ‘Hoe gaat dit aflopen, Sharp?’ vroeg Cage kalm.


  Sharp dacht even na. ‘Dit is niet het einde. Snappen jullie dat dan niet? Het kan niet stoppen. Ik zal doorgaan tot ik sterf of in de gevangenis terechtkom. Hoe kan ik blijven leven in een maatschappij die zo hard achteruitgaat zonder er iets aan te doen?’


  ‘Luister eens’, zei Dinah, ‘je zult de maatschappij niet veranderen. Je kunt elke week wel iemand vermoorden, maar dat zal niets veranderen. De enige die onze maatschappij kan veranderen, is God.’


  ‘Ja, dat zal wel’, zei Sharp spottend. ‘God wil dat we met elkaar meeleven en voor elkaar zorgen. Dat zal de maatschappij veel goed doen.’


  ‘Dat is omdat we allemaal naar Gods beeld zijn geschapen’, zei Dinah. ‘Elk mens heeft een eigen waarde in Gods ogen, zelfs zij die dakloos, gehandicapt of zwak zijn.’


  Sharp rolde met zijn ogen. ‘Ik wist niet dat je de waarheid had ingeruild voor dat onzinnige bijgeloof.’


  ‘Waar geloof jij dan in?’ vroeg Dinah met een grijns.


  ‘Niet in God, in elk geval’, antwoordde Sharp. ‘Maar één ding weet ik zeker: dat die domme christenen maar blijven roepen dat we onze technische en wetenschappelijke ontwikkeling moeten tegenhouden omdat het menselijk leven iets bijzonders zou zijn.’


  ‘Zoals ik zei’, zei Dinah met een zucht, ‘zijn we allemaal naar Gods beeld geschapen, en daarom hebben we een eeuwig levende ziel. Dat maakt ons anders dan dieren.’


  Sharp keek haar woedend aan. ‘Je gelooft maar wat jij wilt. Denk je echt dat God jullie zal redden van mij?’


  Dinah haalde haar schouders op. ‘Dat is aan Hem.’


  Plotseling grinnikte Sharp. ‘Besef je hoe perfect ironisch het is dat jullie mijn volgende twee slachtoffers zijn? Aan de ene kant heb ik een waardeloze alcoholiste die haar verslavingsgenen aan haar kinderen zal doorgeven, zodat er geen einde komt aan de spiraal.’


  Het prachtige gezicht van Sammy kwam in Dinahs gedachten op: haar lieve, onstuimige, kleine jongen, die niet lang genoeg had geleefd om erachter te komen of hij de verslaving van haar had overgenomen. Ze werd witheet van woede. Hoe durfde hij haar zoon hierbij te betrekken!


  ‘En aan de andere kant’, vervolgde Sharp, ‘heb ik een prachtig voorbeeld van een inferieur ras, dat de evolutionaire ladder veel trager beklimt dan blanken.’


  ‘O, schei toch uit!’ riep Dinah. ‘Als je het dan over haat moet hebben, zorg dan wel dat je feiten kloppen! Er bestaan geen “rassen”. Ik dacht dat iemand die zo hoog opgeleid is als jij wel zou weten dat steeds meer wetenschappelijk onderzoek uitwijst dat de verschillen cultureel, en niet raciaal zijn, en dat de term “ras” niet meer voor mensen gebruikt zou moeten worden omdat het geen betekenis meer heeft.’


  Sharp keek de twee om de beurt aan met zo veel minachting dat het als een wolk in de ruimte leek te hangen.


  ‘Zal ik jou eens iets vertellen? Ik heb genoeg van je gebabbel. Ik heb meer te doen dan zinloze discussies voeren met de een of andere idioot.’


  Hij kraakte met zijn knokkels en plotseling drong het besef hoe gevaarlijk de situatie was, tot Dinah door. Ze moest goed nadenken. Sharp had een wapen en was getraind in vechtsport. Dinah en Cage hadden geen wapens en hadden niet zijn training, maar ze waren met z’n tweeën.


  Dinah zag dat Cage hetzelfde dacht. Toen Sharp met het wapen op haar borst gericht in haar richting kwam, kon ze het potentiële geweld al bijna voelen.


  Toen opende Sharp zijn mond om iets te zeggen. Dinah sprong overeind en Cage rende op de hoogleraar af. Op dat moment brak de chaos los.


  


  *****


  


  Wat Cage miste aan wapens en techniek, maakte hij goed in lengte en kracht. Hij was zeker twintig kilo zwaarder dan de hoogleraar, en hij sprong boven op de man, die achterover op de grond viel.


  Sharp kroop achteruit over de grond, maar hij had het pistool nog steeds vast. Met door jarenlange training precies afgestemde reflexen, haalde hij de trekker over en er klonk een oorverdovende knal.


  Cage gaf een schreeuw, greep zijn bovenbeen vast en viel op de grond. Dinah was verstijfd door het geluid en zag tot haar afgrijzen bloed onder Cage’ hand vandaan komen.


  Met een glimlach stond Sharp op en hij liep naar de rechercheur toe om het af te maken. Dinah moest iets doen! Ze wierp zichzelf op Sharp op het moment dat hij wilde schieten. Geschrokken draaide hij zich om en ze kwam boven op hem terecht, met haar armen tegen zijn schouders. Ze gaf een felle schreeuw en trapte, sloeg en krabde hem zo hard ze maar kon.


  Sharp begon te schelden en gooide haar met kracht van zich af. Ze kwam tegen een muur terecht en even was ze verlamd door de klap tegen haar hoofd. Haar lichaam voelde zwaar, haar oren suisden en ze zag flitsen en zwarte vlekken. Ze knipperde met haar ogen en zag twee schaduwen tegenover elkaar staan. Sharp hief zijn hand en sloeg Cage met de kolf van het geweer tegen zijn hoofd. De rechercheur zakte in elkaar.


  Een stem in Dinahs hoofd zei dat ze iets moest doen, maar haar armen en benen leken wel zandzakken en toen ze probeerde op te staan, viel ze direct weer op de grond. Toch wist ze dat de stem in haar hoofd gelijk had.


  Ze schudde haar hoofd en kroop in wat zij dacht dat de richting van de deur was. Gelukkig begonnen de schaduwen in haar hoofd te verdwijnen en ze kon ook weer wat beter zien. Maar ze was te langzaam. Sharp greep haar bij een arm en duwde haar weer tegen de muur.


  De wanhoop verspreidde zich door haar lichaam alsof er ijswater door haar aderen stroomde. Zo kon haar leven toch niet aflopen?


  Hij glimlachte kil naar haar. ‘Leuk geprobeerd. Ik geloof dat ik al had gezegd dat jullie geen partij voor mij zijn.’ Hij richtte het pistool op haar voorhoofd.


  Even leek de tijd stil te staan.


  Dinahs zintuigen waren overalert. Ze kon de waanzin in Sharps grijze ogen zien schitteren. Ze zag de zweetdruppels op zijn bovenlip. Ze rook de koperachtige geur van het bloed dat uit Cage’ been stroomde. Ze proefde ook haar eigen angst − zwaar en bitter. Ze hoorde zichzelf als vanuit de verte mompelen: ‘God, red me alstublieft! God, help me!’ Ze hoorde het meedogenloze geluid van staal tegen staal toen Sharp de trekker overhaalde.


  Ze sloot haar ogen. Het is interessant wat er allemaal door je hoofd gaat als je weet dat je zult sterven, dacht Dinah. Ze zag alle goede dingen die ze in haar leven had gedaan, en evenveel fouten die ze had gemaakt. Ze zag de gezichten van haar overleden man en zoon en hoorde het prachtige geluid van hun gelach. Ze voelde een klein, mollig handje op haar arm, en een grotere, sterkere hand op haar schouder. Ze kon hun aanwezigheid bijna voelen. Ze zag het eerste sprankje hoop in het leven van een jong bendelid, toen hij besefte dat zijn toekomst niet uit diefstal, moord en angst hoefde te bestaan. De herinnering aan de begrafenis van Luke en Sammy kwamen in haar op, en opnieuw staarde ze vol ongeloof naar de kleine lijkkist van haar zoontje. Ze zag zichzelf in de woonkamer bewusteloos raken en de wodkafles die naast haar op de grond lag. Ze voelde de zelfhaat weer opkomen toen ze bijkwam en besefte wat ze had gedaan. Ze voelde de sterke, vernietigende eenzaamheid waarmee haar leven gevuld was.


  En toen zag ze de heldere ster van verlossing. Ze voelde een zaadje van hoop in haar borst wortelschieten; het plotselinge gevoel van opluchting en de verwondering omdat ze een thuis had. God heeft me gered. Ik ben een kind van God. Ik ben niet alleen! Toen – een enorme silhouet met een plank. Een plotselinge windvlaag, een knal en een kreun van de pijn. Een tweede explosie toen er nog een kogel werd afgevuurd.


  Dinahs oren suisden en het werd zwart voor haar ogen. Ze leek in de lucht te zweven, zonder te kunnen zien, horen, voelen, ruiken of proeven. Maar wat was er gebeurd? Was ze neergeschoten? Waarom voelde ze dan niets? Ze moest gestorven zijn.


  ‘Dinah! Zeg eens iets! Alsjeblieft! Is alles in orde?’


  Dat is vreemd, dacht Dinah, als ik dood ben, zal God heus wel weten of alles in orde is.


  Ze opende haar ogen en keek tot haar vreugde in het bekende gezicht van Cage, die over haar heen gebogen stond. De angst was van zijn gezicht af te lezen. Toen ze besefte dat ze nog leefde en waarschijnlijk niet eens neergeschoten was, kon ze weer helder nadenken. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze terwijl ze trillend overeind ging zitten en verward om zich heen keek.


  Sharp lag uitgestrekt op de grond en naast hem lag een bebloede plank.


  Plotseling wist Dinah weer dat Cage was neergeschoten en een klap met het pistool had gehad.


  ‘Je been!’ riep ze uit. ‘Hoe …?’


  Cage was met een van pijn vertrokken gezicht in elkaar gezakt. Dinah zag dat hij erg bleek was. Hij had een gemene wond vlak boven zijn slaap, waar Sharp hem met het pistool had geraakt.


  ‘Ik deed wat ik kon’, zei Cage. ‘Ik zag dat Sharp je wilde doodschieten, dus moest ik iets doen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien was het een wonder.’


  Hij schoof zijn telefoon over de grond naar haar toe. ‘Zou je versterking willen regelen? Ik heb er even de fut niet voor.’ Hij ging op zijn rug liggen en sloot zijn ogen.


  Dinah belde eerst een ambulance.


  


  *****


  


  Rechercheur Samson Cage was ernstiger gewond dan iedereen dacht. De kogel had zijn slagader op niet meer dan een millimeter gemist, en dat was al een wonder op zich. De klap tegen zijn hoofd had een levensbedreigend subduraal hematoom veroorzaakt, waardoor het een tweede wonder was dat hij Dinahs leven had kunnen redden voordat hij bewusteloos raakte.


  Hij werd geopereerd, waarna hij een paar dagen in kunstmatige coma werd gehouden, en dat betekende dat Dinah niet bij hem op visite mocht. Ondertussen hoorde ze dat Nelson Sharp niet ernstig gewond was geraakt, en dat hij de vier moorden had bekend. Een paar dagen was ze bezig met haar eigen verklaring aan de politie, en ze nam de hele zaak nog eens door aan de hand van Cage’ nauwkeurige aantekeningen.


  Uiteindelijk was Cage gezond genoeg om bezoek te ontvangen, dus ging ze met een bos rozen naar het ziekenhuis toe. Voor het eerst zag de lange rechercheur er klein uit, liggend in een ziekenhuisbed, met verband om zijn hoofd en snoertjes naar allerlei apparaten. Even bleef Dinah ademloos in de deuropening staan. Het leek wel een nachtmerrie. Haar man had in een vergelijkbare kamer gelegen, waar de artsen hun uiterste best hadden gedaan om hem na het ongeluk te reanimeren. Tegen de tijd dat Dinah in die kamer was aangekomen, was het al te laat, en lag hij stil en lijkbleek op het bed. Ze herinnerde zich dat haar hart op dat moment was gebroken.


  Deze keer keek de man in het bed haar echter aan.


  ‘Cage!’ riep ze uit, en ze rende naar hem toe. Haar hart klopte nog steeds in haar keel door de herinnering. ‘Wat ben ik blij dat je in orde bent!’


  ‘Hallo’, zei hij nog zwak. ‘Alles goed?’


  ‘Ja, ik heb alleen een bult op mijn achterhoofd’, zei Dinah terwijl ze de rozen in de vaas naast zijn bed schikte. Ongemakkelijk schraapte ze haar keel. Ze was niet zo goed in emotionele situaties. ‘Nou … eh … ik wilde je bedanken omdat je … omdat je mijn leven hebt gered.’


  Cage’ ogen schitterden. ‘Graag gedaan. Bedankt dat jij mijn leven hebt gered.’


  Dinah schrok er een beetje van. Daar had ze nog niet bij stilgestaan, maar ze had inderdaad Cage’ leven gered door Sharp te bespringen toen hij de rechercheur, die toen al op de grond lag, wilde vermoorden. Ze was niet zo goed in het herkennen van dingen die zij goed had gedaan.


  ‘Zit Sharp in de cel?’ vroeg Cage.


  ‘Ja, en ik denk niet dat hij op borgtocht vrijkomt’, zei Dinah. ‘Ik geloof dat hij heeft bekend tegenover je collega’s.’


  ‘Mooi.’ Cage likte aan zijn lippen en verzamelde even wat energie voordat hij verderging. ‘Het was fijn … om met je samen te werken. Dat zal ik … aan mijn bazen vertellen.’


  Dinah glimlachte. Haar reputatie, die zo beschadigd was geraakt, was ook aan de lange weg naar herstel begonnen. ‘Dankjewel. Mag ik je nog een gunst vragen, omdat je nu hulpeloos bent en niet kunt weigeren?’ vroeg ze.


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Zul je nadenken over wat je tijdens deze zaak hebt geleerd?’ stelde Dinah voor. ‘Ik weet dat het veel is om tot je door te laten dringen, maar ik wil dat je weet dat ik met heel mijn wezen in God en Zijn Woord geloof. Hij heeft mijn leven volledig veranderd, en voor het eerst in lange tijd heb ik hoop voor de toekomst. Ik weet dat ik niet perfect ben, maar ik ben gered.’ ‘Goed, Dinah. Dat zal ik doen’, beloofde Cage.


  ‘Komt er ook familie bij je op bezoek?’ vroeg Dinah.


  ‘Mijn vrouw is onderweg’, zei Cage, en hij sloot zijn ogen even.


  ‘Ik wist niet dat je getrouwd was!’ zei Dinah. ‘Je vertelt me ook niets over jezelf!’


  ‘Nee, dat doe ik niet’, zei Cage. ‘Dat heeft in het verleden alleen maar in mijn nadeel gewerkt.’


  Dinah was nieuwsgierig, maar ze stelde geen vragen. Ze was afgeleid door de deur, die openging, en door de lange, elegante, zwarte vrouw met prachtige jukbeenderen die daardoor binnenkwam.


  ‘Hallo’, zei ze. ‘Ik ben Emily Cage.’


  ‘Ik ben Dinah Harris.’


  ‘O, wat leuk om je te ontmoeten’, zei Emily met een glimlach. ‘Mijn man heeft me zo veel over je verteld!’


  ‘Eh … ja. Ik heb ook … veel over jou gehoord’, zei Dinah ongemakkelijk.


  Emily’s lach leek diep in haar binnenste te ontstaan en rolde vrolijk over haar lippen. ‘Dat betwijfel ik’, zei ze. ‘Laten we maar even op de gang praten. Samson heeft rust nodig.’


  Dinah kneep in Cage’ hand en nam afscheid.


  In de gang pakte Emily Dinahs hand en zei: ‘Dankjewel dat je het leven van mijn man hebt gered. Je hebt geen idee wat dat voor me betekent.’


  ‘Nou’, zei Dinah, ‘hij heeft ook mijn leven gered.’


  ‘Ik weet dat Samson niets over mij heeft gezegd’, zei Emily Cage. ‘Daar heeft hij een goede reden voor.’


  ‘Ach, hij praat gewoon niet veel over zichzelf ’, zei Dinah. ‘Waarschijnlijk is hij gewoon een binnenvetter.’


  Emily glimlachte mysterieus. ‘Nou, nee. Samson werkte vroeger wel met een partner. Ik hoef je vast niet te vertellen hoe belangrijk de relatie tussen collega’s is.’


  Daar wist Dinah alles van. Er ontstond altijd een hechte band tussen de partners omdat ze samen vreselijke dingen zagen, elkaar steunden, elkaar beschermden en elkaar in vertrouwen namen. Het was niet dezelfde soort relatie als een huwelijk, maar het was toch intiem.


  ‘Samson en zijn partner, Dan, hebben tien jaar samengewerkt bij de zedenpolitie’, legde Emily uit. ‘Ze waren beste vrienden geworden. Dan kwam regelmatig met zijn gezin bij ons barbecueën, en meestal kwamen ze ook langs op Thanksgiving. Een paar jaar geleden beschuldigde een informant Dan van corruptie en het aannemen van smeergeld. Samson kon gewoon niet geloven dat zijn goede vriend Dan corrupt was, en heeft er niets anders aan gedaan dan het Dan vertellen. Dan lachte erom. Een paar maanden later werden ze, schijnbaar uit het niets, aangevallen door een drugsbende, en Dan kon, dankzij Samson, net op tijd zonder ernstige verwondingen ontsnappen. Mijn man begon te beseffen dat er iets aan de hand was, en vertelde zijn leidinggevende erover. Er kwam een onderzoek. Dan werd aangeklaagd en het zag ernaar uit dat hij voor lange tijd naar de gevangenis zou gaan. Terwijl Dan op borgtocht vrij was, besloot hij wraak te nemen op Samson door mij voor zijn ogen te vermoorden, en dan Samson zelf.’


  Dinah sloeg verbijsterd een hand voor haar mond.


  ‘Gelukkig had Dan zich moed ingedronken en liep dat vreselijke plan mis. Samson werd overgeplaatst naar moordzaken, en sindsdien heeft hij geweigerd met een partner te werken. Als hij geen andere keuze heeft dan nauw met iemand samen te werken, vertelt hij hem niets over zichzelf of zijn familie. Hij heeft tegen mij gezegd dat hij nooit meer een partner zal vertrouwen.’


  Dinah schudde langzaam haar hoofd. ‘Dat kan ik me voorstellen’, mompelde ze.


  ‘Ik weet dat het frustrerend is met iemand te werken die zo gesloten is’, zei Emily. ‘Maar ik hoop dat je het begrijpt. Je moet weten dat hij veel goeds over je heeft verteld.’


  Dinah knikte en kreeg om de een of andere reden een brok in haar keel.


  Emily rekte haar schouders en haar nek. ‘Ik ga een kop koffie halen. Wil jij ook?’


  ‘Ik kan beter naar huis gaan’, zei Dinah. ‘Ik zal Samson eerst even gedag zeggen.’


  Emily knipoogde naar haar en liep door de gang, een verwarde Dinah achterlatend.


  Dinah liep Cage’ kamer weer in. Hij keek haar aan en zei: ‘Dus je hebt Emily ontmoet.’


  ‘Inderdaad. Ze heeft me zo’n beetje alles verteld’, zei Dinah. ‘Het spijt me dat ik je zo heb lastiggevallen. Nu begrijp ik het.’


  Cage glimlachte. ‘Het geeft niet. Het is gewoon moeilijk om overheen te komen.’ Hij sloot zijn ogen en was even stil. ‘Kun je iets voor me doen?’


  ‘Natuurlijk!’ zei Dinah. ‘Wat wil je dat ik doe?’


  ‘Ik heb een nagelknipper nodig’, fluisterde hij. ‘Ik kan niet tegen die lange nagels.’


  Dinah dacht aan zijn perfect gemanicuurde nagels en begon te lachen. En dat deed ze nog toen ze door de gang, langs de receptie en naar de parkeerplaats liep.


  Hoofdstuk 21


  Ella zat in haar auto en probeerde haar emoties onder controle te krijgen. De auto stond op de parkeerplaats van het verpleeghuis.


  Het was meer dan een week geleden dat ze haar vader daarnaartoe had gebracht, en dit was de eerste keer dat ze hier terug was. De afgelopen week had ze zich afgezonderd om haar woelige emoties tot rust te brengen terwijl ze de bezittingen van haar vader inpakte. In het begin smeet ze de spullen woedend in de dozen, maar na verloop van tijd veranderde haar woede in wanhoop. En toen, door Gods hand, vond ze een stapeltje brieven.


  John Barnett had de brieven die hij met zijn toenmalige vriendin Charlotte had gewisseld, zorgvuldig bewaard. Ella bleef tot laat in de nacht op om die te lezen. In de brieven las Ella over een ontluikende relatie, waar ze nooit eerder iets over had geweten. Ze besefte dat haar ouders niet veel hadden verteld over de manier waarop ze elkaar hadden ontmoet, alleen dat het in een ziekenhuis was geweest. Nu wist Ella waarom.


  Het begon met een brief van Charlotte, waarin ze verklaarde waarom ze niet met hem uit wilde.


  ‘Beste John’, begon de brief, ‘ik weet dat ik onbeleefd klonk toen ik jouw uitnodiging om samen een stukje te gaan rijden afsloeg. Het was op dat moment erg druk op de afdeling, maar dat is geen excuus. De reden waarom ik je uitnodiging heb afgeslagen is dat ik een christelijke vrouw ben, en ik niet uit wil met niet-christelijke mannen. Dat schrijft de Bijbel ons voor.’


  Johns reactie daarop was interessant: ‘Hoe weet je dat ik geen christen ben?’


  ‘Ik weet hoe de jongens die aan jouw zorg zijn overgedragen, behandeld worden’, schreef Charlotte terug. ‘Een christen zou kinderen nooit zo slecht behandelen.’


  Daar leek John een paar maanden over nagedacht te hebben, want later had Charlotte nog een brief gestuurd met daarin: ‘Ik maak me zorgen om je. Ik weet dat je diep vanbinnen een goede man kunt zijn. Ik weet ook dat je zelf weet dat wat je doet verkeerd is. Zal ik voor je bidden?’


  John antwoordde: ‘Ik heb je met de jongens zien werken als ik ze naar het ziekenhuis breng. Je bent vriendelijk en meelevend. Maar ik ben de directeur van het Albansweeshuis, en dat brengt verantwoordelijkheden met zich mee. Die jongens moeten respect voor me hebben, anders wordt het een chaos.’


  ‘Die jongens hebben liefde nodig’, had Charlotte geantwoord. ‘Geen slaag en wreedheden. Ik zal voor jou en de jongens blijven bidden.’


  Johns antwoord was kortaf: ‘Ik weet wat de jongens nodig hebben. Ik behandel hen zoals mijn vader mij behandelde en met mij is alles goed gekomen.’


  ‘Met alle respect’, schreef Charlotte daarop, ‘maar niet alles is goed gekomen. Je zit vol haat, woede en geweld. Ik heb veel medelijden met je, omdat je door je vader bent mishandeld en je geen voorbeeld van vaderlijke liefde hebt gekend. Maar je zult je niet beter voelen door de woede jegens je vader op de kinderen af te reageren, en je maakt hun leven ook nog kapot.’


  Opnieuw was er een tijd niets. Toen schreef John een kort briefje: ‘Blijkbaar veroordeel je mij, maar waarom ben je dan zo aardig voor me?’


  ‘Ik ben christen’, schreef Charlotte eenvoudigweg. ‘Jezus Christus heeft me laten zien wat liefde is toen Hij aan het kruis stierf voor Zijn vijanden. Wie ben ik dat ik Zijn voorbeeld niet zou volgen? Dat is de reden waarom ik je met liefde behandel, en niet met haat.’


  Dit leek John te raken, want hij reageerde kortaf: ‘Jezus Christus is een scheldwoord voor mij.’


  ‘Dat weet ik, John, maar Hij houdt toch van je. En ik ook. Ik zal voor je blijven bidden.’


  Opnieuw werd er even niets geschreven. Toen kwam er een kort briefje van Charlotte: ‘Is alles in orde?’


  John antwoordde: ‘Bid alsjeblieft voor me. Ik weet niet meer wat ik moet doen.’


  Daarna leek Charlotte hem een tijdje met rust te laten. Misschien wachtte ze tot God haar vertelde wat ze moest doen.


  Na een tijdje schreef John haar een smekende brief: ‘Help me alsjeblieft iets te doen aan de woede en haat die zo diep in mij zitten. Je hebt gelijk: het afreageren op de jongens helpt niet. Het voelt alsof ik in een oorlogsgebied leef.’


  Daarop had Charlotte een lange brief teruggestuurd, waarin ze de christelijke boodschap – dat Christus Zijn leven heeft gegeven om de mens te redden van de zonde, hoewel Hij Zelf perfect is − uitlegde. Ze moedigde John aan het geschenk van redding en eindeloze liefde aan te nemen, en zijn leven te veranderen. ‘Je zult, als je Gods ultieme liefde leert kennen’, schreef ze, ‘wel beseffen dat je niet meer met woede in je hart kunt leven. Je zult een ander mens worden, door Gods genade.’


  ‘Zal ik de vrede kennen die jij hebt?’ wilde John vervolgens weten. ‘Hoe kan God me vergeven wat ik al die jaren in het Albansweeshuis heb gedaan?’


  ‘Gods vergeving kent geen grenzen. Het maakt niet uit wat je hebt gedaan. Als je oprecht spijt hebt en je de zonde de rug toekeert, heeft God afgehandeld met je verleden. Dan zul je vrede hebben.’


  ‘Wat moet ik doen?’


  ‘Accepteer Gods geschenk van de redding, betuig je spijt over je zonde en keer je daarvan af ’, schreef Charlotte. ‘Geef je leven aan de Heere over, en doe wat Hij wil. Laat God de leiding over je leven nemen.’


  Het was weer een tijdje stil, wat frustrerend moest zijn geweest voor Charlotte, dacht Ella. Uiteindelijk schreef John: ‘Ik ben vrij! Ik heb mijn leven aan God gegeven en ik ben gered! Ik dank God voor jouw wijze raad, Charlotte.’


  In de brieven van daarna las Ella dat John Barnett zijn baan als directeur van het Albansweeshuis had opgezegd, naar de kerk was gegaan, en een halfjaar later al zijn moed had verzameld om Charlotte opnieuw mee uit te vragen. Deze keer stemde ze in. De rest was bekend.


  In een van zijn brieven schreef John: Charlotte, ik schaam me voor mijn tijd in het Albansweeshuis, en voor mijn woede, wreedheid en haat. Toen ik je voor het eerst ontmoette, was ik een vreselijk mens. De liefde die je mij en de jongens hebt laten zien, heeft mij veranderd; daaraan zag ik dat het leven er ook heel anders uit kan zien. Ik kan nog steeds bijna niet geloven dat God me alles heeft vergeven, en dat Hij me door Zijn genade zelfs de kans heeft gegeven een bijzondere vriendschap met jou op te bouwen. Ik verdien dat allemaal niet. Ik kan alleen beloven dat ik nooit meer een menselijk wezen zo zal behandelen als ik die jongens heb behandeld. Ik zal de rest van mijn leven bezig blijven met proberen goed te maken wat ik allemaal heb misdaan. Dankjewel dat je in mij iets zag wat de moeite waard is om te redden.


  Dus Ella’s moeder had John Barnett helpen veranderen in de vader die ze altijd had gekend. Die diepe verandering van een wrede, woedende martelaar in een liefdevolle vader, was een geweldig voorbeeld van de manier waarop God een mensenleven kan veranderen.


  Maar wat moest Ella doen aan het verdriet dat zo zwaar om haar hart hing?


  


  *****


  


  Ella haalde diep adem en stapte de auto uit. Bij de receptie keek de zuster haar aan en vroeg of alles wel in orde was. Ella kon alleen maar knikken. Ze vroeg zich af wat de zusters van haar dachten: ze hadden haar pas twee keer gezien, en beide keren was ze een emotioneel wrak.


  Voor de deur van haar vaders kamer verloor ze bijna de moed. Ze rechtte haar schouders, zei een schietgebedje en opende de deur. John Barnett zat in zijn stoel bij het raam te slapen. Er viel een rechthoek van lichtgeel zonlicht op zijn schoot. Ella was blij dat hij niet wakker werd. Hij zou toch niet begrijpen wat ze kwam vertellen. Ze deed het niet voor hem, maar alleen voor haar eigen gemoedsrust.


  Zonder geluid te maken ging ze achter hem zitten en even beet ze zwijgend op haar onderlip. Uiteindelijk vond ze de moed om te beginnen.


  ‘Dag papa’, zei ze zacht. ‘Het spijt me dat ik niet eerder ben langsgekomen. Het spijt me dat ik je hier moest achterlaten, maar ik denk dat het uiteindelijk de beste keuze is. Niet om wat er is gebeurd, maar omdat je erg ziek bent. Ik ben erg boos op je geweest, maar ik ben gaan inzien dat het onmogelijk is boos te zijn op iemand die niet eens weet wie ik ben.’


  Ella was even stil om na te denken. ‘Ik kan nog steeds niet begrijpen dat mijn vader en het monster dat in het boek beschreven staat, dezelfde persoon zijn. Het lijkt zo onwerkelijk, maar ik weet dat het waar is. Ik snap gewoon niet hoe je dat hebt kunnen doen. Wat voor mens was je, papa? Hoe kon je serieus denken dat het acceptabel was kleine jongens te mishandelen en te vernederen? Ik begrijp gewoon niet hoe je met deze leugen hebt kunnen leven.’


  Er rolden tranen over haar wangen en ze moest weer even stoppen met praten om haar emoties onder controle te krijgen. ‘Ik kan me mijn kindertijd nog zo goed herinneren, papa. Het was perfect. Ik herinner me jou als vriendelijk en zachtaardig. Je luisterde naar me en moedigde me aan. Nu vraag ik me af of je, als je naar me keek, die kleine jongens zag. Elke herinnering aan jou is nu bezoedeld door de kennis over het verleden. Dat zal wel de reden zijn waarom je het mij en Micah niet hebt verteld. Je wist vast dat we dan van je zouden walgen. Ik vind het vreselijk om te zeggen, maar je had gelijk. Wat ik in dat boek heb gelezen … Ik walg ervan, het maakt me misselijk en het vervult me met afschuw.’ Opnieuw nam Ella even de tijd om tot rust te komen. ‘Dat brengt me uiteindelijk bij mama. Ik weet dat ze een geweldige vrouw was – en dan ga ik er maar even van uit dat ze niet zo’n vreselijk geheim had als jij.’ Ella lachte bitter. ‘Dus zij wist wie je was en wat je had gedaan, en toch is ze met je getrouwd. Ik denk dat dat wel duidelijk maakt hoe ingrijpend je bent veranderd.’


  John Barnett bewoog een beetje en Ella zweeg tot hij weer stil zat. Toen vervolgde ze: ‘Hoe dan ook, dat verandert niets aan het feit dat ik me vreselijk verraden voelde toen ik de waarheid onder ogen kreeg. De vraag is wat ik met deze kennis moet doen. Ik ben niet sterk genoeg om deze last te dragen, dus vroeg ik God wat ik moest doen. Het antwoord was erg duidelijk.’


  Ella voelde weer tranen in haar ogen prikken, en ze keek met een zucht naar het plafond. ‘Voor God is zonde gewoon zonde, hoe wij mensen het ook mogen beoordelen. Wij schieten allemaal tekort in Zijn ogen, hoeveel beter we dan ook denken te zijn als we ons met anderen vergelijken. Deze zonde heeft ons van God gescheiden door een kloof die we nooit zelf kunnen overbruggen. God biedt ons de enige manier waarop wij, zondige mensen, ons kunnen verzoenen met de Vader. Het was Jezus, Die voor ons aan het kruis stierf, Die de straf voor al onze zonden op Zich nam. Hij heeft niet alleen vreselijke pijn moeten doorstaan, maar ook de woede van de Vader, Die de zonde moet bestraffen vanwege Zijn perfecte en heilige aard. Hij versloeg de dood op de derde dag, en reikte ons allemaal de hand als uitnodiging om de redding die Hij ons − ondanks onze zwakheid − wil bieden, aan te nemen. Het is een perfecte oplossing, en we hoeven er niets voor te doen behalve het te accepteren. Gods vergeving is zo compleet dat Hij belooft dat onze zonden zijn vergeten zodra we spijt betuigen. Wat ik bedoel, is dit: als God, Die perfect, heilig en rechtvaardig is, ons kan vergeven, moeten we hetzelfde voor elkaar doen. Hij heeft ons ook opgedragen elkaar te vergeven zoals we zelf vergeving hebben ontvangen. Toen ik dat besefte, begreep ik hoe ik de rest van mijn leven met deze last moet omgaan.’


  Opnieuw bewoog John Barnett, maar deze keer ging Ella onverstoorbaar verder: ‘Ik moet je wel vergeven, papa. Niet om mezelf beter te voelen, maar omdat God dat van me eist. Ik ben een christen en ik wil Hem gehoorzamen. Daarom, papa, vergeef ik je alles wat je die jongens voordat ik geboren was hebt aangedaan. Ik begrijp dat je toen een ander persoon was, en dat je nog geen christen was. Ik begrijp ook dat God Zelf je heeft vergeven. Ik vergeef het je allemaal.’


  Nu liet Ella haar tranen de vrije loop.


  Plotseling opende haar vader zijn ogen. ‘Charlotte!’ riep hij uit. ‘Wat ben ik blij je te zien!’


  Hij leek niet te beseffen dat hij in het verpleeghuis zat. Hij pakte Ella’s hand. ‘Ik kan tegenwoordig nog geen vijf minuten wakker blijven’, zei hij. ‘Ik denk dat ik ’s nachts niet veel slaap krijg.’


  ‘Je hebt vast te hard gewerkt’, mompelde Ella, wetend dat haar moeder dat zou antwoorden.


  ‘Heb ik je al eens verteld’, vroeg John Barnett, ‘wat een geweldige, bijzondere vrouw je bent? Je hebt me werkelijk gered.’


  ‘Ik weet het’, fluisterde Ella. Ze hield zijn hand vast terwijl de geredde en vergeven man sliep, tot de schaduwen op de muur langer werden.


  


  *****


  


  Senator David Winters trakteerde zichzelf op een uitgebreid diner in een exotisch Turks restaurant in het hart van Georgetown, om het goedkeuren van de Volksgezondheidswet te vieren. Hij had zijn banksaldo opgevraagd, en gezien dat er 250.000 dollar was bijgeschreven, met dank aan Eddie Sable en zijn achterban van de Beweging. Of er nu ineens veel meer mensen zouden vragen om begeleide zelfmoord was zijn probleem niet, en dat was het eigenlijk nooit geweest. Het enige wat hij wilde, was leven in een maatschappij die vooruitstrevend was, en niet gehinderd werd door religieuze fanatici. Hij werd ziek van die praat over hoe heilig een mensenleven was. Je hoefde tenslotte maar om je heen te kijken naar de drugsverslaafden op straat, de ouderen die in ziekenhuizen werden achtergelaten, en de psychisch zieken die door de straten zwierven, om te beseffen dat mensenlevens helemaal niet heilig waren. Winters wenste vurig dat hij al die ongewenste personen uit de maatschappij kon verwijderen zonder zich de toorn van die aanstellerige wereldverbeteraars op de hals te halen. Menselijk leven was bij toeval ontstaan; per ongeluk. Er was niets bijzonders aan.


  Hij keek op zijn horloge terwijl hij wachtte op zijn gast. Nu hij de Volksgezondheidswet erdoor had gekregen en zijn banksaldo was aangevuld, was het tijd om ergens anders aan te denken. Zijn presidentscampagne zou pas over twee jaar beginnen, maar hij had al goede plannen om ondertussen nog meer wetten te veranderen.


  ‘Sorry dat ik zo laat ben’, zei zijn gast, die plotseling naast hem verscheen.


  ‘Ga zitten’, zei Winters met een gebaar naar de stoel tegenover zich. Hij bekeek de ander nauwkeurig om een goede eerste indruk te krijgen. ‘Vertel me eens iets over jezelf.’


  ‘Ik vertegenwoordig een sterke, internationale, humanistische organisatie’, vertelde de ander. ‘We hebben al veel bereikt in andere landen, bijvoorbeeld op het gebied van scheiding van kerk en staat, mensenrechten en vrijheid van meningsuiting. Ik heb via via gehoord dat u geïnteresseerd bent in onze diensten.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Winters op zijn hoede. ‘Welke diensten bied je precies?’


  ‘We hebben uitgebreide ervaring met lobbyen bij de overheid. We hebben een enorm netwerk van contactpersonen binnen de verschillende media, die onze meest recente hervormingen kunnen publiceren. We hebben ook hooggeplaatste leden die, als dat nodig is, in korte tijd veel geld bij elkaar kunnen krijgen. Daarnaast hebben we beschikking over schrijvers en sprekers, die de boodschap die we willen brengen, kunnen verspreiden.’


  Dat wist Winters allemaal al. Hij was namelijk altijd goed voorbereid en nauwkeurig.


  ‘Het aantal medestanders groeit gestaag. Seculier humanisme heeft de georganiseerde religie in de beschaafde wereld al bijna helemaal verdrongen, en we hebben veel macht gekregen. Ik weet zeker dat we u kunnen helpen uw doelen te bereiken.’


  Winters dacht even in stilte na. Seculier humanisme was een filosofie die waarde hechtte aan menselijke redelijkheid en rechtvaardigheid, en die bovennatuurlijke en religieuze theorieën als basis voor normen en waarden en besluitvorming, afkeurde.


  Winters keek zijn gesprekspartner ernstig aan. ‘Welke kosten zijn daaraan verbonden?’


  ‘Het enige wat we willen, is uw openbare steun. U bent een invloedrijk en belangrijk persoon in deze cultuur. Uw steun zou kunnen helpen onze aanwezigheid in de Verenigde Staten te verstevigen.’


  Opnieuw dacht Winters even na. ‘Dus jullie willen geen financiële bijdrage?’


  De ander glimlachte. ‘We kunnen uw hulp vragen bij fondswerving, als dat nodig is.’


  Winters knikte. ‘Hoeveel weet je over wat ik probeer te doen?’


  ‘Ik weet alleen dat u een betere scheiding tussen kerk en staat wilt bereiken.’


  ‘Dat klopt’, bevestigde Winters. ‘Er zijn twee zaken die ik wil oplossen. Ten eerste heeft het hof van beroep bepaald dat de woorden “onder God” in de Belofte van Trouw geen overtreding van de grondwet vormen. Ten tweede heeft datzelfde hof geweigerd de woorden “In God stellen we ons vertrouwen” van ons geld te verwijderen. Beide zijn duidelijk overtredingen van de mensenrechten van secularisten.’


  Zijn gast keek hem listig aan. ‘Is dat alles?’


  ‘Is het niet genoeg?’ vroeg Winters.


  ‘Wat dacht u van kerststalletjes? Koortjes die in winkelcentra kerstliedjes zingen? Overheden die christelijke instellingen financieren?’


  Winters perste zijn lippen op elkaar. ‘Daar had ik nog niet aan gedacht’, zei hij toen.


  ‘We kunnen veel voor u doen. Wat zou u ervan zeggen als ik u vertelde dat ik een aantal kerken bij uw campagne kan betrekken?’


  Winter trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat? Kunnen jullie christenen inzetten om het christendom te bestrijden?’


  ‘Er zijn geen grenzen aan wat wij kunnen doen. We hebben namelijk ook een uitgebreid netwerk binnen de kerken.’


  Even at Winters zwijgend verder. Toen zei hij: ‘Weet je, ik denk dat we het prima met elkaar kunnen vinden.’


  Nadat de humanistische gast was vertrokken, at Winters in heerlijke eenzaamheid verder. Hij was geneigd te bedenken wat hij allemaal zou kunnen bereiken met zijn humanistische plannen, maar eerst moest hij denken aan die sukkels van de Beweging. Met zijn vingers op tafel trommelend dacht hij snel na. Het duurde niet lang voordat de oplossing in hem opkwam, en hij glimlachte.


  


  *****


  


  Toen Dinahs telefoon ging, wist ze meteen wie het was. ‘Hallo, senator Winters’, zei ze vermoeid.


  ‘Zo, Dinah. Ben je nog steeds in het land van de levenden?’ vroeg hij.


  ‘Niet dankzij u’, antwoordde ze.


  ‘Heb je genoten van de wodka?’


  Dinah gaf geen antwoord.


  Senator Winters lachte. ‘Ik wist wel dat je het zou opdrinken, jij hopeloze zuiplap!’


  ‘Hebt u ook een reden om te bellen?’ vroeg Dinah.


  ‘Heb je gehoord over de nieuwe Volksgezondheidswet?’ vroeg Winters. ‘Ik hoorde dat je vrienden bent geworden met die fundamentalistische christenen, dus ik dacht dat je het wel leuk zou vinden om te weten dat hij voornamelijk door mijn inspanningen ingevoerd is.’


  ‘Verwacht u soms een schouderklopje van me? Of applaus?’ vroeg Dinah.


  ‘Dankzij mijn wetsvoorstel kunnen we jou, als je een oude dronkenlap bent geworden en aan levercirrose ligt te sterven, euthanaseren voordat je de maatschappij nog meer geld kost’, vertelde Winters op kwaadaardige toon. ‘Ik hoop alleen dat je het lang genoeg overleeft om dat mee te maken.’


  ‘Ik weet zeker dat uw eerste moordlustige uitbarsting voor die tijd ontdekt zal worden, en u de rest van uw leven in de cel zit weg te rotten’, zei Dinah opgewekt. ‘Of is dat ook verspilling van het geld van de maatschappij?’


  ‘Ach Dinah’, lachte Winters, ‘ik was vergeten hoe amusant je kunt zijn. Dat zal nooit gebeuren, want ik ben sterk en jij bent zwak. Dat betekent dat ik zal winnen en jij verliezen.’


  ‘Als u probeert me bang te maken, is dat volledig mislukt’, zei Dinah.


  ‘Ik heb veel geld en macht’, snauwde Winters, die plotseling zijn geduld verloor. ‘Dat alleen al zou je bang moeten maken.’


  Dinah zweeg.


  ‘Ik las dat het je gelukt is een moordenaar te pakken’, zei Winters na een tijdje op vriendelijke toon.


  ‘Een moordenaar die veel van u weg heeft’, zei Dinah. ‘Hij gaf niets om mensenlevens en vond zichzelf belangrijker dan alle anderen.’


  ‘Een man naar mijn hart’, zei Winters.


  ‘Het was een gewone man die de rest van zijn leven achter de tralies zal doorbrengen’, zei Dinah. ‘En dat zou ook voor u moeten gelden.’


  ‘Dat zal nooit gebeuren’, snauwde Winters.


  Opeens kreeg Dinah een idee. ‘Weet u, ik heb ontdekt dat ik anders over u moet gaan denken’, zei ze. ‘Ik zie u als vijand, maar ik heb duidelijke instructies gekregen over de manier waarop ik u moet behandelen.’


  ‘Ja, hoor, daar gaan we weer’, zei Winters spottend. ‘Ga je me de een of andere fanatiek religieuze preek geven?’


  ‘Ik moet mijn vijanden liefhebben, en hun de andere wang toekeren’, zei Dinah. ‘Als Jezus dat kon doen toen Hij aan het kruis leed, kan ik Zijn voorbeeld volgen. Dus vanaf nu, meneer de senator, zal ik u met liefde behandelen, en niet met haat.’


  Winters lachte. ‘Dat is het belachelijkste wat ik ooit heb gehoord.’


  ‘Ten tweede’, vervolgde Dinah onverstoorbaar, ‘vindt God uw eeuwig levende ziel net zo belangrijk als die van alle anderen. Daarom ga ik elke dag bidden dat u gered zult worden. Ik zal bidden dat u de levensveranderende kracht van het offer dat Christus aan het kruis heeft gebracht, zult leren kennen, net als ik.’


  Winters leek er even van uit zijn doen. Toen snauwde hij: ‘Bid jij maar lekker voor me, Dinah. Ondertussen zal ik beslissen wat er in dit land gebeurt!’


  Daarna hing hij plotseling op. Dinah glimlachte. Het was alsof ze gloeiende kolen op zijn hoofd had gestapeld.


  


  *****


  


  Kapitein Stuart Messina veegde het zweet van zijn voorhoofd en liep een stukje bij de vlammen vandaan. Zijn collega-brandweerman naast hem, Will Frost, richtte de slang op een raam waar de vlammen uit sloegen alsof ze probeerden aan hun eigen hitte te ontsnappen.


  ‘Het is te heet’, merkte Stuart op.


  ‘Het moet wel aangestoken zijn’, knikte Will. ‘Ruik jij benzine of zoiets?’


  ‘Nog niet’, zei Stuart, en hij nam een paar flinke slokken water. ‘We zullen moeten wachten tot …’


  Hij werd onderbroken door een hard krakend geluid toen het dak van de hut instortte. De vonken schoten de lucht in en de vlammen begonnen het dak te verteren.


  Stuart keek om zich heen. Gelukkig stond de hut op het platteland en stonden er geen andere gebouwen waar de brand zich naartoe kon uitbreiden. De brand was al te ver uitgeslagen toen de brandweer was aangekomen, en ze konden niet meer doen dan proberen het vuur zo snel mogelijk uit te krijgen. Het gebouw was echter niet meer te redden.


  De buren hadden gezegd dat er waarschijnlijk niemand in het gebouw was, en er stonden geen auto’s voor de deur. De eigenaar was manager van een supermarkt uit Washington, die de hut af en toe gebruikte voor een vakantie. Daarom had Stuart geen brandweerlieden naar binnen gestuurd. Gezien de hevige brand en de temperatuur zou dat toch zinloos zijn geweest. Hij betwijfelde of iemand veilig het gebouw in had kunnen gaan om overlevenden te zoeken.


  De brandweer bleef de hele nacht vechten tegen de vlammen. Uiteindelijk kreeg men de brand onder controle en werd de temperatuur acceptabel. Zes uur na hun aankomst kon er eindelijk een team naar binnen gaan om de schade te onderzoeken. Het duurde niet lang voor er een geschrokken kreet als een opvliegende vogel uit het huis opsteeg.


  Stuart voelde de angst in zijn hart. Hij rende naar de achterkant van het huis, waar het team naar binnen was gegaan. Will Frost stond naast iets wat leek op een zwaar beschadigde stenen open haard. De bezorgdheid was van zijn roetzwarte gezicht te lezen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Stuart.


  Will wees, en Stuarts blik volgde zijn vinger. Naast de open haard lagen drie lichamen, elk onherkenbaar verminkt door de vlammen, maar duidelijk menselijk.


  Stuart werd misselijk. ‘De buren zeiden dat er niemand thuis was!’ riep hij uit.


  ‘Het geeft niet, kapitein’, zei Will. ‘Het was veel te heet. We hadden hen nooit kunnen redden.’


  Professioneel gezien wist Stuart wel dat het waar was, maar hij vond het nog altijd hartverscheurend als de brand een mensenleven had opgeëist.


  ‘Iets heel anders’, zei Will, ‘er lag benzine in de open haard. Dat is duidelijk te ruiken.’


  Stuart snoof en probeerde het verbrande hout, de geschroeide elektriciteitsdraden en de rook te negeren. Toen dat lukte, merkte hij inderdaad de onmiskenbare zoete geur van benzine op.


  ‘Brandstichting en moord’, mompelde hij. ‘Wat een nacht! Ik zal de politie en een ambulance bellen.’


  Stuart liep terug naar de wagen, waar hij via de radio hulp vroeg. Terwijl hij dat deed, vroeg hij zich af hoe die drie mensen hier zonder auto waren terechtgekomen. Waarom hadden de buren hen niet gezien? Waren ze hier naartoe gebracht om vermoord te worden?


  Stuart stuurde zijn team naar buiten om de plaats delict niet te verstoren. Terwijl de hut nog nasmeulde, begonnen de uitgeputte brandweermannen hun uitrusting in te pakken.


  Hij sprak met de politie toen die aankwam, en hij zag de ambulance langzaam wegrijden met de drie verbrande lichamen. Tegen zonsopgang zouden de brandonderzoekers de hut doorzoeken en daar moest hij ook bij zijn. Het zou maar een paar uur duren voordat ze er waren.


  De drie overledenen konden slechts met behulp van gebitsonderzoek worden geïdentificeerd. Het bleken Edward Sable, Leonard Marks en Susan Epping te zijn. Niemand wist waarom ze in de hut waren, of hoe ze daar waren gekomen. Niemand wist dat ze de directeur, secretaris en penningmeester waren van de Beweging, een geheimzinnige eugenetische organisatie waarvan slechts weinig mensen wisten dat zij bestond. Niemand, behalve senator Winters.


  En hij zweeg.


  


  Dinah Harris

  MYSTERIE

  DEEL I


  In de serie “Dinah Harris-mysteries” is eerder verschenen:

  Het zwijgen opgelegd


  


  [image: image]


  [image: ]

OEBPS/Images/pub.jpg
%dzBanicr
]





OEBPS/Images/cover.jpg
A8
de AaCHE
valt





OEBPS/Images/cover.jpg
A8
de AaCHE
valt





OEBPS/Images/bee.png





OEBPS/Images/ch21_001.jpg





OEBPS/Images/backcover.jpg
ebanie: ‘NH“‘HH“‘HI
utgover]
oN789462178186






